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1. Model Description
Model name 26LN450U-ZB Brand name T LG Part number MFL67707902
2nd, 3rd Suffix : EE Product name 26LN450U-ZB (Revision number) (1304-REVO01)

2. Printing Specification

1. Trim size (Format) 182 mm x 257 mm (B5)
2. Printing colors
» Cover 1 Color (Black)
« Inside 1 Color (Black)
3. Stock (Paper)
« Cover Coted, Snow white paper 150 g/ m
* Inside Uncoted, wood-free paper 60 g/m
4. Printing method Off set
5. Bindery Perfect binding
ENG/HUN/POL/CZE/SLOVAKIA/ROM/BUL/EST/LIT/LAT/SER/CRO/ALB/BOS/MAC/RUS (16)

7. Number of pages : 372

6. Language

“This part contains Eco-hazardous substances (Pb, Cd, Hg, Cr6+, PBB, PBDE, etc.) within LG standard level,
Details should be followed Eco-SCM management standard[LG(56)-A-2524].
Especially, Part should be followed and controlled the following specification.

m-402Z

(1) Eco-hazardous substances test report should be submitted when Part certification test and First Mass Production.

(2) Especially, Don'’t use or contain lead(Pb) and cadmium(Cd) in ink.

3. Origin Notification

LGEAK Printed in Kazakhstan LGEKR Printed in Korea LGERS Printed in Mexico

LGEAZ Printed in Brazil LGEMA : Printed in Poland LGESY Printed in China

LGEEG Printed in Egypt LGEMX :  Printed in Mexico LGETH Printed in Thailand

LGEIL Printed in India LGEND Printed in China LGEVN Printed in Viethnam

LGEIN Printed in Indonesia LGERA Printed in Russia LGEWR :  Printed in Poland
4. Changes

A Apr/15/2013 SH JO EKLD401279 Modify the specification of 29LN45
Rev. Number |MMM/DD/YYYY |Signature ECO Number Change Contents
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Life's Good

OWNER'S MANUAL

LED TV

* LG LED TV applies LCD screen with LED backlights.

Please read this manual carefully before operating
your set and retain it for future reference.
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SETTING UP THE TV A-3

Setting up the TV

Image shown may differ from your TV. Detaching the Stand
Attaching the stand
22/24/26/28/29LN4 5+« 22/24/26/28/29LN4 5+«

Stand Base

Stand Base

/I\ CAUTION O notE

 When attaching the stand to the TV, place e When Detaching the stand from TV, Detach
the screen facing down on a cushioned the stand with lifting up the lever in the
table or flat surface to protect the screen direction of the arrow.

from scratches.




A-4 SETTING UP THE TV

Tidying cables

Gather and bind the cables with the cable holder.

Cable Holder

/\ CAUTION

* Do not move the TV by holding the cable
holder, as the cable holders may break, and
injuries and damage to the TV may occur.
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A WARNING

e If you ignore the warning message, you may
be seriously injured or there is a possibility
of accident or death.

20 TROUBLESHOOTING

A CAUTION

e If you ignore the caution message, you may
be slightly injured or the product may be
damaged.

0 NOTE

e The note helps you understand and use
the product safely. Please read the note
carefully before using the product.
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LICENSES

Supported licenses may differ by model. For more information about licenses, visit www.lg.com.

DOLBY. Manufactured under license from Dolby Laboratories.
DIGITALPLUS “Dolby” and the double-D symbol are trademarks of Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
HIH OEFINTION MULTIMEDIAINTERFACE are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

subsidiary of Rovi Corporation. This is an official DivX Certified® device that plays
DivX video. Visit divx.com for more information and software tools to convert your
files into DivX video.

DI m ABOUT DIVX VIDEO: DivX® is a digital video format created by DivX, LLC, a
HD :

ABOUT DIVX VIDEO-ON-DEMAND: This DivX Certified® device must be registered
in order to play purchased DivX Video-on-Demand (VOD) movies. To obtain your
registration code, locate the DivX VOD section in your device setup menu. Go to vod.
divx.com for more information on how to complete your registration.

“DivX Certified® to play DivX® video up to HD 1080p, including premium content.”

“DivX®, DivX Certified® and associated logos are trademarks of Rovi Corporation or
its subsidiaries and are used under license.”

“Covered by one or more of the following U.S. patents :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE

To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL and other open source licenses, that is contained in this
product, please visit http://opensource.lge.com .

In addition to the source code, all referred license terms, warranty disclaimers and copyright notices are
available for download.

LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM for a charge covering the cost of
performing such distribution (such as the cost of media, shipping and handling) upon email request to
opensource@Ige.com. This offer is valid for three (3) years from the date on which you purchased the
product.

HSITON3
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HSITON3

SAFETY INSTRUCTIONS

Please read these safety precautions carefully before using the product.

®

A WARNING

* Do not place the TV and/or remote control in the following environments:
- Alocation exposed to direct sunlight
- An area with high humidity such as a bathroom
- Near any heat source such as stoves and other devices that produce heat
- Near kitchen counters or humidifiers where they can easily be exposed to steam
or oil
- An area exposed to rain or wind
- Near containers of water such as vases
Otherwise, this may result in fire, electric shock, malfunction or product deformation.

* Do not place the product where it might be exposed to dust.
This may cause a fire hazard.

¢ Mains Plug is the TV connecting/disconnecting device to AC mains electric supply.
This plug must remain readily attached and operable when TV is in use.

* Do not touch the power plug with wet hands. Additionally, if the cord pin is wet or
covered with dust, dry the power plug completely or wipe dust off.
You may be electrocuted due to excess moisture.

¢ Make sure to connect Mains cable to compliant AC mains socket with Grounded
earth pin. (Except for devices which are not grounded on earth.) Otherwise
possibility you may be electrocuted or injured.

¢ Insert power cable plug completely into wall socket otherwise if not secured
completely into socket, fire ignition may break out.

* Ensure the power cord does not come into contact with hot objects such as a
heater.
This may cause a fire or an electric shock hazard.

* Do not place a heavy object, or the product itself, on power cables.
Otherwise, this may result in fire or electric shock.

¢ Bend antenna cable between inside and outside building to prevent rain from
flowing in.
This may cause water damaged inside the Product and could give an electric
shock.

¢ When mounting TV onto wall make sure to neatly install and isolate cabling from
rear of TV as to not create possibility of electric shock /fire hazard.
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Do not plug too many electrical devices into a single multiple electrical outlet.
Otherwise, this may result in fire due to over-heating.

Do not drop the product or let it fall over when connecting external devices.
Otherwise, this may result in injury or damage to the product.

Keep the anti-moisture packing material or vinyl packing out of the reach of
children.

Anti-moisture material is harmful if swallowed. If swallowed by mistake, force the
patient to vomit and visit the nearest hospital. Additionally, vinyl packing can cause
suffocation. Keep it out of the reach of children.

Do not let your children climb or cling onto the TV.
Otherwise, the TV may fall over, which may cause serious injury.

Dispose of used batteries carefully to ensure that a small child does not consume
them.
Please seek Doctor- Medical Attention immediately if child consumes batteries.

Do not insert any metal objects/conductors (like a metal chopstick/cutlery/
screwdriver) between power cable plug and input Wall Socket while it is connected
to the input terminal on the wall. Additionally, do not touch the power cable right
after plugging into the wall input terminal.

You may be electrocuted.(Depending on model)

Do not put or store inflammable substances near the product.
There is a danger of combustion/explosion or fire due to careless handling of the
inflammable substances.

Do not drop metallic objects such as coins, hair pins, chopsticks or wire into the
product, or inflammable objects such as paper and matches. Children must pay
particular attention.

Electrical shock, fire or injury can occur. If a foreign object is dropped into the
product, unplug the power cord and contact the service centre.

Do not spray water on the product or scrub with an inflammable substance (thinner
or benzene). Fire or electric shock accident can occur.

Do not allow any impact, shock or any objects to fall into the unit, and do not drop
anything onto the screen.
You may be injured or the product can be damaged.

Never touch this product or antenna during a thunder or lighting storm.
You may be electrocuted.

Never touch the wall outlet when there is leakage of gas, open the windows and
ventilate.
It may cause a fire or a burn by a spark.

HSITON3
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SAFETY INSTRUCTIONS

¢ Do not disassemble, repair or modify the product at your own discretion.
Fire or electric shock accident can occur.
Contact the service centre for check, calibration or repair.

« If any of the following occur, unplug the product immediately and contact your local
service centre.
- The product has been impacted by shock
- The product has been damaged
- Foreign objects have entered the product
- The product produced smoke or a strange smell
This may result in fire or electric shock.

¢ Unplug the TV from AC mains wall socket if you do not intend to use the TV for a
long period of time.
Accumulated dust can cause fire hazard and insulation deterioration can cause
electric leakage/shock/fire.

¢ Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with
liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.
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A CAUTION

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ g S—
Lot ¢ Install the product where no radio wave occurs.

HSITON3

¢ There should be enough distance between an outside antenna and power lines to
keep the former from touching the latter even when the antenna falls.
This may cause an electric shock.

o not install the product on places such as unstable shelves or inclined surfaces.
Also avoid places where there is vibration or where the product cannot be fully
supported.

Otherwise, the product may fall or flip over, which may cause injury or damage to
the product.

* If you install the TV on a stand, you need to take actions to prevent the product
from overturning. Otherwise, the product may fall over, which may cause injury.

« If you intend to mount the product to a wall, attach VESA standard mounting interface (optional
parts) to the back of the product. When you install the set to use the wall mounting bracket (optional
parts), fix it carefully so as not to drop.

¢ When installing the antenna, consult with a qualified service technician. If not
installed by a qualified technician, this may create a fire hazard or an electric shock
hazard.

e recommend that you maintain a distance of at least 2 to 7 times the diagonal
screen size when watching TV.
If you watch TV for a long period of time, this may cause blurred vision.

¢ Only use the specified type of battery.
This could cause damage to the remote control.

¢ Do not mix new batteries with old batteries.
This may cause the batteries to overheat and leak.

« Batteries should not be exposed to excessive heat. For example, keep away from direct sunlight ,
open fireplace and electric heaters.

¢ Signal from remote control can be interrupted due to external/internal lighting eg
sunlight, fluorescent lighting.
If this occurs turn off lighting or darken viewing area.

¢ When connecting external devices such as video game consoles, make sure the
connecting cables are long enough.
Otherwise, the product may fall over, which may cause injury or damage the
product.
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ha e wall outlet. (Do not use the power plug for switch.)
) It may cause mechanical failure or could give an electric shock.

HSITON3
)

overheating.

- The distance between the product and the wall should be more than 10 cm.

- Do not install the product in a place with no ventilation (e.g., on a bookshelf or in
a cupboard).

- Do not install the product on a carpet or cushion.

- Make sure the air vent is not blocked by a tablecloth or curtain.

Otherwise, this may result in fire.

periods as the ventilation openings may become hot. This does not affect the
operation or performance of the product.

kinked, pinched, closed in a door, or walked upon. Pay particular attention to plugs,
wall outlets, and the point where the cord exits the appliance.

pencil or pen, or make a scratch on it, as it may cause damage to screen.

* Avoid touching the screen or holding your fingéﬂr'(é) agalnst it forlongperlodsof -
time. Doing so may produce some temporary or permanent distortion/damage to
screen.

with a soft cloth. Applying excessive force may cause scratches or discolouration.
Do not spray with water or wipe with a wet cloth. Never use glass cleaner, car or

industrial shiner, abrasives or wax, benzene, alcohol etc., which can damage the

product and its panel.

Otherwise, this may result in fire, electric shock or product damage (deformation,
corrosion or breakage).

Don’t pull at the cord to unplug the power cord from the power board, as this could
be hazardous.

power cables, antenna cables and all connecting cables.
The TV set or power cord may be damaged, which may create a fire hazard or
cause electric shock.
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¢ When moving or unpacking the product, work in pairs because the product is
heavy.
Otherwise, this may result in injury.

HSITON3

* Contact the service centre once a year to clean the internal parts of the product.
Accumulated dust can cause mechanical failure.

efer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the
apparatus has been damaged in any way, such as power supply cord or plug is
damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the
apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has
been dropped.

« If the product feels cold to the touch, there may be a small “flicker” when it is turned
on. This is normal, there is nothing wrong with product.

- e The panel is a high technology product with resolution of two million to six million
e pixels. You may see tiny black dots and/or brightly coloured dots (red, blue or
green) at a size of 1 ppm on the panel. This does not indicate a malfunction and

does not affect the performance and reliability of the product.
This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to
exchange or refund.

¢ You may find different brightness and colour of the panel depending on your
viewing position(left/right/top/down).
This phenomenon occurs due to the characteristic of the panel. It is not related with
the product performance, and it is not malfunction.

Displaying a still image (e.g., broadcasting channel logo, on-screen menu, scene from a video
game) for a prolonged time may cause damage to the screen, resulting in retention of the image,
which is known as image sticking. The warranty does not cover the product for image sticking.
Avoid displaying a fixed image on your television’s screen for a prolonged period (2 or more hours
for LCD, 1 or more hours for Plasma).

Also, if you watch the TV at a ratio of 4:3 for a long time, image sticking may occur on the borders of
the panel.

This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to exchange or refund.

Generated Sound

“Cracking” noise: A cracking noise that occurs when watching or turning off the TV is generated by
plastic thermal contraction due to tempera-ture and humidity. This noise is common for products
where thermal deformation is required. Electrical circuit humming/panel buzzing: A low level noise is
generated from a high-speed switching circuit, which supplies a large amount of current to operate a
product. It varies depend-ing on the product.

This generated sound does not affect the performance and reliability of the product.
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ﬁo NOTE )

¢ Image shown may differ from your TV.

e Your TV’s OSD (On Screen Display) may differ slightly from that shown in this manual.

e The available menus and options may differ from the input source or product model that you are
using.

¢ New features may be added to this TV in the future.

e The TV can be placed in standby mode in order to reduce the power consumption. And the TV should
be turned off if it will not be watched for some time, as this will reduce energy consumption.

e The energy consumed during use can be significantly reduced if the level of brightness of the picture
is reduced, and this will reduce the overall running cost.

INSTALLATION PROCEDURE

Open the package and make sure all the accessories are included.

Attach the stand to the TV set.

Connect an external device to the TV set.

Make sure the network connection is available.

You can use the TV network functions only when the network connection is made. (Depending on model)

ASSEMBLING AND PREPARING
Unpacking

A OODN -

Check your product box for the following items. If there are any missing accessories, contact the local
dealer where you purchased your product. The illustrations in this manual may differ from the actual
product and item.

ﬁA CAUTION )

* Do not use any unapproved items to ensure the safety and product life span.
* Any damages or injuries by using unapproved items are not covered by the warranty.
* Some models have a thin film attached on to the screen and this must not be removed.

O note \

* The items supplied with your product may vary depending on the model.

 Product specifications or contents of this manual may be changed without prior notice due to upgrade
of product functions.

e For an optimal connection, HDMI cables and USB devices should have bezels less than 10 mm thick
and 18 mm width. Use an extension cable that supports USB 2.0 if the USB cable or USB memory
stick does not fit into your TV’s USB port.
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(© coooooo M)
Remote control, Owner’s manual Cable holder
batteries (AAA) (See p. A-4)
(See p.17)
:or
Power Cord AC-DC Adaptor AC-DC Adaptor
. : (Depending on model)
(Depending on model & country) (See p. B-5)

(See p. B-5) (See p. B-5)

Stand Base
(See p. A-3)

HSITON3



12 ASSEMBLING AND PREPARING
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Screen

B

Parts and buttons

Remote Control Sensor

Speakers / /

V A = <4 OK® SETTINGS INPUT /I

— Touch Buttons'

Touch Buttons Description
v A Scrolls through the saved programmes.
-+ Adjusts the volume level.
OK® Selects the highlighted menu option or confirms an input.
SETTINGS Accesses the main menu, or saves your input and exits the menus.
INPUT Changes the input source.
O/ Turns the power on or off.

1 All of the buttons are touch sensitive and can be operated through simple touch with your finger.
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Lifting and moving the TV

When moving or lifting the TV, read the following to
prevent the TV from being scratched or damaged
and for safe transportation regardless of its type
and size.

A CAUTION

» Avoid touching the screen at all times, as
this may result in damage to the screen.

e |tis recommended to move the TV in the box
or packing material that the TV originally came
in.

e Before moving or lifting the TV, disconnect the
power cord and all cables.

¢ When holding the TV, the screen should face
away from you to avoid damage.

* Hold the top and bottom of the TV frame firmly.
Make sure not to hold the transparent part,
speaker, or speaker grill area.

|| T

. .
NN
Pyt

e When transporting a large TV, there should be
at least 2 people.

e When transporting the TV by hand, hold the TV
as shown in the following illustration.

* When transporting the TV, do not expose the
TV to jolts or excessive vibration.

* When transporting the TV, keep the TV upright,
never turn the TV on its side or tilt towards the
left or right.

* Do not apply excessive pressure to cause
flexing /bending of frame chassis as it may
damage screen.

HSITON3
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Mounting on a table

1 Lift and tilt the TV into its upright position on a
table.
- Leave a 10 cm (minimum) space from the
wall for proper ventilation.

2 Connect the AC-DC Adapter and Power Cord

to a wall outlet.

A CAUTION

e Do not place the TV near or on sources
of heat, as this may result in fire or other
damage.

Securing the TV to a wall

(This feature is not available for all models.)

fo NOTE \

1 Insert and tighten the eye-bolts, or TV brackets

and bolts on the back of the TV.
- If there are bolts inserted at the eye-bolts
position, remove the bolts first.

2 Mount the wall brackets with the bolts to the

wall.
Match the location of the wall bracket and the
eye-bolts on the rear of the TV.

3 Connect the eye-bolts and wall brackets tightly

with a sturdy rope.
Make sure to keep the rope horizontal with the
flat surface.

fA CAUTION \

¢ Make sure that children do not climb on or
hang on the TV.

e Use a platform or cabinet that is strong and
large enough to support the TV securely.

e Brackets, bolts and ropes are not provided.
You can obtain additional accessories from
your local dealer.




ASSEMBLING AND PREPARING

Using the Kensington security system

(Depending on model)

The Kensington security system connector is
located at the rear of the TV. For more information
of installation and using, refer to the manual
provided with the Kensington security system or
visit http://www.kensington.com.

Connect the Kensington security system cable
between the TV and a table.

Mounting on a wall

15

Attach an optional wall mount bracket at the rear
of the TV carefully and install the wall mount
bracket on a solid wall perpendicular to the

floor. When you attach the TV to other building

materials, please contact qualified personnel.
LG recommends that wall mounting be performed
by a qualified professional installer.

Make sure to use screws and wall mount

bracket that meet the VESA standard. Standard

dimensions for the wall mount kits are described in

the following table.

Separate purchase(Wall Mounting Bracket)

Model 22/24/26/28/291 N4 5+«
VESA (A x B) 100 x 100

Standard screw M4

Number of screws 4

Wall mount bracket

LSW130B

G O
S —————

HSITON3
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ﬁA CAUTION

e Disconnect the power first, and then move
or install the TV. Otherwise electric shock
may occur.

If you install the TV on a ceiling or slanted

wall, it may fall and result in severe injury.

Use an authorized LG wall mount and

contact the local dealer or qualified

personnel.

* Do not over tighten the screws as this may
cause damage to the TV and void your
warranty.

* Use the screws and wall mounts that meet
the VESA standard. Any damages or injuries
by misuse or using an improper accessory
are not covered by the warranty.

ﬁo NOTE

e Use the screws that are listed on the VESA
standard screw specifications.

¢ The wall mount kit includes an installation
manual and necessary parts.

e The wall mount bracket is not provided. You
can obtain additional accessories from your
local dealer.

e The length of screws may differ depending
on the wall mount. Make sure to use the
proper length.

¢ For more information, refer to the manual
supplied with the wall mount.
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REMOTE CONTROL

The descriptions in this manual are based on the buttons on the remote control.
Please read this manual carefully and use the TV correctly.

To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AAA) matching
the @ and © ends to the label inside the compartment, and close the battery cover.
To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

(A CAUTION

* Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.

Make sure to point the remote control toward the remote control sensor on the TV.

.,
|
|
|
]
|
]
|

B
E :
B
ger

-— p—-—

TV /RAD Selects Radio, TV and DTV programme.

SUBTITLE Recalls your preferred subtitle in digital mode.

AD/PIP AD : Switches the audio description on or off. /
PIP : Turns the PIP mode on or off

(User Guide) Sees User Guide.

=1INPUT Changes the input source.

S SIS

T ) ) (|

C
(77]
—

H
|

eee |

Number buttons Enters numbers
LIST Accesses the saved programme list.
Q.VIEW Returns to the previously viewed programme.

[ p——— Y ]

- ————

-<([Emex); (wroo) [ orr |

4+ — Adjusts the volume level.

FAV Accesses your favourite programme list.
GUIDE Shows programme guide.

MUTE® Mutes all sounds.

A P~/ Scrolls through the saved programmes.

A PAGE v Moves to the previous or next screen.

: SETTINGS

@ TELETEXT buttons These buttons are used for teletext.
INFO® Views the information of the current programme and
screen.

SETTINGS Accesses the main menus.

Q.MENU Accesses the Quick menus.

Navigation buttons (up/down/left/right) Scrolls through
menus or options.

OK ® Selects menus or options and confirms your input.

S BACK Returns to the previous level.

EXIT Clears on-screen displays and return to TV viewing.

a
A

al
D e, e L T

SIMPLINK Accesses the AV devices connected with the HDMI
cable through HDMI-CEC. Opens the SIMPLINK menu.

TVIPC Selects TV or PC mode.

Control buttons(l <<« » W » ) Controls the MY MEDIA
menus, or the SIMPLINK compatible devices (USB,SIMPLINK).
A Coloured buttons These access special functions in some
menus. (G RED GO GREEN GO YELLOW G BLUE)

- -ﬁ} + (Backlight) Adjusts the brightness of the screen by

controlling the screen backlight.

0 NOTE

COn MHEG programme, you cannot adjust the backlight with the yellow or blue button.

HSITON3



18 ENTERTAINMENT

ENTERTAINMENT

Only LN45+U model(Only UK)
Image shown may differ from your TV.

HSITON3

Wired Network Connection

(*Not Provided)

Internet
connection
6 DWW
1 2 3 4 Internet
LAN
Wired router
Network setting 4 The device automatically tries to connect to the
network.
1 Press the SETTING button to access the main Network Setting \
menu.
2 Select the NETWORK — Network Setting Network connecting...
menu. .0
<, NETWORK
=
= * Network Setting ® & Fein \
~ Network Status 5 The connected network is displayed.
> Select the Complete to confirm the network
@ connection.
@ Network Setting
=
@ Wired network is connected.
3 Select the Start Connection. Fordetaled sttings, slect Sot Expert].
Set Expert Complete
Network Setting _
D Previous

Connect a LAN cable to the back of TV.

Setting your network will enable network-related features on the TV.
E O note
¢ U.K: LAN port is available. (The LAN port is

St rt C fi added to support HD MHEG.)
e ¢ Other areas: LAN port is not available.

| O Previous ©Next

'
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USING THE USER GUIDE

User Guide allows you to more easily access the detailed TV information.

HSITON3

tehing digital bro:
e Lang In Di

1 Press SETTINGS to access the main menus. User Guide
2 Press the RED button to access the Customer

Support menus. nse herm e
3 Press the Navigation buttons to scroll to User * Ao Longuage 10Dl oo o St

Guide and press OK.

F

PICTURE

SETTING = OPTION ®» Language
You can select the language of the menu displayed on the screen and the digital
sound broadcasting.
* Menu Language : Selects a language for the display text.
* Audio Language [In Digital Mode Only] : selects the desired language when
watching digital broadcasting containg several voice languages.
« Subtitle Language [In Digital Mode Only] : Use the Subtitle function when two
or more subtitle languages are broadcast.

<. If subtitle data in a selected language is not broadcast, the default
language subtitle will be displayed.

] Software Update
[ Picture Test
[ Sound Test
] Signal Test

Lt ve € Shows the description of the selected menu.

You can use A/Vvto move between pages.
.
# Zooms in or out the screen.

User Guide

X

To use input device

To set ODC (Over Driving Circuit)
To use PIP (Picture In Picture)
To set time options

To set TV lock options

To set language

To set country

Image shown may differ from your TV.

@ Allows to select the category you want.

F3 Allows to select the item you want.
You can use A/vto move between pages.

Allows to browse the description of the
function you want from the index.
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20 MAINTENANCE / TROUBLESHOOTING

MAINTENANCE
Cleaning your TV

Clean your TV regularly to keep the best performance and to extend the product lifespan.

A CAUTION

* Make sure to turn the power off and disconnect the power cord and all other cables first.
e When the TV is left unattended and unused for a long time, disconnect the power cord from the wall
outlet to prevent possible damage from lightning or power surges.

Screen, frame, cabinet and stand

e To remove dust or light dirt, wipe the surface with a dry, clean, and soft cloth.
e To remove major dirt, wipe the surface with a soft cloth dampened in clean water or a diluted mild
detergent. Then wipe immediately with a dry cloth.

fA CAUTION

* Avoid touching the screen at all times, as this may result in damage to the screen.

* Do not push, rub, or hit the screen surface with your fingernail or a sharp object, as this may result in
scratches and image distortions.

* Do not use any chemicals as this may damage the product.

» Do not spray liquid onto the surface. If water enters the TV, it may result in fire, electric shock, or

malfunction.

Power cord

Remove the accumulated dust or dirt on the power cord regularly.

TROUBLESHOOTING

Problem

Solution

Cannot control the
TV with the remote
control.

Check the remote control sensor on the product and try again.
Check if there is any obstacle between the product and the remote control.
Check if the batteries are still working and properly installed (@ to @, © to ).

No image display
and no sound is

Check if the product is turned on.
Check if the power cord is connected to a wall outlet.

produced. Check if there is a problem in the wall outlet by connecting other products.
The TV turns off Check the power control settings. The power supply may be interrupted.
suddenly. Check if the Auto sleep feature is activated in the Time settings.

If there is no signal while the TV is on, the TV will turn off automatically after
15 minutes of inactivity.

When connecting
to the PC (RGB/

HDMI), ‘No signal’
or ‘Invalid Format’

is displayed.

Turn the TV off/on using the remote control.
Reconnect the RGB/HDMI cable.
Restart the PC with the TV on.




@ LG

Life's Good

HASZNALATI UTMUTATO

LED TV

* LG LED TV applies LCD screen with LED backlights.

A készulék hasznalatbavétele el6tt figyelmesen
olvassa el az Utmutatdét, és 6rizze meg, mert
késébb szlUksége lehet ra.

www.lg.com
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A VIGYAZAT

A jelzés olyan figyelmeztetésekre utal,
amelyek be nem tartasa komoly sértlést,
illetve sulyos vagy akar halélos balesetet is
okozhat.

A FIGYELEM

A jelzés olyan figyelmeztetésekre utal,
amelyek be nem tartasa konnyebb személyi
sériulést, illetve a készillék karosodasat
okozhatja.

0 MEGJEGYZES

A megjegyzés segit a készulék
megeértésében és biztonsagos
hasznalataban. A termék hasznalata
el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el a
megjegyzest.
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LICENCEK

A tamogatott licencek tipustdl fliggéen eltéréek lehetnek. A licencekkel kapcsolatos tovabbi tudnivalokért
latogasson el a www.lg.com webhelyre.

DOLBY.
DIGITALPLUS

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

Készilt a Dolby Laboratories licence alapjan. A ,Dolby” és a két D betl alkotta jel a
Dolby Laboratories védjegye.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

A DIVX VIDEO: A DivX® a DivX, LLC, a Rovi Corporation leanyvallalata altal
létrehozott digitalis videoformatum. A késziilék hivatalos DivX Certified®
tanusitvannyal rendelkez6 eszk6z, amely alkalmas DivX-videok lejatszasara. A divx.
com honlapon tovabbi tajékoztatast kaphat, és a fajlokat DivX videdva konvertald
szoftvereszkozoket tolthet le.

A DIVX VIDEO-ON-DEMAND: A DivX Certified® tanusitvannyal rendelkezd
késziléket regisztralni kell a megvasarolt DivX Video-on-Demand (VOD) filmek
lejatszasahoz. A regisztracios kod lekéréséhez nyissa meg a DivX VOD menUpontot
a készllékbeallitas meniben. A regisztracios folyamattal kapcsolatos tovabbi
informacidkért latogasson el a vod.divx.com honlapra.

,DivX Certified® tanusitvannyal rendelkezd eszk6z maximum HD 1080p felbontasu
DivX® videdk, koztik prémium tartalmak lejatszasara.”

»A DivX®, DivX Certified® és ezekhez tartozé logok a Rovi Corporation vagy annak
leanyvallalatai védjegyei, hasznalatuk licenchez kotott.”

LA kovetkez6 USA-szabadalmak védelme alatt all :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NYILT FORRASKODU SZOFTVEREKRE
VONATKOZO MEGJEGYZESEK

Ha hozza kivan jutni a forraskédhoz GPL, LGPL, MPL és a készulék altal tartalmazott mas nyilt forraskodu
licencek alapjan, latogasson el a kbévetkezd webhelyre: http://opensource.lge.com.
A forraskod mellett minden hivatkozott licencfeltétel, jétallasi nyilatkozat és szerz6i jogi kozlemény

letolthetd.

Az LG Electronics - térités ellenében -, CD-ROM-on hozzaférhetévé teszi a forraskddot. A lemez ara a
forgalmazas kéltségeit (pl. az adathordozé ara, szallitasi és kezelési koltség) tartalmazza. A CD-ROM-
ot a kovetkezé cimen lehet megrendelni e-mailben: opensource@lge.com. Ez az ajanlat a készulék
megvasarolasatol szamitott harom (3) évig érvényes.

HVASDVIN
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4  BIZTONSAGI TUDNIVALOK

BIZTONSAGI TUDNIVALOK @

A készulék hasznalata el6tt kérjik, figyelmesen olvassa el a kvetkezd biztonsagi dvintézkedéseket.

A VIGYAZAT

* Ne helyezze a TV-készuléket és a taviranyitot a kovetkezé kornyezetekbe:

- Kozvetlen napsugéarzasnak kitett helyek

- Nedves terlletek, példaul flirdészoba

- Héforras kozelébe, példaul kalyhak és egyéb hét kibocsatd eszkdzok

- Konyhai berendezések vagy parologtaté készulékek kdzelébe, ahol kdnnyen ki
vannak téve géznek vagy olajnak

- Esének vagy szélnek kitett helyek

- Vizet tartalmazé targyak, példaul vazak kézelébe

Ellenkez6 esetben tliz, aramités, hibas mikodés vagy deformalddas kdvetkezhet

be.

™ ¢ Ne helyezze a késziléket olyan helyre, ahol por érheti.
e Ez tlizveszélyes lehet.

A haldzati csatlakozddugod a késziilék aramtalanitasara szolgal. A dugénak kény-
N , nyen hozzaférhetének kell lennie.

L5
)
®

B

Ne érintse meg a tapkabelt nedves kézzel. Ha a csatlakozodugé tli nedvesek vagy
porosak, térolje teljesen szarazra, illetve portalanitsa.
Ellenkezb esetben a nedvesség halalos aramutést okozhat.

A tapkabelt minden esetben foldelt konnektorhoz csatlakoztassa. (Kivéve a folde-
Iés nélkuli eszkdzoket.)
Halalos aramutést vagy sérilést szenvedhet.

A tapkabelt szorosan csatlakoztassa az aljzathoz.
A nem megfelel8en csatlakoztatott tapkabel tiizet okozhat.

¢ Gy6z6djon meg réla, hogy a tapkabel nem ér forrd targyakhoz, példaul fltétesthez.
Ez tlizveszélyes és aramutést okozhat.

¢ Akabelre se nehéz targyat, se készliléket ne helyezzen.
Ellenkez6 esetben tlizet vagy aramiitést okozhat.

Hajlitsa el az antenna kabelét az épiilet belsd és kiilsé tere k6zott ugy, hogy ne jut-
hasson bele eséviz.
Az es6 tonkreteheti a készlilék belsejét, és aramitést is okozhat.

¢ Ha TV-késziiléket szerel a falra, gondoskodjon arrol, hogy azt ne a TV hatuljan
Iévd tap- és jelkabelnél fogva akassza fel.
Ez tlzet vagy aramutést okozhat.
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Ne dugjon tul sok elektromos eszkozt egyetlen, tdbb csatlakozé szamara készult
aljzatba.
Ellenkez6 esetben a tulmelegedés miatt tliz keletkezhet.

Ne ejtse le a késziiléket, illetve ne ejtse le kils6é eszkdzok csatlakoztatasa kdzben.
Ellenkezd esetben sérilést okozhat vagy kart tehet a készlilékben.

A csomagolasban talalhato nedvszivo anyagot és a mllanyag csomagoléanyagot
tartsa tavol a gyermekektél.

Lenyelve a nedvszivo anyag karos lehet a szervezetre. Az anyagot véletlentl le-
nyel6 személyt meg kell hanytatni, és a legkdzelebbi kérhazba kell szallitani. A m{-
anyag csomagoléanyag fulladast is okozhat. Tartsa gyermekektél tavol.

Ne engedje, hogy gyermekei felmasszanak a TV-készlilékre vagy azon logjanak.
Ellenkez6 esetben a TV leeshet, ami sulyos sérilést okozhat.

Jarjon el korultekintéen az elemek leselejtezése soran, nehogy gyermekei mege-
gyék azokat.
Ha esetleg lenyelnék, azonnal forduljon orvoshoz.

Ne dugjon aram vezetésére alkalmas targyat (példaul fém evépalcat) a fali aljzat-
hoz csatlakoztatott tapkabel szabad végébe. Ne érintse meg a tapkabelt kozvetle-
nil azutan, hogy kihuzta azt a fali aljzatbol.

Halalos aramitést szenvedhet! (Tipusfliggd)

Ne helyezzen el és ne taroljon gyulékony anyagokat a készulék kdzelében.
A gyulékony anyagok gondatlan kezelése robbanas- és tlizveszélyes.

Ne ejtsen a késziilékbe fémtargyakat, példaul pénzérmét, hajtlit, evépalcat vagy
drétot, illetve gyulékony anyagokat, példaul papirt vagy gyufat. Kiiléndsen tgyeljen
a gyermekekre!

Aramiités, tliz vagy személyi sériilés kockazata all fenn. Ha idegen targy keriil a
készulékbe, huizza ki a tapkabelt és lépjen kapcsolatba az ligyfélszolgalattal.

Ne permetezzen vizet a készlilékre és ne tisztitsa gyulékony anyaggal (higitoval
vagy benzinnel). Tz vagy aramiitéses baleset kdvetkezhet be.

Vigyazzon, hogy semmilyen targy ne essen ra, illetve ne Usse meg a késziléket és
a képerny6t.
Ez személyi sérlilést vagy a készlilék karosodasat okozhatja.

Villamlas vagy vihar idején ne érjen hozza a készulékhez és az antennahoz.
Halalos aramutést szenvedhet!

Gazszivargas esetén semmilyen esetben se érintse meg a fali aljzatot. Nyissa ki
az ablakokat és szelléztessen!
Ellenkez6 esetben a szikra tlizet vagy égési sérlilést okozhat.

HVASDVIN
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¢ Ne szerelje szét, ne kisérelje meg megjavitani és ne alakitsa at sajat belatasa sze-
rint a késziléket.
Tz vagy aramitéses baleset kdvetkezhet be.
Ellenérzést, beadllitast és javitast kizardlag a szervizkdzponttal végeztessen.

HVAOVIN

¢ Ha az alabbiak egyike bekdvetkezik, azonnal hiizza ki a készliléket, és vegye fel a
kapcsolatot a helyi szervizkdzponttal.
- Akészllék razkodasnak volt kitéve
- Akészllék megseérdlt
- ldegen targyak kerlltek a késziilékbe
- AkészUllékbdl fist vagy furcsa szag tavozott
Ez tlizet vagy aramitést okozhat.

3 * Ha a készuléket hosszabb ideig nem kivanja hasznalni, huzza ki a tapkabelt a ké-
‘ - sziilékbd|.
— il - A kébelt borito por tlizet okozhat, a szigetelés meghibasodasa miatt pedig aram-
szivargas, aramutés vagy tlz kdvetkezhet be.
; H” ¢ A készilékre ne csdpodgtessen vagy permetezzen folyadékot, és ne helyezzen ra

5

folyadékkal teli targyakat, példaul vazat.
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A FIGYELEM
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""""""" <57« Akésziléket radidhullamoktol mentes helyen H'é‘luyé‘zze Uzembe.

¢ Hagyjon elegendé tavolsagot a kiilsé antenna és a vezetékek kozott, hogy az an-
tenna leesése esetén ne érintkezzen a vezetékekkel.
Aramiitést okozhat.

e helyezze a készuléket olyan helyekre, mint pl. instabil polcok vagy egyenetlen
fellletek. Kerllje azokat a helyeket, ahol razkédas Iéphet fel, illetve ahonnan nem
képes a késziilékhez teljes mértékben hozzaférni.

Ellenkezd esetben a készUlék leeshet vagy felborulhat, ami sériilést okozhat vagy
kart tehet a készllékben.

* Ha allvanyra szereli a TV-késziléket, gondoskodjon arrdl, hogy az ne boruljon fel.
Ellenkez6 esetben a készilék leeshet, ami sulyos sérlilést okozhat.

* Ha a készlléket falra kivanja szerelni, csatlakoztassa a VESA (kilon beszerezhetd) fali tartokonzolt
a készulék hatuljahoz. Ha a készliléket a (kulén beszerezhetd) fali tartokonzollal szereli fel, gondo-
san rogzitse a leesés ellen.

¢ Az antenna szereléséhez hivjon szakembert.
Ez tlzveszélyes és aramiitést okozhat.

V-nézés kbzben ajanlott legaldbb a képatld 2-7-szeresének megfeleld tavolsagot
tartani.
Ha hosszu id6én keresztil néz tévét, a latasa elhomalyosulhat.

¢ Csak a megadott tipusu elemet hasznalja.
Ellenkez esetben a taviranyité megrongalédhat.

* Ne hasznaljon egyutt hasznalt és uj elemeket.
Ez az elemek tulmelegedését és szivargasat okozhatja.

* Ne tegye ki az elemeket tulzott hének, tartsa tavol azokat a kdzvetlen napsugarzastdl, nyitott kandal-
I6tdl, és elektromos flit6testektdl.

e Ataviranyitorol kiildott jelet a napsugarzas vagy az erés fény zavarhatja. Ebben az
esetben sotétitse el a szobat.

o Kils6 eszkozok, példaul videojaték-konzolok csatlakoztatasa esetén gondoskodjon
arrol, hogy a csatlakozokabelek elég hosszuak legyenek.
Ellenkez6 esetben a késziilék felborulhat, ami sérllést okozhat vagy kart tehet a
készulékben.

HVASDVIN
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¢ Ne kapcsolja be/ki a készlléket a tapkabelt a fali aljzatba bedugva/onnan kihtzva.
ha f)(*'-t-‘ (Ne hasznalja a csatlakozédugét kapcsoloként.)
: Ez mechanikai meghibasodast vagy aramutést okozhat.

o Kérjuk, kbvesse az alabbi szerelési utmutatasokat hogy megelozze a készlilek tal-
melegedését.
- Atermék és a fal kozétti tavolsag legalabb 10 cm legyen.
- Ne helyezze a készuléket olyan helyre, ahol nem jar a levegd (pl. kdnyvespolcra

vagy faliszekrénybe).

- Ne helyezze a terméket szényegre vagy parnara.
- Ellenérizze, hogy a szell6zényilast nem takarja-e el terité vagy fuggony.
Ellenkezé esetben tlizet okozhat.

« Ugyeljen, nehogy megérintse a szellozonyllasokat hosszabb |deJu tévénézés utan
mert a szell6zényilasok felforrésodhatnak. Ez nem befolyasolja a készllék miko-
dését és teljesitményét.

. Rendszeresen ellenérizze a berendezés tapkabelét. Ha a kabel aIIapota karosodasra vagy meghlba-' .
sodasra utal, huzza ki az aljzatbdl, és ne hasznalja a készuléket addig, amig a kabelt hivatalos szer-
vizbél szarmazo : i Slte.

. Je a tapcsatlakozo érintkezdit és az aljzatot az osszegyult portol
Ez tlizveszélyes lehet.

Védje a tapkabelt a fizikai vagy mechanikai sérillésekkel szemben peIdauI ne csa-
varja és ne térje meg, ne csipje be, ne csukja ra az ajtét és ne Iépjen ra. Forditson
kilonos figyelmet a csatlakozodugodkra, a fali aljzatokra és arra a részre, ahol a ka-
bel kilép a készlilékbdl.

A képerny6t ne nyomja meg erésen kézzel vagy éles eszkozzel peldaul szoggel
ceruzaval és tollal; és ne karcolja meg.

« Ne érintse meg ujjaival a képernyt, illetve ne nyomja neki ujjat/ujjait hosszu idén
keresztiil. Ellenkez6 esetben atmenetileg képhibak Iéphetnek fel a képernyoén.

« Akésziilék és alkatrészeinek tisztitasakor elészér hizza ki a tapkabelt majd torolje
le puha torl6kendével. Az er6s nyomas karcolédashoz és elszinezédéshez vezet-
het. Ne permetezzen ra vizet, illetve ne térdlje le nedves ruhaval. Tilos Uvegtisztito,
gépkocsihoz valo vagy ipari polirozé anyag, csiszoldpapir vagy viasz, benzin, alko-
hol stb. hasznalata, mert ezek tonkretehetik a panelt.
Ellenkez6 esetben tliz, aramiités, a készlilék sérilése (deformalddas, korrozio
vagy torés) kovetkezhet be.

* Ha a készulék csatlakoztatva van a halézati fali aljzathoz, akkor az meg a fokapcsoloval torténd ki- -
kapcsolas utan is feszultség alatt marad.

¢ A kabel kihuzasakor fogja meg a csatlakozodugot és hlzza ki.
Ha a tapkabelben lév6 vezetékek csatlakozasa megszakad, tliz keletkezhet.

o Akészilék szallitasakor el6szdr kapcsolja ki a terméket. Majd huzza ki a tapkabe-
leket, az antenna kabelét és az 6sszes csatlakozokabelt.
A TV-készilék vagy a tapkabel sérilt lehet, ami tlizveszélyt vagy aramutést okoz-
hat.
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¢ Akészilék szallitdsakor vagy kicsomagolasakor parban dolgozzanak, mert a ter-
mék nehéz.
Ellenkezé esetben megsértlhet.

* Akészllék belsd alkatrészeinek tisztitasat évente végeztesse el a szervizkdzpont-
tal.
A felgyllemlett por mechanikai hibat okozhat.

inden javitast az tigyfélszolgalat képzett szakembereivel végeztessen. A készi-
Iék barmilyen karosodasa esetén javitas sziikséges (példaul ha a tapkabel vagy a
tapcsatlakozd megséril, ha folyadék vagy idegen targy keril a készilékbe, illetve
ha a készulék esé vagy nedvesség hatasanak volt kitéve, nem miikddik megfelel6-
en vagy leejtették).

* Ha a készuléket megtapintva hidegnek érzi, bekapcsolaskor egy kis vibralast ész-
lelhet. Ez normalis jelenség, és nem jelenti a készulék meghibasodasat.

=
>
2
>
A

* A panel a legkorszer(ibb technoldgiaval készilt termék, amelynek felbontasa két-
millié-hatmillié pixel. Eléfordulhat, hogy a panelen 1 ppm méretd, pici fekete pon-
tokat és/vagy fényes és szines pontokat (piros, kék vagy z6ld) lat. Ez nem jelen-
ti a készulék meghibasodasat, valamint nem befolyasolja annak teljesitményét és
megbizhatdsagat.

Ez a jelenség mas cégek termékeinél is eléfordul, igy nem érvényes ra a csere

gy a visszatérités.

6fordulhat, hogy a panel fényereje és szine a megtekintési helyzettdl figgben el-

térd (bal/jobb/fent/lent).

Ez a jelenség a panel tulajdonsagai miatt fordul el6. Nem kapcsolddik a készulék

« Allokép (pl. csatornalogd, képernydmendi, latvany videojatékbdl valé sugarzasa) hosszu ideig torté-
nd kijelzése karosithatja a képernyét, és a kép beégését eredményezi. A garancia nem érvényes a
kép beégésére.

Kerllje el, hogy televiziéja képerny6jén hosszabb ideig ugyanaz a kimerevitett kép legyen lathato
(LCD esetén minimum 2 6ra, plazmatévé esetén minimum 1 6ra).

Ha hosszu idén keresztil 4:3 felbontasban néz tévét, a kép beéghet a panel széleinél.

Ez a jelenség mas cégek termékeinél is el6fordul, igy nem érvényes ra a csere vagy a visszatérités.

* Tavozé hang
.,Recsegés”: Recsegés hallhatd, amikor a TV nézésekor vagy kikapcsoldsakor a hémérséklet és a
paratartalom miatt 6sszehuzédik a mllanyag. Ez a zaj gyakori azon készUllékeknél, ahol termikus
deformacidra van szukség. Az aramkdr/panel zugasa: Halk zaj tavozik a nagysebességl kapcso-
I6aramkoérbél, amely nagy mennyiségli aramot szolgaltat a készilék mikddtetéséhez. Készulektdl
fuggben valtozik.

Ez a tdvoz6 hang nem befolyasolja annak teljesitményét és megbizhatdsagat.
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ﬁO MEGJEGYZES )

» Az &bra némileg eltérhet az On késziilékétdl.

e Akésziléke képernygjén megjelend menik némileg eltérhetnek a kézikdnyvben szerepld abraktol.

¢ Arendelkezésre all6 menik és opcidk a bemeneti forrastdl vagy a termék tipusatdl fliggéen
valtozhatnak.

e A jov6ben ujabb funkcidkkal bévulhetnek a TV szolgaltatasai.

e ATV az aramfogyasztas csOkkentésére készenléti izemmaodba kapcsolhato. Emellett a TV-t ki kell
kapcsolni, ha egy ideig senki sem nézi, mert ezzel csdkkenthetd az aramfogyasztas.

 Jelentds mértékben csokkentheték a hasznalat kozbeni energiafogyasztas és a miikodés koltségei,
ha csokkenti a kép fényerejét.

L J

OSSZESZERELESI FOLYAMAT

1 Nyissa fel a csomagot, és ellendrizze, megtalalhaté-e benne minden tartozék.
2 Szerelje 0ssze a talpat és a TV-készlléket.
3 Csatlakoztassa a kiils6 eszkozt a TV-készulékhez.
4 Ellenbrizze, hogy van-e halézati csatlakozas.
A TV-készlilék haldzati funkciodi csak akkor miikddnek, ha van halézati csatlakozas.(Tipusfliggd)

OSSZESZERELES ES ELOKESZITES
Kicsomagolas

Ellendrizze, hogy a készllék doboza tartalmazza-e az alabbi elemeket. Amennyiben barmelyik tartozék
hianyzik a csomagbdl, vegye fel a kapcsolatot azzal a helyi forgalmazéval, akitél a terméket vasarolta. Az
utmutatoban szerepld abrak eltérhetnek a tényleges terméktél és elemektol.

ﬁA FIGYELEM )

e A készllék biztonsagossaganak és élettartamanak megérzése érdekében ne hasznaljon jova nem
hagyott tartozékokat.

e A garancia nem terjed ki a jova nem hagyott tartozékok hasznalata altal okozott karokra és
sérllésekre.
 Egyes tipusok képemyéjén egy vékony foliaréteg talalhato; kérjik, ezt ne tavolitsa el.

ﬁo MEGJEGYZES )

* Atermékhez mellékelt elemek tipustol és orszagtol fliggden valtozhatnak.

e Atermékfunkciok tovabbfejlesztése miatt az utmutatéban feltiintetett miiszaki adatokban vagy a
tartalomban — minden el6zetes értesités nélkll — valtozas kévetkezhet be.

* Az optimalis csatlakoztathatosag miatt a HDMI-kabelek és USB-eszk6zok dugojanak foglalata
ne legyen 10 mm-nél vastagabb és 18 mm-nél szélesebb. Hasznaljon hosszabbité kabelt, amely
tamogatja az USB 2.0 szabvanyt, ha az USB-kabel vagy az USB-memdria nem illik a TV-késziilék
USB-portjaba.
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(G ococoocooo 1)
Taviranyité és elemek Hasznalati atmutaté Kabeltarto
(AAA) (lasd az A-4 oldalon)
(lasd az 17 oldalon)
 vagy
Tapkabel AC-DC Adapter AC-DC Adapter
(Tipusfliiggd)

(Tipustol és orszagtol fliggbéen) (lasd az B-5 oldalon)

(lasd az B-5 oldalon) (lasd az B-5 oldalon)

Talpazat
(lasd az A-3 oldalon)

UVAOVIN
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A késziulék részei és gombijai

\\ﬂ

Képernyé

B

Hangszorok / /

A taviranyito6 érzékeldje

v

A

— <4 OK® SETTINGS INPUT /I

— Erintégombok’

Erintégombok Leiras
v A Tallozas a mentett programok kozott.
-+ A hanger6 szabalyozasa.
OK ® A kijelélt menlpont kivalasztasa, vagy a bevitt adatot megerésitése.
SETTINGS A FémenU megnyitasa, illetve a bevitt adatok mentése, valamint kilépés a me-
nukbél.
INPUT A bemeneti jelforras médositasa.
[OYA! Atapellatas be- és kikapcsolasa.

1 Minden gomb érintégomb, ezért mikoddtetésikhdz egyszerlien érintse meg azokat az ujjaval.
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Nagy méretl TV szallitasahoz legalabb 2
emberre van szikség.

Ha kézzel szallitja a TV-készlléket, tartsa azt
az abran lathaté modon.

A TV felemelése és
szallitasa

ATV mozgatasakor vagy felemelésekor a
karcolodas vagy egyéb sériilés elkerllésére,
valamint a biztonsagos szallitas érdekében
a készulék tipusatol és méretétdl fliggetlentl
olvassa el a kdvetkezd utasitasokat.

A FIGYELEM

¢ Mindig tartézkodjon a képernyd
megérintésétdl, mert azzal a képernyd
sérllését idézheti eld.

e A TV-késziiléket az eredeti dobozaban vagy
csomagolasaban ajanlott mozgatni.

e ATV mozgatasa vagy felemelése el6tt huzza ki
a tapkabelt és az 0sszes tobbi kabelt.

e Amikor a TV-t a kezében tartja, a képernyd
sérilésének elkerlilése érdekében a hatlapja
nézzen On felé.

e A TV-késziiléket a szallitas soran 6vja az
Utédéstdl és a tulzott razkédastol.

o ATV-késziléket a szallitaskor tartsa
fuggdblegesen, ne forditsa az oldalara, illetve ne
dontse balra vagy jobbra.

* Ne prébalja meg tulzott erével hajlitgatni a
keretet, mivel ez a kijelz6 megrongalédasahoz
vezethet.

» Tartsa er6sen a TV tetejét és aljat. Ne
tartsa a készliléket az attetsz6 részénél, a
hangszoéronal vagy a hangszoréracsnal fogva.

|| ST

. .
NI
Dttt

UVAOVIN
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Felszerelés asztalra

1 Emelje fel a TV-készliléket, és allitsa az
asztalon flggdleges helyzetbe.
- A megfeleld szell6zés érdekében hagyjon
a faltél (legalabb) 10 cm helyet.

2 Csatlakoztassa az adaptert és a tapkabelt a fali
csatlakozodaljzatba.

A FIGYELEM

* Ne helyezze a TV-t héforrasok kdzelébe
vagy tetejére, mivel ez tlizet vagy egyéb kart
okozhat.

ATV falra rogzitése

(Ez a lehetéség nem minden tipus esetén all
rendelkezésre.)

1 Helyezze szemescsavarokat vagy a TV-
konzolokat és csavarokat a TV hatlapjara, majd
huzza meg azokat.

- Ha a készulékben csavarok talalhatok a
szemescsavarok helyén, el6szoér tavolitsa
el a csavarokat.

2 Rogzitse a falhoz a fali tartokonzolokat a
csavarokkal.

Parositsa 6ssze a fali tartékonzol és a TV

hatlapjan 1évé szemescsavarok helyét.

3 Er6s kotél segitségével kdsse dssze a
szemescsavarokat és a fali tartokonzolokat.
Tartsa a kotelet a sima fellletre vizszintesen.

f& FIGYELEM ~

* Gondoskodjon arrdl, hogy gyermekek ne
masszanak fel a TV-készulékre, illetve ne
kapaszkodjanak bele abba.

ﬁO MEGJEGYZES

e ATV biztonsagos elhelyezése érdekében
megfeleld méretl és teherbirasu allvanyt
vagy szekrényt hasznaljon.

¢ A konzolok, csavarok és kotelek nem
tartozékok. Kiegészit6 tartozékokat a helyi
termékforgalmazétol szerezhet be.
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A Kensington biztonsagi rendszer hasznalata
(Tipusfliiggd)

Az abra eltérhet az On TV-jén tapasztalhat6tol.

A Kensington biztonsagi rendszer csatlakozéja a
TV hatlapjan talalhaté. A felszereléssel és haszna-
lattal kapcsolatos tovabbi informacidkért tekintse
meg a Kensington biztonsagi rendszerhez
mellékelt kézikdnyvet, vagy latogasson el a http://
www. kensington.com honlapra .

Csatlakoztassa a Kensington biztonsagi rendszer
kabelét a TV-hez, illetve az asztalhoz.

Felszerelés falra

El6vigyazatosan rogzitsen egy fali tartokonzolt a
TV hatlapjara, majd szerelje a fali tartokonzolt egy
stabil, a padlora merdlegesen all6 falra. Ha mas
épitéanyagokhoz rogziti a TV-késziléket, hivjon
szakembert.

Az LG azt javasolja, hogy a fali rogzitést bizzak
szakemberre.

Feltétlenll a VESA-szabvanynak megfelel6
csavarokat és fali tartokonzolokat hasznalja.
A falikonzol-készletek szabvanyos méreteit a
kovetkez6 tablazat tartalmazza.

Kiilon megvasarolhaté tartozékok (falikonzol)

Tipus 22/24/26/28/29L N4 5%+
VESA (A x B) 100 x 100
Szabvanyos csavar |M4

Csavarok szama 4

Fali konzol LSW130B

UVAOVIN
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ﬁA FIGYELEM

e El6szor valassza le a tapkabelt, és csak azt
koévetéen mozgassa vagy szerelje fel a TV-
késziléket. Ellenkezd esetben fennall az
aramutés veszélye.

* Ha mennyezetre vagy rézsutosan allo falra
szereli fel a monitort, akkor leeshet, és
sulyos személyi sérilést okozhat.

Csak az LG altal jovahagyott fali konzolt
hasznaljon, és konzultaljon a helyi
forgalmazéval vagy mas szakemberrel.

¢ Ne huzza tul a csavarokat, mert
azzal megsértheti a TV-késziiléket,
és a készulékre vonatkozo garancia
érvénytelenné valhat.

e A VESA-szabvanynak megfelelé csavarokat
és fali konzolokat hasznaljon. A garancia
nem terjed ki a nem rendeltetésszer(
hasznalat vagy nem megfeleld tartozék
hasznalata altal okozott karokra és
sérllésekre.

ﬁO MEGJEGYZES

e Csak a VESA-szabvany

csavarspecifikaciéjaban felsorolt csavarokat

hasznaljon.

A falikonzol-készlet tartalmaz egy

szerelési utmutatét, valamint a sziikséges

alkatrészeket.

A fali konzol opcionalis tartozék. Kiegészitd

tartozékokat a helyi termékforgalmazétol

szerezhet be.

A csavarok hossza az adott fali konzoltdl

fliggéen kiildnboz6 lehet. Ugyeljen ra,

hogy megfeleld hosszusagu csavarokat

hasznaljon.

e Tovabbi informaciokat a tartékonzolhoz
mellékelt utmutatoban talal.
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TAVIRANYITO

A haszndlati utmutatéban talalhaté leirasok a taviranyité gombjai alapjan készliltek.

Kérjlk, figyelmesen olvassa el az dtmutatot, és annak megfeleléen hasznalja a TV-készlléket.
Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtart6 fedelét, majd cserélje ki az (1,5 V AAA) elemeket,
ligyelve a rekesz belsejében talalhaté megfeleld ®es @jelzésﬁ végekre, majd zarja be az
elemtarto fedelét. Az elemeket a behelyezéssel forditott sorrendben kell kivenni.

(A FIGYELEM

¢ Ne hasznaljon egytt régi és Uj elemeket, mert az karosithatja a taviranyitot.

A taviranyitét mindig a TV érzékelGje felé kell tartani.

TV/RAD=/= Aradié-, TV- és DTV-csatorna kivalasztasa.
SUBTITLE Digitalis tzemmddban a preferalt feliratozas megjelenitése.
AD/PIP AD : AHang leirasa funkcio be- és kikapcsolasa. /

PIP : A PIP mdd be- és kikapcsolasa.
(Hasznalati utmutato) Lasd a hasznalati dtmutatot.
S INPUT Abemeneti jelforras médositasa.

Szamgombok Szamok bevitelére szolgalnak.
LIST Megjeleniti az elmentett csatornalistat.
Q.VIEW Visszalépés az el6z6 programhoz.

4+ — Ahanger6 szabalyozasa.

FAV Akedvenc csatornak listajanak megnyitasa.

GUIDE A programkalauz megjelenitése.

MUTE® Az 6sszes hang elnémitasa.

A P~/ Tallézas a mentett programok vagy csatornak kdzott.
A PAGE v Lépés az el6z6 vagy a kévetkez6 képernyére.

B

TELETEXT GOMBOK A Teletext funkcio vezérlégombijai.

INFO ® Az aktudlis program, illetve képernyd adatait jeleniti meg.
SETTINGS A f6meniik megnyitasa.

Q.MENU A gyorsmenuk megnyitasa.

Navigaciés gombok (fel/le/balra/jobbra) Gorgetés a menuk és
az opciok kozott.

OK @ Meniik vagy opciok kivalasztasa, illetve a bevitt adatok j6vahagyasa.
S BACK Visszatérés az el6z6 szintre.

EXIT Azdsszes meni torlése a képernydrol és visszatérés TV lizemmaodba.

0 MEGJEGYZES

Az MHEG csatornan a sarga vagy a kék gombbal nem allithaté be a hattérfény.

SIMPLINK Kapcsoldédas a HDMI-CEC rendszerrel, HDMI kabe-
len keresztil csatlakoztatott AV-eszkdzokhoz.

TVIPC ATV vagy a PC lizemmod kivélasztasa.
Vezérlégombok (Il << » Il »») A SAJAT MEDIA meniik vagy a
SIMPLINK-kompatibilis eszkdzok (USB, SIMPLINK) vezérlése.

A Szines gombok Ezek egyes menik alatt specialis funkciokat je-
lenitenek meg. (& piros GO zold GO sarga GD kék)

- 'ﬁ} + (Hattérfény) A képernyd fényerejének bedllitasa a
hattérfény szabalyozasaval.

UVAOVIN
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SZORAKOZAS

Kizarolag a LN45+U tipus esetén (csak az Egyesdlt Kiralysagban)
Az abra némileg eltérhet az On késziilékétdl.

Vezetékes haldézati kapcsolat

=
>
2
>
A

(*nem tartozék)

Internetcs-
atlakozas

® Hﬂﬂﬂ@
1 2 3 4

Internet

Vezetékes Utvonalvalaszto

4 Akészilék automatikusan megprébal
csatlakozni a halézathoz.

Halozati beallitasok

Halozati beallitasok ‘
1 Afémenl megnyitasahoz nyomja meg a

SETTING gombot. Csatlakozas a halézathoz...

2 Valassza ki a HALOZAT — Halozati
beallitasok mendit.

(3 HALOZAT S e
o | Halozati beallitasok ° 5 Megjelenik a halézathoz vald sikeres
* Halozat allapota csatlakozast jelz8 lizenet.
¥ Valassza a Kész lehet6séget a halozati
©) kapcsolat jévahagyasahoz.
6 'Halozati beallitasok
=
(i) Vezetékes halézat csatlakoztatva.
L, . P . e Részletes bellitasokhoz valassza a
3 Valassza ki a Kapcsolodas inditasa elemet. [Szakerts bedlitasok] ehetéséget.
‘ Halozati beallitasok
D Elbzs
Csatlakoztasson egy LAN-kabelt a TV hétuljahoz. =
Ahélézat kivalasztasaval lehetsége nyilik a halozattal kapcsolatos
szolgaltatasok elérésére a TV-n. 0

'

! » Egyesiult Kirdlysag: A LAN port elérhetd.
S (A LAN port ott érhet6 el, ahol van HD
MHEG-tamogatas.)

SIeEs ©Korshezs ¢ Mas teriletek: A LAN port nem elérhetd.
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A HASZNALATI UTMUTATO HASZNALATA

A hasznalati utmutatoé segitségével kdnnyebben elérheték a TV részletes informacioi.

Hasznalati itmutaté 1

1 Nyomja meg a SETTINGS gombot a fémenik . OPCIO > Nyelv beallitasahoz
eléréséhez.

2 Nyomja meg a PIROS gombot az
Ugyfélszolgalat meniik eléréséhez.

3 Nyomja meg a navigaciés gombokat a
Hasznalati atmutaté legorditéséhez, majd
nyomja meg az OK gombot.

SETTINGS = OPCIO » Nyelv

=
>
2
>
A

¢

BEALLITAS

SETTINGS = OPCIO # Nyelv

Kivalaszthatja a képernyén megjelend menii és a digitélis hangsugarzas

nyelvét.

* Meni nyelve : A megjelenitett sz6veg nyelvének kivalasztasa.

+ Hang nyelve [Csak digitalis médban] : A kivant nyelv kivalasztasa
tobb nyelven sugarzott digitalis miisor megtekintése soran.

« Feliratok nyelve [Csak digitalis médban] : Hasznalja a Felirat funkciét,
ha legalabb 2 nyelven érhet6 el felirat.
*.Ha az ado a kijelolt nyelven nem sugaroz feliratot, a felirat az

BEMENET

alapértelmezett nyelven olvashato.

e ) DL,
] Szoftverfrissités
[ Képteszt
] Hangteszt
[ Jelteszt @ Akivalasztott mend leirasat jeleniti meg.
() Termék/Szolgalatiinfo Az oldalak kozétti navigalashoz hasznalhatja
. Hasznélati utmutaté a Alv gombot.
P Aképernyd nagyitasa vagy kicsinyitése.

Hasznalati utmutat6

X

Bemeneti eszkoz hasznalatdhoz
Az ODC (tdlhajtasi ramkor) bedllitdsa_ALL
APIP (Kép a képben) hasznalata

Idéopcidk beallitasdhoz

A zérolas opciok hasznalatahoz

Nyelv bedllitasahoz

Orszag bedllitasahoz

Az &bra némileg eltérhet az On késziilékétol.
@ Kivalaszthato a kivant kategoria.
P Kivalaszthato a kivant elem.

Az oldalak koz6tti navigalashoz hasznalhatja
a A/v gombot.

Béngészhet az index kivant funkcidjanak le-
irasaban.
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KARBANTARTAS

A TV-készulék tisztitasa

Tisztitsa rendszeresen a TV-készuléket a legjobb teljesitmény és a hosszu élettartam elérése érdekében.

/\ FIGYELEM

» El6szor gy6z8djon meg arrol, hogy kikapcsolta-e a fékapcsolot és hogy a tapkabelt és a tobbi kabelt

kihuzta-e.

* Ha a TV-t huzamosabb ideig nem hasznalja, hizza ki a tapkabelt a fali aljzatbdl a lehetséges villam-
las vagy feszlltségingadozas altal okozott karosodas megel6zése érdekében.

Képernyo, keret, késziilékhaz és allvany

* Apor és a kdnnyl szennyezddések eltavolitasahoz a feluletet szaraz, tiszta és puha kendével tordlje le.
* A nagyobb szennyezddések eltavolitasahoz tordlje le a fellletet tiszta vizzel vagy higitott kiméletes
tisztitoszerrel atitatott ruhaval. Azt kévetéen azonnal térélje at szaraz ruhaval.

-/\ FIGYELEM

sodast okozhat.
N

* Mindig tartézkodjon a képerny6 megérintésétél, mert azzal a képerny6 sérilését idézheti eld.

* Ne nyomja, dérzsdlje vagy utdgesse a képernyd fellletét kdrmeivel vagy éles targgyal, mivel karcola-
sok és képtorzulas kévetkezhet be.

* Ne hasznaljon vegyszert, mivel az karosithatja a terméket.

* Ne permetezzen folyadékot a fellletre. A TV belsejébe keruld viz tlzet, aramitést vagy meghiba-

Tapkabel tisztitasa

Rendszeresen tavolitsa el a tapkabelen 6sszegydlt port és szennyezddést.

HIBAELHARITAS

Probléma

Megoldas

ATV nem iranyithato
a taviranyitéval.

Ellenérizze a készliléken a taviranyito érzékeldjét, majd probalkozzon ujra.
Ellenérizze, hogy nincs-e a jelet akadalyozé targy a készulék és a taviranyitd
kozott.

Ellenérizze, hogy az elemek tovabbra is mikddnek-e és megfeleléen be

vannak-e helyezve (® -®, O - Q).

Nem lathaté kép és
nem hallhat6 hang.

Ellenérizze, be van-e kapcsolva a készlilék.
Ellenérizze, a tapkabel csatlakozik-e a fali aljzatba.
Mas készillékek csatlakoztatasaval ellenérizze, hogy hibas-e a fali aljzat.

ATV hirtelen
kikapcsol.

Ellenérizze az energiaellatas beallitasait. A tapellatas zavara allhat fenn.
Ellen6rizze, hogy az Automatikus kikapcsolas funkcio aktiv-e az
Idébellitasokban.

Ha a TV bekapcsolt allapota kdzben nincs jel, a TV 15 perces inaktiv allapotot
koévetéen automatikusan kikapcsol.

A szamitégéphez valo
csatlakozasnal (RGB/
HDMI) a ,Nincs jel”
vagy ,Ervénytelen
formatum” lizenet
jelenik meg.

A taviranyito segitségével kapcsolja ki, majd Ujra be a készlléket.
Csatlakoztassa ismét az RGB/HDMI kéabelt.
Inditsa Ujra a szamitégépet, ugy, hogy a TV-készllék mar be van kapcsolva.
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Life's Good

INSTRUKCJA OBStUGI

TELEWIZOR LED

* W telewizorze LED firmy LG zastosowano ekran LCD z pods$wietleniem LED.

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy
uwaznie przeczytac instrukcje obstugi. Po przeczytaniu
warto ja zachowac¢ do dalszego wykorzystania.

www.lg.com



DIST10d

2

SPIS TRESCI

SPIS TRESCI

3 LICENCJE

3 INFORMACJA DOTYCZACA
OPROGRAMOWANIA OPEN SOURCE

4 INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

10 PROCEDURA INSTALACJI

10 MONTAZ | PRZYGOTOWANIE DO
PRACY

10  Rozpakowywanie

12 Ztacza i przyciski sterujace

13 Podnoszenie i przenoszenie telewizora

14 Montaz na ptaskiej powierzchni

15  Montaz na Scianie

17 PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

18 ROZRYWKA

18 Podtgczanie do sieci przewodowe;j

18 Ustawienia sieci

19 KORZYSTANIE Z INSTRUKCJI
OBSLUGI

20 KONSERWACJA

20  Czyszczenie telewizora

20 - Ekran, ramka, obudowa i podstawa

20 - Przewdd zasilajacy

20 ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

A OSTRZEZENIE

e Zignorowanie ostrzezenia moze
spowodowac¢ wypadek, a w konsekwencji
powazne obrazenia ciata lub $mier¢.

A PRZESTROGA

e Zignorowanie tego typu uwag moze
spowodowac obrazenia ciata lub
uszkodzenie produktu.

0 UWAGA

e Uwagi utatwiajg zrozumienie dziatania
produktu i bezpieczne korzystanie z niego.
Przed rozpoczeciem korzystania z produktu
nalezy doktadnie zapoznac sie z uwagami.
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LICENCJE

Obstugiwane licencje moga by¢ rézne w zaleznosci od modelu. Wiecej informacji o licencjach mozna
znalez¢ pod adresem www.lg.com.

DOLBY.
DIGITALPLUS

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

Wyprodukowano na licencji firmy Dolby Laboratories. ,Dolby” oraz symbol
podwojnego D sg znakami handlowymi firmy Dolby Laboratories.

,rerminy HDMI, HDMI High Definition Multimedia Interface oraz logo HDMI sg
znakami towarowymi lub zarejestrowanymi znakami towarowymi HDMI Licesing, LLC
w Stanach Zjednoczonych i innych krajach.”

O FORMACIE DIVX: DivX® jest formatem cyfrowego obrazu wideo stworzonym
przez firme DivX, LLC bedaca podmiotem zaleznym Rovi Corporation. To urzadzenie
posiada certyfikat DivX Certified® i odtwarza obraz w formacie DivX. Wiecej
informaciji oraz narzedzia do konwers;ji plikéw wideo na format DivX mozna znalez¢
na stronie divx.com.

O UStUDZE DIVX VOD (VIDEO-ON-DEMAND, wideo na zadanie): to urzadzenie

z certyfikatem DivX Certified® musi zosta¢ zarejestrowane, aby mozna byto na

nim odtwarzac filmy kupione w ramach ustugi DivX Video-on-Demand (VOD). W

celu uzyskania kodu rejestracyjnego nalezy skorzysta¢ z sekcji DivX VOD w menu
ustawien urzgdzenia. Wiecej informacji na temat procedury rejestracji mozna znalez¢
na stronie vod.divx.com.

,Certyfikowane urzgdzenie DivX® umozliwiajgce odtwarzanie plikow wideo w
formacie DivX® do rozdzielczosci HD 1080p, w tym materiatéw z kategorii premium”.

,DiVX®, DivX Certified® oraz zwigzane z nimi logotypy sa znakami towarowymi Rovi
Corporation lub jej podmiotéw zaleznych i sg wykorzystywane jedynie na podstawie
udzielonej licenc;ji”.

,Chronione jednym lub kilkoma spos$réd nastepujacych amerykanskich patentow:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

INFORMACJA DOTYCZACA
OPROGRAMOWANIA OPEN SOURCE

Zawarty w tym produkcie kod zrédtowy podlegajacy licencjom GPL, LGPL, MPL i innym licencjom open
source mozna pobrac ze strony internetowej http.//opensource.lge.com.

Oprocz kodu zrédtowego ze strony mozna pobra¢ warunki wszystkich wymienionych licencji, zastrzezenia
gwarancyjne i informacje o prawach autorskich.

Firma LG Electronics moze udostepni¢ kod zrodtowy na ptycie CD-ROM za optatg pokrywajaca

koszty takiej dystrybucji (w tym koszty nosnikéw, transportu i obstugi) na wniosek przestany na adres
opensource@lge.com. Oferta jest wazna przez okres trzech (3) lat od daty zakupu produktu.

DIS10d
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed rozpoczeciem
bezpieczenstwa.

korzystania z produktu nalezy doktadnie zapoznac sie z zasadami

®

A OSTRZEZENIE

Nie wolno umieszczac¢ telewizora ani pilota w nastepujacych typach miejsc:

- Miejsca narazone na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych

- Miejsca o wysokiej wilgotnosci, np. tazienka

W poblizu zrddet ciepta, takich jak piece lub inne urzgdzenia wytwarzajace cie-
pto

W poblizu blatéw kuchennych lub nawilzaczy powietrza, gdzie urzadzenie be-
dzie narazone na dziatanie pary lub tluszczéw;

Miejsca narazone na dziatanie deszczu lub wiatru

- W poblizu pojemnikéw z woda, np. wazonow

Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem pradem, awarig lub
znieksztatceniem produktu.

Nie nalezy umieszcza¢ produktu w miejscu, w ktérym moze by¢ narazony na kon-
takt z pytem.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

Wtyczka przewodu zasilajgcego jest urzadzeniem odtgczajacym produkt od sieci.
Wtyczka musi by¢ tatwo dostepna.

Nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajgcego mokrymi rekoma. Jesli styki sq mokre
lub pokryte kurzem, nalezy je doktadnie wysuszy¢ lub wytrze¢ z nich kurz.
Nadmierna wilgo¢ moze doprowadzi¢ do $miertelnego porazenia pradem.

Przewadd zasilajacy musi by¢ podtaczony do gniazdka ze stykiem ochronnym. (Nie
dotyczy urzadzen niewymagajacych stosowania styku ochronnego).
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem prgdem lub wy-
stgpieniem innych obrazen.

Przewdd zasilajacy nalezy doktadnie podtaczy¢ do gniazda i urzadzenia.
Niedoktadne wtozenie wtyczki przewodu zasilajacego grozi pozarem.

Nalezy dopilnowac, by przewdd zasilajacy nie stykat sie z gorgcymi przedmiotami,
np. grzejnikami.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pradem
elektrycznym.

Nie wolno ktasc¢ ciezkich przedmiotéw lub samego urzadzenia na przewodach za-
silajgcych.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pradem
elektrycznym.

Nalezy zagig¢ doprowadzony do budynku z zewnatrz przewdd antenowy, aby unie-
mozliwi¢ sptywanie do $rodka wody deszczowe;j.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac uszkodzenie przez
wode wnetrza urzgdzenia lub porazenie elektryczne.

Podczas montazu telewizora na scianie nalezy uwaza¢, aby przewdd zasilajacy i
przewody sygnatowe nie znajdowaty sie z tytu telewizora.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie
pradem.
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Nie wolno podtaczac zbyt wielu urzgdzen elektrycznych do jednego gniazdka sie-
ciowego z wieloma wejsciami.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie gniazdka,
a w konsekwenciji pozar.

Produktu nie wolno upusci¢ ani przewrdéci¢ podczas podtaczania urzadzen ze-
wnetrznych.
Moze to spowodowac obrazenia ciata lub uszkodzenie produktu.

Materiaty chronigce przed wilgocig oraz winylowe opakowania nalezy przechowy-
wac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Materiat chronigcy przed wilgocig jest szkodliwy w przypadku spozycia. W razie
przypadkowego spozycia nalezy wymusi¢ wymioty i uda¢ sie do najblizszego szpi-
tala. Poza tym opakowania winylowe mogg spowodowac uduszenie, dlatego nale-
zy przechowywac je w miejscu niedostepnym dla dzieci.

DIS10d

Nalezy dopilnowac, aby telewizor byt zamontowany w sposéb bezpieczny dla dzie-
ci, a w szczegolnosci uniemozliwiajacy jego przewrocenie, badz proby wspinania
sie na niego przez dziecko.

W przypadku nieprzestrzegania tego zalecenia telewizor moze przewrdcic sie i
spowodowac powazne obrazenia.

Po wyjeciu zuzytych baterii z urzadzenia nalezy uwazaé, aby nie zostaty one zje-
dzone przez dzieci.
W przypadku zjedzenia baterii nalezy natychmiast udac¢ sie do lekarza.

Nie wolno wktadaé przedmiotéw przewodzacych prad (np. metalowych pretow) w
koncowke przewodu zasilajgcego, gdy drugi koniec jest podigczony do gniazdka
elektrycznego. Poza tym nie wolno dotykac przewodu zasilajacego bezposrednio
po podtgczeniu go do gniazdka.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi Smiertelnym porazeniem pradem.
(zaleznie od modelu)

W poblizu produktu nie wolno przechowywac zadnych fatwopalnych substancji.
Istnieje ryzyko wybuchu lub pozaru spowodowanego lekkomysinym przechowywa-
niem tatwopalnych substancji.

Nie wolno wrzucac do wnetrza produktu metalowych przedmiotéw, takich jak mo-
nety, spinki do wtosoéw, prety lub druty, a takze tatwopalnych przedmiotéw, takich
jak papier czy zapatki. Nalezy zwrécic¢ szczegélng uwage, by zapobiec takiemu po-
stepowaniu dzieci.

Takie postepowanie grozi porazeniem pragdem, pozarem lub uszkodzeniem cia-

ta. W przypadku wrzucenia jakiegokolwiek przedmiotu do wnetrza produktu nalezy
odiaczy¢ przewdd zasilajacy i skontaktowac sie z centrum obstugi.

Nie nalezy spryskiwa¢ produktu wodg ani przeciera¢ go fatwopalnymi substancja-
mi (np. rozcienczalnikiem lub benzenem). Niezastosowanie sie do tego zalecenia
grozi pozarem lub porazeniem pradem.

Nalezy unika¢ uderzania produktu lub upuszczania innych obiektéw na produkt
oraz obijania ekranu.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi uszkodzeniem ciata i uszkodzeniem
produktu.

Nie wolno dotyka¢ produktu ani anteny podczas wytadowan atmosferycznych i bu-
rzy.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi Smiertelnym porazeniem pradem.

Nie wolno dotyka¢ gniazdka w przypadku ulatniania sie gazu. W takim przypadku
nalezy najpierw otworzy¢ okna w celu wywietrzenia pomieszczenia.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac powstanie iskier, a w konse-
kwencji pozar lub poparzenie.
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¢ Nie nalezy samodzielnie rozmontowywac, naprawia¢ ani modyfikowac urzadzenia.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi pozarem lub porazeniem prgdem.
W celu kontroli, kalibracji lub naprawy urzgdzenia nalezy skontaktowac sie z serwi-
sem.

¢ W przypadku wystapienia ktérejkolwiek z opisanych nizej sytuacji nalezy natych-
miast odtgczy¢ produkt i skontaktowac sie z najblizszym centrum serwisowym.
- Produkt zostat uderzony
- Produkt jest uszkodzony
- Do wnetrza produktu dostaty sie jakie$ przedmioty
- Produkt wydzielat dym lub dziwny zapach
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie prgdem
elektrycznym.

>3 ¢ Jedli urzadzenie ma nie by¢ przez dtuzszy czas uzywane, nalezy odtgczy¢ prze-

‘ " waod zasilajgcy produktu.
—— ) - Osadzajacy sie kurz moze spowodowac pozar, a przepalenie izolacji moze spowo-
dowac nieszczelnos$¢ przewodow elektrycznych, porazenie pradem lub pozar.
; #’“t’” * Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na kontakt z wilgocig ani kapigaca lub rozlang woda.
% / ‘ | I Nie wolno stawia¢ na nim jakichkolwiek przedmiotéw wypetnionych ptynami, np.
1|/

;@; wazonow.
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""""""" <>« Produkt nalezy ustawiéuwmrﬁi‘ejscu, w ktérym ni'émv‘\'/‘y“stepujab zak’féceniéﬁéba\')\'/‘odowa-

ne falami radiowymi.

* Nalezy zapewni¢ wystarczajaca ilos¢ miejsca miedzy anteng zewnetrzng a liniami
zasilania, aby zapobiec ich zetknieciu w razie upadku anteny.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi porazeniem pradem elektrycznym.

¢ Urzadzenia nie wolno instalowa¢ w miejscach, z ktérych mégtby spasé, takich jak
niestabilne poétki lub powierzchnie pochyte. Nalezy unikac takze miejsc, gdzie wy-
stepuja drgania lub podtrzymanie catosci produktu jest niemozliwe.
W przeciwnym razie produkt moze spas¢ lub przewrécic sie, co grozi obrazeniami
ciafa lub uszkodzeniem urzadzenia.

W przypadku zainstalowania telewizora na podstawie nalezy zabezpieczy¢ go
przed ryzykiem przewrdcenia sie. W przeciwnym wypadku produkt moze przewré-
ci¢ sie i spowodowac obrazenia.

e W przypadku montazu produktu na scianie nalezy przykreci¢ uchwyt montazowy zgodny ze standar-
dem VESA (opcjonalny) do tytu obudowy. W trakcie instalacji urzadzenia za pomocg uchwytu $cien-
nego (opcjonalnego) nalezy je doktadnie przymocowac, aby nie spadto.

* Podczas instalacji anteny nalezy skorzysta¢ z pomocy wykwalifikowanego perso-
nelu serwisowego.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac¢ zagrozenie pozarowe lub ry-
zyko porazenia pradem elektrycznym.

e Zalecamy ogladanie telewizji z zachowaniem odlegtosci od ekranu co najmniej 2—7
razy wiekszej niz dtugos¢ przekatnej ekranu.
Ogladanie telewizji przez zbyt dtugi czas moze spowodowac problemy z ostroscig

widzenia.
¢ Nalezy uzywac baterii tylko okreslonego typu.
% Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac uszkodzenie pilota zdalnego
g sterowania.
m ¢ Nie wolno mieszaé nowych baterii ze starymi.
o AV 4 Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie sie baterii i wy-
@ - ciek elektrolitu.

 Baterii nie wolno wystawia¢ na dziatanie wysokiej temperatury, np. poprzez wystawienie na bezpo-
Srednie dziatanie Swiatta stonecznego, umieszczenie w poblizu otwartego kominka lub grzejnika elek-
trycznego.

romienie stoneczne lub silne Swiatto innego rodzaju moga zaktocac¢ sygnat pilota
zdalnego sterowania. W takim przypadku nalezy zmniejszy¢ poziom jasnosci w po-
mieszczeniu.

* W przypadku podtgczania urzadzenh zewnetrznych, takich jak konsole do gier wi-
deo, nalezy dopilnowac, aby dtugos¢ przewodow byta wystarczajgca.
W przeciwnym razie produkt moze spasé, co grozi obrazeniami ciata lub uszkodze-
niem urzadzenia.

DIS10d
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* Nie wolno wtagczaé/wytgczac urzadzenia przez wiozenie wtyczkl do gnlazdka lub
5 FX\”{" wyciggniecie jej. (Nie wolno uzywac wtyczki jako wigcznika).
: Moze to spowodowac awarie produktu lub porazenie pradem.

¢ Prosimy przestrzegac ponizszych instrukciji mstalaql aby zapoblec przegrzanlu SIQ
produktu.
- Odlegtos¢ pomiedzy urzadzeniem a $ciang powinna by¢ wieksza niz 10 cm.
- Produktu nie nalezy instalowa¢ w miejscu pozbawionym wentylacji (np. na potce

biblioteczki lub w szafce).

- Produktu nie nalezy umieszcza¢ na dywanie czy poduszce.
- Nie wolno blokowa¢ otworu wentylacyjnego (np. obrusem lub firang).
Niestosowanie sie do tych zalecen grozi pozarem

B W-'”‘Wﬂf)f‘zypadku d’ruglegoﬂéérl‘éﬁama telewizji nalezy unika¢ dotykanla otworéw wenty—
lacyjnych telewizora, poniewaz mogq one sie silnie nagrzewac. Nie wptywa to na
prawidtowe dziatanie i jako$¢ pracy produktu.

. Nalezy regularnie sprawdzac przewod urzgdzenia. Jesli widoczne sq uszkodzenia lub przepalone
miejsca, nalezy odtgczy¢ przewdd i przerwac korzystanie z urzadzenia az do momentu, gdy zuzyty
ymieniony przez autoryzowany punkt serwisowy na odpowiedni nowy przewdd.

e wolno dopusci¢ do gromadzenia sie kurzu na wtyczce lub gnlazdku
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowaé zagrozenie pozarowe.

* Przewdd zasilajgcy nalezy zabezpieczy¢ przed flzycznyml przeuqzenlaml i uszko-
dzeniem mechanicznym (tj. skreceniem, zagieciem, zaciskaniem, przytrzaskiwa-
niem drzwiami i podeptaniem). Nalezy zwraca¢ szczegdlng uwage na wtyczki,
gniazdka oraz miejsce, w ktérym przewod iaczy SIQ z urzadzenlem

¢ Nie nalezy mocno naciska¢ na panel rekoma ani ostryml przedmlotaml np gwoz-
dziami, paznokciami, pilnikiem, otéwkiem lub dlugopisem, oraz nalezy unikac za-

drapania panelu.

¢ Nalezy unika¢ dotykania ekranu lub naciskania go palcam| przez d+uzszy czas.
Moze to spowodowac tymczasowe znieksztatcenie obrazu na ekranie.

¢ Przed przystapieniem do czyszczenia produktu i Jego czesm nalezy od%apzyc go od
zrodfa zasilania. Produkt nalezy przetrze¢ miekkg szmatka. Uzywanie nadmiernej
sity moze spowodowac¢ porysowanie lub odbarwienie powierzchni. Nie wolno uzy-
wac preparatow aerozolowych na bazie wody ani wilgotnej szmatki. W zadnym wy-
padku nie wolno uzywac¢ srodkow czyszczacych do szyb, nabtyszczaczy samocho-
dowych lub przemystowych, substancji zracych, woskow, benzenu, alkoholu itp,
poniewaz grozi to uszkodzeniem produktu i jego panelu.
Nieprzestrzeganie tych zaleceh grozi pozarem, porazeniem prgdem lub uszkodze-
niem produktu (znieksztatceniem, korozjg lub kathClem)

 Jesli urzadzenie jest podtaczone do gniazdka elektrycznego, wyiqczenle urzqdzenla za pomoca wy-
tacznika nie spowoduje odtgczenia go od zrodta zasilania.

¢ Aby odtaczy¢ przewdd, nalezy chwycié Wtycsz i wymagnap Jq
Roztaczenie przewoddw wewnatrz przewodu zasilajgcego moze spowodowac po-
zar.

nie nalezy odtaczy¢ przewody zasilajgce, antenowe i inne przewody podtgczenio-
we.

Uszkodzenie telewizora lub przewodu zasilajgcego moze spowodowac¢ pozar lub
porazenie pradem.

¢ W przypadku przenoszenia produktu nalezy naJplerw wy%qczyc Zzasilanie. NastQp-
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e Czynnosci zwigzane z przenoszeniem i rozpakowywaniem produktu powinny wy-
konywac dwie osoby, poniewaz jest on ciezki.
Niestosowanie sie do tego zalecenia grozi obrazeniami ciata.

¢ Raz w roku nalezy skontaktowac sie z centrum serwisowym w celu oczyszczenia
wewnetrznych elementéw produktu.
Nagromadzony kurz moze spowodowac uszkodzenie mechaniczne.

zynnosci serwisowe powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowany personel.
Sa one konieczne, jesli urzadzenie zostato uszkodzone w jakikolwiek sposob, np.
poprzez uszkodzenie wtyczki lub przewodu zasilajacego, oblanie cieczg, upusz-
czenie jakiegos$ przedmiotu do wnetrza urzadzenia lub wystawienie urzagdzenia na
dziatanie deszczu lub wilgoci, a takze w przypadku gdy produkt nie dziata prawi-
diowo lub zostat upuszczony.

» Jedli urzadzenie jest zimne, podczas wigczania moze wystgpi¢ niewielkie migota-
nie obrazu. Jest to zjawisko normalne i nie Swiadczy o nieprawidtowym dziataniu.

PIS10d

¢ Panel jest zaawansowanym technologicznie produktem o rozdzielczosci od dwdch
do szesciu milionoéw pikseli. Na panelu moga by¢ widoczne czarne i/lub jasne, ko-
lorowe punkty (czerwone, niebieskie lub zielone) o wielkosci 1 ppm. Nie oznaczajg
one uszkodzenia ani nie wplywajg na jakosc¢ i niezawodnos¢ dziatania produktu.
To zjawisko wystepuje rowniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawg,
o wymiany produktu lub zwrotu pieniedzy.

snos¢ i kolor panelu"fﬁag'é wydawac sie rézne w zaleznosci od pozy‘(':‘j‘iuéélatdaja;
cego (kata ogladania).
Zjawisko to ma zwigzek z charakterystyka panelu. Nie ma ono zwigzku z jakoscig

* Wyswietlanie przez dtugi czas nieruchomego obrazu (np. logo kanatu programu, menu ekranowe-
go, sceny z gry wideo) moze spowodowac uszkodzenie ekranu w postaci pozostatosci nieruchome-
go obrazu. Gwarancja produktu nie obejmuje zjawisko utrwalenia nieruchomego obrazu,.
Nalezy unika¢ wyswietlania na ekranie telewizora nieruchomych obrazéw przez dtuzszy czas (powy-
zej 2 godzin na ekranach LCD, powyzej 1 godziny na ekranach plazmowych).
Rowniez dtugotrwate ogladanie telewizji w formacie 4:3 moze spowodowac utrwalenie pozostatosci
obrazu przy krawedziach ekranu.
To zjawisko wystepuje réwniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawg do wymiany pro-
duktu lub zwrotu pi
* Dzwieki
Odgtos trzaskania: odgtos trzaskania wystepujacy podczas ogladania lub wytaczania telewizora jest
wynikiem termicznego kurczenia sie plastiku w zwigzku z temperaturg i wilgotnoscig. Ten odgtos jest
typowy dla produktéw wymagajacych deformaciji termicznej. Szumienie obwodu elektrycznego/bzy-
czenie panelu: cichy dzwiek wytwarzany przez szybkie przetaczanie obwodu, ktéry dostarcza duze
ilosci pradu potrzebne do zasilania urzadzenia. Wystepowanie i skala zjawiska r6znig sie w zalezno-
sci od produktu.
Ten dzwigk nie wptywa na jako$¢ i niezawodnos$¢ dziatania produktu.
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s UWAGA

* Telewizor uzytkownika moze réznic¢ sie od pokazanego na ilustracji.

Menu ekranowe telewizora uzytkownika moze sie nieco rézni¢ od przedstawionego w tej instrukcji.

Dostepne menu i opcje moga by¢ rézne w zaleznosci od uzywanego zrodta sygnatu wejsciowego i

modelu produktu.

W przysztosci funkcjonalnos¢ tego telewizora moze zosta¢ rozszerzona o nowe funkcje.

Aby zmniejszy¢ zuzycie energii, mozna wigczy¢ tryb czuwania telewizora. Jesli telewizor ma nie byc¢

uzywany przez dtuzszy czas, nalezy go wylgczy¢, aby zmniejszy¢ zuzycie energii.

* Zuzycie energii podczas korzystania z telewizora mozna znaczaco ograniczy¢, zmniejszajac jasnosc
obrazu. Spowoduje to obnizenie ogolnych kosztéw eksploatacji urzadzenia.

&

PROCERURA INSTALACJI

Otworz opakowanie i sprawdz, czy w zestawie znajdujg sie wszystkie akcesoria.

Przymocuj podstawe do telewizora.

Podtacz urzadzenie zewnetrzne do telewizora.

Upewnij sie, ze potaczenie z siecig jest dostepne. Korzystanie z funkcji sieciowych telewizora jest
mozliwe dopiero po nawigzaniu potaczenia z siecig. (zaleznie od modelu)

MONTAZ | PRZYGOTOWANIE DO PRACY

Rozpakowywanie

B WN

Zalecamy sprawdzenie, czy opakowanie zawiera ponizsze elementy. W przypadku braku jakiegokolwiek
elementu nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca. Urzadzenie i akcesoria pokazane na ilustracjach w tej
instrukcji moga sie rozni¢ wygladem od zakupionych przez uzytkownika.

/\ PRZESTROGA

» Aby zapewni¢ maksymalne bezpieczenstwo i diugi czas eksploatacji urzadzenia, nie nalezy podtacza¢ do
niego zadnych niezatwierdzonych akcesoriow.

 Jakiekolwiek szkody i obrazenia ciata spowodowane stosowaniem niezatwierdzonych akcesoriéw nie sg
objete gwarancja.

* Niektére modele majg cienka folie przyczepiong do ekranu. Folii tej nie wolno usuwac.

@) uwacGa

» Zawarto$¢ opakowania z produktem moze by¢ rézna w zaleznosci od modelu.

* W zwigzku z unowoczesnieniem funkcji dane techniczne produktu i tre$¢ instrukcji obstugi moga ulec zmi-
anie bez wczesniejszego powiadomienia.

* W celu zapewnienia wygody potaczen przewody HDMI i urzadzenia USB powinny mie¢ koncéwki o
grubosci mniejszej niz 10 mm i szerokosci mniejszej niz 18 mm. Jesli przewdd lub karta pamieci USB nie
pasujg do portu USB w telewizorze, uzyj przewodu przediuzajacego, ktéry obstuguje standard USB 2.0.
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(G ococoocooo 1)
Pilot zdalnego sterowania instrukcja obstugi Uchwyt do przewodow
i baterie (AAA) (Zobacz str. A-4)
(Zobacz str. 17)
 lub
przewdd zasilajacy Zewnetrzny zasilacz (AC-DC) : Zewnetrzny zasilacz (AC-DC)

(W zaleznosci od modelu i kraju)

(Zobacz str. B-5)

: (zaleznie od modelu)
(Zobacz str. B-5) (Zobacz str. B-5)

Stopka podstawy
(Zobacz str. A-3)

PIS10d
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Ztacza i przyciski sterujace

Ekran

B

Y\ﬂ

Czujnik zdalnego sterowania

Glosniki / /

V A = <4 OK® SETTINGS INPUT /I

— Przyciski dotykowe'

Przyciski dotykowe Opis

v A Przewijanie listy zapisanych programéw.

-+ Regulacja gtosnosci.

oK ® V\{yt?ieranie podswietlonej pozycji menu i zatwierdzanie wprowadzonych usta-
wien.

SETTINGS Dpstep do menu gtéwnego, zapisywanie wprowadzonych ustawien i zamyka-
nie menu.

INPUT Zmiana zrodta sygnatu wejsciowego.

O/ Wiaczanie i wytaczanie zasilania.

1 Wszystkie przyciski sg przyciskami dotykowymi, dzieki czemu do aktywacji wybranej funkcji wystarczy
dotkniecie palcem.
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Podnoszenie i przenoszenie
telewizora

Przed podjeciem proby przeniesienia lub
podniesienia telewizora nalezy przeczytaé
ponizsze informacje. Pomoga one unikng¢ jego
porysowania lub uszkodzenia, a takze zapewni¢
bezpieczny transport niezaleznie od modelu i
rozmiarow.

/\ PRZESTROGA

* Nalezy unika¢ dotykania ekranu, poniewaz
moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

e Zaleca sie przenoszenie telewizora w
oryginalnym kartonie lub opakowaniu.

¢ Przed uniesieniem lub przeniesieniem
telewizora nalezy odtgczy¢ przewod zasilajacy
i wszystkie inne przewody.

» Telewizor nalezy trzymac¢ ekranem zwréconym
na zewnatrz, aby zapobiec uszkodzeniom.

 Telewizor nalezy chwyci¢ mocno u gory i u
dotu ramy. Nie wolno go trzymac¢ za czes¢
przezroczysta, gtosnik ani kratke gtosnika.

|| EERNTRP

H '
S |
e

e Duzy telewizor powinny przenosi¢ przynajmniej

2 osoby.

» Niosgc telewizor, nalezy go trzymac w sposéb

pokazany na ponizszej ilustraciji.

* Podczas transportu telewizora nalezy chroni¢

go przed wstrzgsami i nadmiernymi drganiami.

» Podczas transportu telewizora nalezy go

trzymac w pozycji pionowej — nie wolno
obraca¢ go na bok ani pochyla¢ w lewo lub w
prawo.

* Nie nalezy uzywac nadmiernej sity wobec

obudowy, poniewaz jej zginanie lub wyginanie
moze spowodowac uszkodzenie ekranu.

PIS10d
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Montaz na ptaskiej
powierzchni

1 Podnies telewizor i ustaw go na ptaskiej
powierzchni w pozycji pionowe;j.
- Pozostaw co najmniej 10-centymetrowy
odstep od Sciany w celu zapewnienia od-
powiedniej wentylaciji.

2 Podtacz zasilacz AC-DC i przewdd zasilajacy

do gniazdka sieciowego.

A PRZESTROGA

¢ Telewizora nie wolno umieszczac¢ w poblizu
zrodet ciepta ani na nich, poniewaz grozi to
pozarem lub uszkodzeniem telewizora.

Mocowanie telewizora do sciany

(W niektérych modelach ta funkcja jest
niedostepna.)

fA PRZESTROGA

.

Wiéz i dokre¢ sruby oczkowe lub uchwyty i

Sruby z tytu telewizora.

- Jesli w miejscach, gdzie maja sie znalez¢
Sruby oczkowe, sg juz wkrecone inne $ru-
by, wykrec je.

Przymocuj uchwyty scienne do $ciany za

pomocg Srub.

Potozenie uchwytéw Sciennych powinno

odpowiadac¢ pozycji Srub oczkowych

wkreconych z tytu telewizora.

Potacz sruby oczkowe z uchwytami $ciennymi

za pomoca napietej, odpowiednio wytrzymatej

linki Linka powinna biec réwnolegle do podfogi.

* Nalezy dopilnowac¢, aby telewizor byt
zamontowany w sposéb bezpieczny dla
dzieci, a w szczegolnosci uniemozliwiajacy
jego przewrodcenie, badz proby wspinania
sie na niego przez dziecko.

fo UWAGA ~

* Do zamontowania telewizora nalezy uzy¢
stolika lub potki wystarczajgco duzych
i mocnych, aby pomiesci¢ urzadzenie i
wytrzymac jego ciezar.

* Sruby, uchwyty oraz linka nie sg
dotgczone do telewizora. W sprawie
zakupu dodatkowych akcesoriow prosimy
skontaktowac sie z lokalnymi punktami
sprzedazy.
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Korzystanie z systemu zabezpieczajacego Kensington M o ntai na S'CI an I e
(zaleznie od modelu)

Uwaznie przymocuj opcjonalny uchwyt scienny do

Telewizor uzytkownika moze rézni¢ sie od tytu telewizora oraz do mocnej $ciany prostopadtej
pokazanego na ilustraciji. do podtogi. Jesli chcesz zawiesic¢ telewizor na
Ztagcze systemu zabezpieczajgcego Kensington stabszych $cianach lub innych elementach,
znajduje sie z tylu obudowy telewizora. Wiecej skonsultuj sie z wykwalifikowanym technikiem.
informacji na temat montazu zabezpieczenia i Firma LG zaleca przeprowadzenie montazu
korzystania z niego mozna znalez¢ w dotgczonej urzadzenia na Scianie przez wykwalifikowanego
do niego instrukcji obstugi albo na stronie http:// instalatora.

www.kensington.com.

Wolno uzywac wytacznie sciennego uchwytu
montazowego i wkretéw spetniajgcych wymagania
standardu VESA. W tabeli ponizej podano
standardowe wymiary zestawéw do montazu
Sciennego.

Elementy do nabycia osobno (uchwyt scienny)

Model 22/24/26/28/29LN45+*
VESA (A x B) 100 x 100

Standard wkretu M4

Liczba wkretow 4

Uchwyt $cienny

PIS10d
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fA PRZESTROGA

.

¢ Przed rozpoczeciem przenoszenia lub
montazu telewizora nalezy odtaczy¢ go
od zasilania. Niezastosowanie sie do tego
zalecenia grozi porazeniem pradem.

¢ W przypadku montazu telewizora na suficie
lub pochylonej $cianie moze on spas¢,
powodujac powazne obrazenia ciata u oséb
znajdujgcych sie w poblizu.

Do montazu nalezy uzy¢ uchwytu $ciennego
dopuszczonego przez firme LG do uzytku

z danym modelem urzadzenia. W razie
potrzeby nalezy skonsultowac sie ze
sprzedawca lub technikiem.

¢ Nie wolno zbyt mocno dokreca¢ wkretéw,
poniewaz moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia telewizora, a w efekcie do
utraty gwarancji.

* Nalezy uzy¢ wylgcznie Sciennego uchwytu
montazowego i wkretéw spetniajacych
wymagania standardu VESA. Szkody i
obrazenia ciata spowodowane niewfasciwym
uzytkowaniem lub zastosowaniem
nieodpowiednich akcesoriow nie sg objete
gwarancja.

fo UWAGA

¢ Nalezy uzywac wytacznie wkretow
wymienionych w specyfikacji standardu
VESA.

¢ W sktad zestawu do montazu $ciennego
wchodzi instrukcja obstugi i niezbedne
czesci.

¢ Uchwyt $cienny jest wyposazeniem
dodatkowym. Dodatkowe akcesoria mozna
naby¢ u lokalnego sprzedawcy.

* Dlugos¢ wkretéw moze by¢ rozna w
zaleznosci od modelu uchwytu $ciennego.
Nalezy uzy¢ wkretéw o odpowiedniej
dtugosci.

* Wiecej informacji mozna znalez¢ w instrukciji
dofgczonej do zestawu do montazu
Sciennego.
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PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

Opisy zamieszczone w tej instrukcji dotycza przyciskdw dostepnych na pilocie zdalnego sterowania.
Zaleca sie uwazne przeczytanie instrukcji i uzytkowanie telewizora w prawidiowy sposob.

W celu wiozZenia baterii nalezy otworzy¢ pokrywe komory baterii, wiozy¢ baterie (1,5 V AAA) zgodnie z
oznaczeniami @i na etykiecie w komorze baterii, a nastepnie zamkna¢ pokrywe komory baterii.

W celu wyjecia baterii nalezy wykona¢ czynnosci takie, jak przy ich wktadaniu, ale w odwrotnej kolejnosci.

(A PRZESTROGA \

¢ Nie wolno miesza¢ starych baterii z nowymi, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia pilota.

Pilota nalezy kierowac w strone czujnika zdalnego sterowania w telewizorze.

TV /RAD Wybdr funkcji radia, telewizji analogowej lub cyfrowe;.
SUBTITLE Wyswietlanie napiséw w trybie cyfrowym zgodnie z

- —-—

am preferencjami.
@5' ' AD/PIP AD : wiaczanie i wylaczenie funkcji Opis dzwiekiem. /
| . .
weur ! PIP : wigczanie i wylaczenie trybu PIP.
! ) ! (Instrukcja obstugi) Wyswietlanie instrukgji obstug
rraeesssSiSS 1 INPUT  Zmiana zrodfa sygnatu wejsciowego..
[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] Przyciski numeryczne Wprowadzanie cyfr.
[ ] [ ] [ ] LIST Dostep do listy zapisanych programéw.
Q.VIEW Powro6t do poprzednio ogladanego programu.
[ 7 ] [ ] [ ] a+ — Regulacja gto$nosci.
FAV Wyswietlenie listy ulubionych kanatow.
L_[_'_JST] [ ] [QVlEW] B GUIDE Wyswietlanie przewodnika po programach.

L | D) [ A

L{‘_J

MUTE® Wyciszenie wszystkich dzwiekow.

A P~/ Przewijanie zapisanych programéw lub kanatow.

A PAGE \ Przejscie do poprzedniego lub nastepnego ekranu.

@ PRZYCISKI TELETEKSTU Te przyciski stuzg do obstugi teletekstu.
INFO® Wyswietlanie informacji o aktualnym programie i ustawieniach ekranu.
SETTINGS Przejscie do gtéwnych menu.

Q.MENU Przejscie do najczes$ciej wykorzystywanych funkcii.
Przyciski nawigacji (w gore/w dot/w lewo/w prawo)

Przewijanie pozycji menu i ustawien.

OK ® Wybor menu i ustawien oraz zatwierdzanie wyboru.

S BACK Powrdt do poprzedniego poziomu menu.

EXIT Zamknigcie wszystkich menu ekranowych i powr6t do trybu ogla-
dania telewiz;ji.

SIMPLINK Funkcja HDMI-CEC umozliwia dostep do urzadzen audio-
wideo podtaczonych za pomocg przewodu HDMI, otwieranie menu funkcji
SIMPLINK.

TVIPC Wybor trybu TV lub PC.

Przyciski sterowania (Il << » Hl » ) Sterowanie odtwarzaniem
tresci Premium, nagrywarkg cyfrowg, menu Smart Share lub urzadzenia-
mi zgodnymi ze standardem SIMPLINK (urzadzenia USB, SIMPLINK lub
nagrywarki cyfrowe).

v B Kolorowe przyciski Dostep do specjalnych funkcji w niektérych

menu (& czerwony G zielony GO zoltty G niebieski)

- ﬁ} =+ (Podswietlenie) Dostosowanie jasnosci ekranu poprzez
wyregulowanie podswietlenia ekranu.

n'T‘[ElTEXT]] (nFoo| | TOPT]

@
=
=
@
2

B (e (0]

[« (> J (][]
24 el

X
] +

e
=
|
|

n.__ ,_________.u._____________"___.n

0 UWAGA

¢ W przypadku programoéw w standardzie MHEG nie mozna regulowac¢ pods$wietlenia za pomoca
z6ttego i niebieskiego przycisku.

PIS10d
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ROZRYWKA

Tylko model LN45+U (tylko Wielka Brytania)
Telewizor uzytkownika moze roznic sie od pokazanego na ilustracji.

Podtaczanie do sieci przewodowej

(*do nabycia osobno)

Potaczenie z
Internetem

&

Internet

Router przewodowy

4 Urzadzenie automatycznie sprobuje nawigzaé

Ustawienia sieci polaczenie z siecia.

Ustawienia sieci
1 Nacisnij przycisk SETTING, aby otworzy¢
menu gk')wne. taczenie z siecia...
2 Wybierz opcje SIEC — menu Ustawienia o%e
sieci. ‘
. Anqu'
w SIEC O Wstecz J
g~

« Ustawienia sieci ® . L. ..
® 5 Zostanie wyswietlona podtaczona siec.

" Status sieci Wybierz polecenie Ukonczono, aby
potwierdzi¢ potaczenie z siecia.

'Ustawienia sieci

(i) Sie¢ przewodowa jest podtaczona.

Bcone

Szczegdlowe ustawienia, wybierz
[Ustaw funkcje zaawansowane].

Ustaw funkcje “
Ukoficzono

O Wstecz

3 Wybierz polecenie Rozpocznij potaczenie.

Ustawienia sieci

Podiacz kabel LAN z tylu telewizora.
Dokonanie ustawieft sieci pozwoli na uzycie funkciisieciowych w odbiorniku TV.

0 UWAGA

E * Wielka Brytania: port LAN jest dostepny.
(Port LAN zostat dodany w celu obstugi

standardu HD MHEG).

S visiecz o sl * Inne regiony: port LAN nie jest dostepny.

'
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KORZYSTANIE Z INSTRUKCJI OBStUGI

Instrukcja obstugi zawiera szczegoétowe informacje o obstudze zaawansowanych funkgji telewizora.

1 Nacisnij przycisk SETTINGS. Zostanie
wyswietlony ekran z gtéwnymi menu.

2 Nacisnij CZERWONY PRZYCISK, aby przej$¢

do menu Pomoc techniczna dla klientéw.
3 Naciskajac przyciski nawigacji, przejdz do
menu Podrecznik obstugi i nacisnij przycisk

USTAWIENIA

s

WEJSCIE

J

] Aktual. oprog.
[ Test obrazu
[ Test dzwigku
] Test sygnatu
1 Inform. o produkcielustudze

. Podrecznik obstugi

:
Aby korzystac¢ z urzadzenia wejsciowego
Konfiguracja funkcji ODC (Overdriving Circuit)_ALL (Uklad przyspieszajacy)
- —===a
. & Ustawienie KANALU

Korzystanie z funkcji PIP (Obraz w obrazie)
1 5

1+ L3 Ustawienie OBRAZU, DZWIEK
1

L
. Aby ustawi¢ opcje czasu
Aby ustawi¢ opcje blokady TV
Aby ustawic jezyk

Aby ustawic kraj

Telewizor uzytkownika moze réznic¢ sie od
pokazanego na ilustraciji.
@ \Wybierz interesujacy Cie kategorie.

P} Wybierz interesujacy Cie pozycje.
Przyciski A ~ umozliwiajg przechodzenie
miedzy stronami.

Umozliwia przegladanie opisu pozadanej
funkcji z indeksu.

Podrecznik obstugi 1 “Goca% aby ustawié jezyk

[tylko w trybie cyfr

SETTINGS = OPCJE = Jezyk
Mozna wybra¢ jezyk menu wyswietlanego na ekranie oraz dzwieku
cyfrowego programu
« Jezyk menu (Language) : Umozliwia wybér jezyka tekstu
wyswietlanego na ekranie.
« Jezyk audio [tylko w trybie cyfrowym] : Wybdr odpowiedniego jezyka

podczas ogladania programu cyfrowego zawierajacego kilka wersji
jezykowych.
« Jezyk napisow [tylko w trybie cyfrowym] : Jesli napisy sa nadawane
w co najmniej dwdch jezykach, warto skorzystaé z funkcji Napisy.
+ Jezeli wybrany jezyk napiséw nie jest dostepny, wyswietlany bedzie
jezyk domysiny.

N

PR o |

@ Wyswietlenie opisu wybranego menu.
Przyciski A ~ umozliwia przechodzenie
miedzy stronami.

P Przyblizenie lub oddalenie ekranu.
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KONSERWACJA

Czyszczenie telewizora

Aby zapewni¢ najwyzszg jakosS¢ pracy i diuzszy okres eksploatacji telewizora, nalezy go regularnie czyscic.

/\ PRZESTROGA

* Najpierw nalezy wytaczy¢ urzadzenie oraz odtgczy¢ przewdd zasilajacy i pozostate kable.

» Jesli telewizor ma pozostawac nieuzywany przez dtuzszy czas, nalezy odtaczy¢ przewdd zasilajacy
od gniazdka sieciowego. To pozwoli unikng¢ ewentualnych uszkodzen na skutek wytadowan elektryc-
znych i wahan napiecia w sieci.

Ekran, ramka, obudowa i podstawa

* Aby usung¢ kurz lub lekki brud z powierzchni, nalezy przetrze¢ jg miekka, sucha, czystg szmatka.

e Aby usung¢ mocniejsze zabrudzenia, najpierw nalezy przetrze¢ powierzchnie miekkg szmatkg
nawilzong czystg woda lub rozcienczonym tagodnym detergentem. Nastepnie nalezy od razu wytrzeé
powierzchnie suchg szmatka.

&

-/\ PRZESTROGA

* Nalezy unika¢ dotykania ekranu, poniewaz moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

* Nie wolno naciskac¢ ani pociera¢ powierzchni ekranu, ani uderza¢ o nig paznokciami lub ostrymi
przedmiotami, poniewaz moze to spowodowac jej zarysowanie i znieksztatcenia obrazu.

* Do czyszczenia powierzchni nie wolno stosowac¢ zadnych srodkéw chemicznych, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie produktu.

* Nie wolno rozpyla¢ ptynéw na powierzchnie urzadzenia. Jesli woda dostanie sie do jego wnetrza,
moze spowodowac pozar, porazenie pragdem lub nieprawidtowe dziatanie.

Przewéd zasilajacy

Kurz i brud gromadzace sie na przewodzie zasilajacym nalezy regularie usuwac.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Rozwiazanie

Nie mozna sterowac
telewizorem przy
uzyciu pilota zdalnego
sterowania.

* Sprawdz czujnik zdalnego sterowania na urzadzeniu i sprobuj ponownie.

e Sprawdz, czy miedzy urzgdzeniem a pilotem nie ma przeszkdd blokujgcych
przesytanie sygnatu.

» Sprawdz, czy baterie sg jeszcze dobre i czy sg poprawnie wtozone (@ do @,

©do Q).

Nie wida¢ obrazu i nie
stycha¢ dzwieku.

e Sprawdz, czy urzgdzenie jest wigczone.

e Sprawdz, czy przewdd zasilajgey jest podtaczony do gniazdka elektrycznego.

* Sprawdz dziatanie gniazdka sieciowego, podtaczajac do niego inne
urzadzenia.

Telewizor nieoczeki-
wanie sie wytgcza.

* Sprawdz ustawienia zasilania. By¢é moze nastapita przerwa w zasilaniu.

* W ustawieniach czasu sprawdz, czy nie wiaczono funkcji automatycznego
wytgcznika czasowego.

» Jesli wigczony telewizor nie odbiera zadnego sygnatu przez 15 minut, zostaje
automatycznie wytgczony.

Podczas podigczania
do komputera (RGB/
HDMI) wyswietlany
jest komunikat ,No
signal” (Brak sygnatu)
lub ,Invalid Format”

(Nieprawidtowy format).

* Wylacz i wigcz telewizor za pomoca pilota.
¢ Odtacz i ponownie podtgcz przewdd RGB/HDMI.

¢ Ponownie uruchom komputer, gdy telewizor jest wigczony.
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Life's Good

NAVOD K OBSLUZE

Televizor LED

* Televizor LED LG pouzije obrazovku LCD s podsvétlenymi diodami LED.

Pred uvedenim zafizeni do provozu si peclivé
prostudujte tento navod a ulozte jej pro budouci
potfebu.

www.lg.com
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A VAROVANI

* Pokud budete tuto varovnou zpravu
ignorovat, mize dojit k vaZnému zranéni,
nehodé &i umrti.

A UPOZORNENI

* Pokud budete toto upozornéni ignorovat,
mohlo by dojit k lehkym zranénim nebo
k poSkozeni vyrobku.

0 POZNAMKA

* Poznamka poméha porozumét vyrobku
a bezpecné jej pouzivat. Pfed pouzitim
vyrobku si poznamku ddkladné prectéte.
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LICENCE

U rdznych modelt se podporované licence mohou li$it. Dal$i informace o licencich naleznete na webové
strance www.lg.com.

DOLBY. Vyrobeno podle licence spole¢nosti Dolby Laboratories. ,Dolby“ a symbol dvojitého
DIGITALPLUS ; . o . . .
pismene D jsou ochranné znamky spole¢nosti Dolby Laboratories.

Pojmy HDMI a HDMI High-Definition Multimedia Interface a rovnéz logo HDMI jsou
HIHOEFINIION MULTIMED NTERFAGE ochranné znamky nebo zapsané ochranné znamky spole¢nosti HDMI Licensing,
LLC ve Spojenych statech a dalSich zemich .

DI m INFORMACE O DIVX VIDEO: DivX® je digitalni format videa vytvoreny spole¢nosti

HD " DivX, LLC, dcefinou firmou spole¢nosti Rovi Corporation. Toto je oficialné
certifikované zafizeni DivX Certified®, které prehrava video DivX. Dal$i informace
a softwarové nastroje pro konverzi souborll na videa ve formatu DivX naleznete na
webové strance divx.com.

INFORMACE O DIVX VIDEO-ON-DEMAND: Toto certifikované zafizeni

DivX Certified® musi byt pro pfehravani filmu DivX Video-on-Demand (VOD)
zaregistrovano. Chcete-li ziskat registracni kéd, prejdéte do ¢asti DivX VOD

v nabidce nastaveni zafizeni. DalSi informace a informace o dokonéeni registrace
naleznete na adrese vod.divx.com.

,Certifikované zafizeni DivX Certified® pro prehravani videa ve formatu DivX® az do
rozliseni HD 1080p, v€etné prémiového obsahu.”

,Loga DivX®, DivX Certified® a souvisejici loga jsou ochranné znamky spole¢nosti
Rovi Corporation nebo jejich dcefinych spole€nosti a jsou pouzivany na zakladé
licence.”

.Podléha jednomu nebo nékolika nasledujicim americkym patentim:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

OZNAMENI O SOFTWARU OPEN SOURCE

Chcete-li ziskat zdrojovy kod na zakladé licence GPL, LGPL, MPL a dalSich licenci k softwaru s otevienym
zdrojovym kédem, ktery tento vyrobek obsahuje, navstivte webovy server http://opensource.lge.com.
Kromé zdrojového kodu si Ize stahnout v8echny zmifiované licenéni podminky, vylou€eni zaruky

a upozornéni na autorska prava.

Spole¢nost LG Electronics poskytuje uZivatelim otevfeny zdrojovy kod na disku CD-ROM za poplatek
pokryvajici naklady na distribuci (napf. cenu média, poplatky za manipulaci a dopravu), po vyzadani
e-mailem zaslanym adresu opensource@Ige.com. Tato nabidka je platna po dobu tfi (3) let od data
zakoupeni vyrobku.

MS3)
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BEZPECNOSTNIi POKYNY

Pred pouzitim vyrobku si dukladné prectéte tyto bezpecnostni pokyny.

®

A VAROVANI

Neumistujte televizor a dalkovy ovlada¢ v nasledujicich prostfedich:

- Misto vystavené pfimému slune¢nimu svitu

- Misto s vysokou vihkosti, napf.koupelna

- Blizko tepelnych zdroju, napf. kamen a dalSich zafizeni, ktera produkuji teplo

- Blizko kuchyriské linky nebo zvih¢ovace vzduchu, kde maze byt snadno vysta-
ven pare nebo oleji

- Misto vystavené desti nebo vétru

- Blizko nadob s vodou, napf. vaz

Jinak muze dojit k pozaru, urazu elektrickym proudem, zavadé nebo deformaci vy-

robku.

Neumistujte vyrobek do pradného prostfedi.
Mohlo by dojit k pozaru.

Elektricka zastrcka slouzi k odpojeni zafizeni. Zastréka musi byt okamzité pFistup-
na.

Napajeci zastrcky se nedotykejte mokryma rukama. Pokud jsou koliky kabelu mok-
ré nebo zaprasené, zcela otfete a osuste zastrcku.
Vysoka vlhkost by mohla zpusobit zranéni elektrickym proudem.

Napajeci kabel musi byt pfipojen k uzemnéné zasuvce. (S vyjimkou zafizeni, ktera
se neuzemnuji.)
Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

Napajeci kabel fadné pfipojte.
Pokud neni napajeci kabel pfipojen fadné, maze dojit ke vzniku pozaru.

Dbejte na to, aby napdjeci kabel nepfisel do styku s horkymi objekty, napfiklad
s topnym télesem.
Mohlo by dojit k poZzaru nebo urazu elektrickym proudem.

Nepokladejte na napajeci kabely tézké predméty ani samotny vyrobek.
Jinak mudze dojit k poZaru nebo Urazu elektrickym proudem.

Kabel antény mezi vnittkem a vnéjSkem budovy zahnéte tak, aby dovnitf nezatékal
dést.

Jinak by mohlo dojit k poSkozeni vnitfku vyrobku vodou a hrozbé urazu elektrickym
proudem.

Pfi montazi televizoru na sténu dbejte na to, aby televizor po montazi nevisel za
napajeci a signalové kabely na zadni strané televizoru.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.
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Nezapojujte do jedné elektrické zasuvky pfilis mnoho elektrickych zafizeni.
Jinak muze dojit k pozaru z ddvodu prehrati.

Pfi pfipojovani externich zafizeni davejte pozor, aby vam vyrobek neupadl nebo se
neprevratil.
Jinak muze dojit ke zranéni nebo poskozeni vyrobku.

Dbejte na to, aby byly vinylové obaly a také material proti vihkosti, ktery je sou€asti
baleni, mimo dosah déti.
Material proti vihkosti by mohl byt pfi poZiti nebezpecny. Pokud by doslo k ndhod-

hou zpusobit zaduseni. Uchovavejte je proto mimo dosah déti.

Nedovolte, aby na televizor lezly nebo se je pfidrzovaly déti.
Jinak se mUze televizor prevratit a zplUsobit vazné zranéni.

Pouzité baterie peclivé likvidujte, aby je déti nemohly snist.
V pfipadé, ze dité baterie sni, ihned s nim jdéte k lékafi.

Nevkladejte do konce napajeciho kabelu vodivé pfedméty (napfiklad kovové pred-
méty), pokud je druhy konec pfipojen do elektrické sité. Rovnéz se nedotykejte na-
pajeciho kabelu ihned po zasunuti zastréky do elektrické sité.

Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem. (Zavisi na modelu)

Neumistuje ani neuskladfujte v blizkosti vyrobku hoflavé latky.
Pfi neopatrném zachéazeni s hoflavymi latkami hrozi nebezpeci vybuchu nebo po-
Zaru.

Nevhazujte do vyrobku kovové objekty, jako jsou napfiklad mince, sponky do vla-
sU, pfibory nebo draty, ani hoflavé objekty, napfiklad papir nebo zapalky. To si
musi uvédomit zvlasté déti.

Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni. Pokud se do-
vnitf vyrobku dostane cizi pfedmét, odpojte napajeci kabel a kontaktujte servisni
stfedisko.

Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej necistéte hoflavou latkou (fedidlem nebo ben-
zenem). Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.

Zabrarite naraztm ¢&i padu jakychkoli predmétt do vyrobku a dejte pozor, abyste
nic neupustili na obrazovku.
Mohlo by dojit ke zranéni nebo k poSkozeni vyrobku.

Nikdy se nedotykejte tohoto vyrobku &i antény b&éhem boufrky.
Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem.

Nikdy se nedotykejte elektrické zasuvky, pokud doslo k Uniku plynu. V takovém pfi-
padé oteviete okna a vyvétrejte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo vzniceni od elektrického vyboje.

MS3)
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BEZPECNOSTNI POKYNY

¢ Sami vyrobek nerozebirejte, neopravujte ani neupravuijte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.
V pfipadé nutnosti provedeni kontroly, kalibrace ¢i opravy se obratte na servisni
stfedisko.

* V pfipadé, Zze dojde k nékteré z nize uvedenych udalosti, vyrobek ihned odpojte a
kontaktujte mistni servisni stfedisko.
- Doslo k narazu (do) vyrobku
- Vyrobek byl poSkozen
- Do vyrobku se dostaly cizi pfedméty
- Z vyrobku vychazel kouf nebo nezvykly zapach
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

¢ Pokud vyrobek nebudete del§i dobu pouzivat, odpojte od n&j napajeci kabel.
Usazeny prach muize zpuUsobit pozar, pfipadné opotfebena izolace muze zpUsobit
probijeni, uraz elektrickym proudem nebo pozar.

5

e Zafizeni nesmi byt vystaveno kapajici nebo stfikajici vodé. Na zafizeni nepokla-
dejte ani objekty naplnéné vodou, napfiklad vazy.
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A UPOZORNENI

""""""" < -Vyrobek instalujte v prostFedl kterym neproché'iéjrl’mrédiové viny.

¢ Mezi kabelem venkovni antény a napajecim kabelem musi byt dostatecna vzdale-
nost, aby v pfipadé padu antény jeji kabel nezasahl kabel napajeci.
Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem.

einstalujte vyrobek na mistech, jako jsou nestabilni police nebo Sikmé plochy.
Rovnéz se vyhnéte mistim, kde dochazi k vibracim nebo kde vyrobek nema plnou
oporu.

V opacném pfipadé mlze vyrobek spadnout nebo se prevratit, coz mize zplsobit
zranéni nebo poskozeni vyrobku.

¢ Pokud televizor instalujete na stojan, je nutné provést opatfeni proti jeho prevrace-
ni. Jinak se mdze vyrobek prevratit a zplsobit zranéni.

MS3)

* Pokud mate v umyslu pfipevnit vyrobek na sténu, pfipevnéte k jeho zadni strané propojovaci mezi-
¢lanek standardu VESA pro montaz na sténu (volitelné soucasti). Pfi instalaci pfistroje na sténu po-
moci drzaku pro montaz na sténu (volitené soucasti) jej peclivé upevnéte, aby nespadl.

¢ PFiinstalaci antény se poradte s kvalifikovanym technikem.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

oporucujeme, abyste televizor sledovali ze vzdalenosti odpovidajici alespor 2 az
7nasobku uhlopfi¢ky obrazovky.
V pfipadé dlouhého sledovani televizoru muze dojit k rozmazanému vidéni.

¢ Pouzivejte pouze uvedeny typ baterie.
Jinak by mohlo dojit k poskozeni dalkového ovladace.

* Nekombinujte nové baterie se starymi.
Mohlo by dojit k jejich pFehfati a vyteceni.

« Baterie by nemély byt vystavovany vlivim nadmeérného tepla. Napfiklad byste je neméli vystavovat
primému slunci, otevienému ohni a plsobeni elektrickych topnych téles.

F——ﬁﬂx e Mezi dalkovym ovladacem a jeho senzorem by nemély byt Zadné objekty.
(=—F"]
¢
""" ()‘ - W-Wéi‘éﬁél z dalkového ovladage mize byt ruen slune&nim svétlem nebdﬁj'i‘r'ﬁ’)‘r'ﬁ silnym
i g e svétlem. V takovém pripadé svétlo v mistnosti zeslabte.
3%,

¢ Pokud pfipojujete externi zafizeni, napfiklad herni konzole, pouzijte dostatec¢né
dlouhé kabely.
V opac¢ném pfipadé muze vyrobek spadnout, coz muze zpusobit zranéni nebo po-
Skozeni vyrobku.
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trické zasuvky. (Nepouzivejte elektrickou zastréku jako vypinac.)
Mohlo by dojit k mechanické zavadé nebo uUrazu elektrickym proudem.

Postupujte podle instala

- Vzdalenost mezi vyrobkem a sténou by méla byt minimalné 10 cm.

- Neumistujte vyrobek na misto bez dostate¢né ventilace (napf. do knihovny nebo
skiinky).

- Neumistujte vyrobek na koberec nebo polstrovani.

- Dbejte na to, aby vétraci otvor nebyl blokovan ubrusem &i zavésem.

Jinak muze dojit k pozaru.

madil prach.
Mohlo by dojit k pozaru.

krouceni, zadrhnuti, pfiskFfipnuti, zmacknuti ve dvefich nebo pfislapnuti. Vénuj-
te zvlastni pozornost zastrékam, elektrickym zasuvkam a mistdm, ve kterych kabel
vychazi ze zafizeni.

hadfikem. Pouziti nadmérné sily mize zpUsobit poSkrabani nebo zmény zbarveni.
Nestrikejte na vyrobek vodu ani jej neotirejte mokrym hadfikem. Nepouzivejte Cis-
tici prostfedky na sklo, leSténku na auta nebo pramyslova lestidla, abrazivni pro-
stfedky nebo vosk, benzen, alkohol apod., které mohou vyrobek a jeho panel po-
Skodit.

V opac¢ném pfipadé muze dojit k pozaru, urazu elektrickym proudem nebo posko-

bely, kabely antény a vSechny pfipojovaci kabely.
Mohlo by dojit k poSkozeni televizoru nebo napajeciho kabelu a vzniku pozaru
nebo Urazu elektrickym proudem.

. Pak vytahnéte napajeci ka-
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Pfi pfesouvani nebo vybalovani vyrobku pracujte ve dvojici, protoZe vyrobek je téz-
ky.
Jinak muze dojit ke zranéni.

¢ Jednou za rok se obratte na servisni stfedisko s zadosti o vyc€isténi vnitfnich sou-
Casti vyrobku.
Nahromadény prach muze zplsobit mechanické selhani.
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potfeba opravit v pfipadé, Ze byl jakymkoli zpisobem poskozen, napfiklad v pfipa-
dé poskozeni napajeciho kabelu nebo zastréky, vniknuti kapaliny ¢i objektd do za-
fizeni nebo pokud bylo zafizeni vystaveno desti i vihkosti, nefunguje standardnim
zpusobem ¢&i spadlo na zem.

¢ Pokud je vyrobek pfi dotyku studeny, mlzete po jeho zapnuti pozorovat nepatrné
blikani. Jde o normalni jev, vyrobek je v pofadku.

¢ Panel je vyrobek s moderni technologii s rozliSenim dvou az Sesti miliont pixelU.
Na panelu mizete vidét drobné ¢erné nebo jasné barevné tecky (Cervené, modré
nebo zelené) velikosti 1 ppm. Nejedna se o zavadu a neovliviiuje to vykon ani spo-

lehlivost vyrobku.
Tento jev se vyskytuje také u vyrobku tfetich stran a neni dlivodem pro vymeénu
nebo vraceni penéz.

¢ Na zakladé pozice, ze které panel sledujete (vlevo/vpravo/nahofe/dole), se muze
jas a barvy panelu liSit.
Tento jev je zpGsoben povahou panelu. Nesouvisi s vykonem vyrobku a nejedna
se o zavadu.

e Zobrazovani statického obrazku (napf. loga vysilaci stanice, nabidky na obrazovce, scény z video-
hry) po dlouhou dobu mUiZze poskodit obrazovku vedouci k pfetrvavani obrazu, znamému téz jako
vypaleni obrazu. Zaruka vyrobku se na vypaleni obrazu nevztahuje.

Vyhnéte se ponechani statického obrazu na televizoru po delSi dobu (2 nebo vice hodin pro LCD te-
levizor, 1 nebo vice hodin pro plazmovy televizor).

Pokud po dlouhou dobu sledujete televizni obraz s pomérem stran 4:3, na okrajich panelu maze
také dojit k vypaleni obrazu.

Tento jev se vyskytuje také u vyrobku tfetich stran a neni divodem pro vyménu nebo vraceni penéz.

e Vytvareny zvuk
,Praskani“: Praskani, ke kterému dochazi pfi sledovani nebo vypnuti televizoru, vznika tepel-
nym smrStovanim plastu kvuli teploté a vihkosti. Tento zvuk je bézny u vyrobku, u kterych dochazi
k tepelné deformaci. Bzuc€eni elektrickych obvodl/panelu: Tichy zvuk vznika ve vysokorychlostnim
spinacim obvodu, ktery dodava velké mnozstvi proudu pro provoz vyrobku. LiSi se v zavislosti na
vyrobku.
Tento vytvafeny zvuk nema vliv na vykon ani spolehlivost vyrobku.

AMS3)
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ﬁo POZNAMKA )

e Uvedeny obrazek se muze od vaseho televizoru lisit.

Nabidka OSD (On Screen Display) vaseho televizoru se muze mirné lisit od obrazkd v této pfirucce.

* Dostupna menu a moznosti se mohou liit od zdroje vstupu a modelu vyrobku, ktery pouzivate.

Do tohoto televizoru mohou byt v budoucnu pfidany nové funkce.

Televizor mUze byt za u¢elem Uspory elektrické energie uveden do pohotovostniho rezimu. Pokud

nebude televizor del$i dobu pouzivan, mél by byt vypnut, coz pfispéje ke snizeni spotfeby energie.

e Snizenim Urovné jasu obrazu |ze podstatné snizit mnozstvi energie spotfebované béhem pouzivani,
coz prispéje ke snizeni celkovych provoznich nakladd.

POSTUP INSTALACE

Otevrete bali¢ek a zkontrolujte, zda obsahuje veskeré prislusenstvi.

Pridejte k televizoru stojan.

PFipojte k televizoru externi zafizeni.

Zkontrolujte, zda je k dispozici sitové pfipojeni.

Funkce siti v televizoru mizete pouzit pouze tehdy, kdyz je provedeno sitové pfipojeni.(Zavisi na modelu)

MONTAZ A PRIPRAVA
Vybaleni

A WODN -

Zkontrolujte, zda baleni vyrobku obsahuje nasledujici polozky. Pokud nékteré prisluSenstvi chybi, obratte
se na mistniho prodejce, od néhoz jste vyrobek zakoupili. Vyobrazeni v tomto navodu se mohou lisit od
skutecného vyrobku nebo polozky.

ﬁA UPOZORNENI )

* Nepouzivejte jiné nez schvalené polozky, jinak neni zaru¢ena bezpecnost a zivotnost vyrobku.
e Zaruka se nevztahuje na poskozeni a zranéni zplsobena neschvalenymi polozkami.
e Obrazovka nékterych modelu je opatfena tenkou folii, ktera se nesmi odstranit.

ﬁo POZNAMKA )

e Polozky dodané se zafizenim se mohou v zavislosti na modelu lisit.

* Specifikace vyrobku nebo obsah tohoto navodu se mohou z diivodu zlep$eni funkci vyrobku zménit
bez pfedchoziho upozornéni.

¢ Pro optimalni pfipojeni pouzivejte kabely HDMI a zafizeni USB s rameckem, ktery ma tloustku mensi
nez 10 mm a Sitku mensi nez 18 mm. Pokud nelze kabel USB nebo pamétové zafizeni USB pfipojit
k portu USB televizoru, pouzijte prodluzovaci kabel, ktery podporuje protokol USB 2.0.
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(G ococoocooo 1)

Dalkovy ovladac a baterie Navod k obsluze Drzak kabel

(AAA) (viz str. A-4)

(viz str.17)
. (@]
: m
: nebo gg

Napdjeci kabel AC-DC Adaptér AC-DC Adaptér =

o ] . : (Zavisi na modelu)
(V zavislosti na modelu a zemi) (viz str. B-5)

(viz str. B-5) (viz str. B-5)

Zakladna stojanu
(viz str. A-3)
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Soucasti a tlacitka

Obrazovka

B

\\ﬂ

AMS3)

Cidlo dalkového ovladace

Reproduktory / /

V A = <4 OK® SETTINGS INPUT /I

— Dotykova tlacitka’

Dotykova tlacitka Popis
v A Prochazeni ulozenymi programy.
-+ Uprava Urovné hlasitosti.
OK® Vybér zvyraznéné moznosti nabidky nebo potvrzeni zadani.
SETTINGS Pfechod do hlavni nabidky nebo uloZzeni zadani a opusténi nabidek.
INPUT Zména vstupniho zdroje.
O/ Zapnuti nebo vypnuti napajeni.

1 Tlacitka typu A jsou dotykova a Ize je snadno ovladat dotykem prstu.
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Zvedani a premisténi « Prepravu velkého televizoru by mély provadat
televizoru nejméné 2 osoby.
¢ PFi manualni prepravé televizoru drzte televizor

podle nasledujiciho vyobrazeni.
Nez prfemistite nebo zvednete televizor,
prostudujte si nasledujici pokyny, abyste zabranili
jeho poskrabani nebo poskozeni a aby pfeprava
probéhla bezpecné bez ohledu na typ a velikost
televizoru.

A UPOZORNENI

¢ Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby
nedoslo k jejimu poskozeni.

PFi prepravé televizor nevystavujte narazim
ani nadmérnému tfeseni.

Pfi pfepraveé drzte televizor ve vzpfimené
poloze, nenatacejte televizor na stranu ani jej
nenaklanéjte doleva nebo doprava.

Snazte se pfili§ netladit, aby nedoslo k ohnuti
8asi ramu a tim k poskozeni obrazovky.

e Doporucuje se pfemistovat televizor v krabici
nebo v obalovém materialu, ve kterém byl
televizor plivodné dodan.

¢ Nez budete televizor pfemistovat nebo zvedat,
odpojte napajeci kabel i vSechny ostatni
kabely.

» Kdyz drzite televizor, méla by obrazovka
sméfovat dopredu, aby nedoslo k poSkozeni.

AMS3)

e Uchopte pevné horni a dolni ram televizoru.
Dbejte, abyste se nedotykali prihledné ¢asti,
reproduktoru nebo oblasti mfizky reproduktoru.

H .
il )
e
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Umisténi monitoru na stolek

1 Naklonénim zvednéte televizor do vzpfimené
polohy na stolku.
- Mezi monitorem a sté€énou musi byt vol-
ny prostor (minimalné) 10 cm pro zaji$téni
spravného vétrani.

2 Pfripojte adaptér stfidavého proudu a napajeci

kabel do elektrické zasuvky.

A UPOZORNENI

* Neumistujte televizor na zdroje tepla nebo
do jejich blizkosti, aby nedoslo k poZaru
nebo jinému poskozeni.

Zajisténi televizoru na sténé

(Tato funkce neni k dispozici u v§ech modelu.)

Zasunte a utahnéte Srouby s okem nebo

televizni drzaky a Srouby na zadni strané

televizoru.

- Jsou-li v misté Sroubli s okem zasunuté
Srouby, nejprve je vyjméte.

2 Pripevnéte drzaky ke sténé pomoci Sroubu.
Poloha nasténného drzaku musi odpovidat
poloze Sroubl s okem na zadni strané
televizoru.

3 Spojte Srouby s okem a nasténné drzaky
pomoci pevného provazu.

Dbejte, aby byl provaz natazen rovnobézné
s vodorovnym povrchem.
ﬁA UPOZORNENI

.

e Dbejte, aby déti nesSplhaly nebo se nevésely
na televizor.

ﬁo POZNAMKA

e Pouzijte podlozku nebo skfinku, ktera je
dostatecné pevna a velka, aby unesla
televizor.

* Konzole, Srouby a lanka nejsou soucasti

dodavky. MGzete je ziskat u svého lokalniho
prodejce.
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Pouziti bezpeénostniho systému Kensington
(Zavisi na modelu)

Konektor bezpe€nostniho systému Kensington
se nachazi na zadni strané televizoru. DalSi
informace o instalaci a pouzivani naleznete v
navodu pfilozeném k bezpecnostnimu systému
Kensington nebo na webové strance http://www.
kensington.com.

Kabelem bezpec&nostniho systému Kensington
spojte televizor a stolek.

Montaz na sténu

PFipevnéte opatrné volitelny drzak pro montaz na
sténu na zadni stranu televizoru a nainstalujte
jej na pevnou sténu kolmou k podlaze. Pokud
pfipevnujete televizor k jinym stavebnim
materialim, obratte se na kvalifikované
pracovniky.

Spolecnost LG doporucuje svéfit nasténnou
montaz kvalifikovanému pracovnikovi.

Oveérte, zda Srouby a drzak pro montaz na
sténu vyhovuji standardu VESA. Standardni
rozmeéry sad pro montaz na sténu jsou uvedeny
v nasledujici tabulce.

Samostatné prodavana polozka

(drzak pro montaz na sténu)

Model 22/24/26/28/29LN45+*
VESA (A x B) 100 x 100
Standardni Sroub M4

Pocet Sroubu 4

Drzak pro montaz na
sténu

AMS3)
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—

fA UPOZORNENI

* Nejprve odpojte napajeni a teprve poté
prfemistujte nebo instalujte televizor. Jinak
muze dojit k urazu elektrickym proudem.
Pokud instalujete televizor na strop

nebo naklonénou sténu, mize spadnout

a zpUsobit vazné zranéni.

Pouzivejte schvaleny drzak pro montaz

na sténu od spole¢nosti LG a obratte se

na mistniho prodejce nebo kvalifikované
pracovniky.

e Srouby neutahujte pfili§ velkou silou, jinak
se televizor poskodi a zaruka pozbude
platnost.

» Pouzijte Srouby a nasténné drzaky,
které vyhovuji standardu VESA. Zaruka
se nevztahuje na poskozeni a zranéni
zpUsobena nespravnym pouzitim nebo
nevhodnym pfislusenstvim.

ﬁ() POZNAMKA

» Pouzijte Srouby uvedené ve specifikaci
Sroubu podle standardu VESA.

» Sada pro montaz na sténu obsahuje navod
na instalaci a potfebné soucasti.

e Drzak pro montaz na sténu je doplrikové

prislusenstvi. Dopliikové pfislusenstvi si

muZete zakoupit od mistniho prodejce.

Délka Sroubl se muaze lisit v zavislosti na

nasténném uchytu. Dbejte, abyste pouzili

spravnou délku.

DalSi informace naleznete v navodu

prilozeném k nasténnému drzaku.
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DALKOVY OVLADAC

Popisy v tomto navodu se tykaji tlacitek dalkového ovladace.

Prostudujte si pozorné tento navod a pouZzivejte televizor spravnym zplisobem.

Pokud chcete provést vyménu baterii, oteviete kryt baterie, vloZte baterie (1,5 V AAA)
tak, aby koncovky @ a © odpovidaly $titku umisténému uvnitf prostoru pro baterie,
poté kryt baterii zavfete. Pfi vyjimani baterii provedte stejny postup v opacném poradi.

ﬁA UPOZORNENI

¢ Nepouzivejte souCasné staré a nové baterie, jinak se dalkovy ovlada¢ mize poskodit.

L

Dalkovy ovlada¢ musite namifit na Cidlo dalkového ovladani na televizoru.

TV /RAD /& Zobrazi privodce porady.

.e I‘ SUBTITLE V digitalnim rezimu zobrazi preferované titulky.
@: % r AD/PIP AD : Zapne nebo vypne funkci Popis zvuku. / O
o | PIP : Zapne nebo vypne rezim PIP. m
: @ J (Uzivatelska pfirucka) Zobrazi uzivatelskou pfirucku. %
i [ 1 ]‘ ‘[' 2 ] [ 3 ] ‘: -VEJINPUT PFistup k uloZenému seznamu programdi.
| Ciselna tlagitka Pro zadavani Gisel.
[ 4 ] [ 5 ] [ 6 ] % LIST Navrat k dfive zobrazenému programu.
| Q.VIEW Navrat k dfive zobrazenému programu.
[ 7 ] [ 8 ] [ 9 ] i 4+ — Uprava trovné hlasitosti.
[LIST] [ 0 ] [Q.VIEW] i FAV Umozriuje pfistup do seznamu oblibenych programa.
| L ———r =3 GUIDE Zobrazi informace o aktualnim pofadu a obrazovce.
0 od
|

MUTE® Vypne veskery zvuk.

A P~/ Prochazeni ulozenymi programy.

A~ PAGE v Prechod na piedchozi nebo dal§i obrazovku.

@ TELETEXT buttons Tato tlacitka se pouZivaji pro teletext.

INFO ® Zobrazi informace o aktualnim poradu a obrazovce.
SETTINGS Piejde na hlavni menu.

Q.MENU P¥istup k nabidkam rychlého menu.

Navigacni tla¢itka (nahoru/dold/doleva/doprava) Prochazeni
nabidkami nebo moznostmi.

OK @ Vybér menu nebo moznosti a potvrzeni zadani.

O BACK Navrat na pfedchozi uroveri.

EXIT Vymazani zobrazeni na obrazovce a prechod zpét ke sle-
dovani televizoru.

SIMPLINK Pristup k zafizenim AV pfipojenym kabelem HDMI pFes
HDMI-CEC. Otevreni nabidky SIMPLINK.

TVIPC Vyberte rezim TV nebo PC.

Ovladaci tlacitka (Il <« » Il »») Ovlada menu MOJE MEDIA nebo
T T - kompatibilni zaFizeni SIMPLINK (USB, SIMPLINK).

a Bavrevné tlacitka V nékter;:/ch nabidkach maji zvlastni funkce.

(@& Cervené GO Zelené GO Zluté GD Modré)

v - ﬁ} + (Podsviceni) Uprava jasu obrazovky pomoci ovladani

podsviceni.

il

n-ﬁ[E'TEXTTI (INFoo] || T.oPT |

i = -
|
| [serves
]

[}
i
A
j m
=
=
QU1 S S S S Sy

U programu MHEG nelze upravovat podsviceni Zlutym nebo modrym tlacitkem.

OP ZNAMKA
Ry 1
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ZABAVA

Pouze model LN45+U (pouze ve Velké Britanii)
Uvedeny obrazek se mize od vaseho televizoru liSit.

Pripojeni k pevné siti

(*Neni poskytnuto)

Pripojeni
k siti internet

6 EBEE@
1 2 3 4

Internet

Kabelovy smérovac

Nastaveni Sité 4 Zafizeni se automaticky pokusi pfipoijit k siti.
Nastaveni sité
1 Zmacknutim tlacitka SETTING prejdéte do
hlavniho menu. Pipojovani do sits...
2 Vyberte polozku SIT — menu Nastaveni sité. oo
==
? - Nastaveni sité ® el
&, rox
@ SVl 5 Zobrazi se sit, ke které bylo zafizeni pfipojeno.
O Vyberte poloZzku Dokoné€eno a potvrdte
8 pfipojeni k siti.
B 'Nastaveni sité

(@) Je pripojena pevna sit.

3 Vyberte polozku Zah4jit pfipojovani.
Chete-li provést podrobna nastaveni, zvolte
[Pokrotila nastaveni].

‘ —
Nastaveni sité Pokrogila nastaveni Dokonceno

Pfipojte kabel sité LAN k zadni strané televizoru.. - -
Nastaveni sité umozni sitové funkce televizoru.. B Predchozi

Zahaijit pfipojovani

'

0 POZNAMKA

¢ Velka Britanie: Je k dispozici port sité LAN.
(Byl pridan port sité LAN pro podporu HD

| O Pledchozi © Dalsi MHEG)

e Ostatni oblasti: Port sité LAN neni
k dispozici.
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POUZiIVANI UZIVATELSKE PRIRUCKY

Uzivatelska pfirucka umoznuje snadnéjsi pfistup k podrobnym informacim o televizoru.

1 Stisknutim tlacitka SETTINGS prejdéte na Uzivatelska pfirucka 1
hlavni menu.

2 Stisknutim CERVENEHO tlagitka prejdéte na
menu Zakaznicka podpora.

3 Pomoci navigacnich tlacitek prejdéte na
polozku Uzivatelska prirucka a stisknéte
tlagitko OK.

MOZNOSTI > Nastaveni jazyka

SETTINGS = MOZNOSTI # Jazyk

SETTING = MOZNOSTI ® Jazyk
MuzZete vybrat jazyk nabidky na obrazovce a digitalni
vysilani zvuku.
« Jaz. Nabidka (Language) : Zvoli jazyk pro zobrazeny
text.
Jazyk zvuku [pouze v digitalnim rezimu] : Vybér
pozadovaného jazyka pfi sledovani digitalniho vysilani
s moznosti volby vice jazykd.
Jazyk titulkt [pouze v digitalnim rezimu] : Jestlize jsou
titulky vysilany ve dvou nebo vice jazycich, pouZzijte
funkci Titulky.
*.Pokud nejsou vysilana data titulkd ve zvoleném jazyce,
zobrazi se titulky ve vychozim jazyce.

[ Akt. softwaru A
O Testobrazki
[ Test zvuk
[] Test signalt
() Informace 0 yroblusuzbé @ Zobrazi popis zvolené nabidky.

Pomoci tlagitek A/v muzete pfechazet mezi
strankai.

F) Priblizeni nebo oddaleni obrazovky.

UZivatelska pfirucka

X

Poutziti vstupniho zafizeni

Nastaveni ODC(Pebuzovaci obvod) ALL
PouZivani funkce PIP (Picture In Picture)
Nastaveni moznosti casu

Nastaveni moznosti rodi¢ovského zamku

Nastaveni jazyka

Nastaveni zemé

Uvedeny obrazek se muze od vaseho televizoru
lisit.

@ Umoziiuje vybrat poZzadovanou kategorii.

A Umoziuje vybrat pozadovanou polozku.
Pomoci tlagitek A/v mUzete pfechazet mezi
strankami.

Umoziuje prochazet popis funkce, kterou
chcete z indexu.
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UDRZBA

Cisténi televizoru

V zajmu co nejlepsi funkénosti a prodlouzeni zivotnosti televizor pravidelné Cistéte.

A UPOZORNENI

* Nezapomernite nejprve vypnout napajeni a odpojit napajeci kabel i vSechny ostatni kabely.
e Pokud je televizor delSi dobu bez dohledu a nepouziva se, odpojte napajeci kabel z elektrické

zasuvky, abyste zamezili poSkozeni bleskem nebo proudovym razem.

Obrazovka, Ramecek, Kryt a stojan

fA UPOZORNENI

L

¢ Chcete-li odstranit prach nebo drobné znecisténi, otfete povrch suchou, Cistou a mékkou utérkou.
¢ Chcete-li odstranit silné znecisténi, otfete povrch mékkou utérkou navlihéenou v Cisté vodé nebo

v roztoku jemného saponatu. lhned po otfeni osuste povrch suchou utérkou.

* Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby nedoslo k jejimu poskozeni.

» Netlac¢te na povrch obrazovky, neprejizdéjte po ném ani do néj netukejte nehtem nebo ostrym
prfedmétem, jinak mohou vzniknout Skrabance a obraz bude zkresleny.

* Nepouzivejte chemické latky, které mohou vyrobek poskodit.

¢ Na povrch nestfikejte tekutinu. Pokud se do televizoru dostane voda, mlze dojit k pozaru, zranéni
elektrickym proudem nebo nespravné funkci.

Napajeci kabel

Pravidelné odstrarujte prach nebo necistotu nahromadénou na napajecim kabelu.

ODSTRANOVANI POTIiZi

Problém Reseni

Televizor nelze ovladat ¢ Zkontrolujte ¢idlo dalkového ovladace a zkuste znovu.
dalkovym ovladaCem. ¢ Zkontrolujte, zda se mezi vyrobkem a dalkovym ovladaéem nenachazi pfekazka.
« Zkontrolujte stav baterii a zda jsou spravné viozené (® na @, © na ©).

Nezobrazuje se zadny * Zkontrolujte, zda je vyrobek zapnuty.

obraz a neni slySet ¢ Zkontrolujte, zda je napdjeci kabel pfipojen k elektrické zasuvce.

Zadny zvuk.  Zkontrolujte, zda neni vadna elektricka zasuvka — pfipojte do ni jina zafizeni.

Televizor se nahle  Zkontrolujte nastaveni napajeni. Mohlo dojit k vypadku napajeni.

vypne. ¢ Zkontrolujte, zda neni v Nastaveni Casu aktivovana funkce Automatického vypnuti.
 Je-li televizor zapnuty, ale bez signalu, vypne se televizor automaticky po 15 minutach

necinnosti.
Pfi pfipojeni k poCitaci ¢ Vypnéte/zapnéte televizor pomoci dalkového ovladace.
(RGB/ HDMI) se, * Pripojte kabel RGB/HDMI znovu.

zobrazi zprava ,Zadny o Zapnéte televizor a restartuje pocitac.
signal* nebo ,Neplatny
format".




@ LG

Life's Good

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

LED TV

* Televizory LED spolo¢nosti LG vyuzivaju obrazovku LCD s podsvietenim LED.

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tuto
prirucku a odlozte si ju pre budulce pouzitie.

www.lg.com
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A VAROVANIE

» Ak ignorujete varovanie, mohli by ste sa
vazne zranit alebo by mohlo déjst k nehode
Ci umrtiu.

A UPOZORNENIE

e Ak ignorujete upozornenie, mohlo by dojst
k lfah§iemu poraneniu alebo poskodeniu
produktu.

0 POZNAMKA

e Poznamka vam pomaha porozumiet
funkciam produktu a bezpecne ich pouzivat.
Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte
poznamku.
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LICENCIE

Podporované licencie sa mézu u jednotlivych modelov lisit. Dalsie informéacie o licenciach najdete na
webovej lokalite www.lg.com.

DOLBY. Vlyrobené podla licencie spolo¢nosti Dolby Laboratories. ,Dolby“ a symbol dvojitého
DIGITALPLUS pismena D su ochranné znamky spolo¢nosti Dolby Laboratories.

Vyrazy HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface a logo HDMI s obchodny-
mi znamkami alebo registrovanymi obchodnymi znamkami spolo¢nosti HDMI Licen-
sing, LLC v Spojenych Statoch americkych a dalSich krajinach.

DI m O VIDEO FORMATE DIVX: DivX® je digitalny video format vytvoreny spoloénostou

HD ~ DivX, LLC, dcérskou spolo€nostou Rovi Corporation. Toto je oficiélpe certifikované
zariadenie DivX Certified®, ktoré prehrava video vo formate DivX. DalSie informacie
a softvérové nastroje na konverziu suborov na video vo formate DivX najdete na
lokalite divx.com.

O SLUZBE DIVX VIDEO NA POZIADANIE: Toto certifikované zariadenie DivX
Certified® musi byt registrované, aby mohlo prehravat zakupené filmy DivX Video na
poziadanie (VOD - Video-on-Demand). Na ziskanie registracného kédu vyhladajte

v ponuke s nastavenim zariadenia ¢ast DivX VOD. Dalsie informacie o dokong&eni
postupu registracie najdete na lokalite vod.divx.com.

,Certifikované zariadenie DivX Certified®, ktoré prehrava format DivX video az do
rozlisenia HD 1080p, vratane prémiového obsahu*

,DivX®, DivX Certified® a suvisiace loga su ochranné znamky spolo¢nosti Rovi
Corporation alebo jej dcérskych spolo¢nosti a pouzivaju sa na zaklade licencie.”

,Chranené jednym alebo niekolkymi z nasledujucich patentov USA:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

INFORMACIE O SOFTVERI TYPU OPEN
SOURCE

Ak chcete ziskat zdrojovy kod, ktory sa poskytuje na zaklade licencie GPL, LGPL, MPL a dalSich licencii
typu Open Source (s otvorenym zdrojovym kédom) a ktory je obsiahnuty v tomto produkte, navstivte
webovu lokalitu http://opensource.lge.com.

Okrem zdrojového kodu si taktiez mdzete prevziat’ vSetky uvedené licenéné podmienky, upozornenia
tykajuce sa zrieknutia zaruky a autorskych prav.

Po zaslani Ziadosti na e-mailovt adresu opensource@]lge.com vam spolo¢nost LG Electronics tiez
poskytne otvoreny zdrojovy kéd na disku CD-ROM za poplatok, ktory pokryva naklady spojené s jeho
dodanim (ako je cena média, poStovné a balné). Tato ponuka plati tri (3) roky od datumu zakupenia
daného produktu.

VNIQN3AOTS
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte bezpecnostné opatrenia. ®

A VAROVANIE

¢ Televizor a dialkovy ovlada¢ neumiestfiujte na nasledujuce miesta:

- miesto vystavené priamemu slneénému svitu,

- miesto s vysokou vlhkostou, ako je napriklad kupelna,

- miesto v blizkosti zdroja tepla, ako su napriklad kachle a iné zariadenia produku-

juce teplo,

- miesto v blizkosti kuchynskych drezov alebo zvihéovacov, kde produkt méze byt
jednoducho vystaveny pdsobeniu pary alebo oleja,
miesto vystavené pésobeniu dazda alebo vetra,
- miesto v blizkosti nadob s vodou, ako su napriklad vazy.
V opacnom pripade by mohlo ddjst’ k poziaru, zasahu elektrickym pradom, poru-
cham alebo deformacii produktu.

O ¢ Nenechavajte produkt na prasnych miestach.
= > Mohlo by déjst k poZiaru.
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¢ Sietova zastrcka slUzi na odpojenie zariadenia. Tato zastréka musi byt neustale
dostupna.

* Nechytajte zastrcku mokrymi rukami. Ak je kolik zastréky mokry alebo zapraseny,
dokladne ho osuste alebo z neho zotrite prach.
Nadmerna vlhkost’ by mohla zapri€init zasah elektrickym pradom.

¢ Uistite sa, Ze je napajaci kabel pripojeny k uzemnenej elektrickej zasuvke. (Plati v
pripade neuzemnenych zariadeni.)
Mohol by vés zasiahnut’ elektricky prud alebo by ste sa mohli poranit.

¢ Dokladne pripojte napajaci kabel.
Ak nie je napajaci kabel pripojeny dokladne, mohlo by déjst k poziaru.

¢ Uistite sa, Zze sa napajaci kabel nedotyka horucich objektov, napriklad ohrievaca.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

* Nekladte tazké predmety ani samotny produkt na napajacie kable.
V opacnom pripade by to mohlo viest k poziaru alebo zasahu elektrickym prudom.

¢ Ohnite kabel antény v mieste prechodu z vonkajsieho prostredia do vnutra budovy,
aby ste zabranili zatekaniu dazdovej vody.
Voda méze spdsobit poSkodenie vnutornych sucasti produktu a zasah elektrickym
prudom.

¢ Pri montazi na stenu televizor neveSajte za napdjaci alebo signalny kabel zo zad-
nej strany televizora.
Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
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Nezapajajte privela elektrickych zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
Mohlo by to viest k poziaru v désledku prehrievania.

Pri pripajani externych zariadeni dajte pozor, aby sa vam televizor neprevrhol ale-
bo aby vam nespadol.
Mohlo by to viest k poraneniu os6b alebo poskodeniu produktu.

Uchovavaijte balenie chraniace produkt pred vihkostou alebo vinylové balenie
mimo dosahu deti.

Prehltnutie ochranného materialu je nebezpecné. Ak dbjde k prehltnutiu, vyvolajte
u postihnutého zvracanie a odvezte ho do najbliz§ej nemocnice. Vinylovy obal by
navyse mohol spésobit zadusenie. Uchovavajte ho mimo dosahu deti.

Nedovolte detom, aby sa Splhali alebo vesali na televizor.
Televizor sa méze prevrhnut a spdsobit’ vazne poranenia.

Pouzité batérie starostlivo likvidujte tak, aby ich nemohli prehltnut deti.
Ak dieta prehltne batériu, okamzite ho vezmite na vySetrenie k lekarovi.

Nevkladajte do koncovky napajacieho kabla ziadny vodivy predmet (napriklad ko-
vovu palicku), kym je druhy koniec kabla zapojeny do elektrickej zasuvky. Taktiez
sa nedotykajte napajacieho kabla po jeho pripojeni do elektrickej zasuvky.

Mohol by vas zasiahnut elektricky prud. (v zavislosti od modelu)

Nekladte ani neskladujte horfavé latky v blizkosti produktu.
Hrozi nebezpecenstvo expldzie alebo poziaru v désledku neopatrného zaobcha-
dzania s horfavymi latkami.

Do produktu nevhadzujte kovové predmety, ako su napriklad mince, sponky do
vlasov, pali¢ky alebo drbty, ani horfavé predmety, ako napriklad papier alebo za-
palky. Obzvlast opatrné musia byt deti.

Mohlo by ddjst k zasahu elektrickym pradom, poziaru alebo poraneniu. Ak do pro-
duktu spadne cudzi objekt, odpojte napajaci kabel a obratte sa na servisné stre-
disko.

Na produkt nerozprasujte vodu ani ho necistite pomocou horlavych latok (riedidlo
alebo benzén). Mohlo by déjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

Nevystavujte produkt silnym narazom. Zabrarite, aby dori spadli akékolvek pred-
mety. Na obrazovku nekladte ziadne predmety.
Mohli by ste sa poranit alebo by sa mohol poskodit’ produkt.

Pocas silnej burky sa nikdy nedotykajte produktu ani antény.
Mohol by véas zasiahnut’ elektricky prud.

Ak doslo k uniku plynu, v ziadnom pripade sa nedotykajte elektrickej zasuvky.
Otvorte okna a vyvetrajte.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo popaleniu spésobenému iskrou.
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6 BEZPECNOSTNE POKYNY

¢ Nerozoberajte, neopravujte ani nijako neupravujte produkt sami.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
V pripade potreby preskuSania, kalibracie alebo opravy produktu kontaktujte ser-
visné stredisko.

¢ Ak dbjde k niektorej z nasledujucich situacii, produkt okamzite odpojte od zdroja
napajania a kontaktujte miestne servisné stredisko.
- Produkt bol vystaveny narazu
- Produkt sa poskodil
- Do produktu sa dostali cudzie predmety
- Z produktu unika dym alebo nezvyc€ajny zapach
Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

¢ Ak nebudete produkt dIh8i €as pouzivat, odpojte napajaci kabel od produktu.
Usadeny prach by mohol spdsobit’ poziar a narusenie izolacie by mohlo spésobit
unik elektrického prudu, zésah elektrickym pradom alebo poziar.

¢ Na zariadenie nesmie ni¢ kvapkat ani prskat a nesmu sa nari umiestfovat pred-
mety naplnené tekutinou, napriklad vazy.

(7}
o
o
<
m
=
o
=
>




BEZPECNOSTNE POKYNY 7

A UPOZORNENIE

""""""" <.« Produkt umiestnite mimo dosahu radiovych vin.

¢ Medzi vonkajSou anténou a vedenim napatia musi byt dostato€na vzdialenost, aby
nedos$lo ku kontaktu antény s vedenim, ani keby anténa spadla.
Mohlo by dojst k zasahu elektrickym pradom.

rodukt neinstalujte na miestach, ako su napriklad nestabilné police alebo naklo-
nené plochy. Vyhybajte sa aj miestam vystavenym vibraciam alebo miestam, kde
produkt nemozno upline podopriet.

V opac¢nom pripade by produkt mohol spadnut alebo prevratit’ sa, o mbéze spbso-
bit poranenia alebo poskodenie produktu.

¢ Ak produkt inStalujete na stojan, je potrebné produkt zaistit' proti prevrhnutiu. V
opacnom pripade sa produkt mdze prevrhnut a spésobit poranenia.

¢ Ak chcete produkt namontovat’ na stenu, na zadnu stranu produktu pripevnite montazne rozhranie
kompatibilné s normou VESA (volitelna suc¢ast). Pri inStalacii sipravy na pouzitie nastennej konzoly
(volitelné sucasti) stpravu pozorne upevnite tak, aby nespadla na zem.

* Pri inStalacii antény sa poradte s kvalifikovanym servisnym pracovnikom.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
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elevizor vam odporu¢ame sledovat zo vzdialenosti zodpovedajucej miniméalne 2
az 7-nasobku velkosti uhlopriecky obrazovky.
Ak sledujete televizor dlhSiu dobu, mdZe sa u vas prejavit rozostrené videnie.

¢ Pouzivajte iba Specifikovany typ batérie.
Iny typ by mohol spdsobit poSkodenie dialkového ovladaca.

* Nepouzivajte nové batérie spolu so starymi batériami.
Mohlo by to viest k prehrievaniu alebo prete€eniu batérii.

» Batérie nesmu byt vystavované nadmernému teplu, preto ich uchovavajte mimo priameho sine¢ného
Ziarenia, otvoreného ohna a elektrickych ohrievacov.

W— ¢ Ubezpecte sa, ze medzi dialkovym ovladanim a snimacom nie su ziadne objekty.
g
""" () ~« Slnecné svetlo alebo svetlo z iného silného zdroja méze rusit signal z dialkového
S g =T ovladaca. V takom pripade zvyste zatemnenie miestnosti.
N \R$}‘7\

¢ Pri pripajani externych zariadeni (napriklad konzol pre videohry) skontrolujte, €i je
dizka pripajacich kablov dostato&na.
V opacnom pripade by sa produkt mohol prevrhnut, o méze spdsobit poranenia
alebo poSkodenie produktu.
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sa e 3 janim od elektrickej zasuvky. (Nepouzivajte elektricku zastréku na zapinanie a vy-
: pinanie.)
Mohlo by ddjst k mechanickej poruche alebo zasahu elektnckym prudom

na instalaciu.

- Vzdialenost medzi produktom a stenou musi byt vac¢sia nez 10 cm.

- Produkt neinstalujte na mieste, kde nie je zaistené dostatocné prudenie vzduchu

(napr. na policu alebo do vstavanej skrine).

- Produkt neinstalujte na koberec ani na iny makky podklad.

- Skontrolujte, i vetracie otvory nie su blokované obrusom alebo zavesom.

V opa¢nom pripade by mohlo dbjst’ k poziaru.

* Davajte pozor, aby ste sa pri dlhodobom sledovani televizora nedotkli ventllacnych
otvorov, pretoZze m6zu byt horuce. Prevadzku alebo vykon produktu to Ziadnym
spbsobom neovplyvriuje.

¢ Produkt nezapinajte ani nevypinajte zapajamm do elektrlckej zasuvky alebo odpa-

¢ Ak chcete predist prehrievaniu produktu, postupUJte podla naS|edUJUCICh pokynov

. Prawdelne kontrolujte kabel zariadenia a ak sa javi poSkodeny alebo naruseny odeJte ho, zaria-

denie dalej nepouzivajte a zabezpecte, aby vam Skoleny servisny technik kabel vymenil za spravny
nahradny diel.

» Zabrarte usadzaniu prachu na kolikoch zastrcky alebo v zasuvke.
Mohlo by dojst’ k poziaru.

VNIQN3AOTS

¢ Chrante napajaci kabel pre fyzickym alebo mechamckym namahamm napnklad
pred ohybanim, skrdcanim, zaseknutim, privretim do dvier alebo postipanim. Mi-
moriadnu pozornost venujte zastrékam, sietovym elektrickym zasuvkam a miestu,
kde kabel vychadza zo zariadenia.

ruzkou alebo perom, aby ste ho neposkriabali.

¢ Vlyhybajte sa dlhodobému dotykaniu sa obrazovky a prltlacanlu prstov kobrazov-
ke. V opacnom pripade mbze dbjst k doasnému skresleniu obrazu na obrazovke.

¢ Pri Cisteni produktu a jeho sucasti odpojte produkt od zdrOJa napajanla a potom ho
utrite makkou tkaninou. Pésobenie nadmernej sily méze spbdsobit poskriabanie ale-
bo zmenu farby. Na produkt nerozprasujte vodu a neutierajte ho mokrou tkaninou.
Nikdy nepouzivajte pripravky na Cistenie skla, automobilov alebo priemyselné les-
tiace prostriedky, abraziva alebo vosk, benzén, alkohol atd'., ktoré mézu poskodit
produkt a jeho panel.
V opacnom pripade by mohlo déjst k poziaru, zasahu elektrickym pradom alebo
poSkodeniu produktu (deformacii, korozii alebo popraskamu)

« Ak ste zariadenie vypli pomocou VYPINACA a neodpoijili ho od elektrlckej zasuvky, stale j je prlpOJene' .
k zdroju napajania striedavym pradom.

« Pri odpajani kabla postupuite tak, Ze kabel uchopite za zastrcku a vytiahnete ho.
Ak sa vodiCe v napajacom kabli prerusia, méze dojst k poziaru.

* Pri premiestfiovani produktu najprv skontroIUJte & ste vypI| napajanle ‘Potom od-
pojte napajaci kabel, kabel antény a vSetky pripojené kable.
Takto predidete poSkodeniu televizora alebo napajacieho kabla, ¢o by mohlo viest
k pozZiaru alebo zasahu elektrickym prudom.

¢ Netlacéte na panel prili$ silno rukou ani ostrym predmetom naprlklad nechtom ce-
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¢ Pri premiesthovani alebo vybalovani produktu pracujte vo dvojici, pretoze produkt
je tazky.
V opa¢nom pripade by mohlo dojst’ k zraneniu.

* Raz do roka kontaktujte servisné stredisko za u€elom vygistenia vnutornych sucas-
ti produktu.
Nahromadeny prach by mohol spdsobit' mechanicku poruchu.

Setky servisné zasahy zverte kvalifikovanym servisnym pracovnikom. Servis je
nevyhnutny v pripade, ak bolo zariadenie akymkolvek sp6sobom poskodené, na-
priklad ak je poSkodeny napajaci kabel alebo zastrcka, ak sa na zariadenie rozliala
tekutina alebo don spadli akékolvek predmety, ak bolo zariadenie vystavené dazdu
alebo vlhkosti, ak nefunguje normalne alebo ak spadlo.

¢ Ak je produkt na dotyk studeny, po zapnuti méze mierne ,blikat*. Ide o bezny jav,
nejde o poruchu produktu.

— e Panel je produkt s rozliSenim od dvoch do Siestich milionov pixelov, ktory vyuziva
i Spickové technoldgie. Na paneli mézete vidiet malé Cierne bodky alebo jasne sfar-
oEE . v . . . ) s P

bené bodky (Cervené, modré alebo zelené) s velkostou 1 ppm. Nenaznacuje to

Ziadnu poruchu a nemé to vplyv na vykon a spolahlivost produktu.
Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vymenu
produktu alebo vratenie pefazi.
¢ V zavislosti od vasej polohy pri pozerani (zlava/sprava/zhora/zdola) sa vdm méze
zdat, ze jas a farby panela sa menia.
Tento jav sa vyskytuje v dosledku vlastnosti panela. Nesuvisi s vykonom produktu

a nejde o poruchu.
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» Ak sa na obrazovke dlhsi ¢as zobrazujete nehybny obraz (napr. logo vysielacieho kanala, ponuka na
obrazovke, scéna z videohry), méze to spdsobit’ poSkodenie obrazovky a vypalenie obrazu, ktoré sa
oznacuje aj ako pretrvavanie obrazu. Zaruka na produkt sa nevztahuje na vypalenie obrazu.
Vyhybajte sa dlhodobému zobrazovaniu statického obrazu na televiznej obrazovke (2 alebo viac ho-
din, ak ide o televizor LCD, 1 alebo viac hodin, ak ide o plazmovy televizor).

Ak dlhd dobu sledujete na televizore obsah s pomerom stran 4:3, na okrajoch panela méze dojst k
vypaleniu obrazu.

Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vymenu produktu alebo vra-
tenie penazi.

e Sprievodné zvuky
,Praskot®: pri sledovani alebo vypinani televizora mézete pocut praskot, ktory vznika pri tepelnom
zmrstovani plastov v désledku zmeny teploty a vihkosti. Tento zvuk je bezny v pripade produktov, v
ktorych sa vyZaduje tepelna deformacia. Bzucanie elektrickych obvodov alebo panela: vysokorych-
lostny prepinaci obvod, ktory poskytuje prevazné mnozstvo prudu potrebného na prevadzku produk-
tu, generuje nizkofrekvenény zvuk. Tento zvuk sa liSi v zavislosti od produktu.

Generovany zvuk nema vplyv na vykon a spolahlivost produktu.
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10 POSTUP INSTALACIE/MONTAZ A PRIPRAVA

ﬁO POZNAMKA )

* Nakres sa mdze lisit od vasho televizora.

* Obrazovka vasho TV sa méze liSit od obrazovky zobrazenej v tomto navode na obsluhu.

e Dostupné ponuky a moznosti sa mozu lisit v zavislosti od zdrojového vstupu alebo modelu vyrobku,

ktory pouzivate.

K tomuto televizoru mozu byt v buducnosti pridané dalSie funkcie.

* Ak chcete znizit spotrebu energie, mbzete televizor uviest do pohotovostného rezimu. Ak televizor
nebudete urcity €as sledovat, mali by ste ho vypnut, aby ste tak znizili spotrebu energie.

e Spotrebu energie po¢as pouzivania mézete zna¢ne znizit znizenim jasu obrazu, ¢im znizite aj
celkové prevadzkoveé naklady.

L J

POSTUP INSTALACIE

Otvorte balenie a skontrolujte, ¢i obsahuje vSetko prislusenstvo.

Pripojte stojan k televizoru.

Pripojte externé zariadenie k televizoru.

Skontrolujte, ¢i mate k dispozicii sietové pripojenie.

Sietové funkcie televizora moézete pouzivat iba v pripade vytvorenia sietového pripojenia.
(v zavislosti od modelu)

MONTAZ A PRIPRAVA

Rozbalenie

A OWON -

Skontrolujte, i sa v Skatuli produktu nachadzaju nasledujuce polozky. Ak niektoré prislusenstvo chyba,
obratte sa na miestneho predajcu, u ktorého ste produkt zakupili. Obrazky prezentované v tejto prirucke sa
mézu odliSovat od skutoéného vzhladu produktu a poloziek.

ﬁA UPOZORNENIE )

» Aby ste zabezpedili bezpe€nost a dlhu Zivotnost’ produktu, nepouzivajte Ziadne neschvalené
prislusenstvo.
e Zaruka sa nevztahuje na akékolvek poSkodenie alebo zranenie spésobené pouzivanim
neschvaleného prislusenstva.
L Niektoré modely maju na obrazovke nalepenu tenku foliu, ktora sa nesmie odstranit’.

ﬁO POZNAMKA )

» Polozky dodané s produktom sa m6zu u jednotlivych modelov lisit.

» Technické parametre produktu alebo obsah tejto prirucky sa mézu zmenit’ bez predchadzajuceho
upozornenia v désledku inovacie funkcii produktu.

* Pre optimalne pripojenie by malo mat oramovanie kablov HDMI a zariadeni USB hrubku mensiu ako
10 mm a Sirku menSiu ako 18 mm. Pouzite predlzovaci kabel, ktory podporuje rozhranie USB 2.0, ak
kabel USB alebo pamatové zariadenie USB nemozno zasunut do portu USB na televizore.
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(G ococoocooo 1)
Dialkovy ovladac a batérie Pouzivatel'ska prirucka Drziak kablov
(AAA) (Pozrite si str. A-4)
(Pozrite si str.17)
:alebo
Napajaci kabel Sietovy adaptér AC-DC Siet'ovy adaptér AC-DC

(v zavislosti od modelu)

(V zavislosti od modelu a krajiny) (Pozrite si str. B-5)

(Pozrite si str. B-5) (Pozrite si str. B-5)
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Zakladna stojana
(Pozrite si str. A-3)
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Sucasti a tlacidla

Obrazovka

B

\\ﬂ

Snimac dialkového ovladania

VNIQN3AOTS

Reproduktory / /

V A = <4 OK® SETTINGS INPUT /I

— Dotykové tlacidla’

Dotykové tlacidla Popis
v A Prechadzanie cez uloZzené programy.
- + Nastavenie Urovne hlasitosti.
OK ® Vyber oznacenej moznosti ponuky alebo potvrdenie vykonanych nastaveni.
SETTINGS Pristup do hlavnej ponuky alebo ulozenie vstupu a zatvorenie ponuk.
INPUT Zmena vstupného zdroja.
O/ Zapinanie a vypinanie napgjania.

1 VSetky tlacidla reaguju na dotyk a mézete ich ovladat jednoduchym dotykom prsta.
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Zdvihanie a
premiestnovanie televizora

Pred premiestfiovanim alebo zdvihanim televizora
si precitajte nasledujuce pokyny, aby sa predislo
poskriabaniu alebo poskodeniu televizora a aby sa
zabezpedil bezproblémovy prenos bez ohladu na
typ a velkost.

/\ UPOZORNENIE

¢ Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoze to
mdze viest k jej poSkodeniu.

e Odporuca sa premiestiovat televizor v
Skatuli alebo v pdvodnom baleni, v ktorom bol
televizor dodany.

¢ Pred premiestriovanim alebo zdvihanim
televizora odpojte napajaci kabel a vSetky
kable.

* Aby sa zabranilo poSkodeniu, pri manipulacii
s televizorom by mala byt obrazovka oto¢ena
smerom od vas.

e Pevne uchopte vrchnu a spodnu €ast ramu
televizora. Uistite sa, Ze nedrzite priehladnu
Cast, reproduktor ani oblast mriezky
reproduktora.

. .
il )
e

Velky televizor by mali premiestfiovat
minimalne 2 fudia.

Pri ruénom premiestiiovani televizora drzte
televizor podla nasledujiceho obrazku.

Pri premiestriovani televizora sa vyhybajte
narazom a nadmernému chveniu.

Pri premiestiiovani televizora drzte televizor
vzpriamene, neotacajte ho nabok ani ho
nenahynajte dolava alebo doprava.
Nevyvijajte nadmerny tlak, ktory by mohol
spoOsobit napnutie/ohnutie ramu. Mohlo by to
viest' k poSkodeniu obrazovky.
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14 MONTAZ A PRIPRAVA

Umiestnenie na stol

1 Zdvihnite televizor, polozte ho na stél a upravte
ho do zvislej polohy.
- Nechajte medzeru od steny (najmenej) 10
cm kvéli dostatoénému vetraniu.

2 Sietovy adaptér AC-DC a napajaci kabel

pripojte k sietovej zasuvke.

A UPOZORNENIE

* Neumiestnujte televizor do blizkosti alebo
na zdroje tepla, aby nedoslo k poZiaru alebo
inym typom poSkodenia.

Upevnenie televizora k stene

(Tato funkcia nie je dostupna pre vSetky modely.)

1 Vlozte a pritiahnite skrutky s okom alebo
televizne konzoly a skrutky na zadnej strane
televizora.

- Ak su v mieste pre skrutky s okom vilozené
iné skrutky, najprv odstrarite tieto skrutky.

2 Nastenné konzoly pripevnite skrutkami k stene.
Postavte nastenné konzoly a skrutky s okom
na zadnej Casti televizora oproti sebe.

3 Pevne spojte skrutky s okom a nastenné
konzoly pomocou silnej Snury.

Snura musi viest vodorovne s rovnym
povrchom.

fA UPOZORNENIE

* Dbajte na to, aby deti neliezli na televizor,
ani sa nan nevesali.

.

ﬁO POZNAMKA )

¢ Na zabezpecenie televizora pouzite
dostato¢ne velku a silnu ploSinu alebo
skrinku.

» Konzoly, skrutky a lanka nie su su¢astou
dodavky. Mozete si ich zakupit u svojho

lokélneho predajcu.




MONTAZ A PRIPRAVA 15

Pouzivanie bezpecnostného systému od spolocnosti Kensington
(v zavislosti od modelu)

Nakres sa méze lisit od vasho televizora.
Konektor bezpe¢nostného systému od
spolo¢nosti Kensington je umiestneny na

zadnej strane televizora. Dal$ie informacie o
indtalacii a pouzivani najdete v prirucke dodane;j
s bezpecnostnym systémom od spolo¢nosti
Kensington alebo na webovej lokalite http://www.
kensington.com.

Kablom bezpecnostného systému od spolo¢nosti
Kensington prepojte televizor so stolom.

Umiestnenie na stenu

K zadnej strane televizora opatrne pripojte
volitelnd nastennu konzolu a nainstalujte ju na
pevnu stenu kolmu k podlahe. Ak chcete pripojit
televizor k inym stavebnym materialom, obratte sa
na kvalifikovanych pracovnikov.

Spolo¢nost LG odporuca, aby montaz vykonal
vyskoleny profesionalny instalatér.

Pouzite skrutky a nastennu konzolu, ktoré
spifaju normy asociacie VESA. Standardné
rozmery suprav drziakov na stenu su popisané v
nasledujucej tabulke.

Polozky zakupené samostatne (Nastenna konzola)

Model 22/24/26/28/291 N4 5+«
VESA (A x B) 100 x 100
Standardna skrutka |M4

Pocet skrutiek 4

Nastenna konzola
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ﬁA UPOZORNENIE

¢ Pred premiestriovanim alebo intalaciou
televizora najprv odpojte napajanie. V
opacnom pripade méze dojst k zasahu
elektrickym prudom.

¢ Ak televizor nainstalujete na strop alebo na
naklonenu stenu, moze spadnut a sposobit
vazne zranenie.
Pouzivajte len schvaleny drziak na stenu od
spolo¢nosti LG a obratte sa na miestneho
predajcu alebo kvalifikovanych pracovnikov.

¢ Nepritahujte skrutky prili$ silno, pretoze
tym moéze dojst k poSkodeniu televizora a
anulovaniu vasej zaruky.

* Pouzite skrutky a drZiaky na stenu, ktoré
splfiaju normy asociacie VESA. Zaruka
sa nevztahuje na akékolvek poSkodenie
alebo zranenie spdsobené nespravnym
pouzivanim alebo pouzivanim nespravneho
prisluSenstva.
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fo POZNAMKA )

¢ Pouzite skrutky, ktoré su na zozname
Standardnych parametrov skrutiek asociacie
VESA.

e Suprava drziaka na stenu obsahuje
inStalacnu priru¢ku a potrebné sucasti.

* Nastenna konzola predstavuje volitelne
prisluSenstvo. DalSie prisluSenstvo mézete
ziskat' u vasho predajcu.

¢ DlZka skrutiek sa mézZe u jednotlivych
drziakov na stenu liSit. Uistite sa, ze
pouzivate spravnu dizku.

« BlizSie informacie najdete v priru¢ke dodanej
s drziakom na stenu.
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DIALKOVY OVLADAC

Popisy v tejto priru¢ke vychadzaju z tlacidiel dialkového ovladaca.

Pozorne si precitajte tuto priru¢ku a pouzivajte televizor spravne.

Pri vymene batérii otvorte kryt prie€inka pre batérie, vlozte batérie (1,5 V, typ AAA) a
zachovaijte pritom spravnu polohu pélov ®@al®© podla nalepky vo vnutri prie€inka a
zatvorte kryt prieCinka pre batérie.

Ak chcete batérie vybrat, postupujte ako pri inStalacii, ibaze v opacnom poradi krokov.

* NepouZivajte naraz staré a nové batérie, pretoZze by to mohlo poskodit' dialkovy oviadac.

(A UPOZORNENIE

Dbajte na to, aby ste dialkovym oviadacom mierili na snimac dialkového ovladania na televizore.

@

TV /RAD Vyber programu v rezime Radio, TV a DTV.
SUBTITLE Zobrazenie preferovanych titulkov v digitalnom rezime.
AD/PIP AD : Zapnutie alebo vypnutie funkcie Popis zvuku. /

PIP : Zapnutie alebo vypnutie reZimu PIP.
(Pouzivatel'ska prirucka) Zobrazenie pouzivatel'skej prirucky.
= INPUT Zmena vstupného zdroja.

Numerické tlacidla Zadavanie Cisel.
LIST Pristup k zoznamu uloZzenych programov.
Q.VIEW Navrat k predoslému programu.

b T — e o o o o -

4+ — Nastavenie Urovne hlasitosti.

FAV Pristup k zoznamu oblubenych kanalov.

GUIDE Zobrazenie Sprievodcu programami.

MUTE® Vypnutie vSetkych zvukov.

A P~/ Prechadzanie cez ulozené programy alebo kanaly.

A PAGE v Prechod na predchadzajucu alebo nasledujticu obrazovku.

p—— ——

@ TLACIDLA TELETEXTU Tlacidla sa pouZivaju na zobrazenie teletextu.
INFO® Zobrazenie informacii aktualneho programu a obrazovky.
SETTINGS Pristup k hlavnym ponukam.

Q.MENU Pristup k rychlym ponukam.

Navigacné tlacidla (hore/dole/vlavol/vpravo) Prechadzanie cez
ponuky alebo moznosti.

OK ® Vyber ponuk alebo moznosti a potvrdenie vykonanych nastaveni.
O BACK Navrat na predchadzajucu uroven.

EXIT ZruSenie v3etkych obrazoviek OSD a navrat do rezimu sledovania TV.

(0 POZNAMKA

SIMPLINK Pristup k zariadeniam AV pripojenych pomocou kabla HDMI
prostrednictvom funkcie HDMI-CEC. Otvorenie ponuky funkcie SIMPLINK.
TVIPC Vyber rezimu TV alebo PC.

Ovladacie tlagidla (l << » 11 »») Ovladanie pontk MOJE MEDIA
alebo zariadeni kompatibilnych s funkciou SIMPLINK (USB,SIMPLINK).

A Coloured buttons Pristup k Specialnym funkciam v ur¢itych ponukéach
(& cCervené GO zelené GO ZIté GD modré)

- ﬁ} + (Podsvietenie) Uprava jasu obrazovky
prostrednictvom ovladania podsvietenia obrazovky.

V programe MHEG nie je mozné podsvietenie upravovat pomocou zltého alebo modrého tlacidla. }

VNIQN3AOTS
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ZABAVA

Len pre model LN45+U (Iba Spojené kralovstvo)
Nakres sa méze liSit od vasho televizora.

Kablové pripojenie k sieti

(* Nie je su€astou dodavky)

Pripojenie
k internetu

6 B Wm
1 2 3 4

g LAN Internet
<
o Kablovy router
(@]
=
Nastavenie siete 4 Zariadenie sa automaticky pokusi pripojit
do siete.
1 Stlagenim tlacidla SETTING prejdete Nastavenie siete |
do hlavnej ponuky.
2 Vyberte polozku SIET — ponuka Nastavenie IPfpElR e .
siete. oo
& SET
g . n O spit
> | - Nastavenie siete ®
S .
G obrazi sa pripojena siet.
% Stav siete 5 Zobrazi inoiena siet
o) Vyberom moznosti Dokonéené potvrdite
@ pripojenie k sieti.
- Nastavenie siete

() Kablova siet je pripojena.

3 \Vyberte polozku Zacat’ pripajanie.
Podrobné nastavenia otvorite volbou
[Pokroilé nastavenial.

: —
Nastavenie siete Pokiotié nastavenia

Pripojte kabel siete LAN k zadnej strane televizora.
Nastavenie Viasej siete umozni pouZit rty danej siete na TV. D spat

E - = O roznimka
ST ¢ Spojené kralovstvo: Je dostupny port siete
LAN. (Port siete LAN je pridany na podporu
25 © Dale formatu HD MHEG.)

 Iné oblasti: Nie je dostupny port siete LAN.
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POUZIVANIE POUZIVATELSKEJ PRIRUCKY

Pouzivatel'ska priru¢ka vam poskytuje jednoduch$i pristup k podrobnym informaciam o televizore.

Pouzivatel'ska Priru

1 Ak chcete prejst do hlavnych ponuk, stlacte
tlacidlo SETTINGS.

2 Ak chcete prejst do ponuky Podpora
zakaznikov, stlacte CERVENE tlagidlo.

3 Stlac¢anim navigac¢nych tlacidiel prejdite na
polozku Pouzivatel'ska priruc¢ka a stlacte OK.

g

NASTAVIT

SETTINGS = MOZNOSTI - Jazyk

Mbzete vybrat jazyk ponuky zobrazenej na obrazovke a digitaineho
2zvukového vysielania.
« Jazyk ponuk : SIUZi na vyber jazyka zobrazeného textu.
+ Jazyk zvuku [Len v digitalnom rezime] : Sluzi na vyber pozadovaného
jazyka pri sledovani digitalneho vysielania, ktoré obsahuje viac
jazykov zvuku.

«+ Jazyk titulkov [Len v digitalnom rezime] : Funkciu titulkov pouZite v 2

pripade, ked sa titulky vysielaju vo viacerych jazykoch. (@)

* Ak sa nevysielaju udaje titulkov vo vybranom jazyku, budu titulky <

zobrazené v predvolenom jazyku m

P 3

= 2 <

] Aktualizacia softvéru =

[ Test obrazu A4 >
[ Testzvuku

] Test signalu
] Inf. 0 produkte/sluzbe.

@ Zobrazuje popis vybratej ponuky.

Ak chcete prechadzat’ z jednej strany na dru-

Zatvorit . Av vogs e a1 s
ha, mozete pouzit tlaCidla A ~.

P} Priblizuje alebo vzdaluje obsah zobrazeny
na obrazovke.

Pouzivatelska Prirucka

X

Pouzivanie vstupného zariadenia
Nastavenie ODC(Budiaci obvod)_ALL
PouZivanie funkcie PIP (Obraz v obraze)
Nastavenie moznosti Casu

Nastavenie moZnosti zamku televizora

Nastavenie jazyka

Nastavenie krajiny

Nakres sa moze lisit od vasho televizora.

@ Umozriiuje vybrat poZzadovanu kategoriu.

P Umoziiuje vybrat pozadovanu polozku.
Ak chcete prechadzat’ z jednej strany na dru-
ha, mézete pouzit tladidla A ~.

Umoziuje vam prehladavat popisy pozado-
vanych funkcii v indexe.
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UDRZBA
Cistenie televizora.

Pravidelnym gistenim televizora dosiahnete &o najlep$i vykon a prediZite Zivotnost produktu.

A UPOZORNENIE

* Najprv vypnite napajanie a odpojte napajaci kabel a v3etky ostatné kable.
» Ak sa televizor dIhSi €as nepouZiva,odpojte napajaci kabel zo zasuvky,aby ste predisli pripadnému
poskodeniu bleskom alebo prepatim.

Obrazovka, ram, skrinka a stojan

* Na odstranenie prachu alebo drobnych necistot z povrchu pouzivajte suchu, €istu a jemnu tkaninu.
* Na odstranenie hrubSich nedistdt z povrchu pouZzivajte jemnu tkaninu namoc&enu vo vode alebo
rozriedenom jemnom Cistiacom prostriedku. Potom povrch ihned' utrite suchou tkaninou.

fA UPOZORNENIE

» Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoZe to mdze viest k jej poSkodeniu.

» Povrch obrazovky nestlacajte, netrite ani naf neudierajte nechtami ani ostrymi predmetmi, pretozZe to
mobze spdsobit Skrabance na obrazovke a deformaciu obrazu.

* NepouZivajte Ziadne chemikalie, pretoZe by mohli poSkodit’ produkt.

» Nestriekajte na povrch tekutiny. Ak sa do televizora dostane voda, méze to spdsobit poZiar, zasah
elektrickym prudom alebo poruchu.

L

Napajaci kabel

Pravidelne odstranujte z napajacieho kébla nahromadeny prach alebo Spinu.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém Odprava

Nemozno ovladat * Skontrolujte snima¢ diatkového oviddaca na produkte a skiste znova.

televizor pomocou « Skontrolujte, €i nie je medzi produktom a dialkovym ovladatom nejaka prekazka.
dialkového ovladaca. + Skontrolujte, ¢i batérie stale funguju a ¢i st spravne ulozené (® na @, @ na ).

Ziadny obraz ani zvuk. Skontrolujte, €i je produkt zapnuty.
Skontrolujte, &i je napajaci kabel zapojeny do zasuvky.

Skontrolujte, &i je zasuvka v poriadku tym, Ze k nej pripojite iné produkty.

Televizor sa nahle
vypne.

Skontrolujte nastavenia kontroly nap&jania. Mohlo dojst k vypadku elektrického pradu.
Skontrolujte, i nie je v nastaveniach ponuky Cas nastavena funkcia automatického spanku.
Ak je televizor zapnuty, ale neprijima Ziadny signal, televizor sa po 15 minutach automaticky
vypne.

Pri pripajani k pocitacu
(pomocou kabla RGB/
HDMI) sa zobrazi
sprava ,Ziadny signal*
alebo ,Neplatny
format".

Pomocou dialkového ovlddaca televizor vypnite a zapnite.
Znovu pripojte kdbel RGB/HDMI.
Pri zapnutom televizore restartujte pocitac.




@ LG

Life's Good

MANUAL DE UTILIZARE
Televizor cu LED-uri

* Televizorul LG cu LED-uri aplicd ecranul LCD cu lumini de fundal LED.

Cititi acest manual cu atentie inainte de a utiliza monitorul si pastrati-|
pentru consultari ulterioare.

www.lg.com
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CUPRINS

CUPRINS

3 LICENTE

3 NOTA PRIVIND SOFTWARE-UL
OPEN SOURCE

4 INSTRUCTIUNI DE SIGURAN]’A

10 PROCEDURA DE INSTALARE

10 ASAMBLARE $I PREGATIRE

10 Despachetarea

12 Componente si butoane

13  Ridicarea si deplasarea televizorului

14 Montarea pe o masa

15 Montarea pe perete

17 TELECOMANDA

18 DIVERTISMENT

18  Conectarea retelei cu fir

18  Setare de retea

19 FOLOSIREA GHIDULUI DE
UTILIZARE

20 INTRETINERE

20  Curatarea televizorului

20 - Ecranul, rama, carcasa si suportul

20 - Cablu de alimentare

20 DEPANARE

A AVERTISMENT

» Daca ignorati mesajul de avertizare, puteti
fi ranit grav sau exista riscul de accidentare
sau deces.

A ATENTIE

» Daca ignorati acest mesaj de atentionare,
puteti suferi rani minore sau poate exista
riscul deteriorarii produsului.

O nota

» Nota va ajuta sa intelegeti si sa utilizati
produsul in siguranta. Cititi cu atentie nota
inainte de a utiliza produsul.



LICENTE / NOTA PRIVIND SOFTWARE-UL OPEN SOURCE 3

LICENTE

Este posibil ca licentele acceptate sa difere in functie de model. Pentru mai multe informatii despre licente,
vizitati www.lg.com.

DOLBY. Produs sub licenta Dolby Laboratories.
DIGITALPLUS “Dolby” si simbolul “dublu-D” sunt marci ale Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

DI m DESPRE DIVX VIDEO: DivX® este un format video digital creat de DivX, LLC, o

HD ™ filiala a Rovi Corporation. Acesta este un dispozitiv oficial DivX Certified® v DivX.
Vizitati site-ul divx.com pentru mai multe informatii si pentru instrumente software cu
ajutorul carora sa convertiti fisierele dvs. in format video DivX.

DESPRE DIVX VIDEO-ON-DEMAND: Acest dispozitiv DivX Certified® trebuie
inregistrat pentru a reda filme DivX Video-on-Demand (VOD) achizitionate. Pentru a
obtine codul de inregistrare, localizati sectiunea DivX VOD din meniul de configurare
al dispozitivului. Accesati vod.divx.com pentru mai multe informatii legate de
finalizarea Tnregistrarii.

“DivX Certified® pentru a reda format video DivX® pana la HD 1080p, inclusiv
continut premium.”

,DivX®, DivX Certified® si logo-urile asociate sunt marci comerciale ale Rovi

Corporation sau ale filialelor acesteia si sunt utilizate sub licenta.

LAcoperite de unul sau mai multe dintre urmatoarele brevete SUA:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NOTA PRIVIND SOFTWARE-UL OPEN SOURCE

Pentru a obtine codul sursa din GPL, LGPL, MPL si alte licente open source, care sunt continute in acest
produs, va rugam sa vizitati http://opensource.lge.com .

Tn plus fata de codul surs, toate conditiile licentei, denegérile de responsabilitate privind garantia si notele
despre drepturile de autor la care se face referire sunt disponibile pentru descarcare.

LG Electronics va oferi si codul sursa pe CD-ROM in schimbul unei sume care sa acopere costurile unei
asemenea distributii (cum ar fi costurile suporturilor media, de transport si de procesare), in urma unei
solicitari prin e-mail la opensource@lge.com. Aceasta ofera este valabila timp de trei (3) ani de la data la
care ati achizitionat produsul.

YNYINOH
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4  INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie aceste masuri de siguranta nainte de a utiliza produsul.

A AVERTISMENT

A@

= 8

Nu amplasati televizorul si telecomanda Tn urmatoarele medii:

- Tntr-un loc expus luminii directe a soarelui

- Intr-o zona cu nivel crescut de umiditate, cum ar fi o camera de baie

- Tn apropierea unei surse de caldurd, cum ar fi sobe si alte dispozitive care
produc caldura

- Tn apropierea blaturilor de bucatarie sau a umidificatoarelor, unde produsele pot
fi expuse rapid la abur sau ulei

- Intr-o zona expusa ploii sau vantului

- Tn apropierea containerelor de ap&, cum ar fi vazele

Nerespectarea acestor indicatii poate avea ca urmare izbucnirea unui incendiu,

electrocutarea, defectarea produsului sau deformarea acestuia.

Nu amplasati produsul in locuri in care poate fi expus la praf.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

Stecherul de alimentare permite deconectarea produsului. Stecherul trebuie sa fie
intotdeauna usor accesibil.

Nu atingeti stecherul cu mainile ude. Tn plus, daca pinul cablului este ud sau
acoperit de praf, uscati complet stecherul sau stergeti praful.
Exista riscul de electrocutare din cauza umezelii in exces.

Asigurati-va ca ati conectat cablul de alimentare la o sursa de alimentare cu
fmpamantare. (Exceptand dispozitivele care nu sunt impamantate.)
Exista riscul de electrocutare sau de ranire.

Introduceti complet cablul de alimentare.
n cazul in care cablul de alimentare nu este introdus complet, exist4 riscul
izbucnirii unui incendiu.

Asigurati-va ca nu lasati cablul de alimentare sa intre Tn contact cu obiecte fierbinti,
cum ar fi un corp de incalzire.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu sau electrocutare.

Nu amplasati obiecte grele sau chiar produsul pe cablurile de alimentare.
In caz contrar, este posibil ca acest lucru sa cauzeze un incendiu sau
electrocutare.

Tndoitj cablul antenei intre interiorul si exteriorul cladirii, pentru a impiedica
patrunderea ploii.
Aceasta ar putea cauza patrunderea apei in produs si electrocutarea.

La montarea televizorului pe perete, asigurati-va ca in urma instalarii nu lasati
cablul de alimentare si cel pentru semnal sa atarne in spatele televizorului.
Aceasta poate cauza un incendiu sau electrocutare.




INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Nu conectati prea multe dispozitive electrice la o singura priza electricd multipla.
In caz contrar, acest lucru poate provoca un incendiu cauzat de supraincalzire.

Nu scapati produsul si aveti grija ca acesta sa nu cada cand conectati dispozitivele
externe.

in caz contrar, acest lucru poate cauza vatdmari corporale sau deteriorarea
produsului.

Nu lasati materialul de ambalare anti-umezeala sau ambalajul de vinilin la
indemana copiilor.

Daca este inghitit, materialul de protectie impotriva umezelii este nociv. Daca o
persoana inghite material din gregeala, incercati sa ii induceti voma si mergeti la
cel mai apropiat spital. Tn plus, ambalajul de vinilin poate cauza sufocare. Nu il
lasati la indemana copiilor.

Nu lasati copiii sa se urce pe sau sa se agate de televizor.
In caz contrar, televizorul poate cadea, cauzand vatamari corporale grave.

Aveti grija cum depozitati la deseuri bateriile consumate, pentru a feri copiii de
pericolul de a le inghiti.
in cazul in care un copil inghite o baterie, transportati-l imediat la medic.

Nu introduceti un conductor (cum ar fi betisoare metalice) in unul din capetele
cablului de alimentare atunci cand celalalt capat este conectat la terminalul de
intrare din perete. De asemenea, nu atingeti cablul de alimentare imediat dupa ce
[-ati conectat la terminalul de intrare din perete.

Exista riscul electrocutarii. (In functie de model)

Nu asezati sau depozitati substante inflamabile in apropierea produsului.
Exista riscul de explozie sau de incendiu, ca urmare a manevrarii neatente a
substantelor inflamabile.

Nu scapati in produs obiecte metalice, cum ar fi monede, ace de par, betisoare
sau fire de sarma, si nici produse inflamabile, cum ar fi hartie sau chibrituri. Copiii
trebuie sa fie foarte atenti cand sunt in apropierea produsului.

Exista pericol de electrocutare, incendiu sau vatamare corporald. Daca scapati
un corp strain in produs, deconectati cablul de alimentare si contactati centrul de
service.

Nu pulverizati apa pe produs si nu-l curatati cu substante inflamabile (diluant sau
benzen). Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.

Nu supuneti produsul la impacturi, nu lasati alte obiecte s& cada in produs si nu
scapati obiecte pe ecran.
Exista riscul de ranire sau de deteriorare a produsului.

Nu atingeti niciodata produsul sau antena acestuia in timpul unei furtuni cu
descarcari electrice.
Exista riscul electrocutarii.

Nu atingeti niciodata priza de perete daca exista scurgeri de gaz; deschideti
fereastra si aerisiti.
Aceasta poate cauza un incendiu sau arsuri provocate de scantei.

YNYINOH
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* Nu dezasamblati, reparati sau modificati produsul la propria apreciere.
Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.
Contactati un centru de service pentru verificare, calibrare sau reparatii.

« n cazul in care survine oricare dintre urmétoarele situatii, deconectati imediat
produsul de la sursa de alimentare gi contactati centrul local de service.
- Produsul a fost supus unui impact puternic
- Produsul a fost deteriorat
- Tn produs au patruns obiecte straine
- Produsul a emanat fum sau un miros ciudat
Aceasta poate avea ca rezultat un incendiu sau electrocutarea.

3 » Daca intentionati sa nu utilizati produsul pentru un timp indelungat, deconectati

cablul de alimentare de la produs.

Ve Praful care se depune poate cauza un incendiu, iar deteriorarea izolatiei poate
cauza scurgeri de electricitate, electrocutare sau incendiu.

e Aparatul nu trebuie sa fie expus la picurare sau stropire i nu trebuie sa amplasati
recipiente cu lichid, cum ar fi vaze de flori, pe aparat.

YNYINOH
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A ATENTIE

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ S S . - - .
o] * Instalati produsul in locuri in care nu existd unde radio.

« Intre antena de exterior si liniile de alimentare trebuie s3 existe o distanta
suficientd, pentru a preveni atingerea antenei de exterior de acestea chiar si in
cazul caderii sale.

Acest lucru poate cauza electrocutarea.

* Nu instalati produsul pe rafturi instabile, pe suprafete inclinate sau in alte locuri
de acest fel. De asemenea, evitati locurile Tn care exista vibratii sau care nu pot
asigura sustinerea sigura a produsului.

in caz contrar, produsul poate cidea sau se poate rasturna, cauzand vatamari

corporale sau deteriorarea acestuia.

Daca instalati televizorul pe un suport, trebuie sa luati masuri de prevenire a
rasturnarii produsului. In caz contrar, produsul poate cédea, cauzand vatdmari
corporale.

 Daca doriti s& montati produsul pe un perete, atagati interfata de montare VESA standard
(componente optionale) la partea din spate a produsului. Cand instalati televizorul utilizand consola
de montare pe perete (componente optionale), fixati-l cu atentie, pentru a nu-I scapa.

 La instalarea antenei, consultati un tehnician de service calificat.
Altfel, se poate produce pericol de incendiu sau de electrocutare.

» Va recomandam sa mentineti o distanta de cel putin 2 - 7 ori mai mare decét
diagonala ecranului, in timpul vizionarii la televizor.
Daca va uitati la televizor o perioada de timp indelungata, acest lucru va poate
provoca vedere neclara.

YNYINOH

« Utilizati numai tipul de baterii specificat.

) | 1su— \ Altfel, telecomanda se poate deteriora.
© ﬂ

Tl » Nu amestecati baterii noi si baterii vechi.
o o Acest lucru poate cauza supraincalzirea si curgerea bateriilor.

* Nu expuneti bateriile la caldurad excesiva, de exemplu pastrati-le la distantd de lumina directa a
soarelui, seminee deschise sau radiatoare electrice.

¢ Semnalul telecomenzii poate fi perturbat de lumina soarelui sau de o alta lumina
puternica. Tn acest caz, creati intuneric in incapere.

¢ La conectarea unor dispozitive externe, cum ar fi console pentru jocuri video,
asigurati-va ca utilizati cabluri de conectare suficient de lungi.
Tn caz contrar, produsul se poate rdsturna, cauzand vatamari corporale sau
deteriorarea produsului.
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[ * Nu porniti/opriti produsul conectand sau deconectand cablul de alimentare la/de la
ha e priza de perete. (Nu utilizati cablul de alimentare in locul comutatorului.)
) Acest lucru poate cauza defectiuni mecanice sau electrocutare.

. Va rugam sa respectati instructiunile de instalare de ai jOS pentru af
supraincalzirea produsului.
- Distanta dintre produs si perete trebuie sa fie mai mare de 10 cm.
- Nu instalati produsul intr-ul loc Tn care nu exista ventilatie (de ex., pe un raft de
biblioteca sau intr-un dulap).
Nu instalati produsul pe un covor sau pe o perna.
- Asigurati-va ca fanta de ventilatie nu este obturata de o fatd de masa sau o
perdea.
Tn caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat |zbucn|rea unui incendiu.

« Aveti grija sa nu atingeti orificiile de ventilare 1 in tlmp ce V|2|onat| la televizor un tlmp
indelungat deoarece acestea se pot incalzi. Acest lucru nu afecteaza functionarea

sau performanta produsului.

. Verlflcatl perlodlc cablul aparatului, iar daca aspectul acestuia indica deterlorarl scoatetl 1din prlza
intrerupeti utilizarea aparatului si nlocuiti cablul cu unul de schimb de acelasi fel, de la un furnizor
autorizat de service.

* Nu lasati praful sa se aseze pe pinii stecherulw sau pe prlza
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

Protejati cablul de alimentare impotriva §ocurllor fizice sau mecanlce cumar

fi rasucirea, indoirea, strangularea, prinderea cu usa sau calcarea pe acesta.
Acordati o atentie deosebita stecherelor, prizelor de perete si locului in care cablul
iese din aparat.

* Nu apasati cu putere pe panou cu méana sau cu un obiect ascutlt cum ar fi unghla
un creion sau un pix, $i nu il zgariati.

YNYINOH

Ewtatl atingerea ecranului sau apasarea mdelungata a acestuia cu degetul -
(degetele). Daca nu respectati aceasta instructiune, pe ecran pot aparea efecte
temporare de distorsiune.

 La curatarea produsului si a componentelor acestma Tntai deconectatl alimentarea
si curatati stergand cu o laveta moale. Aplicarea unei forte excesive poate cauza
zgarieturi sau decolorare. Nu pulverizati apa si nu stergeti cu o laveta umeda.
Nu utilizati niciodata produse de curatat sticla, produse de lustruit destinate
autovehiculelor sau de uz industrial, substante abrazive sau ceara, benzen, alcool
etc., ce pot deteriora produsul si panoul acestuia.
Tn caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu,
electrocutare sau deteriorarea produsului (deformare corodare sau spargere)

e Céat timp aceasta unitate este conectata la priza de perete c.a., aceasta nu va fi deconectata de la
sursa de alimentare c.a. chiar daca o opriti de la INTRERUPATOR.

 La deconectarea cablului, tineti de stecar si scoatetl 1 din pnza
Daca firele din interiorul cablului de alimentare se deconecteaza, acest lucru poate

cauza izbucnirea unui incendiu.

e La mutarea produsului, asigurati-va ca intai oprltl alimentarea cu energle
Apoi, deconectati cablurile de alimentare, cablurile antenei si toate cablurile de
conectare.
Televizorul sau cablul de alimentare se pot deteriora, ceea ce poate duce la
aparitia unui pericol de incendiu sau la electrocutare
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9

e La mutarea sau la despachetarea produsului, lucrati cu inca o persoana, deoarece
produsul este greu.
n caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat vatdmarea corporala.

ale produsului.
Praful acumulat poate cauza defectiuni mecanice.

atunci cand aparatul a fost deteriorat in vreun fel, cum ar fi deteriorarea cablului
de alimentare sau a stecherului, varsarea de lichid sau scaparea de obiecte pe
aparat, expunerea la ploaie sau umezeald a aparatului, nefunctionarea normala a
aparatului sau daca acesta a fost scapat.

« Daca produsul pare a fi rece la atingere, este posibil sa apara o mica ,scintilatie”
pe ecran cand acesta este pornit. Acest lucru este normal, nu este nimic in
neregula cu produsul.

— » Panoul este un produs de Tnaltd tehnologie, cu rezolutia de doua pana la sase
V\; milioane de pixeli. Este posibil sa vedeti pe panou mici puncte negre gi/sau puncte
puternic colorate (rosii, albastre sau verzi) cu dimensiunea de 1 ppm. Acest lucru

nu indica o defectiune si nu afecteaza performanta si siguranta produsului.
Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru
schimbarea produsului sau Tnapoierea banilor.

* Puteti observa diferente de luminozitate si culoare ale panoului, in functie de
pozitia din care vizionati (stanga/dreapta/sus/jos).
Acest fenomen are loc din cauza caracteristicii panoului. Nu are legatura cu
performanta panoului si nu constituie o defectiune.

 Afisarea unei imagini statice (de ex., sigla unui canal de transmisie, meniul de pe ecran, o scena
dintr-un joc video) timp indelungat poate cauza deteriorarea ecranului, avand ca rezultat retinerea
imaginii, cunoscuta sub denumirea de remanenta a imaginii. Garantia nu acopera produsul in caz de
remanenta a imaginii.
Evitati afisarea unei imagini statice pe ecranul televizorului pe o perioada lunga de timp (2 sau mai
multe ore pentru televizoare LCD, 1 sau mai multe ore pentru televizoare cu plasma).
De asemenea, daca vizionati la televizor utilizand formatul de imagine 4:3 timp indelungat, este
posibil ca pe marginile panoului sa apara fenomenul de remanenta a imaginii.
Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru schimbarea
rodusului sau Thapoierea banilor.

unet genera
Zgomot ca de ,crapare”: Zgomotul ca de crapare care apare cand vizionati la televizor sau cand
opriti televizorul este generat de contractia termica plastica provocata de temperatura si umiditate.
Acest zgomot este obisnuit pentru produse Tn care este necesara deformarea termica. Bazait de

la circuitul electric/zumzet de la panou: Un zgomot de nivel redus este generat de un circuit de
comutare de viteza mare, care ofera o cantitate mare de curent pentru a opera un produs. Difera in
functie de produs.

Acest sunet g

t nu afecteaza performanta si fiabilitatea produsului.

YNYINOH
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ﬁo NOTA )

* Imaginea ilustrata poate fi diferita de televizorul dvs.

* Afigajul pe ecran (On Screen Display - OSD) al televizorului dvs. poate sa difere putin de cel prezentat in

acest manual.

Este posibil ca meniurile si optiunile disponibile sa fie diferite de sursa de intrare sau de modelul

produsului pe care ofil folositi.

Tn viitor acestui televizor i se pot adauga caracteristici noi.

Televizorul poate fi plasat in modul de asteptare pentru a reduce consumul de energie. lar televizorul trebuie

oprit daca nu este vizionat o perioada de timp, deoarece acest lucru va reduce consumul de energie.

 Energia consumata n timpul utilizarii poate fi redusa semnificativ daca este redus nivelul de luminozitate
a imagini si astfel se vor reduce costurile totale de exploatare.

PROCEDURA DE INSTALARE

Deschideti pachetul si asigurati-va ca acesta cuprinde toate accesoriile.

Atasati suportul la televizor.

Conectati un dispozitiv extern la televizor.

Asigurati-va ca aveti acces la conexiunea la retea.

Putesi utiliza functiile retelei televizorului numai cand este realizata conexiunea la retea.
(In functie de model)

B WON -

ASAMBLARE S| PREGATIRE
Despachetarea

Verificati cutia produsului in ceea ce priveste urmatoarele elemente. Daca lipsesc accesorii, contactati
distribuitorul local de unde ati achizitionat produsul. Este posibil ca ilustratiile din acest manual sa difere de
produsul si de elementul propriu-zis.

~/\\ ATENTIE w

* Nu utilizati niciun element neaprobat pentru a asigura siguranta produsului si durata sa de viata.
* Orice deteriorari sau vatamari corporale din cauza utilizarii elementelor neaprobate nu sunt acoperite
de garantie.
L Anumite modele au o pelicula subtire atasata pe ecran si aceasta nu trebuie indepartata.

O nota w

» Elementele furnizate cu produsul dvs. pot varia in functie de model.

* Specificatiile produsului sau cuprinsul acestui manual pot fi modificate fara notificare prealabila
datorita realizarii de upgrade pentru functiile produsului.

* Pentru o conectare optima, cablurile HDMI si dispozitivele USB trebuie sa aiba margini mai subtiri
de 10 mm si mai inguste de 18 mm. Utilizati un cablu extern care acceptd USB 2.0 in cazul in care
cablul de memorie USB sau stickul de memorie USB nu intra Tn portul USB al televizorului dvs.
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Telecomanda / Baterii
(AAA)
(Consultati p.17)

Manual de utilizare

(O coocoocoo [

Suport cablu
(Consultati p. A-4)

11

Cablu de alimentare

AC-DC Transformator

(In functie de model si tara)

(Consultati p. B-5)

(Consultati p. B-5)

: sau

AC-DC Transformator
(In functie de model)
(Consultati p. B-5)

Baza suport
(Consultati p. A-3)

YNYINOH
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Componente si butoane

Ecran

B

\\ﬂ

Senzor telecomanda

Difuzoare / /

V A = <4 OK® SETTINGS INPUT /I

YNYINOH

— Butoane tactile’

Butoane tactile Descriere
v A Deruleaza prin programele salvate.
— + Regleaza nivelul volumului.
OK® Selecteaza optiunea de meniu evidentiata sau confirma o intrare.
SETTINGS Accgsgazé meniul principal sau salveaza ceea ce ati introdus si iese din
meniuri.
INPUT Modifica sursa de intrare.
[OYA! Porneste sau opreste alimentarea.

1 Toate butoanele sunt tactile si pot fi actionate prin simpla apasare cu degetul.
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Ridicarea si deplasarea
televizorului

Atunci cand deplasati sau ridicati televizorul, cititi
urmatoarele pentru a Tmpiedica zgarierea sau
deteriorarea televizorului si pentru transportare
sigura, indiferent de tip si dimensiune.

A ATENTIE

* Evitati Tn orice moment sa atingeti ecranul,
deoarece acest lucru poate avea drept
rezultat deteriorarea ecranului.

» Este recomandat s& deplasati televizorul in
cutia sau Tn materialul de ambalare in care
acesta a sosit initial.

e Tnainte de a deplasa sau de a ridica televizorul,
deconectati cablul de alimentare si toate
cablurile.

* Atunci cand tineti televizorul Tn ména, ecranul
nu trebuie sa fie orientat spre dvs. pentru a
evita deteriorarea.

* Tineti ferm partea inferioara si cea superioara
ale cadrului televizorului. Asigurati-va ca nu
tineti ména in partea transparentd, in zona
difuzoarelor sau a grilajului difuzoarelor.

.
NI
oo

» Atunci cand transportati un televizor mare,

trebuie s& existe cel putin 2 persoane.

» Atunci cand transportati televizorul in mana,

tineti televizorul asa cum se arata in ilustratia
urmatoare.

* Atunci cand transportati televizorul, nu il

expuneti la socuri sau la vibratii excesive.

* Atunci cand transportati televizorul, tineti

televizorul vertical, nu intoarceti niciodata
televizorul lateral si nu il inclinati catre stanga
sau catre dreapta.

Nu aplicati presiune excesiva pentru a cauza
curbarea/indoirea of sasiului cadrului deoarece
ecranul s-ar putea deteriora.

YNYINOH
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Montarea pe o masa

1 Ridicati si inclinati televizorul in pozitia sa
verticala pe o masa.
- La&sati un spatiu de (minimum) 10 cm de la
perete pentru ventilare adecvata.

2 Conectati transformatorul c.a.-c.c. gi cablul de
alimentare la o priza de perete.

A ATENTIE

* Nu asezati televizorul Tn apropierea surselor
de caldura sau pe acestea, deoarece pot
aparea incendii sau alte deteriorari.

YNYINOH

Fixarea televizorului pe un perete

(Aceasta caracteristica nu este disponibila pentru
toate modelele.)

1 Introduceti si strangeti suruburile cu ureche sau
suporturile si suruburile televizorului pe spatele
televizorului.

- Daca exista suruburi introduse in locul
suruburilor cu ureche, scoateti mai intai
suruburile.

2 Montati consolele de perete cu suruburi pe
perete.

Faceti sa corespunda locatia suportului de

perete cu suruburile cu ureche de pe spatele

televizorului.

3 Conectati strans suruburile cu ureche si
suporturile de perete cu o franghie robusta.
Asigurati-va ca mentineti franghia orizontal fata
de suprafata plana.

ﬁA ATENTIE

* Nu permiteti copiilor sa se urce pe televizor
sau sa se agate de acesta.

ﬁo NOTA

* Utilizati o platforma sau un dulap suficient
de puternic si de mare pentru a sprijini
televizorul in siguranta.

 Suporturile, suruburile si franghiile nu
sunt furnizate. Puteti obtine accesorii
suplimentare de la distribuitorul dvs. local.
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Utilizarea sistemului de securitate Kensington Montarea pe perete

(In functie de model)

Atagati cu atentie o consola de montare pe

Imaginea ilustrata poate fi diferita de televizorul perete optionala la spatele televizorului si instalati
dvs. Conectorul sistemului de securitate consola de montare pe perete pe un perete solid,
Kensington este amplasat la spatele televizorului. perpendicular pe podea. Cand atasati televizorul
Pentru mai multe informatii privind instalarea si la alte elemente ale constructiei, va rugam sa
utilizarea, consultati manualul furnizat cu sistemul contactati personal calificat.

de securitate Kensington sau vizitati http://www. LG recomanda efectuarea montarii pe perete de
kensington.com. catre un instalator profesionist, calificat.

Conectati sistemul de securitate Kensington intre
televizor si 0 masa.

Asigurati-va ca utilizati suruburi si console de
montare pe perete care respecta standardul
VESA. Dimensiunile standard pentru kiturile
de montare pe perete sunt descrise in tabelul
urmator.

Achizitionare separata (Consola de montare

YNYINOH

pe perete

Model 22/24/26/28/29L N4 5+
VESA (A x B) 100 x 100
Surub standard M4

Numar de suruburi |4

Consola de montare [LSW130B
pe perete —————
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.

f& ATENTIE

Deconectati mai intai alimentarea, apoi
deplasati sau instalati televizorul. In caz
contrar, exista pericol de electrocutare.
Daca instalati televizorul pe un plafon sau
pe un perete inclinat, acesta poate cadea,
cauzand raniri grave.

Utilizati un suport de perete LG autorizat si
contactati distribuitorul local sau personal
calificat.

Nu strangeti suruburile prea tare, deoarece
acest lucru poate deteriora televizorul si
anula garantia.

Utilizati suruburile si suporturile de perete
care respecta standardul VESA. Orice
deteriorari sau vatamari corporale din cauza
utilizarii necorespunzatoare sau a utilizarii
unui accesoriu impropriu nu sunt acoperite
de garantie.

@O noTA

Utilizati suruburile care sunt listate Tn
specificatiile pentru suruburi ale standardului
VESA.

Kitul suportului de perete include un manual
de instalare si componentele necesare.
Consola de montare pe perete este
optionala. Puteti obtine accesorii
suplimentare de la distribuitorul dvs. local.
Lungimea suruburilor poate diferi in functie
de suport. Asigurati-va ca utilizati lungimea
adecvata.

Pentru mai multe informatii, consultati
manualul furnizat cu suportul de perete.
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TELECOMANDA

Descrierile din acest manual se bazeaza pe butoanele de pe telecomanda.

Cititi acest manual cu atentie si utilizati corect televizorul.

Pentru a inlocui bateriile, deschideti capacul pentru baterii, inlocuiti bateriile (AAA de
1,5 V) aliniind capetele @ si © cu marcajul din interiorul compartimentului si inchideti

capacul pentru baterii.

Pentru a scoate bateriile, efectuati in ordine inversa actiunile pe care le-ati facut pentru

instalarea acestora.

» Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi deoarece acest lucru ar putea deteriora telecomanda.

(& ATENTIE

Asigurati-va ca indreptati telecomanda catre senzorul pentru telecomanda de pe televizor.

TV /RAD =1/ Selecteaza programul Radio, TV si DTV.

SUBTITLE Readuce subtitrarea preferata in modul digital.

AD/PIP AD : Porneste sau opreste descrierea audio. /
PIP : Porneste sau opreste modul PIP.

(Ghid de utilizare) Afiseaza ghidul de utilizare.

= INPUT Modifica sursa de intrare.

Butoane cu numere Introduc numere.
LIST Acceseaza lista de programe salvata.
Q.VIEW Revine la programul vizionat anterior.

ust| | Q | ovew) !
l'.‘- - T .JJ
s | A
P |

el PAGE | |
- |

i [EITEXT]-E (INFoo) [ T.oPT ]:

- -

4+ — Regleaza nivelul volumului.

FAV Acceseaza lista dvs. de canale preferate.

GUIDE Afigeaza ghidul de programe.

MUTE @ Dezactiveaza toate sunetele.

A P~/ Deruleaza prin programele sau canalele salvate.

A PAGE \ Se deplaseaza la ecranul anterior sau la cel urmator.

|
[ -
ECINED

=
(N,
n

smlenK] [Twpc] [ -

@ BUTOANE TELETEXT Aceste butoane sunt utilizate pentru teletext.
INFO ® Vizualizeaza informatiile programului si ecranului curente.
SETTINGS Acceseaza meniurile principale.

Q.MENU Acceseaza meniurile rapide.

Butoane de navigare (sus/jos/stangaldreapta) Deruleaza prin
meniuri sau optiuni.

OK @ Selecteaza meniurile sau optiunile si confirma ceea ce
ati introdus.

B BACK Revine la nivelul anterior.

EXIT Sterge afisarile de pe ecran si revine la vizionarea la televizor.

)
¥

o
g
.
1B
[#]

|
+

v

SIMPLINK Acceseaza dispozitivele AV conectate cu cablul HDMI prin
HDMI-CEC. Deschide meniul SIMPLINK.

TVIPC Select modul TV sau PC.

Butoane de control (Il << » Il »» ) Controleaza meniurile
SUPORT PROPRIU sau dispozitivele compatibile SIMPLINK (USB, SIMPLINK).
B Butoane colorate Acestea acceseaza functii speciale in unele meniuri.
(@ Rosu G Verde GO Galben GD Albastru)

- 'Ki} =+ (Surséd de lumind) Regleaza luminozitatea ecranului prin
controlarea luminii de fundal a ecranului.

0 NOTA

« Tn programul MHEG, nu puteti regla lumina de fundal cu butonul galben sau albastru.

YNYINOH
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DIVERTISMENT

Numai modelul LN45+U (numai Marea Britanie)
Imaginea ilustrata poate fi diferita de televizorul dvs.

Conectarea retelei cu fir

(*Nefurnizat)

Conexiune
de Internet

@

Internet

6 HEDmW
1 2 3 4

LAN

Router cu fir

4 Dispozitivul incearca automat sa se conecteze

Setare de retea la retea.

Setare de retea

1 Apasati butonul SETTING pentru a accesa

meniul principal.
Conectare retea...
2 Selectati meniul RETEA — Setare de retea.

o%
4
~ L]
& RETEA
=
% | - Setare de retea ® S Procedont
&£
* Stare retea
- 5 Reteaua conectata este afisata.
O Selectati Finalizat pentru a confirma
(5] conexiunea la retea.
= 'Setare de retea

(i) Reteaua cu fir este conectata.
3 Selectati Pornire conexiune.

Pentru setari detaliate, selectati [Expert setari].

Expert Setari

Setare de retea

Conectati un cablu de refea in spatele aparatului TV.
Setarea refelei dvs. va activa funcfiile legate de retea ale televizorului dvs.
D Precedent

'

e O nota

¢ Marea Britanie: Portul LAN este disponibil.

| Precedent © U (Portul LAN este adaugat pentru a accepta
HD MHEG.)
¢ Alte zone: Portul LAN nu este disponibil.
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FOLOSIREA GHIDULUI DE UTILIZARE

Ghidul de utilizare va permite sa accesati mai usor informatiile detaliate despre televizor.

1 Apasati pe SETTINGS pentru a accesa Ghid de utiizare

meniurile principale.
2 Apasati butonul ROSU pentru a accesa
meniurile Suport clienti.

digital.
+ Limba meniu : Sele
+ Limba audio [Numai in

Utilizati functia
multe limbi pentru
sublitrar
«.Daca datele de st in limba selectatd nu sunt emise,
sublitrarea va fi imba implicit

r ‘
IMAGINE
BLOCARE §  OPTIUNI

SETTINGS = OPTIUNI - Limba

i a ntroduce setrile imagini.

Puteti selecta limba meniului afisaté pe ecran si transmisia de sunet

digital.

« Limba meniu : Selectati o limba pentru afisarea textului.

* Limba audio [Numai fn modul digital] : Selectati limba dorita cand
vizionati transmisii digitale ce contin mai multe limbi

« Limba subtitrarii [Numai in modul digital] : Utilizati functia Subtitrare
cand sunt emise doua sau mai multe limbi pentru subtitrare.
*.Dacé datele de subtitrare in limba selectatd nu sunt emise,

subtitrarea va fi afigata in limba implicita.

|0 Actualiz.software
[ Testimagine

[ Test sunet

(] Testsemnal

(7 Info. despre produs/service

B Afiseaza descrierea meniului selectat.

Puteti utiliza A ~ pentru a va deplasa de la
0 pagina la alta.

[ oo |

A
(®]
=
>
<
>

Ghid de utilizare

P Méreste sau micgoreaza ecranul.

Pentru utilizarea dispozitivului de intrare
Pentru a seta ODC(Circuit de protectie la suprasolicitare) ALL

Pentru a utiliza PIP (Imagine Tn imagine)

Pentru setarea optiunilor de timp

Pentru setarea optiunilor de blocare TV
Pentru setarea limbii

Pentru setarea tarii

e e

Imaginea ilustrata poate fi diferita de televizorul dvs.
@ Permite selectarea categoriei dorite.

F) Permite selectarea elementului dorit.
Puteti utiliza A ~ pentru a va deplasa de la
0 pagina la alta.

Permite parcurgerea descrierii functiei dorite
din index.
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INTRETINERE

Curatarea televizorului

Curatati televizorul in mod regulat pentru a obtine cele mai bune performante si a prelungi durata de viata a
produsului.

A ATENTIE

* Mai intéi asigurati-vé c& opriti alimentarea si deconectati cablul de alimentare i toate celelalte cabluri.
+ Cand televizorul este lasat nesupravegheat si nu este utilizat pentru o perioadd indelungatd, deconectati cablul de
alimentarede la priza de perete pentru a impiedica posibile deteriorari din cauza descarcarilor electrice sau supratensiunilor.

Ecranul, Rama, Carcasa si suportul

» Pentru a indeparta praful sau murdaria ugoara, stergeti suprafata cu o carpa uscata, curata si moale.
* Pentru a indeparta murdaria persistenta, stergeti suprafata cu o carpa moale umezita in apa curata sau
in detergent slab diluat. Apoi stergeti imediat cu o carpa uscata.

ﬁA ATENTIE )

+ Evitati in orice moment sa atingeti ecranul, deoarece acest lucru poate avea drept rezultat deteriorarea ecranului.

+ Nu impingeti, nu frecati si nu loviti suprafata ecranului cu unghia sau cu un obiect ascutit, deoarece acest lucru poate duce la
aparitia zgarieturi si la distorsiuni ale imaginilor.

+ Nu utilizati substante chimice, deoarece acestea pot deteriora produsul.

* Nu pulverizati lichide pe suprafata. Daca patrunde apa in televizor, aceasta poate conduce la incendii, electrocutare sau la o
functionare defectuoasa.

L J

Cablul de alimentare

Indepartati in mod regulat praful sau murdaria acumulate pe cablul de alimentare.

DEPANARE

Problema

Solutie

Televizorul nu
poate fi controlat cu
telecomanda.

Verificati senzorul pentru telecomanda de pe produs si incercati din nou.
Verificati s& nu existe niciun obstacol intre produs si telecomanda.
Verificati dac bateriile mai functioneaza si daca sunt instalate corect (P la @, Ola @)

Nu se afiseaza nicio
imagine si nu se
produce niciun sunet.

Verificati daca produsul este pornit.
Verificati conectarea cablului de alimentare la o priza de perete.
Verificati daca exista o problema la priza de perete, conectand alte produse.

Televizorul se opreste
dintr-o data.

Verificati setarile functiei de control alimentare. Este posibil ca alimentarea s fie intrerupta.
Verificati activarea caracteristicii Temporizator automat in setarile Timp.

Daca nu exista semnal cand televizorul este pornit, televizorul se va opri automat dupa 15 minute
de inactivitate.

Cénd va conectati la
PC (RGB/ HDMI), va fi
afisat ‘Fard semnal’ sau
‘Format invalid'.

Porniti/oprisi televizorul utilizand telecomanda.
Reconectarea cablului RGB/HDMI.
Repornisi PC-ul cu televizorul pornit.




@ LG

Life's Good

PBbKOBOOCTBO HA NMPUTEXATEJIA
LED TeneBn3op

* LG LED TeneBusopsT e ¢ LCD ekpan u LED nogceeTka.

MpoyeTeTe TOBa pbKOBOACTBO BHMMATENHO, NPean Aa U3nons3saTte CBOS
anapart, 1 ro 3anasete 3a ObaeLlyn crpaBKu.

www.lg.com
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NULIEH3M

CbAbPXAHUE

3 JTMLUEH3U

3 MHPOPMALNA 3A CODPTYEP C
OTBOPEH KO

4 MHCTPYKUWU 3A BE3OINACHOCT

10 MPOUEC HA MHCTAJIMPAHE

10 ACEMBJIMPAHE N NOOIOTOBKA

10 PasonakoBaHe

12 Yactu n GyToHN

13  TllosguraHe n npemecTBaHe Ha Tenesm3opa

14 MoHTax Ha maca

15 MoHTax Ha cTeHa

17 AUNCTAHUMUOHHO YNPABJIEHUE

18 3ABABIJIEHUE

18  KabGenHa mMpexoBa Bpb3ka

18  MpexoBa HacTpomnka

19 WU3NOJNISBAHE HA TOBA
PBKOBOOCTBO HA MOTPEBUTENA

20 nNoAOAdPBXKA

20 [MoyncteaHe Ha Balmsi TeNeBnN3op

20 - ExpaH, Pamka, lWkad n ctorka

20 - 3axpaHBaly kaben

20 OTCTPAHABAHE HA

HEWU3MNPABHOCTHU

A NMPEAYNPEXAOEHUE

Ako npeHebperHete cbobLLEeHMETO 3a
npenynpexaeHve, MoXxeTe Aa npuinHuTe
CEpUO3HO HapaHsBaHe 1 Ma OnacHOCT OT
3romnonyka unm cMbpT.

A BHUMAHUE

Ako rnpeHebperHete cbobLLeHVeTo 3a
BHUMaHWe, MOXeTe Aa MPUYMHUTE NeKo
HapaHsiBaHe Uy NoBpeaa Ha ypeaa.

0 3ABEJIEXKA

Ta3u 3abenexka Bu nomara ga paséepere
npoayKTa v Aa ro usnosnaeare 6e30nacHo.
MNpeau oa nanonsearte npoaykTa, NpoyeTeTe
Ta3u Genexka BHUMATESTHO.



NNUEH3W / UHOOPMALINA 3A COSTYEP C OTBOPEH KOO, 3

NIMUEH3U

Supported licenses may differ by model. For more information about licenses, visit www.lg.com.

OLBY MNpouseeneHo no nmueHs Ha Dolby Laboratories.
DIGITALPLUS ,Dolby* n cumBonsT ,ABoMHO D* ca Thproscku Mapku Ha Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI
HIGHOEFINTION MULTIMEDIA INTERFACE logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United
States and other countries.

cw3ganeH ot DivX, LLC, nogpasgeneHune Ha Rovi Corporation. ToBa e ycTpoWcTBO,
odmumanHo ceptudumumpano cernacHo Certified®, koeTo Bb3npon3sexaa

DivX Bupgeo. MNoceTteTte divx.com 3a AONbNHUTENHA MHOPMaLMSA N COPTyEpHN
WHCTPYMEHTM 3a KOHBepTMpaHe Ha BawuTe darnose B DivX Buaeo.

DI m NH®OPMALIUA 3A DIVX VIDEO: DivX® npeacrasnsisa undpos Bugeodopmar,
HD ”

MHOOPMALIMA 3A DIVX VIDEO-ON-DEMAND: ToBa DivX Certified® ycTponcTBo
TpsibBa oa ObZie perncTpupaHo, 3a ia MoXe Aa U3NbIHABa 3akyneHn DivX
Video-on-Demand (VOD) BuageoknunoBe. 3a Aa reHepupare permctpaumoHHna
Kop, HamepeTte DivX VOD cekunaTa B MEHIOTO 3a HAaCTPOWMKN Ha YCTPOMCTBOTO.

3a gonbnHuTENHa HdOpMaLmsi OTHOCHO TOBA, Kak a AOBbpLUNTE CBOSITA
perncrpaums, otnaete Ha agpec vod.divx.com.

“DivX Certified® 3a nanwnHeHue Ha DivX® sugeo go HD 1080p, BkoUMTENHO
nnaTeHo cbabpxaHue.”

“DivX®, DivX Certified® 1 cBbp3aHUTe C TAX Nora ca TbProBCkn Mapku Ha Rovi
Corporation nnu HenHM nogpasneneHns 1 ce U3Non3BaT CbIMacHO JIMLEH3MOHHN
yCroBwsi.

.B 00XBaT Ha eaVH Uy NnoBeYye OT CrEeAHUTE aMepUKaHCKN NaTeHTa:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

MHPOPMALNA 3A CODPTYEP C OTBOPEH KO

3a pa nonyunte nsxonHus kog cbrnacHo GPL, LGPL, MPL v gpyrv nuueH3n ¢ 0TBOPEH Kopf, CbhabpKalim
ce B TO3M NpoaykT, nocetete yeb cawnTa http.//opensource.lge.com.

B ponbnHeHve KbM M3XOOHMS KOO MOXETe A U3TErnnTe U BCUYKM CMOMEHATU NNLIEH3UOHHWN YCOBUS,
OTKasu OT rapaHLUun 1 N3BECTUS BbB Bpb3Ka C aBTOPCKM MpaBa.

LG Electronics e B/ npeaocTtaBn OTBOPEHMS U3XOAEH KO HAa KOMMAKTAMCK CpeLly 3annaljaHe Ha
pasxoguTe no OCbLUECTBABaHe Ha AUCTpuUbyLINS, KaTo Hanpumep pasxoauTe 3a HocuTenu, JocTaBka U
obpaboTka, cnen kaTo usnpaTute nMenn 4o opensource@lge.com. ToBa npegnoXxeHne Baxu 3a nepuog ot
Tpu (3) rognHu OT gaTtarta Ha 3akyrnyBaHe Ha NpoaykKTa.

miodviuqg
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4  VHCTPYKUMU

3A BESOINACHOCT

UWHCTPYKUWUU 3A BE3OMNACHOCT

[MpoyeTeTe BHMMATENHO TE3Mn MHCTPYKLWMKN 3a ©e3onacHocT, npean ga nanonssate npoaykra.

PEXOEHUE

A NPEQAYN

He nocraesiitTe Tenesnsopa v AUCTaHUMOHHOTO YrNpaBneHne B CrieqHUTe cpeau:

- MSCTO, U3NOXEHO Ha Npsika CITbHYeBa CBETIIMHA;

- 30Ha C BUCOKA BMaXXHOCT, HanpumMep GaHs;

- 6130 [0 M3TOYHMK Ha TOMMMHA, KaTo Neyka 1 Apyry yCTPOMCTBa, reHepupaLLm
TOMNUHa;

- 6130 [0 KyXHEHCKU NIOTOBE WIW OBMAXHUTENU, KbAETO MPOAYKTLT MOXeE nec-
HO Ja GbJe U3NOXKeH Ha Napa Unu MasHUHa;

- 30Ha, U3NOXEeHa Ha ObXA UMK BATHP;

- 6n13o [0 CbAOBe C BOAa, HanpuMep Basu.

B npoTvBeH crnyyaii ToBa MOXe [a AoBeAe A0 Noxap, TOKOB yaap, HEU3NPaBHOCT

unu gecopMupaHe Ha NpoayKTa.

s .

He nocTaesiTe ypefa Ha MecTa, KbAeTo MOXe Aa Gbie U3MOXKEH Ha npax.
ToBa MOXe Aa npeau3BuKa OnacHOCT OT noxap.

M3kniouBaLLo yCTPOMCTBO € LLIENCenbT 3a enekTpuyeckata Mmpexa. Ton Tpsibsa aa
MOXe [a Ce U3nomnssa no BCSKO BpeEMeE.

He nokocBaiiTe Liencena ¢ Mokpy pblie. OCBeH ToBa, ako U3aafieHnTe YacTu Ha
Liencena ca BaXXHW UMK ca NOKPUTK C Npax, U3cyLleTe Liencena HambHO UMK ro
no4ncTeTe OT npaxa.

Moxe na BM yaapuv TOK B CreAcTBUe Ha NpekaneHarta Bnara.

YBepeTe ce, 4e CTe CBbp3anu 3axpaHBaLyms kaben kbM 3a3eMeHa MpeXxa. (C n3-
KNnr4yeHne Ha He3a3eMeHU yCTpOVICTBa.)
Moxe fna Bu yaapu TOK Unu ga ce HapaHute.

PukcmpaniTe HaMbNHO 3axpaHBaLLMs kaben B KOHTaKTa.
Ako 3axpaHBalLmaT kaben He e PUKCMpaH HambITHO, MOXE Aa Bb3HWKHE MoXap.

YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLmAaT kaben He ce gonupa Ao ropewy npegmeTu, Kato
HanpuMep neyka.
ToBa MOXe Aa [oBede [0 TOKOB yaap Uiy noxap.

He nocraesiite Texkn NpeaMeTy U caMusi MPOAYKT BbpXY 3axpaHBalLm kaGenu.
B npotuBeH cryyaii ToBa MOXe a AoBede 4O OMacHOCT OT MoXap Miv TOKOB yaap.

OrbHeTe kabena Ha aHTeHaTa MeXxay BbTpellHaTa 1 BbHLIHATa YacT Ha crpajara,
3a fja npeaoTBpaTMTe NonagaHeTo Ha AbXA0BHMW Kanku B HEro.

ToBa Moxe Aa [AoBefe Ao noBpeda, NpuyMHeHa oT BoAa, B NpoAyKTa U Aa NpuymHmu
TOKOB yaap.

Mpy MOHTaX Ha Tenesu3opa Ha CTeHa BHUMaBaliTe a He ro MOHTMpaTe 4Ypes
oKayBaHe Ha 3axpaHBaLuusa kaben u kabenuTe 3a curHan Ha ropba Ha Tenesusopa.
ToBa MoXe [a [oBefe A0 NoXxap 1 TOKOB yaap.




MHCTPYKUWM 3A BE3OMNACHOCT

He BkntoyBaviTe npekaneHo MHOIO eNeKTPUYecKn YCTPONCTBA B €4UH enekTpuye-
CKM KOHTaKT C HSIKOMNKO M3BOAA.
B npotmseH cnyyar ToBa MOXe Aa AoBede A0 Noxap nopagw nperpsisaHe.

He unanyckaiite npogykTa U He No3BoMisiBaiiTe Aa ce NpeoGbpHe, 4OKATO CBbp3BaTe
BbHLLHW YCTPOMCTRA.

B npoTvBeH criyyaii ToBa MOXe [a [oBede 00 HapaHsiBaHe Uiy NoBpeaa Ha npo-
aykTa.

MaseTe onakoBbYHUA MaTepuman NPoTUB Brara u nracTMacoBsaTta onakoBka Jarnede
OT JOCTbNa Ha Adeua.

BelllecTBaTa NpoTVB OBNaXHsBaHe ca BpeAHu npu nornblyaqe. Mpu nornbliaqHe
Ha TakoBa BeLLEeCTBO Mo NnorpeLlka npeaussunkanTe nospbllaHe Ha nocTpaganus

1 ro oTBegeTe B Haw-6nmskara 6onHuua. OcBeH ToBa BUHMMOBATA ONakoBKa MOXe
0a NpuyvHK 3adyluaBaHe. pbxXTe A Aanedye oT 4OCTbNa Ha Manku aeua.

He nosBonsiBanTe Ha geLiaTa cu Aa ce Ka4yBaT Bbpxy Tenesunsopa unv ga ce npu-
nenear KbM Hero.

B npoTtuBeH cnyyar Ton Moxe Aa nagHe, KoeTo Aa NPUYUHM CEPUO3HO HapaHsiBa-
He.

M3xBbprisiiTe nsnonasaHuTe 6atepumn BHUMATENHO, 3a Aa He JonycHeTe AeTe Aa
r nsage.
AKO TOBa ce cnyuu, 3aBefeTe ro HesabaBHO Ha rnekap.

He noctassnTe enekTpnyecky NpoBOAHMLM (KaTo Hanpumep MeTaneH npmbop 3a
XpaHeHe) B eAnHUS Kpan Ha 3axpaHBalums kaben, JoKkaTo OPYrMAT e CBbp3aH C
BXOAALLMSI TepPMUHAN 3a 3axpaHBaHe (CTeHHUsI KoHTakT). OCBeH ToBa He JoKoC-
BaWiTe 3axpaHBalyus kaben BegHara crepf BKapBaHETO My B eNeKTPUYECKNs KOH-
TakKT.

Moxe ga BM yaapm TOK.

(B 3aBMCMMOCT OT Mogerna)

He noctaBanTe n He cbxpaHsaBanTe 3anannmm BeLLECTBa B onusoct oo ypeaa.
ViMa onacHOCT OT eKCcnnoausa nunu noxap, NpUYNHEH OT HEBHUMATENHOTO NOCTaBs-
He Ha 3anannmMmun eellecTtBa.

He usnyckanTte meTanHu npegmeTy KaTto Hanpumep MOHeTH, hmbu 3a koca, npu-
6opu 3a xpaHeHe Unu Kabenu BbpXy ypeaa, KakTo 1 3ananvmMu npegMmeTu Kato
xapTtusa v knbpuT. fleuarta Tpsabea Aa BHMMaBaT 0COGEHO.

Moxe aa Bb3HUKHE TOKOB yAap, noXap unv HapaHsisaHe. AKO B npogykTa nonagHe
YyX4 NpegMeT, U3KIoYeTe 3axpaHBalLust kaben n ce CBbpXeTe CbC CEPBU3HUSA
LEHTBP.

He pasnpbckeaiTe Boga BbpXy NpodyKTa 1 He o NoYmcTBaiiTe CbC 3ananvmo Be-
LLEeCTBO (pa3TBopuTe Unu GeHseH). ToBa MOXe Aa NPUYUHK NoXap U1 TOKOB yaap.

He nossonsBanTe yaap unu nagaHe Ha NnpeamMeTy BbpXy ypeaa v He yapsinTe
ekpaHa ¢ npegmeTu.
Moxe fa ce HapaHuTe UM NPodyKTbT Aa ce NoBpeau.

Hwkora He foKOCBaliTe TO3W ype[ Unu aHTeHaTa Mo BpeMe Ha rpbMOTEBUYHM Bypu
UNu CBETKaBULW.
Moxe fa BM yaapu TOK.

Hukora He [OKOCBaWiTe CTEHHMSI KOHTaKT, KOraTo MMa M3Th4aHe Ha ra3, OTBOpeTe
Npo30opLUTE U NPOBETPETE.
ToBa MOXe Aia NPUYMHM NOoXap Ypes UCKpa MUIK BbaMylamMeHsiBaHe.

miodviuqg



miodvliuqg

6 WHCTPYKLMW 3A BE3OMACHOCT

¢ He pasrnobsBainTe, nonpasanTe Unn NpoOMeHsaNTe ypeaa no CBOe YCMOTPEHNE.
ToBa MOXe Aa NPUYMHM NOXap MUK TOKOB yAap.
CBbpxeTe ce CbC CepBU3HUA LIEHTBP 3a NpOoBepKa, kanmbprpaHe nnv nonpaska.

* AKO Bb3HUKHE HSIKOE OT CleAHMTE CbCTOSIHUSA, U3KIoYeTe NpoaykTa He3abaBHO K
C€ CBbPXXETE C MECTHUSA CEPBU3EH LIEHTBP:
- NPOAYKTHT € GUN NOAMOXEH Ha yaap;
- MPOAYKTHT € NOoBpeaeH;
- B NPOAYKTa Ca HaBMesnu Yyxam npeamMeTy;
- OT NpoayKTa U3nusa aum Unu cTpaHHa Muprama.
ToBa MOXe [a [4oBeAe A0 ONacHOCT OT NoXap UM TOKOB yaap.

¢ Ako Bb3HamepsiBaTe a He U3nomns3earte ypeaa Obro BpeMe, u3Bagere Lencena
Ha 3axpaHBalLus kKaben oT KOHTakTa.
3anpallBaHeTo MOXe Aa NPUYMHU NoXap, a BollaBaHe Ha Ka4eCcTBOTO Ha n3ona-
LUMOHHUTE Matepunann Mmoxe aa ctaHe npuynHa 3a n3thdaHe Ha TOK, TOKOB yaap
N noxap.

e YpeabT He TpsibBa Aa ObAe m3naraH Ha KanaHe unmn npbCckaHe U BbPXY HEro He
TpsibBa ga 6bAaT nocTaBsHM NPeaMeTU, MbIHU C TEYHOCTU, KaTo Hanpumep Basw.




MHCTPYKUWM 3A BE3OMNACHOCT

A BHUMAHUE

......................... g -
2 ¢ MoHTupanTte ypena Ha mMecCta oes pagno4ecToTHa eHeprusa.

* TpabBa oa Mma JoCTaTbYyHO Pa3CTosHME MeXy BbHLUHAaTa aHTeHa 1 3axpaHBa-
wmTe kabenu, 3a Aa He ce AoMnycHe TA Aa ce [0KOCBa [0 TAX J0pY ako aHTeHaTa
nagHe.

ToBa MOXe [ja NpUYMHM TOKOB yaap.

* He nocraBssiiTe NpoayKTa Ha MecTa KaTo HecTabunHu padpToBe UM HAKIOHEHN MNo-
BbpxHocTW. OCBeH ToBa U3bArsanTe MecTa, KbAeTO MMa BMBpaLIMX UM NPOAYKTbT
HAMa NbIHa onopa.

Vo B npoTuBeH crnyyaii Toin MoXe Aa nagHe Unun aa ce oGbpHe, KOeTo Aa AoBee 10

HapaHsiBaHe UMW NoBpeaa Ha NpoayKTa.

« AKO MoCTaBuUTE TeneBusopa Ha CTolka, Tpsbsa ga npeanpuemerTe AencTeus aa
npegoTepaTuTe NpeobpbLUaHeTo Ha NpodykTa. B npoTvBeH crydyaii Toi Moxe aa
nagHe, KOeTo [a NpUYMHK HapaHsBaHe.

KO MraHvpaTte Aa MOHTUpaTe NpoAykTa Ha CTeHa, MPUKpeneTe cTaHAapTHa KOH30Ma 3a MOHTaX
VESA (BonbIHUTENHN YacTu) KbM bpba Ha npofykTa. Korato MOHTUpaTe koH3onaTa 3a cTeHa (ao-

e [1pn MOHTUPaHe Ha aHTeHaTa ce KOHch'ITVIpaIZTe C KBanmuumpaH TEXHUK.
ToBa MOXxe fa goBege 40 ONacHOCT OT noXap U TOKOB yaoap.

* [penopbyBamMe Aa NoaabpXKaTe pa3cTosHue, NoHe 2 A0 7 MbTY No-ronsmMo oT Ana-
roHana Ha ekpaHa, KoraTo rnegare TeneBuaus.
AKO rmefaTte TeneBusns 3a No-NPOAbLIMKUTENHO BpeMe, TOBa MOXe Aa A0oBee 10
3aMbITIEHO 3peHMe.

¢ I3nonseante camo onpegeneHns tun 6aTepvw|.
ToBa moxe fa noBpean ANCTaHLUMOHHOTO ynpasneHue.

miodviuqg

* He cmecBawite ctapu u HoBu b6atepun.
ToBa MOXe Aa NpUYMHK NperpsiBaHe u oTnyaHe Ha batepunTe.

* batepuuTe He Tpsibea Aa 6bAaT n3naraHn Ha NpekomepHa TonnuHa. JpbXKTe ganey oT npska ChnbH-
YeBa CBETNVHA, ropsiLl, OFbH U eNeKTPUYECKN HarpeBaTenHn ypeau.

e CurHanbsT OT AUCTAHLMOHHOTO ynpaeneHne Mmoxe aa Obae CMYTEH OT cnbHYeBa
nnn gpyra cuiiHa cBeTJInHa. B TakbB cnyanl 3aTbMHETE NoOMeLLEeHNETO.

* [Npwv cBbp3BaHe Ha BbHLUHM YCTPONCTBA KaTo MrpanHu BUOEOKOH30MM ce yBepeTe,
Yye cBbp3BaWuTe kKabenu ca 4OCTaTbYHO AbITU.
B npoTuBeH cnyyaii, npooykTbT MOXE Aa NagHe, KOeTo Aa JoBeae A0 HapaHsiBaHe
Unu nospeaa Ha NpoaykTa.
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8 WHCTPYKLMW 3A BE3OMACHOCT

BalLmA kaben B CTEHHWNS KOHTaKT. (He n3nonssanTe 3axpaHsalyms kaben 3a Krtou.)
ToBa MOXe Aa NPUYMHM MexaHU4YHa noBpeaa Unv ToKoB yaap.

npoaykTa.

- PascTosHunero mexay npoaykTa n cteHaTa Tpsibea ga e noHe 10 cwm.

- He nocraBssaiTe npogykta Ha MacTo 6e3 BeHTunauus (Hanp. eTaxepka unm B
wkad).

- He nocrassinTe npogykTa BbpPXy MOKET Uy Bb3rnasHuLa.

- YBepeTe ce, 4Ye BEHTUNALMOHHMTE OTBOPU He ca BrokupaHu oT Kbpna unu 3ase-

ca.
B npotuBeH crnyvan moxe ga Bb3HUKHE noxap.
S ¢ BHMMaBanTe fa He JoKoCcBaTe BEHTUMIALMOHHUTE OTBOPU, KOraTto rnegate Tenesu-
=24 31 NPOABIMKUTENHO BpeMeE, Tb KaTo MoraT Aa ce HaropeLaT. ToBa He ce oTpass-
P © Ba Ha OeNCTBUETO Unn pa60THVITe XapaKTepUCTUKN Ha NpoaYyKTa.

BMOLUEHO CbCTOSIHUE, U3BaZEeTe 3axpaHBaLLms kaben oT KOHTakTa, npekpareTe ynotpebarta Ha
ypeaa u cmeHeTe 3axpaHBalLms kaben cbe cbliata pe3epBHa YacT 3a NoAMsiHa NPy YMblIHOMOLLEH
CEPBU3EH LIEHTBP.
 [MpepoTtBpareTe cbOMpPaAHETO Ha Npax BbpXY LWMATOBETE Ha Lencena unm KoHTa-

KTa.

ToBa MOXe [a npeam3BrKka OnacHoCT OT noxap.

orbBaHe, NpuLLMNBaHe, 3allynBaHe BbB BpaTyl UNn HacTbneaHe. O6pbluaiiTe 0co-

BeHO BHUMaHWE Ha LLeNcenuTe, CTEHHUTE KOHTaKTU U MSAICTOTO, KbETO KabermbT

a B ypeqa.

» He HaTucKalTe CUMHO BbPXY NaHera ¢ TEXKU UMW OCTPU NPeaMeTU, Kato Hanpu-
mMep FBO3}J,9I7I, XNMUKanka nnm MmosrimB U He ﬂpaCKaVlTe naHena.

NPOABLIMKNTENHO Bpeme. AKO ro HanpaeuTe, MoXe 4a NPUYNHUTE BPEMEHHN CMy-
LLeHnA Ha eKpaHa.

TO 1 ro n3bbpLueTe ¢ Meka kbpra. lNpunaraHeTo Ha MPeKOMeEpPEH HaTUCK MOXe Aa
aoBefe A0 ApackoTuMHU unn obesuBeTaBaHe. He npbckanTe Boga u He n3bbpcean-
Te C BnaxHa kbpna. Hukora He n3nonaeaiite npenapar 3a CTbKI0, aBTOMOOUITHN
UN1 NPOMUILLIIEHN pa3peanTenun, abpasnBHu maTepuany unv Bakca, 6eHseH, cnmpt
W T.H., KOMUTO MOraT [a NnoBpeasaT NpoAyKTa 1 naHena.

B npoTuBeH cnyyaii ToBa MOXe Aa AOBeAe 4O Noxap, TOKOB yAap unm noepena Ha
npoaykTa (aedopmMmmpaHe, Kopo3us unv noepeaa).

e [lokaTto To3M ypen e CBbp3aH KbM CTEHEH KOHTAKT C MPOMEHIMB TOK, Bpb3KaTta C U3TOYHUKA Ha 3a-
XpaHBaHETO He Ce MpeKbCBa, A0pPW KoraTto usknounte ypeda ot KJTHOYA.

* [Mpu n3knioyBaHe Ha kabena xBallanTe Lencena v rm n3sBaxaaiTe.
AKO NpoBOAHULIMTE B 3axpaHBaLuus kaben 6baaT npekbCcHaTK, TOBa MOXe Aa npu-
YMHM Noxap.

 [pv npemecTBaHe Ha NpogdyKTa He 3abpaBanTe MbpPBO Aa U3KMYMTE 3axpaHBaHe-
T0. Cnep ToBa M3k4eTe 3axpaHBalLmTe kabenu, kabenuTe Ha aHTeHaTa 1 BCUYKU
CBbP3BaLLy Kabenw.
TeneBu3opBT UK 3axpaHBaLLMAT kaben Moxe Aa 6baaT NnoBpeaeHn, KoeTo Aa
MPUYMHU OMACHOCT OT MOXap My TOKOB yaap.
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 [pw NnpemecTBaHe 11 pa3onakoBaHe Ha nNpoaykTa paboTteTe No ABOWKW, TbI KaTo
TOW € TeXDbK.
B npoTtuBeH cnyyait MoXe 4a Bb3HWUKHE HapaHsiBaHe.

Bbp3BanTe Ce CbC CEPBU3HMS LIEHTbP BEAHBLX MOAULLIHO 33 NOYMCTBAHE BbTPELL-
HOCTTa Ha ypeza.
HartpynanusT ce npax Moxe fa nNpuynMHu MeXaHu4YHa HeU3npPaBHOCT.

» O6cnyxBaHeTo TpsibBa Aa ce U3BbpLUBA OT KBanMdULMpaHu TexHuum. Heobxogmm
€ CepBu3, KoraTo ypeabT e NoBpedeH Mo HSAKaKbB HaYMH, KaTo HanpuMep 3axpaH-
BaLWMAT kabGen unu werncen ca NoBpefeH, BbpXy ypeaa e 6una pasnsata Te4HoCT
WnK ca nagHanu npeaMeTy, ypeabT e 6Un U3NoXeH Ha ObXa, Brara, He paboTu
HOpMarsHO Unn e BUn nanyckaH.

e AKO NMPOAYKTBLT € CTyAEH Npu AOKOCBaHE, € Bb3MOXHO MpU BKIOYBAHETO My Aa ce
nosBu NeKo npumMmnreaHe. ToBa e HOpMarHoO " He € NpU3HakK 3a Hanun4yne Ha npo-
6newm c npogykra.

¢ [laHenbT € BUCOKOTEXHOMOMMYEH NPOAYKT C pasaenutenHa CMocoBHOCT OT ABa
[0 WeCT MunmoHa nukcena. Moxe ga BuwxgaTte Marnku YepHU TOYKK W/UNN TOYKN C

SpKK LBeToBe (YepBeHu, cnHu unm 3enexdn) C PABMEP 1 ppm Ha naHena. ToBa He
€ HeN3NpaBHOCT M HE OKa3Ba BMUsIHWE BbPXY NMPOM3BOAUTENHOCTTA U HAOEXOHOCT-
Ta Ha npoaykTa.

To3n cheHOMEH Bb3HMKBA W NMPU NPOAYKTU OT APYrv MPOU3BOAUTENMN U HE € NpUYn-
Ha 3a 3amMsiHa UM Bb3CTAHOBSIBAHE Ha nnateHarta cyma.

¢ MoxeTe ga BuxaaTe pasnunyHa ApKocT UMK LIBETOBE Ha naHerna B 3aBUCUMOCT OT
nosuvumsaTa Ha rnegaHe (nsso/asicHo/rope/gony).
To3n hbeHoMeH Bb3HMKBA Nopaaun XxapakTepuUcTUKUTe Ha naHena. Tol HMa Bpb3ka
C NPOV3BOAMTENHOCTTA Ha NPOAYKTa U He NpeaAcTaBnsiBa HEM3NPaBHOCT.

miodvliuqg

lMoka3BaHeTO Ha HeEMoABMXHU n306pakeHus (Hanp. N3NbYBaHE Ha NTOr0 Ha KaHan, eKpaHHO MEH!IO,
CLeHa OT Buaeourpa) 3a NpoabikUTENEH NEPUOA OT BpemMe MOXe Aa NPUYMHU NoBpexaaHe Ha
eKkpaHa, KoeTo Aja AoBe/e [0 3anasBaHe Ha N306paeHNeTo, N3BECTHO KaTo crensaHe Ha n3obpa-
XeHneTo. MapaHumaTa Ha NpodyKTa He MOoKpuBa CcrienBaHe Ha n3obpaxeHue.

MN3bsareavite Ha ekpaHa Ha TeneBn3opa BM Aa CTOM HEMOABWXHO n3obpakeHne NpoabimKUTENHO
Bpeme (2 unmn noseye Yaca 3a LCD, 1 unu noseye 4aca 3a nna3meHn Tenesnsopm).

OcBeH TOBa ako rrnegaTe TeneBn3ns CbC CbOTHOLEHME 4:3 NPpoabIMKUTENHO BpeEMe, MOXe Aa Bb3-
HWKHE crenBaHe Ha n3obpaxkeHMeTo B rpaHMyHUTE obracTy Ha naHena.

To3n hbeHOMEH Bb3HMKBA M NP MPOAYKTW OT APYrv NPOU3BOANTENN U HE € MpUYnHa 3a 3aMsHa unm
Bb3CTAHOBSABAHE Ha NnaTteHarta cyma.

FeHepupaH 3BYK

“Mykawy” 3ByK: NyKalUST 3BYK, KONTO YyBaTe Npv rnegaHe Ha TeneBusns Uim nsknioysBaHe Ha Te-
NeBn3opa, ce Cb3aaBa OT CUHTETUYHOTO TOMMMHHO MPUTUCKAHE, NPUYMHEHO OT Temneparypara u
BMaxHOCTTa. To3n Lwym e obryaeH 3a yCTponcTBa ¢ Heobxoauma TonnuHHa gedopmaums. Wym ot
enekTpuyeckara Mpexa/6pbMyeHe B MaHena: HUCKUTE HYBA Ha LUyM Ce reHepuparT OT BUCOKOCKO-
POCTHO MpEeBKMoYBaLlaTa ce Bepura, KOSTo JOCTaBs rofisiMa yacT OT eHeprusiTa 3a paboraTa Ha
yCTporcTBOTO. CTEMEHTa 3aBMCK OT KOHKPETHOTO YCTPOMCTBO

Tosu Wwym He ce OTpa3siBa BbPXY eKcrnroataumsaTa v HaaexaHoCTTa Ha NpoaykTa.
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ﬁO 3ABEJNEXKA

* Bb3MOXHO € BaWnAT TeNneBm30p Aa U3rmexaa pasnuyHo OT TO3M Ha NoKasaHOTO u3obpaxeHue.

e OSD ( ekpaHHOTO MEHI0) Ha BalLWs TENEBM30OP MOXE NEKO Aa Ce pa3nuyasBa OT TOBA, NMOKAa3aHo B
PBKOBOACTBOTO.

* HanumyHuTe MeHIoTa 1 onumm Moxe Aa ce pa3nuyasaT OT BXOAHUSA M3TOYHWK UMW MOoAena Ha
YCTPOWCTBOTO, KOETO M3MNon3Bare.

e B 6baeLLe e Bb3AMOXHO KbM TO3U MOAEN TENEBU30PU Aa ce A0OaBAT HOBU PyHKLUN.

e 3a fa HamanuTe KOHCyMupaHaTa enekTpuyecka eHeprusi, MoXeTe ja OCTaBUTe Tenesnsopa B
PEXMM Ha roTOBHOCT. AKO 3a M3BECTHO BpEME He rneaaTte Tenesusms, TpsibBa Aa ro uaknioysare ot
3axpaHBalLusi My OyTOH, 3a fa HamansBaTe KOHCyMMpaHaTta enekTpuyecka eHeprusi.

» KoHcymupaHaTa enekTpuyecka eHeprus no Bpeme Ha ynotpeba Moxe Aa ce MOHWKU 3HAYUTENHO,
aKo HamarnuTe HMBOTO Ha SIPKOCT Ha TeNeBN3opa U ToBa CbOTBETHO LLE MOHWKU 1 06LLmMTE pasxoam
OT M3non3BaHe Ha ypeaa.

NMPOLUEC HA UHCTAJNTUPAHE

OTBOpETE OMakoBKaTa u ce yBepeTe, Ye BCUYKU MPUHAAMIEXHOCTN Ca BKIOYEHW.

MpukpeneTe cTonkaTa 3a Tenesmnsopa.

CBbpxeTe BLHLLIHO YyCTPOWCTBO KbM TENEBU30pPA.

YBeperTe ce, Ye e Hanvue MpexoBa Bpb3ka.

MoxeTe ga nsnonssate MpexoBuTe PYHKLUM Ha TENeBM3opa CaMo Cref KaTo OCbLLEeCTBUTE BPb3Ka C
Mpexa.(B 3aBMCUMOCT OT Moaena)

ACEMBJIUPAHE U NOAINOTOBKA

Pa3onakoBaHe

A WODN -

[poBepeTe ganun B KOMMEKTa ca BKIIOYEHU CriegHUTe eneMeHTn. AKO HSKOW OT akcecoapuTe NUMcear,
Ce CBbpXKeTe C MeCTHUA npencrtaBuTen Ha MACTOTO, OTKbAETO CTe 3aKynuiin npoekTopa. WntocTpaumute B
TOBa PbKOBOACTBO MOXe [a Ce pasnuyaBaT OT AeNCTBUTENHUS NPOAYKT N apTUKYI.

ﬁA BHUMAHUE

* 3apma ocurypute GesonacHocTTa 1 NPOABbMXUTENHATA eKCnnoaTauna Ha npodykTa, He 13non3gaiTe HUKaKam Heo,qo6peH|/1
eNIeMeHTH.

* Bcska nospeaa unu Lwetun, HaHeceH CneacTee N3non3BaHeTo Ha Heo,qoﬁpeHM €nemeHTI, He ce obxBallar ot rapaHumara.

* Hskon Mogenu nmat NoCTaBeHO THHKO NOKPUTME BbPXY EKPaHa, KOETO He TpﬂﬁBa [a ce ceans.

fo 3ABEJEXKA

e ApTUKynuTe, NpeoCcTaBeHn 3aefHo € NpoayKTa BU, MOXE [ia ca pasnvyHu B 3aBUCMMOCT OT Mofena.

* [lpopykToBUTE cneumdmrKaLmmn nnm CbAbPXKaHMETO HA TOBA PbKOBOACTBO MOXE Aa ce NMPOMeHAT 6e3
npeavsBecTve nopaau aktyanusmpaHe Ha yHKLUKM Ha NPoAyKTa.

e 3a ontumanHa Bpb3ka HDMI kabenute n USB ycTpoicTtBata TpsibBa Aa pasnonarat ¢ pacetu ¢
nnbTHOCT nog 10 MM 1 wupuHa 18 mMm. M3nonsBanTte yabmxuteneH kaben, korTto nogabpxa USB 2.0,
ako USB kabenbt nnm USB nametTa He ce nobupa B USB nopta Ha Tenesusopa Bu.
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(0 0000000 M)
AwvcTtaHumoHHO ynpaBne- PbkoBOACTBO Ha npuUTexarens Obpxay Ha kabenu
Hue u 6aTepun (AAA) (BwxTe cTp. A-4)
(BwxTe cTp. 17)
unu
3axpaHBauy kaben AC-DC apanTtep AC-DC apanTtep

(B 3aBMCMMOCT OT Mozena)

(B 3aBucumocT oT Mogena u ctpaHaTa)
(BwxTe cTp. B-5)

(BuxTe cTp. B-5) (BuxTe cTp. B-5)

OcHoBa Ha cToMkaTa
(BumxTe cTp. A-3)

miodvliuqg
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Yactu un 6yTOHM

EkpaH

CeH30p Ha AUCTAaHUUOHHOTO ynpaBlieHune

Bucoxoroaopmenv/ /

V A = <4 OK® SETTINGS INPUT /I

o — CeH30pHM GyTOHN'
=
>
]
s CeH30pHU Gy TOHU OnucaHue
v A [MpeBbpTaTe Npes 3anMcaHnTe Nporpamu.
-+ Perynvpa cunara Ha 3Byka.
OK ® M3bupa mapkupaHaTa onuusa OT MEHKOTO UMW NOTBbPXAaBa BbBEAEHW OaHHU.
SETTINGS Bnunsate B rmaBHOTO MEHIO UNK 3anuceBaTe BbBeAeHUTE JaHHU U U3nu3arte oT
MeHtoTaTa.
INPUT CwmeHs Bxopa.
[OYA! BkntouBa unu nskno4Ba 3axpaHBaHeToO.

1 EyTOHMTe TMN A ca CEH30pHM 1M MoraT fa ce akTUBMpAaT Ypes3 e4HO LOKOCBaHe C NPbCT.
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NMoBouraHe n npemecTBaHe
Ha TeneBu3opa

KoraTo npemecTBaTe nnu noeguraTte Tenesm3opa,
npoyeteTe criefHaTa nHcopmMaums, 3a Aa npeno-
TBpaTMUTE HaapacKkeaHe Uiy noepeaa v aa ocury-
pute 6e3npobrnemMHo TpaHcnopTupaHe, He3aBUCH-
MO OT Moferna 1 pasMepa Ha TeneBusopa.

A BHUMAHUE

» BuHaru nsbsareanTte fa AokocBaTe ekpaHa,
Tbi1 KaTO TOBa MOXeE Aa [AoBeae A0 nospena
Ha ekpaHa.

* [penopbunTenHo e Aa npemecteaTe
TeneBunsopa B KyTusiTa U ONaKoBbYHUS
martepuarn, B KOMTO MbpBoOHa4arnHo e 6un
[OCTaBEH.

* [peau ga MmecTuTe UNK NnoeauraTe Tenesnsopa,

U3KIOYETE 3axpaHBaLLMs U BCUYKU OCcTaHanm

kabenu.

KoraTo ObpxuTe Tenesunsopa, eKkpaHbT TpsibBa

[a e NoCTaBeH C NiLe, He Haco4YeHo KbM Bac,

3a [a ro npegnasunTte oT NoBpeaa.

e [Mpuobpxante gobpe ropHaTta u gonHarta
CTpaHa Ha pamkaTa Ha Ternesusopa.
He pgokocsariTe npo3payHarta yacT,
BMCOKOTOBOPUTENS UMW peLleTbyHaTa 30Ha Ha
BMCOKOTOBOPUTENS.

—

 Korato TpaHcnopTupare ronsm Tenesusop, ca
HEeOoBX0oAMMM MOoHe 2 OyLK.

» Korato HocuTe Tenesusopa, ro ApbxKTe, KakTo
e rnokasaHo Ha criegHara durypa.

Korato TpaHcnopTupaTte Tenesunsopa, He ro
nsnaranTe Ha pas3gpycBaHe Unu npekoMepHa
BMOpaLus.

Korato TpaHcnopTuparte Tenesunsopa, ro
APBXTEe B U3NpaBeHO MNosrioXeHne, HUKora

He ro obpblUanTe Ha egHa CTpaHa U He ro
HaknaHanTe BNSABO UNK BOACHO.

* He npunarante npekoMepeH HaTuCK, 3a Aa He
NPUYMHUTE OrbBaHe/npeYvynBaHe Ha KoH3onara
Ha kopnyca, Tbii KaTo ToBa MOXe Aa noBpeau
eKkpaHa.

miodvliuqg
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MoHTaX Ha maca

1 TloBgurHeTe 1 3aBbPTETE TENEBM30PA B
n3npaBeHa No3unuusi Bbpxy Maca.
- OcrtaBerte pasctosHue ot 10 cmM (MUHUMYM)
OT CTeHaTa, 3a fa ocurypuTte Heobxoamma-
Ta BEHTMNauus.

D

2 Bknioyete AC-DC apantepa n 3axpaHBalLyms
kaben B enekTpnYeckn KOHTaKT.

A BHUMAHUE

* He nocrassawnTte Tenesnsopa 6rnm3o 4o unm
BbPXY TOMINHHWN U3TOYHWULM, THI KaTo ToBa
MOXe [a NPUYMHU NoXapw Unu Apyru WeTwn.

3acTonop;|BaHe Ha TeneBuU3opa KbM CTeHa

(Tasn xapakTepucTMKa He ce npeanara 3a BCUYKK
mMoaenw.)

1 TlocTaBeTe n 3aTerHeTe WapHUpHUTE GonToBe
UM KOH30MMTe 1 bonToBeTe Ha rbpba Ha
Tenesmaopa.

- AKO Ha HMBOTO Ha LLIapHUpPHUTE BonToBe
1MMa noctaBeHu 6oNToOBe, Hal-Hanpen,
n3Bagerte 6onToBeTe.

2 MoHTupanTe KOH30UTE Ha cTeHaTa ¢ nomMoLyTa
Ha GonToBeTe.

HanacHeTe MecTononoXeHMeTo Ha KoH3omnaTa

3a CTeHa C WwapHMpHUTE BonToBe Ha rbpba Ha

Tenesmaopa.

3 HanacHeTe MeCTONOMNOXEHNETO Ha KOH3onaTa
3a CTeHa C WwapHMpHUTE BonToBe Ha rbpba Ha
Tenesmaopa.

HenpemeHHO OpbXXTe BLXKETO XOPU3OHTANHO

CMpsIMO MOBBLPXHOCTTA.

ﬁA BHUMAHUE w

* He gonyckanTe kayBaHe Uiy oBeCBaHe Ha
Jeua Ha Tenesumsopa.

. J

ﬁo 3ABEJIEXKA w

e /3nonsBarite 4OCTaTbYHO YCTOMYMBA U
ronama nnartdopma unm wkad, 3a ga
ocurypuTe nogapbxka 3a Teresusopa.

e He ce npepocTaBAT koH30mnK, 6onTose
1 BbXkeTa. MoxeTe oa nonyynte
OOMbIHUTENHN akcecoapu OT MECTHUS
aNnbp.
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I3non3BaHe Ha 3awuTHaTa cuctema KeHCUHITBH MOHTa)K Ha CTeHa

(B 3aBMCMMOCT OT Mozena)
BHuMaTernHo MoHTuUpaiTe AonbhHUTENHa KoH30ma

3a CTeHa Ha rbp6a Ha TeneBun3opa u crieq ToBa Ha
KoHekTopbT Ha 3awwmTHaTa cuctema KeHCUMHITBH 3apaBa CTeHa, NepneHaKyNsipHO CpSIMO MoAa.

ce Hamupa Ha rbpba Ha Tenesusopa. 3a fo- KoraTto MoHTMpaTe TeneBnsopa Ha NOBbPXHOCTHU
NbAHUTENHA MHAOPMALMS OTHOCHO MOHTaxa u OT APYr1 CTPOWUTESTHM MaTepuarnu, Mons, o6bpHeTe

N3MNon3BaHeTo pasrfieganTte pbKOBOACTBOTO KbM ce KbM KBaJ'IVICbVILI,I/IpaHVI cneumanmery.

K LG npenopbyBa MOHTaXbT Ha CTeHa Ja ce
3awmTHaTa cucteMa KeHCUMHITBH unm noceteTe

t B . M3BbPLUN OT KBanUpuLUMpaH NpodecMoHarnmcT.
yeb canTa http://www.kensington.com.

\

BkntoyeTe kabena Ha 3awmTHaTa cuctema Ken-
CUHITDBbH MeXay TeneBn3opa n Mmacara.

HenpemeHHO n3nonssanTe BUHTOBE U KOH30/M 3a
CTeHa, KOUTO OTroBapAT Ha cTaHgapTuTe VESA.
B cnepgHata Tabnuua ca npeacraBeHu
CTaHOApPTHUTE pa3Mepu Ha KOMMIEKTUTE Mpu

MOHTaX Ha CTeHa.

3aKYI1YBa ce oTaeniHo (KOH30ﬂa 3a MOHTaX Ha c'reHa)

Mopen 22/24/26/28/29L N4 5+
VESA (A x B) 100 x 100
CtaHAapTeH BUHT M4

Bpou BUHTOBE 4

KoH3ona 3a MmoHTH- |LSW130B
paHe Ha cTeHa ==f25

=
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fA BHMMAHUE ~

e Hali-Hanpep 13kno4veTe 3axpaHBaHETO U
crepg ToBa NpemecTeTe unvM MoHTUpanTe
Tenesm3opa. B npoTtvBeH cnyyan moxe aa
Bb3HVKHE TOKOB yaap.

e AKO MOHTMpaTe TeneBM3opa Ha TaBaHa unu
Ha CTeHa nopf HakKroH, MoXxe Aa nagHe v aa
NPUYMHN CEPUO3HO HapaHsiBaHe.
Manonseavite ogobpeHn ot LG koH3omnm
3a MOHTaX Ha CTeHa u ce obpbLyaniTe KbM
MECTHUSI NPeACcTaBuUTeN UNn KBanuuumpaH
crneumanucr.

* He npeHarsranTe BUHTOBETE, TbI KaTO TOBA
MOXe [a NpuYMHKU NoBpeaa Ha Teneasusopa
1 Aa fosefe A0 OTnajaHe Ha rapaHuusaTa
BU.

* 3nonsBanTe BUHTOBE U KOH30MM 3a CTEHA,
KOWUTO OTroBapsT Ha cTaHgapTa VESA.
Bcska noBpeaa unv HapaHsiBaHe nopagm
HenpaswnHa ynotpeba unv nanonssaHe Ha
HernoaxoasLy akcecoap He ce obxsaluart ot
rapaHuusTa.

fo 3ABEJIEXKA \

¢ /3nonsBante BUHTOBETE, KOUTO Ca
NnocoYeHn B cneundmrkaumsta Ha BUHTOBETE
Ha cTtaHgapTta VESA.

¢ KOMMMeKkTbT 3a MOHTaX Ha CTeHa
CbAbpKa PbKOBOACTBO 3a UHCTanaums un
HeobxoauMuTe 3a LienTa 4YacTu.

¢ KoH3onarta 3a MOHTaXx Ha CTeHa e
JonbrnHuTenHo obopyasaHe. MoxeTe aa
nony4mTe AONBAHUTENHW akcecoapy OT
MECTHUSI AUITbP.

e [IbmknMHaTa Ha BUHTOBETE MOXeE [a e
pasnnyHa B 3aBUCMMOCT OT KOH30MaTa
3a CcTeHa. YBeperTe ce, 4e u3nonssare
noaxogsilata AbMmKuHa.

» [lonbnHuTenHa nHpopmaLumns Lie otTkpueTe
B PbKOBOACTBOTO, NPEAOCTABEHO CbC
cToMKkaTa 3a CTeHa.
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ANCTAHUMOHHO YINPABJIEHUE

OnuncaHnaTa B TOBa PbKOBOACTBO CLOTBETCTBAT Ha 6yTOHMTe Ha ANCTaHUMOHHOTO

yrnpasneHve.

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TOBA PbKOBOACTBO M M3MON3BanTe NpaBuIiHO TeNeBn3opa.
3a ga cvenuTe BatepunTe, OTBOPETE kanaka Ha 6atepuute, cmeHeTe batepunte (1,5 V
AAA), kaTo BHMMaBaTe kpauwata @ u O aa cbBnaar, u 3aTBOpeTe Kanaka.

3a pa usBapuTe H6atepunTe, N3BbPLLETE AECTBUSTA 3a NOCTaBsHE B 06paTHa nocoka.

¢ He cmecBanTe ctapy C HOBM 6aTepvw|, TbI KaTo TOBa MOXe Aa NoBpean AUCTaHLMOHHOTO yrpaBneHue.

(A BHUMAHUE

BuHaru Haco4BaiTe AMCTaHLMOHHOTO ynpaslieHne KbM CeH30pa 3a AUCTaHLMOHHO yrnpaBneHne Ha Tenesnsopa.

t
B

TV /RAD M3bupa paguo, TenesusnoHHa n DTV nporpama.

SUBTITLE T[lpeobpa3syBa n3bpaHuTe OT Bac cybTutpu B
LMdPOB peEXNM.

@gg

INPUT

AD/PIP AD : BkntouBa nnuv uskrnioysa ayguoonucaHmero. /
PIP : Bknitousa unu nskntodsa PIP pexuma.

(PbKOBOACTBO Ha noTpebutens) [NokasBa pbKOBOACTBOTO
3a noTpeburensi.

1 INPUT [pomeHs BXOAHWS M3TOYHMK; BKITHOYBA TENEBN30pa.

Yucnoeu 6ytToHn BbBexaa uncna.

LIST Brnu3aTe B cnucbka CbC 3annucaHu nporpamu.
Q.VIEW BpnLla ce Ha npeguiHo npernegadara nporpama.

— ) O I

R et tttd, Sttt ittt tetete, St

]

A4+ — Perynvpa cunara Ha 3Byka.

FAV Bnusate B cnvcbka cu ¢ nobrmy nporpamu.

GUIDE T[loka3sBa cnpaBOYHMKa 3a Nporpamu.

MUTE @ W3kniouBate BCUYKM 3BYLIN.

A P~/ TlpesbpraTe npes 3anucaHuTe nporpamu.

A PAGE v [IpemecTBate ce Ha NpeanLIH1s UK Ha CrieaBaLLys eKpaH.

@ BYTOHW 3A TENETEKCT Tean GyTOHM Ce M3MON3BaT 3a TEMETEKCT.

INFO® T[lpernexparte nHgopmaumsaTa Ha TekyLLo nsbpaHara
nporpamMa v ekpaH.

SETTINGS Bnusate B rnaBHUTE MeHHOTa.
Q.MENU Bnusate B meHtoTaTa 3a 6bp3 JOCTHIM.

ByToHu 3a HaBUrauus (Harope/Hagony/BnABo/BASICHO)
lMpeBbpTaTe Npe3 MeHTa Uy onuuun.

OK ® MW3bupare mMeHoTa nnu onumy v NOTBbpPXaBaTte CBOs M36op.
S BACK BpbLate ce Ha NpeauLlHOTO HUBO.

EXIT W3tprBa BCYKO Ha ekpaHa 1 ce BpbLUa Ha TEMEBU3NOHEH PEXUM.

3ABEJNEXKA

* B nporpamata MHEG, Bre He moxeTe Aa perynupare nofcBeTkaTa C XXbATUSA UNN CUHUS By TOH.

SIMPLINK TlonyyaBa goctbn go AV yCTpOWCTBA, CBbP3aHu C
HDMI kabena upes HDMI-CEC. Oteaps ce meHtoto SIMPLINK.
TVIPC W3bepete TENEBU3NOHEH WUIMN KOMMIOTbPEH PEXUM.
ByTtoHu 3a ynpaBneHue( ll << » Il »») VYnpasngasate
MeHoTata MOA MEOWA vnu ycTtpoicTeaTta, CbBMECTMMM ChC
SIMPLINK (USB, SIMPLINK).

A LiBetHn 6yToH C T5X BNM3aTe B cneumanim yHKLUN Ha
HsAkon MeHtoTa. (& yepBeH GO 3eneH GO xbnT GD CUH)

- 'ﬁ} + (3agHo ocBeTneHue) HacTtpoiiBaTe ApKoCcTTa Ha
eKpaHa 4pes ynpasneHue Ha 3aAHOTO OCBETINEHNE.

miodvliuqg
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18 3ABABJIEHVE

3ABABIJIEHUE

Camo 3a mogen LN45+U (camo BbB BenukobputaHus)
Bb3MOXHO e BawmsAT TeNneBn3op Aa 13rnexaa pasnuMyHo oT TO3M Ha NoKasaHoTo M3obpaxeHue.

KaGenHa mpexoBa Bpb3Ka

(*He ce npepocTass)

UHTepHeT
Bpb3Ka

UL
6 |BEWm
1 2 3 4

LAN

Internet

KabeneH mapwpyTtusarop

MpexoBa HacTpouka

4 YCTpPOWCTBOTO aBTOMAaTMYHO ONWUTBa fa ce
CBbpXe C Mpexara.

1 HartucHete 6ytoHa SETTING 3a goctbn o
rMaBHOTO MEHIO.

MpexoBa HacTponka

2 WN36epete MPEXA — B MeHIoTO 3a MpexoBa
CBbp3BaHe KbM Mpexara...

HacTpoMmKa.
1)

~ .
& MPEXA
.

£ | - MpexoBa HacTporika ®
@ D Mpeavuwho

* CbCTOSIHME Ha Mpexata

@ 5 TlosiBsBa ce cBbp3aHaTa Mpexa.
o) MN3bepeTe 3aBbplueHo, 3a Aa NOTBbLPAUTE
8 MpexoBaTa Bpb3Ka.
B MpesoBa HacTpoiika |

(i) Cebp3aHa e kaenHa Mpexa.

3 W3bepete CBBbp3BaHe Ha U3GpaHOTO
YCTPOMCTBO.

32 noAPOGHM HaCTpOIKN UaBepeTe [HanekaeH excrepT].

HapexaeH excnepr|

MpesxoBa HacTpoika S
Biaiiovere LAN KaBen Ha rbp6a Ha Tenesuaopa.
BajiaBaHeTo Ha MpeXa LLe PaspeLun MpEeXoBIUTE (yHKLMU Ha TeNeBmn3opa. g
! » Benukobputanus: cbyectsysa LAN nopr.
(LAN nopTsT e gobaeeH, 3a aa nogcunu HD
HEG,)

YCTPOMCTBO .

O asIEg e e [Ipyrn mecTa: Hama HanudeH LAN noprt.
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U3MNOJNI3BAHE HA TOBA PbKOBOLACTBO HA
NMOTPEBUTENA

PbkoBOACTBOTO Ha noTpebuTens B No3BonsBa no-feceH AoCTbn A0 nogpobHaTta uHgopMaums 3a Tenesmsopa.

1 3a gocTbn Ao rMaBHUTE MEHKTa HaTUCHeTe PL0BOACTE0 Ha noTpedimer 4
SETTINGS.

2 HatucHete 6ytoHa YEPBEH 3a goctbn go
MeHtoTata O6cnyKBaHe Ha KITMEHTU.

3 HatucHete ByToHUTE 3a HaBurauus, 3a
[a npeBbpTUTEe A0 PBKOBOACTBO Ha
notpe6utens v notebpaete ¢ OK.

. OMUMA > Hactpoiika Ha eanka

F

KAPTVHA

SAKMIOYBAHE

SETTINGS = OMNUWA - Eauk

MoxeTe fja u3bepeTe eauka Ha MEHIOTO, U3BEXAALLO CE Ha ekpaHa,

KaKTO 1 M3Nb4BaHNs LIMEPPOB 3BYK

* MeHto E3uk : U3bupa esvka 3a nokasaHus TEKCT.

* Eauk Ha ayavno [Camo B uncpos pexum] : Mabupa xenaHns esuk,
Koraro ce rneaa unpoBo NpeaasaHe, KOETo ChAbPXKA HAKOMKO
esvka 3a ay6nax.

» Eauk Ha cy6TuTpK [Camo B LncpoB pexum] : Usnonseaiite
hyHKUMATa CyBTUTPK, KoraTo ce NpeaBa esvk 3a Cy6TuTpY Ha

HAKOIKO e3unka.
[ o A e —— *. AKo 3a n3bpaHusi e3uK He Ce U3NbYBaT CyGTUTPK, e Ce NOABAT
] Codpr. O6HoBsIBaHE CyBTUTPY Ha e3nka no noapasbuparxe.

[ TecT Ha kapTuHa
N
[ Tect Ha 3Byk

[] TecT Ha curHan

I T @ MMokassa onvcaHWeTo Ha M3BPaHOTO MEHIO.

MoxeTe na usnonseate A/V, 3a aa ce
npemecTBaTe Mexay CTpaHuLnTe.

A Ysenvuasa unv Hamansiea Mawata Ha
ekpaHa.

miodvliuqg

PbKOBOﬂCTBO Ha HOTDEGMTSHH

WanonasaHe Ha BXOAHO YCTPOWCTBO
Hacrpoika Ha ODC(Bepura Hag Bopaya)_ALL
1
(N 3awu3nonssaHe Ha PIP (kapTiHa B kapTuHaTa)
1

lacTpoiika KAPTUHA, 3BYK »
Hac'rpomka Ha onuuuTe 3a 3aknioYBaHe Ha Tenesu3opa

Hacrpolika Ha eanka

[ombAHMTeNHa (yHKLMS .
by Hacrpoiika Ha e3vka
WHdbopmaums

BuBexaaHe Ha cTpaHata

e = P

Bb3mMoXxxHO e BalmAT TenesBn3op ga uarnexaga
pPa3nnU4HO OT TO3N Ha NOKa3aHOTO M306pa>|<eH|/|e.

@ MossonsBa aa nsbeperte xenaHara oT Bac
KaTeropus.

7] lNossonssa aa usbepete xenaHus oT Bac
€rleMeHT.
MoxeTe na nanonasate A/V, 3a ga ce
npemecrtaare Mexay cTtpaHuumTe.

MosBonsBa BM Aa npernegare onMcaHneTo
Ha XeraHara oT Bac (yHKUMsI OT MHOEKca.
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20 NOJOPBXXKA / OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTM

NoAAPBXKA

NMouncrtBaHe Ha Bawuns TenesBmn3op

PenoBHO akTyanusuparTe n nouYMcTBanTe CBOS TENEBM30p, 3a Aa ro nogabpxare B Han-gobpa dopma 1 aa
yOBIKUTE MaKCUManHO HEFOBOTO MOSE3HO AeicTBME.

A BHUMAHUE

+ Haif-Hanpez HenmpeMeHHO M3KITIOYETE 3a- XpaHBaHETO U M3KITIOYETE 3axpaHBalLys U BCUYKW OCTaHanm kabenu.
+ Koraro Tenesu3opbT 6bae 0cTaBeH 6e3 Haa3op 1 He Ce M3Nonasa NPOAbINKUTENHO BpeMe, U3KMioYBaliTe 3axpaHBallms kaben
OT CTEHHMS! KOHTAKT, 3a [1a NPeoTBpaTUTe eBEHTYasHa NoBpeaa No Bpeme Ha Bypsi CbC CBETKABMLM UMK TOKOBM YAAPH.

EkpaH, Pamka, LLikach n cTonka

+ 3a [ja oTCTpaHUTE Npax UM Nek 3aMbpCABaHNS, 3a6bpLUETE NMOBLPXHOCTTA CbC CyXa, YACTa U MeKa Kbpra.
+ 3a [1a OTCTPaHMTE OCHOBHUTE 3aMbPCABaHNSA, 3abbpLLETe NOBLPXHOCTTA C MeKa Kbpria, HaroeHa B Y1cTa BoAa urm
paspefeH pasTBop Ha rouucTealy npenapar. Cref ToBa He3abaBHO 3abbpLUeTe CbC Cyxa Kbpra.

ﬁA BHUMAHUE )

¢ BuHaru nsbsreaite ga gokocBaTe ekpaHa, Thil kaTo ToBa MOXeE Aa AoBeAe A0 NOBPeAa Ha ekpaHa.

¢ He HaTuckaiiTe, TbpKaiiTe 1 He NOTYNBaNTE NOBLPXHOCTTA HA EKpaHa C HOKbT UN OCTbP NPEAMET, TbI KaTo
TOBa MOXe Aa NpU4NHK HagpackBaHUA U N3KpMUBABAHE Ha M306pa>|<evaTa.

¢ He u13nonssaiTe HMKaKBU XMMWUYECKW BELLECTBA, ThIA KaTo TOBA MOXE [a NOBPEAM NpoayKTa.

* He npbckaiiTe TEYHOCT MO NOBBPXHOCTTA. AKO B TENeBK3opa NPOHUKHE BOAa, TOBA MOXe Aa NPUYMHW noxap,
TOKOB yZap v nospeza.

L J

3axpaHBaLy Kaben

PenoBHo nouncteante HaTpynannute ce 3aMbpCABaHUA U Npax BbpXy 3axpaHBaLlmA kabern.

OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTH

Mpo6Gnem PeweHne
He mora ga * [IpoBepeTe CeH30pa Ha ANCTAHLMOHHOTO yrpaBneHue y onuTaiTe OTHOBO.
ynpasnseam + [IpoBepeTe Aanu HAMA NPENSATCTBIE MEXAY TENEeBU30pa 1 NPOEKTOPA 1 ANCTAHLIMOHHOTO
Tenesm3opa ot ynpaBneHue.
ANCTAHLMOHHOTO + [Tposepete panv GarepuuTe paBoTST, KakTO M Aamm ca noctaseHu npasuiHo (B ¢ @, O ¢ ).
ynpasneHve.
He ce nokasBa * [IpoBepeTe Aanu TENEBNU30PBT € BKITHOYEH.
n3obpaxeHne 1 He ce * [poBepeTe Aanv 3axpaHBalmsT kaben € BKITIOYEH B KOHTAKT Ha CTeHara.
4yBa HUKaKbB 3BYK. * [IpoBepeTe Aanu HAMa NpoBrem ¢ KOHTaKTa Ha CTeHaTa, KaTo BKIKYMTE B HEro Apyrit ypeau.
Tenesu3opbT ce * [IpoBepeTe HACTPOWKNTE Ha 3axpaHBaHeTo. Bb3MOXHO e Aa Ma CMYLLEeHUs B 3aXpaHBaHETO.
W3KITioYBa BHE3AMHO. * [poBepeTe ganu (yHkumsTa "ABTOMATUYHO NPEMMHABAHE B MOKOW" HE € aKTVBMpaHa B

HaCTPOWKNTE Ha BPEMETO.
* Axo fokato TeneBn30pbT € BKIOYEH He Ce Npon3eeae HUKaKkbB CUrHanm, TeNeBn3opsT Le ce
U3KNKOYM aBTOMATUYHO creg 15 MWHYTW Ha HEaKTUBHOCT.

Korato cBbp3BaTe ¢ W3knioveTe/BKNIOYETE TENEBI30PA C NOMOLLTA HA ANCTAHLMOHHOTO YNPaBNEHHE.
¢ komntotbp (RGB/ ¢ Bkntouete otHOBo RGB/HDMI kabena.

HDMI), we ce nosiau * PectapTupaiiTe KOMMIOTbPA, 4OKATO TENEBU3OPHT € BKIHOHEH.

CbOOLLEHNETO

“Hama curHan” unm

“HesanupeH dopmar”.




@ LG

Life's Good

KASUTUSJUHEND

LED TV

* LG LED TV kasutab LED-taustavalgusega LCD-ekraani.

Enne seadme kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt |abi ning
hoidke see hilisemaks kasutamiseks alles.

www.lg.com
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3 LITSENTSID

3 AVATUD LAHTEKOODIGA
TARKVARA MARKUS

4 OHUTUSJUHISED

10 PAIGALDUSTOIMING

10 MONTEERIMINE JA
ETTEVALMISTAMINE

10 Lahtipakkimine

12  Osad ja nupud

13 Teleri tdstmine ja transportimine

14  Lauale paigaldamine

15  Seinale paigaldamine

17 KAUGJUHTIMISPULT

18 MEELELAUTUS

18  Juhtmega vorguiihendus

18  Vorgu seadistamine

19 KASUTUSJUHENDI KASUTAMINE

20 HOOLDUS

20  Teleri puhastamine

20 - Ekraan, raam, korpus ja alus

20 - Toitejuhe

20 TORKEOTSING

A HOIATUS

e Kui eirate hoiatusteadet, vdite saada
tosiselt viga ning seada end énnetuse- voi
surmaohtu.

A ETTEVAATUST

e Kui eirate ettevaatusteadet, voite saada
kergelt vigastada vo6i kahjustada toodet.

0 MARKUS

* Markused 6petavad toodet ohutult
kasutama. Palun lugege markused enne
toote kasutamist hoolikalt [&bi.



LITSENTSID / AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA MARKUS 3

LITSENTSID

Toetatavad litsentsid sdltuvad mudelist. Lisateavet litsentside kohta leiate aadressilt www.lg.com.

m DOLBY. Toodetud ettevotte Dolby Laboratories litsentsi alusel. "Dolby" ja topelt-D tahis on
DIGITALPLUS . .
Dolby Laboratories kaubamargid.

I The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
HIGHOEFINTION NULTIMEDIA NTERFACE are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

DI m TEAVE DIVX-VIDEO KOHTA: DivX® on Rovi Corporationi tiitarettevotte DivX, LLC

HD ™ valja todtatud digivideovorming. See on ametlik DivX Certified®-i seade, mis esitab
DivX-videot. Lisateavet ja tarkvaravahendid failide DivX-videoteks teisendamiseks
saate veebilehelt www.divx.com.

TEAVE DIVX VIDEO-ON-DEMAND (NOUDEVIDEO) KOHTA: see DivX Certified®-i
seade tuleb registreerida, et esitada ostetud DivX Video-on-Demandi (VOD,
ndudevideo) vormingus filme. Registreerimiskoodi hankimiseks minge seadme
seadistusmenus jaotisesse DivX VOD. Kui soovite lisateavet registreerimise kohta,
kulastage aadressi vod.divx.com.

"DivX Certified® — esitab DivX®-videot kuni HD 1080p, sealhulgas tipptaseme sisu."

"DivX®, DivX Certified® ja nendega seotud logod on Rovi Corporationi voi selle
tutarettevotete kaubamargid ja on litsentseeritud.”

"Kehtib Uks voi mitu jargmist USA patenti:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA
MARKUS

Selles tootes olevate GPL, LGPL, MPL ja muude vabatarkvaralitsentside saamiseks kulastage veebsaiti
http://opensource.lge.com.

Lisaks lahtekoodile on allalaadimiseks saadaval ka kéik viidatud litsentsitingimused, garantii lahtittlused ja
autoridiguseteated.

Kui saadate e-kirja aadressil opensource@lge.com ja esita paringu, annab LG Electronics avatud
l&htekoodi CD-plaadil tasu eest, mis katab sellise levitusmeetodi kulud (kandja-, tarne- ja kasitsemiskulud).
Pakkumine kehtib kolm (3) aastat, alates toote ostukuupaevast.
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4  OHUTUSJUHISED

OHUTUSJUHISED

Palun lugege enne toote kasutamist jargmised ettevaatusabindud hoolikalt 1abi. ®

A HOIATUS

4@ « Arge asetage telerit ja kaugjuhtimispulti jargmistesse keskkondadesse.

2! p - Otsese paikesevalguse katte

- Suure niiskusega ruumi, nagu vannituppa

- Kittekehade lahedale, nagu ahjud ja muud soojust kiirgavad seadmed

- Kodgilauale vbi dhuniisuti I1ahedusse, kus teler voib jaada auru katte voi sellele
voib tilkuda ol

- Vihma véi tuule katte

- Veeanumate lahedusse, nagu lillevaasid

Vastasel juhul voite pdhjustada tulekahju, saada elektril66gi voi toodet kahjustada.

=  Arge asetage toodet sinna, kus see véib tolmuda.
5 See vdib pdhjustada tulekahju!

¢ Voolukaabel on lahutusseade. Kaabel peab jadma vabalt kasutatavaks.

 Arge puudutage toitekaablit margade kéatega. Lisaks, kui kaabli kontakt on marg
voi tolmuga kattunud, kuivatage toitekaabel v6i eemaldage tolm.
Véite liigse niiskuse téttu saada surmava elektriléogi.

¢ Veenduge, et Ghendate toitekaabli maandatud vooluvérku. (V.a seadmed, mis pole
maandatud.)
Vbite saada elektrilodgi voi viga.

 Kinnitage toitekaabel taielikult.
Kui toitekaabel pole taielikult kinnitatud, véib tekkida tulekahju.

¢ Veenduge, et toitekaabel ei puutu kokku kuumade esemetega nagu nt kittekehad.
See voib pbdhjustada tulekahju voi elektrildogi!

 Arge asetage toitekaablile raskeid esemeid, samuti érge jatke seda toote alla.
Vastasel juhul voib see pdhjustada tulekahju voi elektril6ogi.

¢ Paigaldage antennikaabel hoone sise- ja valiskilje vahele, et valtida vihmavee
sissevoolamist.
Vastasel juhul vbib see pdhjustada tootes veekahjusid ning anda elektril6ogi.

» Teleri seinale paigaldamisel arge riputage seda seinale toite- ja signaalikaablite
abil.
Vastasel juhul voib see pdhjustada tulekahju ja elektril6dgi.
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5

Arge ihendage iihte pikenduspessa liiga palju elektriseadmeid.
Vastasel juhul vdib pikenduspesa Ule kuumeneda ja tulekahju péhjustada.

Valisseadmete ihendamisel arge laske tootel imber kukkuda.
Vastasel juhul voite toodet kahjustada v&i end vigastada.

Hoidke pakendis olev niiskusvastane materjal ja vintllpakend lastele kattesaama-
tus kohas.

Niiskusvastased materjalid on allaneelamisel tervisele ohtlikud. Allaneelamise
korral tuleb kutsuda esile oksendamine ja pé6rduda haiglasse. Lisaks vdib vinadl-
pakend pdhjustada lambumist. Valtige selle sattumist laste katte.

Arge lubage lastel teleri otsa ronida.
Vastasel juhul voib teler pikali kukkuda ja vigastusi péhjustada.

Kaidelge kasutatud patareid vastavalt nduetele ja arge lubage lastel neid alla nee-
lata.
Kui laps patarei alla neelab, p66rduge viivitamatult arsti poole.

Arge sisestage toitekaablisse elektrit juhtivaid esemeid (n&iteks metallist sé6gipul-
kasid), kui kaabli teine ots on hendatud pistikupessa. Samuti arge katsuge toite-
kaablit vahetult parast selle ithendamist pistikupessa.

Voite saada surmava elektril6ogi. (Soltub mudelist)

Arge asetage tuleohtlikke aineid toote I&hedal ega hoidke neid sellel.
Tuleohtlike ainete hoolimatul kasitsemisel on oht plahvatuse voi tulekahju tekkeks.

Arge laske tootesse kukkuda metallist esemeid nagu nt miinte, juuksendelu, s6dgi-
pulkasid voi traate, voi kergsuttivaid esemeid nagu nt paber ja tikud. Eriliselt tuleb
silmas pidada lapsi.

Voib tekkida elektrilook, tulekahju voi vigastused. Kui seadmesse on kukkunud
vdorkeha, tdmmake toitekaabel valja ja vétke Uhendust teeninduskeskusega.

Arge pihustage tootele vett ega hddruge seda kergesti siittiva ainega (varvivedeldi
vOi benseen). Voib tekkida tulekahju voi elektrildok.

Arge l6dge toodet millegi vastu ning arge laske (ihelgi esemel tootesse ega ekraa-
ni vastu kukkuda.
V6ite saada vigastada voi kahjustada toodet.

Arge kunagi puutuge seda toodet ega antenni dikesetormi ajal.
Voite saada surmava elektrilddgi.

Arge kunagi puutuge seinakontakti gaasilekke esinemise ajal. Avage aknad ning
tuulutage ruumi.
Sade vdib pdhjustada tulekahju vdi pdletusi.
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OHUTUSJUHISED

 Arge votke seadet lahti, parandage ega muutke seda ise.
V6ib tekkida tulekahju voi elektrilook.
Kontrollimiseks, kalibreerimiseks voi parandamiseks pdérduge teeninduskeskuses-
se.

¢ Jargmistel juhtudel eraldage toode viivitamatult elektrivorgust ja vétke thendust
kohaliku teeninduskeskusega.
- Toode on saanud 166gi
- Toodet on kahjustatud
- Vodrkehad on kukkunud tootesse
- Toode suitseb vdi eritab kummalist I6hna
See voib pdhjustada tulekahju voi elektrilddgi.

» Kui te toodet pikema aja valtel ei kasuta, eraldage see vooluvdrgust.
Tolmuga kattumine véib pohjustada tulekahju ning isolatsiooni kahjustamine véib
pdhjustada elektrilekke, elektrildogi voi tulekahju.

¢ Valtige seadme kokkupuutumist veetilkade vdi -pritsmetega ning arge asetage
seadme peale vedelikuga taidetud esemeid, naiteks vaase.
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A ETTEVAATUST
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Seaey * Paigaldage toode paika, kus ei esine raadiolaineid.

alisantenni ja elektriliinide vahele peab jaama piisavalt ruumi, et véltida nende
kokkupuutumist, kui antenn peaks kukkuma.
See voib pdhjustada elektril6dgi!

« Arge asetage toodet ebastabiilsetele v&i kaldus pindadele. Viltige ka vibreerivaid
pindasid ning pindasid, mis ei kanna toote raskust.
Vastasel juhul vdib toode Umber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi péhjustada.

« Kui paigaldate teleri alusele, votke kasutusel meetmed toote iimberkukkumise
valtimiseks. Vastasel juhul vdib toode pikali kukkuda ja vigastusi pohjustada.

» Kui kavatsete paigaldada seadme seinale, ihendage VESA standard-paigaldusliides (lisatarvikud)
toote tagumisele kiljele. Kui paigaldate seadet seinakinnitusliidesega (lisaseadmed), kinnitage see
mahakukkumise valtimiseks hoolikalt.

¢ Antenni Ghendamisel konsulteerige kvalifitseeritud tehnikuga.
Vastasel juhul vbite pdhjustada tulekahju voi elektril6dgi!

¢ Soovitame vaadata telerit vahemalt kauguselt, mis vérdub teleri diagonaali 2 kuni 7

kordse pikkusega.
Teleri pikemaajalise vaatamine vdib pdhjustada ahmast ndgemist.

» Kasutage ainult maaratud tudpi patareisid.
Valede patareide kasutamine v6ib kaugjuhtimispulti kahjustada.

« Arge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid.
Nii vivad patareid Ule kuumeneda ja lekkida.

11S33

» Patareid tuleb hoida eemale liigsest kuumusest, st otsesest paikesevalgusest, avatud leegiga kami-
nast ja elektrisoojendist.

Pﬁm * Veenduge, et kaugjuhtimispuldi ning selle anduri vahele ei j3a esemeid.
==

& ¢ Paikesevalgus v6i muu tugev valgus voib kaugjuhtimispuldi signaali hairida. Selli-
A= sel juhul pimendage tuba.

s N \\\7/
 —— - Valisseadmete, nagu mangukonsoolide iihendamisel veenduge, et iihenduskaablid
L@, /l on piisavalt pikad.

3 Vastasel juhul vdib toode Umber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi péhjustada.
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[ « Arge liilitage toodet sisse/ vélja, iihendades plstlku selnaplstlkupessa voi tbmmates
ha fxv—“c-‘ selle seinapistikupesast vélja. (Arge kasutage pistikut lilitina.)
: Vastasel juhul voite péhjustada mehaanilise térke voi saada elektrillodgi.

¢ Toote Ulekuumenemise valtimiseks jargige aIIpooI toodud palgaIdUSJuhlseld
- Seina ja toote vaheline kaugus peab olema suurem kui 10 cm.
- Arge paigaldage toodet ventilatsioonita kohta (nt raamaturiiulisse véi seinakap-
Qi).
- Arge asetage toodet vaibale véi padjale.
- Veenduge, et laudlina vdi kardin ei blokeeri dhutusava.
Vastasel juhul vbite tulekahju péhjustada.

« Arge puudutage pikaajalisema telerivaatamise aJaI ventllat5|oon|ava3|d sestneed
vbivad kuumeneda. See ei mdjuta toote talitlust.

. Kontrolllge oma seadme kaablit regulaarselt ning kui selle valimus viitab kahjustusele voi kulumlsele
Uhendage see vooluvérgust lahti, Idpetage seadme kasutamine ning vahetage kaabel vélja volitatud
teeninduse pakutava samasuguse asenduskaabliga.

« Arge laske toitekaabli kontaktidel v&i plstlkupesal tolmuda.
See vdib pdhjustada tulekahju!

Kaitske toitekaablit filsilise v6i mehaanilise kuritarvituse eest nagu vaanamlne
s6lme ajamine, napistamine, ukse vahele jatmine voi peale astumine. Podrake eri-
list tdhelepanu kaablitele, seinapistikupesadele ning kohtadele, kus kaabel valjub
seadmest.

Arge vajutage ekraani vastu tugevalt kiega, arge puudutage ‘seda teravate eseme-
tega (nt naelad véi pliiatsid) ega kriimustage seda.

¢ Valtige ekraani puudutamist voi sérme(de) hoidmist ekraani peal plkemat aega
See voib pdhjustada ajutisi moonutusi ekraanil.

ote ja selle komponentide puhastamiseks uhendage esmalt toitekaabel plstlku-
pesast lahti ja pihkige ekraan pehme lapiga puhtaks. Liigse jdu rakendamisel vdite
ekraani kriimustada véi selle varvi kahjustada. Arge pihustage vett ega plhkige
marja lapiga. Arge kunagi kasutage klaasipuhastusvahendeid, auto véi muid polee-
rimisaineid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega vaha, benseeni, alkoholi jne, mis
voivad toodet ja selle ekraani kahjustada.

Vastasel juhul vdite pdhjustada tulekahju, saada elektril66gi voi toodet kahjustada
(deformatsioonid, korrosioon, purunemine).

11S33

¢ Kuni seade on Uhendatud vahelduvvooluga seinakontakti, ei ole see vahelduwooluallikast lahti
Uhendatud isegi siis, kui selle lulitist valja lUlitate.

¢ Kaabli eraldamisel haarake pistikust ja témmake see pesast valja
Kui juhtmed toitekaablis on lahtised, vdib see pdhjustada tulekahju.

¢ Enne toote liigutamist lilitage toide valja. Seejarel eraldage t0|te , antenni- Ja kéik
muud Uhenduskaablid.
Vastasel juhul voite telerit voi toitekaablit kahjustada ja pdhjustada tulekahju voi
saada elektril6dgi.
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» Toodet liigutades voi lahti pakkides kulsige abi; toode on raske.
Vastasel juhul voite end vigastada.

¢ Toote sisemiste osade puhastamiseks vdtke kord aastas ihendust teeninduskes-
kusega.
Kogunev tolm vdib pdhjustada mehaanilise rikke.

aske hooldustddd sooritada kvalifitseeritud hoolduspersonalil. Teenindus on va-
jalik, kui seade on mistahes viisil kahjustunud, naiteks kahjustunud toitekaabli voi
pistiku puhul, vedeliku v6i esemete seadmesse sattumisel, seadme kokkupuutumi-
sel vihma voi niiskusega, hairete korral seadme t66s vdi seadme mahakukkumisel.

» Kui teler tundub puudutamisel kilm, siis vdib sisselllitamisel tegemist olla moénin-
gase "varelusega". See on tavaline, seadmega on kdik korras.

¢ Ekraan on kérgtehnoloogiline toode, eraldusvéimega kaks kuni kuus miljonit pikslit.
Véite ndha ekraanil tillukesi musti ja/v6i heledavarvilisi punkte (punased, sinised
vdi rohelised) suurusega 1 ppm. See ei margi térget ega mdjuta toote talitlust ja
usaldusvaarsust.
Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pbhjus toote valja-
vahetamiseks ega hiuvitamiseks.

¢ Sdltuvalt vaatenurgast (vasak/parem/uleval/all) vdite naha ekraanil erinevaid hele-
dusi ja varve.

See nahtus tekib ekraani omaduste t6ttu. See ei ole seotud toote omadustega ning
see ei ole rike.

» Stoppkaadri (nt edastusjaama logo, ekraanimenuli, videomangu stseen) pikaajaline kuvamine véib
ekraani kahjustada, mille tulemuseks on kinnistunud pilt. Garantii ei kata selliseid kahjustusi.
Valtige stoppkaadri kuvamist pikema aja valtel (2 vdi rohkem tundi LCD-ekraanil, 1 v6i rohkem tunde
plasmaekraanil).
Kui vaatate telerit pikema aja valtel kuvasuhtega 4:3, vbivad ekraani servadesse kujutised kinnistu-
da.
Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pdhjus toote valjavahetamiseks ega
hivitamiseks.

* Loodud heli
Pragisev heli: pragisevat heli loob teleri vaatamisel voi selle valjaltlitamisel plastiku temperatuurist
ja niiskusest tulenev termiline kokkutémbumine. See on tavaline toodetes, mis soojuse téttu kuju
muudavad. Elektrilhenduse Umin/ekraani sumin: toodet elektrivooluga varustav kiiretoimeline lUlitus-
skeem tekitab vaikset mura. See erineb séltuvalt tootest.
See mura ei mdjuta toote talitlust ega usaldusvaarsust.

11S33
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ﬁO MARKUS

« Teie teler voib erineda pildil olevast.

« Teie teleri OSD (On Screen Display — ekraanikuva) voib juhendis naidatust veidi erineda.

» Kasutatavad menuud ja valikud véivad soltuvalt sisendallikast ja tootemudelist erineda.

e Tulevikus vGime sellesse telerisse taiendavaid funktsioone lisada.

e Energiatarbimise vahendamiseks vdib teleri lllitada ootereziimi. Kui telerit pole pikemat aega plaanis
vaadata, tuleks see energiasaastmiseks valja lilitada.

« Teleri kasutamisele kulub oluliselt vahem energiat, kui vahendada pildi heledust; selle tulemusel
vahenevad teleri kasutamisega seotud Uldised kulud.

PAIGALDUSTOIMING

Avage pakend ja veenduge, et kdik tarvikud on olemas.

Uhendage alus teleriga.

Uhendage vélisseade teleriga.

Veenduge, et vorguiihendus on saadaval.

Saate kasutada teleri vérgufunktsioone ainult siis, kui vérgutihendus on loodud. (S&ltub mudelist)

MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE
Lahtipakkimine

A WN -

Veenduge, et teie muligikomplektis on jargmised esemed. Kui méni tarvik on puudu, vétke Ghendust toote
mutnud kohaliku edasimiijaga. Juhendis toodud joonistel kujutatu v&ib erineda tegelikust tootest ja
tarvikutest.

ﬁA ETTEVAATUST

e Ohutuse ja toote pika kasutusea tagamiseks arge kasutage heakskiitmata tarvikuid.
» Garantii ei huvita heakskiitmata tarvikute kasutamisest pohjustatud kahjustusi véi vigastusi.
* Mdnede mudelite ekraanil on 6huke kile ja seda ei tohi eemaldada.

L

ﬁo MARKUS

e Tootekomplekti kuuluvad tarvikud séltuvad mudelist.

e Toote tehnilisi andmeid vdi selle kasutusjuhendi sisu vdidakse toote funktsioonide uuendamise t6ttu
muuta sellest eelnevalt teavitamata.

e Optimaalse Uhenduse tagamiseks peaksid HDMI- ja USB-seadmete kaablite sooned olema vahem
kui 10 mm paksused ja 18 mm laiused. Kui USB-kaabel v6i -méalupulk ei sobi teleri USB-pessa,
kasutage USB 2.0 toega pikenduskaablit.




MONTEERIMINE JAETTEVALMISTAMINE 11

(G occooocoo 1)
Kaugjuhtimispult ja pata- Kasutusjuhend Kaablihoidik
reid (AAA)) (Vt Ik A-4)
(Vtlk 17)
VOi
Toitekaabel Vahelduv- ja alalisvoolu Adaptor : Vahelduv- ja alalisvoolu
B o : Adaptor
(Soltub mudelist ja riigist) : (Sltub mudelist)
(Vtlk B-5) (Vtlk B-5) (Vtlk B-5)

Alus
(Vt Ik A-3)

11S33
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Osad ja nupud

Ekraan

B

Y\ﬂ

Kaugjuhtimispuldi andur
Kélarid / /

V A = <4 OK® SETTINGS INPUT /I

— Puutenupud’
Puutenupud Kirjeldus

v A Sirvib salvestatud programme.
m -+ Reguleerib helitugevust.
0 OK® Valib esiletdstetud menuivaliku vdi kinnitab sisestuse.
= SETTINGS Avab pdhimen(l vdi salvestab sisestuse ning valjub menuiidest

INPUT Vahetab sisendallikat.

[OYA! Ldlitab toite sisse vai valja.

1 Kaik nupud on puutetundlikud ning neid saab lihtsalt ndpuvajutusega kasutada.
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Teleri tostmine ja
transportimine

Enne teleri transportimist vdi tdstmist tutvuge
jargmiste juhistega, et valtida teleri kriimustamist
vOi kahjustamist ja teleri tilbist ja suurusest
hoolimata tagada selle ohutu transport.

A ETTEVAATUST

* Valtige alati ekraani puudutamist, kuna see
voib ekraani kahjustada.

* Soovitame telerit transportida mutgikomplekti
kuulunud karbis véi pakendis.

e Enne teleri transportimist voi tdstmist eraldage

toitejuhe ja koik kaablid.

 Telerit hoides peab ekraan olema kahjustamise

valtimiseks teist eemale suunatud olema.

* Hoidke tugevalt kinni teleri raami ula- ja

alaosast. Arge hoidke kinni ekraanist, kdlaritest

ega kolarite iluvorealast.

|| SN

' '
w8
Pynentth

e Suurt telerit peavad transportima vahemalt
kaks inimest.

* Telerit transportides hoidke sellest nagu
joonisel naidatud.

« Telerit transportides arge raputage seda ega
laske sel liigselt vibreerida.

e Telerit transportides hoidke seda pusti, arge
keerake telerit kilili ega kallutage seda
vasakule voi paremale.

e Ekraani kahjustamise valtimiseks arge
kasutage raami korpuse painutamiseks liigset
joudu.

11S33
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14 MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Lauale paigaldamine

1 Tostke ja kallutage teler lauale plstiasendisse.
- Oige ventileerimise tagamiseks jatke seina
ja seadme vahele 10 cm (minimaalselt)
suurune vahe.

2 Uhendage vahelduv- ja alalisvoolu adapter ja
toitejuhe pistikupessa.

A ETTEVAATUST

+ Arge paigaldage telerit kiitteseadmete
lahedusse, kuna see vdib pdhjustada
tulekahju voi muid kahjustusi.

Teleri seinale kinnitamine

(See funktsioon ei ole kdigi mudelitega kasutatav.)

1 Sisestage ja pingutage teleri tagakiiljele
aaskruvid voi teleri kronstein ja poldid.
- Kui aaskruvide asukohta on paigaldatud

poldid, eemaldage need.

2 Kinnitage seinakinnitustoend poltidega seina
kulge.
Sobitage seinakinnitustoend teleri tagakdljel
olevate aaskruvidega.

3 Uhendage aaskruvid ja seinakinnitustoend
tugeva nodriga.
Hoidke nddr tasase pinnaga horisontaalselt.

fA ETTEVAATUST

* Veenduge, et lapsed ei roni telerile ega saa
selle kiljes rippuda.

. J

ﬁo MARKUS w

» Kasutage alust vdi platvormi, mis on teleri
kandmiseks piisavalt tugev ja suur.

* Kinnitid, poldid ja trossid ei kuulu komplekti.
Taiendavaid tarvikuid saate kohalikult
edasimudjalt.
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Kensingtoni turvasiisteemi kasutamine
(Soltub mudelist)

Teie teler voib erineda pildil olevast. Kensingtoni
turvasisteemi pistmik paikneb teleri tagakiljel.
Lisateavet paigaldamise ja kasutamise kohta leiate
Kensingtoni turvasisteemi kasutusjuhendist voi
aadressilt http://www.kensington.com.

Uhendage Kensingtoni turvasiisteemi kaabel teleri
ja laua vahel.

Seinale paigaldamine

Uhendage valikuline seinakinnitus teleri
tagakdljele ja taisseinale pdrandaga risti. Kui
Uhendate teleri muu ehitusmaterjali kiilge, votke
Uhendust kvalifitseeritud personaliga.

LG soovitab lasta seinakinnitustoendi seinale
paigaldada kvalifitseeritud spetsialistil.

Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis vastavad
VESA standardile. Seinakinnituskomplekti
standardmdddud on toodud jargnevas tabelis.

Miitiakse eraldi (seinakinnitustoend)

Model 22/24/26/28/29LN45**
VESA (A x B) 100 x 100
Standardkruvi M4

Kruvide arv 4

Seinakinnitustoend |LSW130B

11S33
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ﬁA ETTEVAATUST

.

MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

T

Eraldage esmalt toide, seejarel liigutage
telerit vdi paigaldage see. Vastasel juhul
voite saada elektriloogi.

Kui paigaldate teleri lakke voi kaldseinale,
vbib see alla kukkuda ja tbsiseid vigastusi
tekitada.

Kasutage heaks kiidetud LG seinakinnitust
ja votke Uhendust edasimuuja voi
kvalifitseeritud teeninduspersonaliga.

Arge pingutage kruvisid (le, vastasel juhul
voite telerit kahjustada ja garantii kehtetuks
muuta.

Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis
vastavad VESA standarditele. Garantii

ei kata valest kasutamisest voi valede
lisatarvikute kasutamisest tulenevaid
kahjusid ega vigastusi.

ﬁo MARKUS w

Kasutage VESA standardi kruvide
tehnilistele andmetele vastavaid kruvisid.
Seinakinnituskomplekt sisaldab
paigaldusjuhendit ja vajalikke osasid.
Seinakinnitustoend on valikuline lisaseade.
Taiendavaid tarvikuid saate kohalikult
edasimidjalt.

Kruvide pikkus sdltub seinakinnitusest.
Kasutage dige pikkusega kruvisid.
Lisateavet leiate seinakinnituse komplekti
kuuluvast juhendist.
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KAUGJUHTIMISPULT

Juhendis toodud kirjeldused pdhinevad kaugjuhtimispuldi nuppudel.

Palun tutvuge juhendiga hoolikalt ja kasutage telerit vastavalt juhistele.

Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AAA),
sobitades @ ja © otsad vastavalt patareiruumis toodud sildile ning sulgege patarei
kate. Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldustoiming vastupidises jarjekorras.

~/\ ETTEVAATUST w

« Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul véite kaugjuhtimispulti kahjustada.

L J

Suunake kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.

TV /RAD == Valib raadio, televisiooni ja digitelevisiooni programme.
SUBTITLE Taastab digitaalreziimis teie eelistatud subtiitrid.
AD/PIP AD : lulitab audio kirjelduse sisse vai valja. /

PIP : ltlitab PIP-reziimi sisse voi valja.
(Kasutusjuhend) Kuvab kasutusjuhendi.
= INPUT Vahetab sisendallikat.
Numbrinupud Kasutage numbrite sisestamiseks.
LIST Salvestatud programmide loendi kuvamine.
Q.VIEW Naaseb viimati vaadatud programmile.
A+ — Reguleerib helitugevust.
FAV Avab lemmikprogrammide loendi.
GUIDE Kuvab telekava.
MUTE« Vaigistab heli.
A P~/ Salvestatud programmide voi kanalite sirvimine.
A PAGE v Liigub eelmisele voi jargmisele kuvale.
@ TELETEKSTI NUPUD Neid nuppe kasutatakse teleteksti jaoks.
INFO® Valitud programmi ja kuva teabe vaatamine.
SETTINGS Avab poéhimenid.
Q.MENU Avab kiirmentd.
Noolenupud (liles/alla/vasakule/paremale) Mentides voi
valikutes sirvimiseks.
OK ® Mendlde ja suvandite valimiseks ning sisestuse
kinnitamiseks.
S BACK Eelmisele tasemele naasmine.
EXIT Ekraani tihjendamine ja TV-reziimile naasmine.
SIMPLINK Annab juurdepaasu HDMI-CEC-i kaudu HDMI-kaabliga
thendatud AV-seadmetele. SIMPLINK-meniiti avamine.
TVIPC Teleri- voi arvutireziimi valimine.
Juhtnupud (Hl << » Il »») Juhib MINU MEEDIA mendiisid véi
SIMPLINK-Uhilduvaid seadmeid (USB,SIMPLINK).
A Varvilised nupud Nende abil saab kasutada méne mendili
erifunktsioone. (& punane G roheline G kollane G sinine)

- {i} =+ (Taustavalgustus) Kohandab ekraani heledust
ekraani taustavalgusega.

MHEG-programmis ei saa taustavalgustust kollase ega sinise nupuga reguleerida.

0 MARKU
e |

11S33
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MEELELAHUTUS

Ainult mudel LN45+U (ainult UK)
Teie teler voib erineda pildil olevast.

Juhtmega vorguihendus

Vorgu seadistamine

1

2 Valige VORK — Vérgu seadistamise mendil.

(*ei kuulu mutgikomplekti)

Internetiiihendus

&

Internet

Vajutage pohimeniille juurde paasemiseks

nuppu SETTING.

& VORK

£

« Vorgu seadistamise

2!
7|

* Vorgu olek

B conke

Valige Uhenduse kaivitamine.

vérgu seadistamise

Uhendage LAN-kaabel teleri tagaosas.
Vorgu seadistamine vimaldab kasutada teleris vorguga seotud vaimalusi,

Uhenduse kaivitamine

| O Eelmine © Jargmine

'

Juhtmega ruuter

4 H ouokeun TrpooTtraBei autdéparta va ouvoebei
oTo OiKTUO.

vérgu seadistamise |

Uhenduse loomine vérguga...

S Eelmine

5 Kuvatakse Uhendatud vork.
Voérguuhenduse kinnitamiseks valige
Lopetatud.

'vérgu seadistamise

(@) Pusiiihendus on loodud.

Uksikasjalike seadete kuvamiseks valige [Tapsemad seaded].

Tapsemad seaded Ldpetatud

D Eelmine

0 MARKUS

¢ UK: LAN-port on saadaval.
(LAN-port on lisatud HD MHEG toetamiseks.)
* Muud piirkonnad: LAN-port ei ole saadaval.
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KASUTUSJUHENDI KASUTAMINE

Kasutusjuhend annab hdlpsama ligipaasu teleri Uksikasjalikule teabele.

1 Vajutage nuppu SETTINGS, et avada Kasulusiuhend
pohimenld.

2 Vajutage PUNAST nuppu, et avada Klienditoe
menud.

3 Vajutage noolenuppe ja leidke valik
Kasutusjuhend, seejarel vajutage nuppu OK.

SETTINGS = VALIK » Keel

Teil on véimalik valida ekraanil kuvatava meniii ja edastatava digitaalheli

keel

* Meniitikeel : Valib ekraanil kuvatava teksti keele.

+ Audio keel [ainult digireziimis] : Valib keele, milles soovite vaadata
mitme edastatava keelega digitelevisiooni.

« Subtiitri keel [ainult digireZiimis] : Kasutage funktsiooni Subtiitrid, kui
subtiitreid edastatakse kahes v6i enamas keeles.

« Kui valitud keeles edastatavad subtiitrite andmed puuduvad,
kuvatakse subtiitrid vaikimisi keeles.

(] Tarkvara uuendus ~
() Pildi testmine PRy suge |

[ Heli testimine . P
& Kuvab valitud menid kirjelduse.

'S TooderToenssin, Lehekilgede vahetamiseks kasutage nuppu

A
P Suumib ekraanil sisse voi vélja.

[ Signaali testimine

Kasutusjuhend

X

Sisendseadme kasutamine
ODC(Kiirreageerimisahel)_ALL seadistamine
PIP-i kasutamine (Pilt pildis)

Ajavalikute seadistamine

Teleri lukustusvalikute seadistamine

Keele seadistamine

Riigi seadistamine

Teie teler voib erineda pildil olevast.

@ Voimaldab valida soovitud kategooria.

# Vdimaldab valida soovitud elemendi.
Lehekulgede vahetamiseks kasutage nuppu

A\ V.

Véimaldab registris soovitud funktsiooni
kirjeldust sirvida.
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20 HOOLDUS / TORKEOTSING

HOOLDUS

Teleri puhastamine

Parima joudluse ja pika kasutusaja tagamiseks puhastage telerit regulaarselt.

/\ ETTEVAATUST

* En primer lugar, apague el aparato y desconecte el cable de alimentacion y el resto de cables.
* Sino va usar la TV durante un periodo prolongado, desconecte el cable de alimentacion de la toma

de pared para evitar posibles dafios por rayos o subidas de corriente.

Ekraan, raam, korpus ja alus

&

» Tolmu ja kerge mustuse eemaldamiseks puhkige pinda kuiva, puhta ja pehme lapiga.
* Suurema mustuse eemaldamiseks kasutage puhastamisel pehmet lappi, mida on niisutatud puhtas

vees vOi pehmetoimelises ja lahjendatud puhastusaines. Seejarel piihkige pind viivitamatult tle kuiva

lapiga.

-/\ ETTEVAATUST

* Valtige alati ekraani puudutamist, kuna see vib ekraani kahjustada.

» Sérmekulne voi terava esemega ei tohi ekraanile vajutada ega toksata, kuna see vdib ekraani
kriimustada ja péhjustada moonutusi.

* Toote rikkumise valtimiseks arge kasutage kemikaale.

« Arge pihustage pinnale vedelikke. Kui vedelik satub teleri sisemusse, voib tagajarjeks olla tulekahju,

elektrilook voi rike.

Toitejuhe

Plhkige regulaarselt toitejuhtmele kogunenud tolmu ja mustust.

TORKEOTSING

Probleem Lahendus
Telerit ei saa » Kontrollige kaugjuhtimispuldi andurit ja proovige uuesti.
kaugjuhtimispuldiga * Veenduge, et seadme ja kaugjuhtimispuldi vahel ei ole ménda takistust.
kasutada.  Veenduge, et patareid on tais ja digesti paigaldatud (® ja @, @ ja Q).

Puudub pilt ja heli.

Kontrollige, kas toode on sisse lulitatud.
Veenduge, et toitejuhe on korralikult toitepesasse ihendatud.
Kontrollige toitepesa korrasolekut, iUhendades sinna teisi seadmeid.

Teler lulitub
ootamatult valja.

Kontrollige toitesatteid. Véimalik, et toimus toitekatkestus.

Avage valik Kellaaja seade ja kontrollige, kas unetaimer on aktiveeritud.
Kui teleri t66tamisel puudub signaal, siis lulitatakse toide tegevusetuse
korral 15 minuti parast valja.

Arvutiga (RGB/
HDMI) Ghendamisel
kuvatakse teade
“Signaali pole voi
“Vale vorming”.

Kasutage teleri valja-/sisselllitamiseks kaugjuhtimispulti.
Uhendage RGB-/HDMI-kaabel uuesti.
Taaskaivitage arvuti ajal, mil teler on sisselulitatud.
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Life's Good

NAUDOTOJO VADOVAS

LED TV

* LG LED TV sudaro skystyjy kristaly ekranas su foniniu $viesos diody ap$vietimu.

PrieS naudodami televizoriy atidziai perskaitykite $j vadova ir pasilikite jj
ateiciai.

www.lg.com
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4 SAUGOS INSTRUKCIJOS

10 |RENGIMO PROCEDURA

10 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

10  ISpakavimas

12 Dalys ir mygtukai

13 Televizoriaus kélimas ir judinimas

14 Montavimas ant stalo

15 Montavimas ant sienos

17 NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

18 PRAMOGOS

18  Laidinio tinklo rySys

18  Tinklo nustatymas

19 NAUDOTOJO VADOVO
NAUDOJIMAS

20 TECHNINE PRIEZIURA

20  Televizoriaus valymas

20 - Ekranas, rémas, korpusas ir stovas

20 - Maitinimo laidas

20 GEDIMY SALINIMAS

A ISPEJIMAS

¢ Jei nepaisysite jsp&jimo praneSimo,
galite smarkiai susizeisti, taip pat gali kilti
nelaimingo atsitikimo arba mirties pavojus.

A DEMESIO

¢ Jei nepaisysite perspéjimo pranesimo,
galite nesunkiai susizeisti arba sugadinti
gaminj.

0 PASTABA

» Pastaba padés geriau susipazinti su
gaminiu ir saugiai jj naudoti. Pries
naudodami gaminj atidZiai perskaitykite
pastabg.
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LICENCIJOS

Palaikomos licencijos priklauso nuo modelio. Daugiau informacijos apie licencijas rasite apsilanke
svetainéje www.lg.com.

DOLBY. Pagamintas gavus ,Dolby Laboratories® licencija. ,Dolby“ ir dviguba D yra ,Dolby
DIGITALPLUS o . .
Laboratories” prekés zenklai.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

sukurtas ,DivX®, LLC, ,Rovi Corporation® antrinés bendrovés. Sis jrenginys — oficialiai
pripazintas ,DivX Certified®" jrenginys, kuriuo galima leisti ,DivX* vaizdo jrasus.
Daugiau informacijos ir programinés jrangos priemoniy, skirty failams j ,DivX* vaizdo
jirasus konvertuoti, rasite apsilanke svetainéje divx.com.

DI m APIE DIVX VAIZDO |RASUS: ,DivX®" — tai skaitmeninis vaizdo jrady formatas,
HD :

APIE ,DIVX VIDEO-ON-DEMAND®: jei norite Siame ,DivX* Certified®" jrenginyje
matyti jsigytus ,DivX Video-on-Demand® (VOD) filmus, jj reikia uzregistruoti.
Norédami gauti registracijos koda, prietaiso nustatymo meniu suraskite skyriy ,DivX
VOD*. Daugiau informacijos, kaip uzbaigti registracija, rasite apsilanke svetainéje
vod.divx.com.

,DivX Certified®" jrenginys, kuriame galite matyti ,DivX®“ HD 1080p kokybés vaizdo
jrasus, kartu su papildomomis funkcijomis.*

,DivX®", ,DivX Certified®" ir susije logotipai yra ,Rovi Corporation ir jos antriniy
bendroviy prekiy Zenklai, naudojami pagal licencija.”

~Saugomas vieno ar daugiau Zzemiau nurodyty JAV patenty:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

PASTABA DEL ATVIROJO KODO
PROGRAMINES |RANGOS

Norédami gauti Siame gaminyje esantj atviragjj kodg pagal GPL, LGPL, MPL ir kitas atvirojo kodo licencijas,
apsilankykite http://opensource.lge.com.

Atsisiysti galima ne tik atvirgjj koda, bet ir visas nurodyty licencijy salygas, garantijy atsisakymus ir autoriy
teisiy pastabas.

,LG Electronics® sidlo tiekti atvirosios programinés jrangos kodg kompaktinéje ploksteléje uz mokestj,
padengiantj platinimo iSlaidas (tokias kaip laikmenos kaina, gabenimas ir aptarnavimas) pagal el. pastu ,LG
Electronics” pateikta parai$kg adresu opensource@lge.com. Sis pasidlymas galioja trejus (3) metus nuo
gaminio jsigijimo datos.
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4 SAUGOS INSTRUKCIJOS

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Perskaitykite Sias saugos instrukcijas prie§ naudodami gaminj. ®

A ISPEJIMAS
4@ * Nelaikykite televizoriaus ir nuotolinio valdymo pulto tokioje aplinkoje:
7k - tiesioginiuose saulés spinduliuose;
' - drégnose vietose, pavyzdziui, vonios kambaryje;
- &alia bet kokiy karscio Saltiniy, tokiy kaip viryklé, ir kity karstj skleidzian€iy jrengi-
niy;
- Salia virtuvés jrangos arba drékintuvy, kur ant jo lengvai gali patekti garai arba alyva;
- nuo lietaus ir véjo neapsaugotose vietose;
- &alia indy su vandeniu, pavyzdZiui, vazy.
To nesilaikant gali kilti gaisras, galima patirti elektros smagj, gali sugesti arba defor-
muotis gaminys.

¢ Nestatykite gaminio ten, kur ant jo gali patekti dulkiy.
Taip gali kilti gaisro pavojus.

¢ Maitinimo kistukas yra atjungimo jtaisas. Kistuka turi bati galima lengvai istraukti.

¢ Nelieskite maitinimo kiStuko Slapiomis rankomis. Be to, jei kabelio kaistis Slapias
arba padengtas dulkémis, visiSkai nusausinkite maitinimo kistukg arba nuvalykite
dulkes.
Dél per didelés dregmés galite patirti elektros smugj.

» Batinai prijunkite maitinimo kabelj prie {Zemintos srovés. (ISskyrus jrenginius, kurie
néra jzeminti.)
Galite patirti elektros smugj arba susizeisti.

¢ Gerai pritvirtinkite maitinimo kabelj.
Jei maitinimo kabelis nevisiSkai pritvirtintas, gali kilti gaisras.

¢ Uztikrinkite, kad maitinimo kabelis nesiliesty su karstais daiktais, pvz., Sildytuvu.
Dél to gali kilti gaisras arba elektros smagio pavojus.

* Nestatykite sunkiy daikty ar paties gaminio ant maitinimo kabeliy.
Kitaip gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smuagj.

) niAnjery

¢ Sulenkite antenos kabelj tarp pastato vidinés ir iSorinés dalies, kad lyjant vanduo
nepatekty j vidy.
| gaminj patekes vanduo gali jj sugadinti ir galite patirti elektros smugj.

¢ Kai televizoriy tvirtinate ant sienos, jo jokiu bidu nemontuokite pakabindami maiti-
nimo ir signalo kabelius ant televizoriaus galinés pusés.
Dél to gali kilti gaisras, elektros smagis.
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Neprijunkite per daug elektros jrenginiy prie vieno elektros tinklo Sakotuvo.
Taip dél perkaitimo gali kilti gaisras.

Nenumeskite gaminio ir saugokite, kad jis neapvirsty jungiant iSorinius jrenginius.
Taip galite susizeisti arba sugadinti gaminj.

Laikykite nuo drégmés saugancig arba vinilo pakavimo medziagg vaikams nepriei-
namoje vietoje.

Praryti nuo drégmés saugancia medziagg kenksminga. Nety¢ia jg prarijus, su-
kelkite pacientui vémima ir apsilankykite artimiausioje ligoninéje. Be to, dél vinilo
pakuociy galima uzdusti. Laikykite jas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Neleiskite vaikams lipti ant televizoriaus arba uz jo laikytis.
Dél to televizorius gali apvirsti ir sunkiai suzeisti.

Tinkamai pasSalinkite iSeikvotas baterijas saugodami, kad vaikai jy nepraryty.
Jeigu vaikas jas prarytu, kreipkités | gydytoja.

NekiSkite konduktoriaus (pvz., metalinés lazdelés) | vieng maitinimo lizdo galg, kol
kitas galas yra prijungtas prie sieninio jvesties terminalo. Be to, nelieskite maitini-
mo kabelio i$ karto jj iSjunge i$ sieninio jvesties terminalo.

Galite patirti elektros smagj. (priklauso nuo modelio)

Nelaikykite Salia gaminio degiy medziagy.
Dél neatsargaus degiy medziagy naudojimo gali kilti sprogimas arba gaisras.

Nemeskite | gaminj metaliniy daikty, pvz., monety, plauky segtuky, valgymo laz-
deliy ar vielos, ir degiy daikty, pvz., popieriaus ar degtuky. Ypac atsargus turi bti
vaikai.

Gali iskilti elektros smigio, gaisro ar suzeidimo pavojus. Jeigu | gaminj jkrito pasa-
linis objektas, atjunkite maitinimo kabelj ir kreipkités | techninés prieziGros centra.

Nepurkskite vandens ant gaminio ir nevalykite degiomis medziagomis (skiedikliu
arba benzinu). Gali kilti gaisras arba elektros smagis.

Venkite smagiy ir saugokités, kad | gaminj nejkristy daikty, taip pat nuo krintanciy
daikty saugokite ekrana.
Galite susizeisti arba sugadinti gaminj.

Niekada nelieskite Sio gaminio ir antenos perkinijos arba Zaibavimo metu.
Galite patirti elektros smagj.
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Esant dujy nuotekiui niekada nelieskite kiStukinio lizdo — iSvédinkite atidare langus.
Kibirkstys gali sukelti gaisrg arba nudeginti.
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» SavavaliSkai neiSrinkite, netaisykite ir neperdarykite gaminio.
Gali kilti gaisras arba elektros smagis.
Dél tikrinimo, kalibravimo ar taisymo kreipkités j techninés priezidros centra.

» Jeigu jvyko kuris nors toliau nurodyty veiksniy, iSkart atjunkite gaminj nuo elektros
tinklo ir kreipkités | vietinj techninés priezitros centra.
- Gaminys buvo sutrenktas
- Gaminys buvo pazeistas
- | gaminj pateko pasaliniy objekty
- Gaminys skleidzia dimus arba nejprastg kvapg
Dél to gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smagj.

>3  Jei ilgq laikg nesiruoSiate naudoti gaminio, iStraukite i$ jo maitinimo kabelj.
Susikaupusios dulkés gali sukelti gaisrg arba dél pablogéjusios izoliacijos gali atsi-
e rasti elektros nuotékis, iskilti elektros smigio arba gaisro pavojus.

* Prietaisg reikia saugoti, kad neuzlaséty arba neuztiksty skyscio, ant jo negalima
déti indy su skysciais, pvz., vazy.
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A DEMESIO

""""""" < 'mm-'wl‘\'/iah‘tuokite gaminj ten,ﬂkﬂrmhéra radijo banguy.

e Turi bati pakankamas atstumas nuo lauko antenos iki elektros kabeliy, kad antena
prie jy neprisiliesty, net jei nuvirsty.
Tai gali sukelti elektros smuagj.

estatykite gaminio ant nestabiliy lentyny arba nuozulniy pavirSiy. Be to, venkite
vietu, kur yra didelé vibracija arba kur gaminys negali gerai laikytis.

To nesilaikant gaminys gali nukristi arba apvirsti, dél to gali bati suZeisti Zmonés
arba sugadintas gaminys.

¢ Jeigu jrengsite televizoriy ant stovo, turite imtis veiksmuy, kad apsaugotuméte gami-
nj ir jis nenuvirsty. To nepadarius, gaminys virsdamas gali suzeisti.

 Jei ketinate montuoti televizoriy ant sienos, prie gaminio galinés sienelés pritvirtinkite standartine
VESA montavimo sasajg (papildomas dalis). Kai tvirtinate televizoriy naudodami tvirtinimo prie sie-
nos laikiklj (atskirai jsigyjama dalis), gerai jj pritvirtinkite, kad nenukristy.

¢ [rengdami anteng pasikonsultuokite su kvalifikuotu specialistu.
Gali kilti gaisro arba elektros smugio pavojus.

¢ Rekomenduojame zidrint televizoriy iSlaikyti maziausiai 2—7 kartus didesnj atstumag
nei ekrano jstrizainé.
Jeigu ilgai ziGrite televizoriy, gali pradéti lietis vaizdas.

* Naudokite tik nurodyto tipo baterijas.
Kitokios gali pakenkti nuotolinio valdymo pultui.

eny ir naujy baterijy nedékite kartu.
Baterijos gali perkaisti ir iSteketi.

e Elementai turi bati apsaugoti nuo per didelio kar$¢io — saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy, atvi-
ros ugnies ir elektriniy Sildytuvy.

W'WNﬁ?ﬁ'ﬁ!ﬁﬁP?K?ﬂ?ﬁ'ﬂ?"ﬂﬂelkraunaml{ eleme’,\‘q‘t’gﬂl lkrovimo jrenginp, [}
%) * |sitikinkite, kad tarp nuotolinio valdymo pulto ir jo jutiklio néra daikty. E
R=—p c
N al

(é) ¢ Nuotolinio valdymo pulto signalg gali trikdyti saulés Sviesa arba kitas stiprus Svie-
i/ [ sos Saltinis. Tokiu atveju pritemdykite kambari.

» Kai prijungiate iSorinius jrenginius, pvz., vaizdo Zaidimy konsole, sitikinkite, kad
jungiamieji kabeliai yra pakankamai ilgi.
To nesilaikant gaminys gali apvirsti, dél to gali bati suZeisti Zmonés arba sugadin-
tas gaminys.
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7 [
5 e kiStuka. (Nenaudokite maitinimo kiStuko kaip jungiklio.)
: Tai gali sukelti mechaninj gedima arba galite patirti elektros smagj.

kaitimo.

- Atstumas tarp gaminio ir sienos turi bati daugiau nei 10 cm.

- Nestatykite gaminio vietose, kur néra ventiliacijos (pvz., ant lentynos ar spintoje).
- Nestatykite gaminio ant kilimo ar pagalvés.

- |sitikinkite, kad védinimo angos neuzdengtos staltiese ar uzuolaida.

To nesilaikant gali kilti gaisras.

gali jkaisti. Tai neturi jtakos gaminio naudojimui ar veikimui.

» Gaminio nejjunkite | sieninj lizdg jkiSdami ir neiSjunkite i$ jo istraukdami maitinimo

¢ Laikykités toliau pateikty jrengimo nurodymu, kad apsaugotumeéte gamln[ nuo per-' o

« Biikite atsargs ir ilga laika Zidrédami televizoriy nelieskite védinimo angy, nes jos

. Nuolat apziurekite prietaiso kabelj ir, jei jis atrodo sugedes arba nusidévejes, istraukite j j[, _nebenau-

dokite prietaiso ir kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros paslaugy teikéja, kad jis pakeisty kabelj
tokiu pat.

Neleiskite ant maitinimo jungties kaisCiy ar lizdo kauptis dulkéms.
Taip gali kilti gaisro pavojus.

dziui, persukimo, sunarpliojimo, suspaudimo, privérimo durimis ar mindymo. Ypac¢
atkreipkite démesj j kiStukus, sieninius lizdus ir vietas, kur kabelis iSeina i$ prietai-
"""""""""""""""""""""""""""""" S {i‘brhal nespauskite pu‘lyfﬂowr'é'hka ar astriu dalktu‘mb'\‘)ﬁ vinimi, plestuku ar raS|kI|u
taip pat bikite atsargis, kad jo nejbréZztumete.

ne atsiranda laikiny vaizdo iSkraipymuy.

lykite Svelnia medziagos skiaute. Per daug spausdami galite subraizyti arba iSblu-
kinti. Nepurkskite vandeniu ir nevalykite drégnu skuduréliu. Niekada nenaudokite
stiklo valiklio, automobiliy ar pramoniniy poliruokliu, abrazyvy ar vasko, benzino,
spirito ir t. t., kurie gali sugadinti gaminj ir jo ekrana.

To nesilaikant gali kilti gaisras, galite patirti elektros smigj arba gali sugesti gami-
nys (deformacija korozija ar IDZiai)

) niAnjery

Jeigu maitinimo kabelio vidinés gyslos atsijungtu, gali kilti gaisras.

Saugokite maitinimo kabelj nuo neigiamo fizinio ar mechaninio povelklo pavyz-

Venkite ilgesnj laika liesti LCD ekrana, nelaikykite | jj jremty pirSty. Tai darant ekra-

lydami gaminj ir jo komponentus, pirmiausia atjunkite ji nuo maitinimo tinklo, va-

jungdami kabelj nuo maitinimo tinklo suimkite uz kistuko ir istraukite | j[ -

» Perkeldami gaminj batinai pirmiausia iSjunkite maitinima. Tada atjunklte maitinimo

kabelj, antenos kabelj ir visus jungiamuosius kabelius.
Galite pazeisti televizoriy arba maitinimo kabelj, dél to gali kilti gaisro ar elektros
smuagio pavojus.
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Perkeldami arba iSpakuodami gaminj dirbkite dviese, nes gaminys sunkus.
To nesilaikydami galite susizeisti.

Kartg per metus kreipkités | klienty aptarnavimo centrg dél vidiniy gaminio daliy
valymo.
Susikaupusios dulkés gali sukelti mechaninj gedima.

atikékite visus techninés priezitros darbus kvalifikuotam specialistui. Priezidra
bitina, kai prietaisas kokiu nors bldu sugadinamas, pvz., kai pazeidziamas mai-
tinimo kabelis ar kiStukas, kai | prietaisg patenka skysciy ar daikty, kai prietaisas
patenka po lietumi ar sudréksta, kai prietaisas tinkamai neveikia arba numetamas.

Jeigu televizorius Saltas, jjungiant jis gali Siek tiek sublykséti. Tai yra normalu ir
néra gaminio gedimas.

¢ Ekranas yra aukS$tyjy technologijy gaminys, kurio raiSka nuo dviejy iki SeSiy milijo-
ny pikseliy. Ekrane galite matyti mazycius juodus ir (arba) rySkiy spalvy taskelius
(raudonus, mélynus ar zalius), kuriy dydis 1 ppm. Tai néra gedimas ir neturi jtakos
gaminio charakteristikoms ir patikimumui.
Sis reidkinys pastebimas ir tregiujy $aliy gaminiuose ir tai néra priezastis, dél kurios
gaminys turéty bti pakeistas ar grazintas.
* Galite pastebéti skirtingg ekrano Sviesuma ir spalva, atsizvelgiant | jisy ziaréjimo
padétj (i$ kairés / deSinés / virSaus / apacios).
Sis reigkinys atsiranda dél ekrano charakteristiky. Tai néra susije su gaminio cha-

* llgg laika rodant nejudantj vaizda (pvz., transliuojamo kanalo logotipa, ekrano meniu, vaizdo zaidimo
siuzetq), gali atsirasti ekrano gedimas, dar vadinamas vaizdo iSdeginimu, dél kurio ekrane iSlieka
vaizdas. Garantija netaikoma vaizdo iSdeginimui.

Stenkités ilgai nerodyti savo televizoriaus ekrane fiksuoty vaizdy (2 ar daugiau val. LCD ekrane, 1 ar
daugiau val. plazminiame ekrane).

Be to, jeigu ilgai Zilrite televizijos laidas 4:3 santykiu, vaizdo iSdeginimas gali atsirasti ekrano kras-
tuose.

Sis reikinys pastebimas ir tregiyjy $aliy gaminiuose ir tai néra priezastis, dél kurios gaminys turéty
bati pakeistas ar grgZintas.

» Skleidziamas garsas
Traskeéjimas: traSkantis garsas Zzidrint arba iSjungiant televizoriy kyla termisSkai susitraukiant plastikui
dél temperatiros ir drégmés. Sis triukdmas yra bidingas gaminiams, kuriuose reikalinga terminé
deformacija. Elektros grandinés gaudesys / ekrano dizgimas: Zemo lygio triukSmag sukuria auksty
dazniy grandiné, kuri tiekia srove gaminio elektroniniams komponentams. Kiekviename gaminyje tai
gali skirtis.

Sis skleidZiamas garsas neturi jtakos gaminio charakteristikoms ir patikimumui.
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10 |RENGIMO PROCEDURA / SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

f0 PASTABA )

e Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jasy televizoriaus.

 Jusy televizoriaus ekrane rodomas meniu (OSD meniu) gali Siek tiek skirtis nuo Siame vadove
pateikty paveiksléliy.

» Pasiekiami meniu ir parinktys gali skirtis pagal naudojama jvesties Saltinj ar gaminio modelj.

* | §j televizoriy ateityje gali bati jdiegtos naujos funkcijos.

 Televizorius galima nustatyti veikti laukimo rezimu, kad baty sumazintos energijos sgnaudos. Jei
nezitrésite televizoriaus ilgg laika, jj reikia iSjungti, kad sumazintuméte energijos sgnaudas.

¢ Naudojantis jrenginiu galima labai sumazinti sunaudojama energijg, sumazinus vaizdo Sviesuma, taip
sumazeés bendros eksploatavimo islaidos.

IRENGIMO PROCEDURA

Atidarykite pakuote ir jsitikinkite, kad yra visi priedai.

Pritvirtinkite stova prie televizoriaus.

Prijunkite prie televizoriaus iSorinj jrenginj.

|sitikinkite, kad yra tinklo rySys.

TV tinklo funkcijas galite naudoti tik prisijunge prie tinklo. (priklauso nuo modelio)

SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

ISpakavimas

A ODN -

Patikrinkite, ar gaminio déZéje yra toliau nurodytos dalys. Jei triksta priedu, kreipkités | pardavéja, i$ kurio
isigijote & gaminj. Siame vadove pateikta gaminiy i$vaizda gali skirtis nuo tikrosios.

fA DEMESIO )

* Norédami uztikrinti sauguma ir numatytg gaminio eksploatavimo trukme, nenaudokite nepatvirtinty
priedy.

* Bet kokiai zalai ar suzalojimams, atsiradusiems dél nepatvirtinty priedy naudojimo, garantija
netaikoma.

 Kai kurie modeliai turi ant ekrano uzklijuotg plong plévele, kurios nuimti negalima.

fo PASTABA )

e Su jasy gaminiu pateikiami elementai priklauso nuo gaminio modelio.

 Atnaujinus Sio gaminio funkcijas, gaminio specifikacijos ir 8io vadovo turinys gali bati keiciami be
iSankstinio jspéjimo.

e Optimaliai jungciai uztikrinti HDMI kabeliai ir USB jrenginiai turi turéti mazesnius nei 10 mm storio
ir 18 mm plocio apvadus. Naudokite ilginamajj kabelj, palaikantj USB 2.0, jei USB kabelis ar USB
atminties kortelé netinka jdsy televizoriaus USB prievadui.




SURINKIMAS IR PARUOSIMAS 11

(© coooooo M)
Nuotolinis valdymo pultas Naudotojo vadovas Kabelio laikiklis
ir baterijos (AAA) (Zr. psl. A-4)
(Zr. psl.17)
:arba
Maitinimo AC-DC adapteris AC-DC adapteris
. L : (priklauso nuo modelio)
(Priklauso nuo modelio ir Salies) (Zr. psl. B-5)

(Zr. psl. B-5) (Zr. psl. B-5)

Stovo pagrindas
(Zr. psl. A-3)
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12 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Dalys ir mygtukai

Ekranas

B

Y\ﬂ

Nuotolinio valdymo jutiklis

Garsiakalbiai / /

V A = <4 OK® SETTINGS INPUT /I

— Jutikliniai mygtukai’

Jutikliniai mygtukai Apibadinimas
v A Slenkama per jraSytas programas.
-+ Pritaiko garsumo lygj.
OK ® Parenka pazymeétg meniu parinktj arba patvirtina jvest;.
SETTINGS Jjungia pagrindinj meniu arba iSsaugo jlsy jvestj ir uzdaro meniu.
INPUT Pakeicia jvesties Saltinj.
oA liungia arba iSjungia maitinima.

1 Atipo mygtukai yra lieCiamieji, juos galima naudoti tiesiog palietus pirStu.
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SURINKIMAS IR PARUOSIMAS 13

Televizoriaus ke"mas ir  Didelj televizoriy gali pernesti maziausiai 2
. .« . Zmoneés.
jUdlnlmaS ¢ PerneSdami televizoriy rankomis laikykite jj

taip, kaip parodyta Siame paveikslélyje.
Prie$ judindami arba keldami televizoriy,
perskaitykite $ig informacija, kad nesubraizytuméte
ir nepazeistumeéte televizoriaus ir galétuméte
ji saugiai pervezti nepriklausomai nuo jo tipo ir
dydzio.

A DEMESIO

* Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo
nepazeistuméte.

* PernesSdami televizoriy stenkités jo nekratyti ir
per daug nepurtyti.

* PerneSdami televizoriy laikykite jj vertikaliai,
niekada neverskite ant Sono ir nekreipkite |
kaire ar deSine.

* Nespauskite rémo bloko per daug, nes jis gali
susilankstyti / sulinkti ir sugadinti ekrana.

e Televizoriy rekomenduojama pervezti
naudojant originalig televizoriaus pakuote arba
déze.

* Prie$ judindami arba keldami televizoriy,
atjunkite jo maitinimo kabelj ir visus kitus
kabelius.

e Kai laikote televizoriy, ekranas turi bati
nusuktas nuo jusy, kad nesugadintuméte.

* Tvirtai laikykite televizoriy uz jo virSaus ir
apacios. Jokiu badu nelaikykite uz skaidrios
dalies, garsiakalbio ar garsiakalbio groteliy.

|| EERNTRP
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14 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Montavimas ant stalo Televizoriaus tvirtinimas prie sienos

(Sios funkcijos néra visuose modeliuose.)
1 Pakelkite ir pakreipkite televizoriy | vertikalig

padét;.
- Palikite (maziausiai) 10 cm tarpg nuo sie-
nos, kad uztikrintuméte tinkama védinima.

1 Galinéje televizoriaus puséje ikiSkite
ir priverzkite varztus su gselémis arba

2 Prijunkite AC-DC adapterj ir maitinimo laidg televizoriaus laikiklius ir varztus.
prie sieninio elektros lizdo. - Jei vietoj varzty su gselémis jsukti varztai,
pirmiausia iSsukite Siuos varztus.
. 2 Pritvirtinkite sienos laikiklius varztais prie
A DEMESIO sienos.
« Nestatykite televizoriaus $alia $ilumos Sutapatinkite sienos laikiklj ir televizoriaus gale
Saltiniy, nes gali kilti gaisras ar bati padaryta esancius varztus su gsomis.
kitokios Zalos. 3 Tvirtai sujunkite varztus su gsomis ir sienos

laikiklius tvirta virvute.
|sitikinkite, kad virvuté yra horizontali su
ploks¢iu pavirSiumi.

fA DEMESIO )

» Pasirtpinkite, kad vaikai nelipty arba
nesikabinty ant televizoriaus.

. J

~@) PasTABA x

» Naudokite paaukstinimg ar spintele, kurie
baty pakankamai stipras ir dideli, kad
saugiai islaikyty televizoriy.

e Laikikliai, varztai ir virvutés nepateikiami.
Papildomy priedy galite jsigyti i$ vietos
pardavéjo.
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SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Kensingtono saugos sistemos naudojimas
(priklauso nuo modelio)

Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jasy
televizoriaus. Kensingtono saugos sistemos
jungtis yra televizoriaus galinéje puséje. Daugiau
informacijos apie montavimg ir naudojima ieSkokite
su Kensingtono saugos sistema pateiktame
vadove arba apsilankykite interneto svetainéje
http://www.kensington. com.

Sujunkite Kensingtono saugos sistemos kabeliu
televizoriy ir stala.

Montavimas ant sienos

Pritvirtinkite atskirai jsigyjama tvirtinimo prie
sienos laikiklj ant televizoriaus galinés puseés
ir pritvirtinkite jj prie tvirtos sienos statmenai
grindims. Jei norite televizoriy kabinti ant kity
statybiniy medziagu, kreipkités | kvalifikuotus

meistrus.

LG rekomenduoja, kad montavima atlikty
kvalifikuotas profesionalus montuotojas.

|sitikinkite, kad naudojate VESA standartg
atitinkancius sraigtus ir prie sienos tvirtinamus
laikiklius. Standartiniai prie sienos tvirtinamy,
laikikliy rinkiniy matmenys pateikiami Sioje

lenteléje.

Isigyjamas atskirai (prie sienos tvirtinamas laikiklis)

mas laikiklis

Modelis 22/24/26/28/29LN45+*
VESA (A x B) 100 x 100
Standartinis sraigtas |M4

Sraigty skaicius 4

Prie sienos tvirtina-

LSW130B

O O
S —————

C
@
Q
c
<.
c
~




16 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

fA DEMESIO

¢ Pirmiausia atjunkite maitinimag ir tik tuomet
judinkite arba montuokite televizoriy. Antraip
gali istikti elektros smagis.

Jeigu tvirtinate televizoriy prie luby arba
pasvirusios sienos, jis gali nukristi ir sunkiai
suzeisti.

Naudokite patvirtintg LG tvirtinimo prie
sienos laikiklj ir kreipkités | vietinj atstovg ar
kvalifikuotg darbuotoja.

Nepriverzkite sraigty per daug, nes taip
galite pazeisti televizoriy ir prarasti teises |
garantine priezitra.

Naudokite VESA standartg atitinkancius
sraigtus ir sieninius laikiklius. Bet kokiai
zalai ar suzalojimams, atsiradusiems dél
netinkamo naudojimo arba netinkamy priedy
naudojimo, garantija netaikoma.

.

ﬁo PASTABA

* Naudokite varztus, kurie yra nurodyti VESA
standartiniy varzty specifikacijose.

* Prie sienos tvirtinamo laikiklio rinkinyje yra

montavimo vadovas ir reikalingos detalés.

Prie sienos tvirtinamas laikiklis yra

uzsakomas atskirai. Papildomy priedy galite

isigyti i$ vietos pardavéjo.

Varzty ilgis priklauso nuo prie sienos

tvirtinamo laikiklio. |sitikinkite, kad naudojate

tinkamo ilgio sraigtus.

Jei reikia daugiau informacijos, zidrékite

vadova, pateikiama su tvirtinimo prie sienos

laikikliu.
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NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS 17

NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

Siame vadove aprasymai pateikiami pagal nuotolinio valdymo pulto mygtukus.

Atidziai perskaitykite §j vadova ir tinkamai naudokite televizoriy.

Norédami pakeisti baterijas, atidarykite baterijy dangtel, pakeiskite baterijas (1,5 V AAA),
kad jy DirG® galai atitikty zenklinimg skyrelio viduje, ir uzdarykite baterijy dangtelj.
Norédami iSimti baterijas atlikite jdejimo veiksmus atvirkScia tvarka.

(A DEMESIO )

* Nenaudokite vienu metu seny ir naujy baterijy, nes taip galite sugadinti nuotolinio valdymo pulta.

Nuotolinio valdymo pultg nukreipkite | televizoriaus nuotolinio valdymo jutiklj.

TV / RAD Pasirenkama radijo, televizijos ir skaitmeninés
televizijos programa.
SUBTITLE Atkuria subtitrus, kuriems teikiate pirmenybe, jei
jjungtas skaitmeninis rezimas.
b AD/PIP AD : Jjungia arba i§jungia garso tipa. /

PIP : |jungia arba i§jungia PIP rezima.

(0 (2
- Y = (Naudotojo vadova) Rodomas naudotojo vadovas.

i
|
"
|
|
j
H h
|
[ 1 H 2 H 3 ]: = INPUT PakeiCia jvesties Saltin;.
|
|
|
|
|
T
|
i
d

Skaic¢iy mygtukai |vedami skaiciai.

LIST Atveria jrasytg programy sarasa.

Q.VIEW Grijzta j prieS tai zilrétg programa.

a4+ — Pritaiko garsumo lyg;.

FAV Atveria mégstamiausiy kanaly sarasa.

GUIDE Rodo programy vadova.

MUTE @ Nutildo visus garsus.

A P~/ Slenkama per jraSytas programas ar kanalus.

A PAGE v Pereinama prie ankstesnio arba kito ekrano.

@ TELETEKSTO MYGTUKAI Sie mygtukai naudojami
teletekstui jvesti.

INFO ® Rodo informacijg apie dabartine programa ir ekrana.
SETTINGS Atveria pagrindinj meniu.

Q.MENU Atveria sparciojo meniu langus.

Navigacijos mygtukai (aukstyn / zemyn / kairén / deSinén)
Slenkama per meniu langus ir parinktis.

OK @ Pasirenkami meniu ir parinktys ir patvirtinama jasy jvestis.
5 BACK Grjztama j ankstesnj lygmen;.

EXIT ISvalo visus ekrano rodmenis ir vél griZta | televizoriaus
Zidréjimo rezima.

SIMPLINK Jungiasi prie AV jrenginiy, prijungty HDMI laidu per HDMI-
CEC. Atveriamas SIMPLINK meniu.

TVIPC Pasirinkite TV ar kompiuterio rezima.

Valdymo mygtukai (H << » Hl »» ) Valdo meniu MANO MEDIJA
arba su SIMPLINK suderinamus jrenginius (USB, SIMPLINK).

v A Spalvoti mygtukai Jais pasiekiamos specialios tam tikry meniu

langy funkcijos. (& raudonas G Zalias GO geltonas @D mélynas)
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- -EI— =+ (Foninis apsvietimas) Valdant foninj ekrano ap$vietimg
reguliuojamas ekrano rySkumas.

(0 PASTABA }

Jei naudojate MHEG programa, foninio apSvietimo negalite reguliuoti geltonu arba mélyny mygtuku.




18 PRAMOGOS

PRAMOGOS

Tik LN45+U modelis (tik JK)
Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jasy televizoriaus.

Laidinio tinklo rysys

(*nepateikta)

Interneto
rysys
6 @
Internet
Laidinis marsrutizatorius
Tinklo nustatymas 4 Jrenginys automati$kai stengiasi prisijungti prie
tinklo..
1 Paspauskite mygtuka SETTING, kad Tinklo nustatymas
patektumeéte | pagrindinj meniu.
2 Pasirinkite TINKLAS — Tinklo nustatymas Jungiamasi prie tinklo...
meniu. o
@ TINKLAS
= | - Tinklo bklé
@ 5 Rodomas prijungtas tinklas.
@ Pasirinkite Baigti kad patvirtintuméte tinklo
8 rysj.
— = ‘Tinklo nustatymas
s |
Q
g
c (@) Prijungtas laidinis tinklas.
~ 3 Pasirinkite Pradéti jungtis.
' Tinklo nustatymas R o e e
Nttt e s e i vl o
ﬂkstesms o
! 0 PASTABA
¢ JK: galimas LAN prievadas.
O Ankstesnis oKias (LAN prievadas pridedamas, kad baty

palaikomas HD MHEG.)
¢ Kitos zonos: LAN prievadas negalimas.
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NAUDOTOJO VADOVO NAUDOJIMAS

Naudotojo vadovas suteikia galimybe lengviau pasiekti iSsamig informacijg apie televizoriy.

1 Paspauskite SETTINGS, jei norite atidaryti jo vadovas 1 LaRiNKTIS > Norint nasiatyt kaiba
pagrindinj meniu.
2  Paspauskite mygtuka RAUDONAS, jei norite
atidaryti Pagalba klientui meniu.
3 Paspauskite Navigacijos mygtukus, jei norite
slinkti prie Naudotojo vadovas, ir paspauskite
OK.

SETTINGS = PARINKTYS # Kalba

LAIKAS

S
e

SETTINGS = PARINKTYS # Kalba

Galite pasirinkti ekrane rodomo meniu ir skaitmeninio garso transliavimo

kalba.

+ Meniu kalba : Pasirinkite ekrano kalba.

+ Garso kalba [tik skaitmeniniu reZimu] : Pasirinkite pageidaujama
kalba, kai ziGrimos skaitmeninés transliacijos su galimu jgarsinimu
keliomis kalbomis.

+ Subtitry kalba [tik skaitmeniniu reZimu] : Naudokite subtitry funkcija,
kai subtitrai transliuojami dviem ar daugiau kalby.
«. Jeigu pasirinkta kalba subtitry / teleteksto néra, subtitrai /
teletekstas bus rodomi numatytaja kalba.

| BUTILSEE ) 2 ", I

L] fasgotestee &

O Garsotestas @ Rodo pasirinkto meniu aprasyma.

[ Signalo testas Galite naudoti A ~, norédami pereiti i$ vie-

1 Gaminio/paslaugos info.

no puslapio | kita.

g Padidina arba sumazina ekrana.

Naudotojo vadovas

X

Norint naudoti jvesties prietaisg

ODC (pagreitinimo grandinés)_ALL nustatymas
PIP (ekrano ekrane) naudojimas

Norint nustatyti laiko parinktis

Norint nustatyti televizoriaus uZrakto parinktis

Norint nustatyti kalbg,

Norint nustatyti Salj

C
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Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jasy televizoriaus.
@B Leidzia pasirinkti norima kategorija.
#) Leidzia pasirinkti norima elementa.
Galite naudoti A ~, norédami pereiti i$ vie-
no puslapio | kita.

Leidzia pereiti | jasy norimos funkcijos i$
rodyklés aprasyma.
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TECHNINE PRIEZIURA

Televizoriaus valymas

Reguliariai valykite savo televizoriy, kad uztikrintuméte geriausia jo veikima ir pailgintuméte eksploatavimo trukme.

/\ DEMESIO

* Prie§ pradédami batinai iSjunkite maitinima ir atjunkite maitinimo kabelj ir visus kitus kabelius.
* Jeiilgg laikg televizorius bus paliktas be priezidros ir nenaudojamas, atjunkite maitinimo kabelj i$
sieninio elektros lizdo, kad iSvengtumeéte galimos Zalos dél Zaibo ar elektros energijos pertrikiy.

Ekranas, rémas, korpusas ir stovas

* Norédami nuvalyti dulkes, nuSluostykite pavirsiy sausu, Svariu ir minkstu audiniu.
* Norédami pasalinti didelius neSvarumus, nu$luostykite pavirSiy Svariame vandenyje arba praskies-
tame Svelniame valiklyje sudrékintu audiniu. Tuomet iSkart nuSluostykite sausu audiniu.

-/\ DEMESIO

* Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo nepazeistuméte.

* Nespauskite, netrinkite ir nedauzykite ekrano pavirSiaus nagais ar astriu daiktu, nes galite subraizyti
ekrang ir sukelti vaizdo iSkraipymus.

* Nenaudokite chemikaly, nes jie gali sugadinti gaminj.

* Nepurkskite ant pavirSiaus skyscCiu. Jei | televizoriy pateks vandens, gali kilti gaisras, elektros smugis
arba gedimas.

&

Maitinimo laidas

Reguliariai Salinkite susikaupusias dulkes ir purvg nuo maitinimo kabelio.

GEDIMUY SALINIMAS

Problem Skiriamoji geba
Nepavyksta valdyti » Patikrinkite gaminio nuotolinio valdymo jutiklj ir pabandykite dar kartg.
televizoriaus e Patikrinkite, ar tarp gaminio ir nuotolinio valdymo pulto néra kliﬂéél.
nuotolinio valdymo  Patikrinkite, ar baterijos dar veikia ir yra tinkamai jdétos (@ prie @, prie @).
pultu.
g Néra nei vaizdo, nei  Patikrinkite, ar gaminys yra jjungtas.
=1 garso. * Patikrinkite, ar maitinimo kabelis jjungtas | sieninj elektros lizda.
<  Patikrinkite, ar néra problemy dél sieninio elektros lizdo, prijungdami prie jo
; kitus gaminius.
. Televizorius netikeétai * Patikrinkite maitinimo valdymo nustatymus. Gali bati pertrauktas elektros
iSsijungia. tiekimas.
 Patikrinkite, ar laiko nustatymuose nejjungta automatinio i$sijungimo
funkcija.

Jei jjungus televizoriy jis negaus jokio signalo, po 15 minuciy televizorius
iSsijungs automatiskai.

ISjunkite / jjunkite TV naudodami nuotolinio valdymo pulta.
IS naujo prijunkite RGB / HDMI kabelj.
Perkraukite kompiuterj, kai TV yra jjungtas.

Kai jungiama prie
kompiuterio (RGB
/ HDMI), rodoma
.Néra signalo®
arba ,Netinkamas
formatas®.




@ LG

Life's Good

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

LED TV

* LG LED TV lieto LCD ekranu ar LED fona apgaismojumu.

Pirms ierices izmantosanas rlpigi izlasiet So
rokasgramatu un saglabajiet to furpmakai uzzinai.

www.lg.com



2  SATURARADITAJS

SATURA RADITAJS

3 LICENCES

3 ATKLATA PIRMKODA
PROGRAMMATURAS PAZINOJUMS

4 DROSIBAS NORADIJUMI

10 UZSTADISANAS PROCEDURA

10 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

10  lzsaino$ana

12  Detalas un pogas

13  Televizora celSana un parvietoSana
14  Uzstadisana uz galda

15 UzstadiSana pie sienas

17 TALVADIBAS PULTS

18 IZKLAIDE

18  Vadu interneta savienojums
18  Tikla iestatiSana

19 LIETOTAJA CELVEZA LIETOSANA

20 TEHNISKA APKOPE

20  Televizora tirisana n _ _
20 - Ekrans, ietvars, korpuss un statnis BRlDlNAJUMS
20 - Stravas vads

¢ Ignorgjot bridindjuma pazinojumu, varat
gut nopietnas traumas, turklat pastav

20 PROBLEMU NOVERSANA — . .
negadijuma vai naves risks.

A UZMANIBU!

¢ |gnoréjot piesardzibas pazinojumu, varat
gut vieglas traumas, un var tikt raditi ierices
bojajumi.

>
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0 PIEZIME

» Piezime palidz izprast ierices darbibu un to
drosi lietot. Pirms ierices lietoSanas, ltdzu,
rapigi izlasiet piezimi.
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LICENCES

Atbalstitas licences dazadiem modeliem var atskirties. Lai iegQtu papildinformaciju par licencém,
apmekléjiet timekla vietni www.lg.com.

DOLBY.
DIGITALPLUS

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

RaZota, izmantojot Dolby Laboratories licenci. ,Dolby” un divu D simbols ir Dolby
Laboratories pre¢zimes.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

PAR DIVX VIDEO: DivX® ir digitala video formats, ko izstradajis uznémums DivX,
LLC, kas ir Rovi Corporation filidle. ST ir oficiala DivX Certified® ierice, kas atskano
DivX video. Vietné divx.com ir atrodama papildinformacija un programmataras riki
failu parveido$anai DivX video formata.

PAR DIVX VIDEO PEC PIEPRASIJUMA: &1 DivX Certified® ierice ir jaregistré, lai
taja varétu demonstrét iegadatas DivX video péc pieprasijuma (VOD) filmas. Lai
iegUtu regdistracijas kodu, ierices iestatijumu izvélné atveriet DivX VOD sadalu.
Apmekligjiet vietni vod.divx.com, lai iegtu papildinformaciju par registracijas
pabeigSanu.

,DivX Certified® norada, ka iericé ir iespéjams atskanot DivX® video ar iz8kirtsp&ju
[Tdz HD 1080p, ieskaitot Premium saturu.”

,DiVX®, DivX Certified® un ar tiem saistitie logotipi ir uznémuma Rovi Corporation
vai ta filiaJu pre¢zimes un tiek lietoti saskana ar licenci.”

.Uz ierici attiecas viens vai vairaki $adi ASV patenti:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

ATKLATA PIRMKODA PROGRAMMATURAS
PAZINOJUMS

Lai sanemtu pirmkodu saskana ar GPL, LGPL, MPL un citdm pirmkoda licencém, kas ir ieklautas Saja
iericé, lidzu, apmeklgjiet timek|a vietni http://opensource.lge.com .

Papildus pirmkodam varat lejupieladét visus atbilstoSos licences nosacijumus, garantijas atrunas un
autortiesTbu pazinojumus.

LG Electronics péc pieprasijuma (rakstot uz e-pasta adresi opensource@lge.com) pirmkodu piegadas

arT CD-ROM formata par maksu, kas sedz talak noraditas izplatiS8anas veikSanas izmaksas (pieméram,
datu neséja, piegades un apstrades izmaksas). Sis piedavajums ir spéka tris (3) gadus no ierices iegades

datuma.
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DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms ierices lietoSanas, IGdzu, rlpigi izlasiet turpmakas norades par piesardzibas pasakumiem. ®

A\ BriDINAJUMS
A @ * Nenovietojiet televizoru un talvadibas pulti $adas vietas:
= - tieSos saules staros;

- telpa ar augstu mitruma ITmeni, pieméram, vannas istaba;

- siltuma avotu, pieméram, plits un citu sildiericu, tuvuma;

- virtuves letes vai mitrinataju tuvuma, kur ierice var tikt paklauta tvaika vai ellas
iedarbibai;

- vieta, kur ierice ir paklauta lietus un véja iedarbibai;

- Udens trauku, pieméram, vazu, tuvuma.

Neievérojot Sos nosacijumus, varat izraistt ugunsgréku, elektriskas stravas triecie-

nu, radit ierices bojajumus vai deformaciju.

* Nenovietojiet ierici puteklainas vietas.
Tas var radit ugunsbistamibu.

Atvienojiet ierici, izmantojot elektrotikla kontaktdak$u. Kontaktdaksai ir jabut viegli
pieejamai.

Neaiztieciet elektrotikla kontaktdaksSu ar slapjam rokam. Turklat, ja vada kontakti ir
slapji vai puteklaini, nosusiniet kontaktdaksu vai noslaukiet puteklus.
Parlieka mitruma dé| varat gt naveéjosu elektrotraumu.

¢ Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots iezemétam elektrotiklam (iznemot neie-
zemétas ierices).
Varat gt navéjosu elektrotraumu vai traumu.

e Stravas vadam ir jabat pilniga darba kartiba.
Ja stravas vads nav pilniga darba kartiba, var izcelties ugunsgréks.

¢ NodroSiniet, lai stravas vads nesaskartos ar karstiem priekSmetiem, pieméram,
sildttaju.
Tas var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

¢ Nenovietojiet smagus priekSmetus vai pasu ierici uz tas stravas vadiem.
Neievérojot $o nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecie-

— nu.

< ¢ Antenas kabela ievadu telpa no ara izlokiet ta, lai nepielautu lietus Gdens ieplisa-

n nu telpa.

c Udens ieplG$ana var radit ierices bojajumus un izraisTt elektriskas stravas triecie-
nu.

¢ Uzstadot televizoru pie sienas, nodroSiniet, lai stravas un signala kabeli nekaratos
televizora aizmuguré.
Tas var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
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Vienai sienas kontaktligzdai nepievienojiet parak daudz elektroiericu.
ParkarSanas rezultata var izcelties ugunsgréks.

Pievienojot argjas ierices, uzmaniet, lai ierice nenokrit vai neapgazas.
Tas var izraistt traumas vai radit ierices bojajumus.

lepakojuma pretmitruma materialu vai vinila iepakojumu glabajiet bérniem nepie-
ejama vieta.

Pretmitruma materials ir bistams, to norijot. Ja nejausibas dé| tas tiek norits, izrai-
siet personai vemS8anu un dodieties uz tuvako slimnicu. Turklat vinila iepakojums
var izraistt nosmaksanu. Glabajiet to bérniem nepieejama vieta.

Nelaujiet bérniem rapties uz televizora vai karaties taja.
Televizors var nogazties un radit nopietnas traumas.

Atbrivojieties no izlietotajam baterijam pardomati, lai nepielautu, ka bérns tas norij.
Ja baterija ir norita, nekavéjoties vérsieties pie arsta péc palidzibas.

Neievietojiet vaditaju (pieméram, metala irbuli) viena stravas vada gala, ja ofrs ta
gals ir pievienots sienas ieejas terminalim. Turklat neskarieties pie stravas vada
uzreiz péec ta pievienosSanas sienas ieejas terminalim.

Tadéjadi varat gat navéjoSu elektrotraumu. (atkariba no modela)

Nenovietojiet un neglabajiet viegli uzliesmojosas vielas ierices tuvuma.
Pastav spradziena vai ugunsgréka bistamiba, ko var izraisit neuzmaniga apieSa-
nas ar viegli uzliesmojosam vielam.

Nemetiet iericé metala priekSmetus, pieméram, monétas, matu spradzes, irbuli-
Sus vai vadus, ka arT viegli uzliesmojosas lietas, pieméram, papiru un sérkocinus.
Tpasa uzmaniba ir japievers, bérniem esot ierices tuvuma.

lespéjams elektriskas stravas trieciena, aizdegSanas vai traumu risks. Ja iericé
nok|lst sveSkermenis, atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un sazinieties ar
klientu apkalpoSanas centru.

Nesmidziniet uz ierices Gdeni un neberziet to ar viegli uzliesmojosu vielu (atSkaidi-
taju vai benzolu). Sada riciba var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecie-
nu.

Nepaklaujiet ierici triecieniem un nepielaujiet, ka taja iekrit vai uz ekrana uzkrit
priekSmeti.
Tadéjadi varat gat traumas, vai iericei var tikt raditi bojajumi.

Nekad neskarieties pie STs ierices vai antenas pérkona negaisa vai zibens laika.
Tadejadi varat gut navéjosu elektrotraumu.

Neskarieties pie sienas kontaktligzdas, kad radusies gazes nopliide. Atveriet logus
un izvédiniet telpu.
Tas var izraisTt ugunsgréku vai aizdegsanos no dzirksteles.
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6 DROSIBAS NORADIJUMI

¢ Neizjauciet, neremont€jiet un neparveidojiet ierici pasa spékiem.
S&da riciba var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
Lai veiktu parbaudi, kalibréSanu vai remontu, sazinieties ar klientu apkalpo$Sanas
centru.

¢ Ja rodas kada no talak minétajam situacijam, nekavéjoties atvienojiet ierici no
elektrotikla kontaktligzdas un sazinieties ar vietéjo klientu apkalpo$anas centru.
- lerice tikusi paklauta triecienam

lerice ir bojata

- lericé ir nokluvusi sveskermeni

- lerice rada dimus vai neparastu smaku

Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

>3 ¢ Ja planojat ierici nelietot ilgu laiku, atvienojiet stravas vadu no ierices.
‘ " UzkrajuSies putekli var izraistt ugunsgréku, vai izolacijas pasliktinaSanas var izrai-
— . sit elektribas nopludi, elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku.

* lerice nedrikst atrasties vietas, kur tai var uzpilét vai uzs|akstities Skidrums, un uz
ierices nedrikst novietot priekSmetus ar Skidrumu, pieméram, vazes.
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A UZMANIBU!

""""""" <>« Uzstadiet ierici vieta, kur nav radiovilpu.

e Starp argjo antenu un elektrotikla Imniju ir jabat pietiekamam attalumam, lai linija
netiktu skarta, pat ja antena nogazas.
Tas var radtt elektriskas stravas triecienu.

euzstadiet ierici nedrosas vietas, pieméram, uz nestabiliem plauktiem vai slipam
virsmam. Nenovietojiet to arT vietas, kuras paklautas vibracijai vai kur ierici nevar

pilnigi atbalstrt.

Pretéja gadijuma ierice var nokrist vai apgazties, tadéjadi radot traumu vai ierices
bojajumus.

» Ja uzstadat televizoru uz statna, ir janodro$ina papildu ITdzekli, lai nepielautu ierT-

ces apgasanos. Pretéja gadijuma ierice var nogazties, tadéjadi radot traumas.

 Ja planojat ierici stiprinat pie sienas, tas aizmuguré pievienojiet VESA standartam atbilstoSu stiprina-
juma mehanismu (papildu detalas). Ja iericei pievienojat sienas stiprindjuma kronsteina komplektu
(papildu detalas), piestipriniet to ripigi, lai ierice nenokristu.

» Uzstadot antenu, konsultéjieties ar kvalificétu tehniki.
Pretéja gadijuma varat izraisTt ugunsbistamibu vai elektriskas stravas trieciena
risku.

katoties televizoru, ieteicams atrasties attaluma, kas ir 2—7 reizes lielaks par ekra-
na diagonales garumu.
ligstosa televizora skatiSanas var veicinat redzes migloSanos.

* Lietojiet tikai noradita veida baterijas.
Pretéja gadijuma varat radrtt talvadibas pults bojajumus.

 Vienlaikus nelietojiet jaunu un vecu bateriju.
Tas var veicinat bateriju parkarSanu vai iztecéSanu.

 Baterijas nedrikst paklaut parmérigam karstumam, piemé&ram, neturiet tas tieSos saules staros, negla-
bajiet pie atklatas uguns un elektriskajiem silditajiem.

%) ¢ Uzmaniet, lai starp talvadibas pulti un tas sensoru neatrastos priekSmeti.
.
o —
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, >
0, i e Talvadibas pults signalu var traucét saules vai cita spéciga gaisma. Sada gadiju- 2'
g = ma aptumsoijiet telpu. g(

* Pievienojot aréjas ierices, pieméram, videospélu konsoles, parbaudiet, vai savie-
nojuma vadi ir pietiekami gari.
Pretéja gadijuma ierice var apgazties, tadéjadi radot traumas vai ierices bojaju-
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sa /—)(*'-“(-‘ atvienojot no tas (neizmantojiet kontaktdaksu slédza vieta).
: Tadgjadi varat radit mehanisku bojajumu vai izraistt elektriskas stravas triecienu.

, lai noveérstu ieric

adzu, ieverojiet talak izklastitas uzstadisanas no

Sanu.

- Attalumam starp ierici un sienu ir jabat lielakam par 10 cm.

- Nenovietojiet ierici vieta, kur nav ventilacijas (piem., gramatplaukta vai sienas
skapr).

- Neuzstadiet ierici uz paklaja vai polsteréjuma.

- Parbaudiet, vai ventilacijas atveres nenosedz galdauts vai aizkars.

Pretéja gadijuma varat izraistt ugunsgréku.

sakarst. Tas neietekmé STs ierices darbibu vai veiktspéju.

¢ Neieslédziet/neizslédziet ierici, pievienojot stravas vadu sienas kontaktllgzdal vai

¢ Neskarieties ventilacijas atverém, kad |Igst03| skataties telewzoru jO atveres var

. Perlodlskl parbaudiet ierices vadu, un, ja ta izskats liecina par bOJaJumu vai nolletOJumu atV|enOJ|et

to no stravas avota, partrauciet ierices lietoSanu un nomainiet vadu pret tiesi tadu pasu pilnvarota
apkopes veicéja rezerves vadu.

¢ Nepielaujiet puteklu uzkraSanos uz stravas vada kontaktiem vai kontaktllgzda
Tas var radit ugunsbistamibu.

vérpSanas, mezgliem, saspieSanas, ievér§anas durvis un samiSanas. Pievérsiet
uzmanibu kontaktdak$am, sienas kontaktligzdam, ka ar vietai, kur vads iznak no
ierices.

Nespiediet paneli stingri ar plaukstu vai asu prleksmetu plemeram naglu Zimuli -
vai pildspalvu, un neskrapégjiet to.

¢ Nepieskarieties ekranam un ilgstosi neturiet ple ta plrkstu(s) $adi ekrana varat
radit Tslaicigu kroplojumu.

ar mikstu draninu. Parmérigi spieZot, iekartu varat saskrapét vai radit krasu boja-
jumus. Nesmidziniet uz ierices Gdeni un netiriet to ar slapju draninu. Nekad neiz-

mantojiet stiklu tiramo I1dzekli, automasinu vai ripniecisko spodrinataju, abrazivu
[Tdzekli vai vasku, benzolu, spirtu u. c. lT1dzekli, kas var radit ierices un tas panela

bojajumus.

Neievérojot So nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas triecienu
i ierices bojajumus (deformaciju, koroziju vai s).
T ierice ir p evienota mainstravas sienas kontaktligzdai, ta n vienota no ma
energuas avota, pat ja izslédzat ierici ar SLEDZI.

¢ Atvienojot stravas vadu, satveriet kontaktdak$u un izvelciet to no kontaktllgzdas

Ja stravas vada iek3€jas dzislas ir atvienojusas, tas var izraisit ugunsgréku.
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» Parvietojot ierici, vispirms to izslédziet. Péc tam atwenopet stravas vadus ‘antenas
kabelus un visus savienojuma vadus.
Televizors vai stravas vads var tikt bojats, tadéjadi radot ugunsgréka vai elektriskas
stravas trieciena bistamibu.

Sargiet stravas vadu no fiziskas vai mehaniskas neparelzas lietoSanas — sa-

Tirot ierici un tas sastavdalas, vispirms atwenouet stravas vadu un notriet ierici
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""""""""""""""""""""""""""" I‘5'é‘r"‘\')ietojot vai izsair)oj'ty)‘f“ié‘ﬁ‘ci, stradajiet visméiua‘iv‘até, jo ierice ir smaga
Pretéja gadijuma varat gat traumas.

¢ Reizi gada sazinieties ar klientu apkalpoS$anas centru, lai iztiritu ierices iekS€jas
detalas.
UzkrajuSies putekli var izraistt mehaniskus bojajumus.

¢ Visus apkopes darbus uzticiet kvalificétiem apkopes darbiniekiem. Apkope ir nepie-
cieSama, ja ierice jebkada veida tikusi bojata — bojats stravas vads vai kontakt-
daksa, iericei uzliets Skidrums vai taja iekritusi priekSmeti, ierice nokluvusi lietd vai
slapjuma, ta nedarbojas, ka paredzéts, vai tikusi nomesta.

» Jaierice pieskaroties Skiet auksta, ieslédzot ta var Tsi nomirgot. Tas ir normala

paradiba; ar ierici nekas nav noticis.

« lerices panelis ir augstas tehnologijas izstradajums ar augstu izskirtspéju — no di-
viem [1dz seSiem miljoniem pikselu. Uz panela, iesp&jams, redzésiet sikus melnus
un/vai spilgtus krasainus (sarkanus, zilus vai zalus) punktinus 1 ppm izméra. Tas
nenorada uz nepareizu darbibu un neietekmé ierices veiktsp&ju un droSumu.
8ada paradiba ir novérojama arf tre$o pusu iericEm, un uz to neattiecas apmainas
vai atlidzibas nosactjumi.

¢ Panelim atkariba no skatiSanas pozicijas (no kreisas/labas puses/no augsSas/apak-
§as) var bit atSkirigs spilgtums un krasa.

Tas rodas panela Tpatnibu dé|. Tas nav saistits ar ierices veiktspé&ju, un ta nav ne-
pareiza ierices darbiba.

e Ja ekrana ilgaku laiku ir redzams nekustigs attéls (piem., apraides kanala logotips, ekrana izvélne,
videospéles aina), tas ilgaka laika perioda var radit ekrana bojajumu, ka rezultata attéls tiek aiztu-
réts — notiek ta saucama attéla pielipSana. Attéla pielipSana ierices garantijas nosacijumos nav
ietverta.

Izvairieties no ilgstoSas (2 stundas vai ilgak LCD ekrana, 1 stundu vai ilgak plazmas ekrana) fikséta
attéla radi8anas ekrana.

Turklat, ja ilgstoSi skataties televizoru attéla attieciba 4:3, attéla pielip§ana var veidoties panela ma-
Ias.

Sada paradiba ir novérojama art tre$o pusu iericém, un uz to neattiecas apmainas vai atlidzibas
nosacijumi.

» Atskanota skana
,Krak8koss” troksnis: krakskoSu troksni, kas dzirdams, skatoties vai izslédzot televizoru, rada plast-
masas termiska sarau$anas temperatdras un mitruma ietekmé. ST skana parasti ir novérojama
izstradajumiem, kam nepiecieSama termiska deformacija. Elektroshémas/panela dikona: nelielu
troksni rada atras darbibas parslégs, kas ierices darbibai nodroSina lielu stravas apjomu. Dazadam
iericém skana atskiras.

Dzirdama skana neietekmé $Ts ierices veiktspéju vai droSumu.
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10 UZSTADISANAS PROCEDURA/MONTAZA UN SAGATAVOSANA

ﬁO PIEZIME )

e Redzamais attéls var atskirties no jlsu televizora ekrana attélota.

e JOsu televizora OSD (ekrana izvélnes) var nedaudz atskirties no $aja rokasgramata redzamas.

* Pieejamas izvélnes un opcijas var atSkirties atkariba no jisu izmantota ievades avota vai ierices
modela.

* Nakotné Sis televizors var tikt papildinats ar jaunam funkcijam.

 Lai samazinatu stravas patérinu, televizoru var iestatit gaidstaves rezZima. Ja televizoru paredzéts
neskatities kadu laiku, tas jaizslédz, tadéjadi samazinot stravas patérinu.

e Samazinot attéla spilgtuma lTmeni, televizora skati$anas laika patéréto elektroenergiju var ievérojami
samazinat, kas savukart pazemina visparéjas ekspluatacijas izmaksas.

UZSTADISANAS PROCEDURA

Atveriet iepakojumu un parbaudiet, vai ir ieklauti visi piederumi.

Pievienojiet televizoram stativu.

Pievienojiet televizoram aréjo ierici.

Parbaudiet, vai ir pieejami tikla savienojumi.

Varat izmantot televizijas tikla funkcijas tikai tad, kad darbojas tikla savienojums. (atkariba no modela)

A ODN -

MONTAZA UN SAGATAVOSANA

IzsainosSana

Parbaudiet, vai komplektacija ir ieklauti visi talak noraditie piederumi. Ja kads piederums trikst, sazinieties
ar vietgjo izplatitaju, no kura iegadajaties izstradajumu. Saja rokasgramata redzamie attéli var atkirties no
faktiskas ierices un piederumiem.

ﬁA UZMANIBU! )

 Lai garantétu izstradajuma droSu darbibu un ilgu darbmtzZu, neizmantojiet neapstiprinatus
piederumus.

e Garantija neietver neapstiprinatu piederumu lietoSanas rezultata gatus bojajumus un traumas.

» DaZiem modeliem ekrans ir parklats ar planu pléviti, kas janonem.

L J

ﬁo PIEZIME )

« lerices komplektacija ieklautie piederumi var atSkirties atkariba no modela.

¢ Atjauninot ierices funkcijas, $aja rokasgramata noraditas ierices specifikacijas vai saturs var tikt
mainits bez iepriek§&ja bridinajuma.

« Laiizveidotu optimalu savienojumu, HDMI kabeliem un USB iericém ir jabat ietvaram, kura biezums
ir mazaks par 10 mm un platums — mazaks par 18 mm. Ja USB kabelis vai USB atminas karte
neatbilst televizora USB portam, izmantojiet tadu pagarindjuma kabeli, kas atbalsta USB 2.0.
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MONTAZA UN SAGATAVOSANA 11

(© coooooo M)
Talvadibas pults un bateri- Lietotaja rokasgramata Kabelu turétajs
jas (AAA) (sk. A-4 Ipp.)
(sk. 17 Ipp.)
 vai
Stravas vads AC-DC adapteris AC-DC adapteris
_ (atkariba no modela)
(Atkarigs no modela un valsts) (sk. B-5 Ipp.)

(sk. B-5 Ipp.) (sk. B-5 Ipp.)

Stativa pamatne
(sk. A-3 Ipp.)
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12 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

Detalas un pogas

Ekrans

B

Y\ﬂ

Talvadibas pults sensors
Skalruni / /

V A = <4 OK® SETTINGS INPUT /I

— Skarienpogas’

Skarienpogas Apraksts
v A Ritina saglabatas programmas.
- + Regulé skaluma limeni.
OK® Atlasa ieziméto izvélnes opciju vai apstiprina ievadi.
SETTINGS NodroSina piek|uvi galvenajai izvélnei vai saglaba ievadi un iziet no izvélnes.
INPUT Maina ievades avotu.
[OYA! leslédz un izslédz stravu.

1 Visas pogas ir skarienjutigas — tas var izmantot, pieskaroties ar pirkstu.
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MONTAZA UN SAGATAVOSANA 13

Televizora Celéana un . Iz_izfr;z()r:éé:: televizors ir japarvieto vismaz
parwetosana e Ja parvietojat televizoru nesot, turiet to, ka

redzams attéla.
Lai parvietotu vai paceltu televizoru, izlasiet talak
minéto informaciju, lai televizoru nesaskrapétu vai
nebojatu un lai parvietoSanu veiktu drosi neatkarigi
no televizora veida un izmériem.

A UZMANIBU!

e Vienmér centieties nepieskarties ekranam,
jo tada veida varat radit ta bojajumus.

e Televizoru ieteicams parvietot kasté vai
iesainojuma materiala, kura tas sakotnéji bija
ievietots.

* Pirms televizora parvietoSanas vai celSanas
atvienojiet stravas vadu un visus kabelus.

 Turot televizoru, ekranam ir jabat vérstam prom
no kermena, lai neraditu ta bojajumus.

» Parvadajot televizoru, sargiet to no triecieniem
un parliekas vibracijas.

» Parvietojot televizoru, turiet to vertikali. Nekad
negrieziet televizoru uz saniem un nelieciet to
pa kreisi vai pa labi.

¢ Nespiediet ar spéku uz korpusa, lai to
nesaliektu un Sadi nesabojatu ekranu.

 Stingri satveriet televizora ietvara aug$éjo
un apakséjo dalu. Parliecinieties, vai neturat
televizoru aiz caurspidigas dalas, skalruna vai
skalruna restiSu vietas.

g sk
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14 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

Uzstadisana uz ga|da Televizora nostiprinasana pie sienas
. o . o (Ne visiem modeliem &7 iespéja ir pieejama.)
1 Paceliet un nolieciet televizoru vertikali uz
galda.
- Atstajiet vismaz 10 cm atstatumu [1dz sie-
nai, lai nodro8inatu pareizu ventilaciju.

1 levietojiet un pievelciet cilpskrives vai
televizora kronsteinu un skriives televizora

2 Savienojiet mainstravas—Iidzstravas adapteri aizmuguréja dala.
un stravas vadu ar sienas kontaktligzdu. - Ja cilpskravju vieta ir ievietotas bultskro-
ves, iznemiet tas.
= 2 Piestipriniet sienas kronsteinus pie sienas.
A UZMANIBU! Saskanojiet sienas kronsteina izvietojumu ar
* Nenovietojiet televizoru siltuma avotu cilpskrdvém uz televizora aizmuguréjas dalas.
tuvuma vai virs tiem, jo tadéjadi varat izraisit 3 Arizturigu virvi stingri savienojiet cilpskrives
ugunsgréku vai cita veida bojajumus. un sienas kronsteinus.

Uzraugiet, lai tiktu saglabats virves horizontals
stavoklis pret plakano virsmu.

fA UZMANIBU! \

» Uzraugiet, lai bérni neraptos uz televizora
un taja nekaratos.

. J

fo PIEZIME ~

e Izmantojiet paaugstinajumu vai skapi, kas ir
pietiekami izturigs un liels, lai droSi atbalstitu
televizoru.

e Kronsteini, bultskrives un virves komplekta
nav ieklautas. Papildu piederumus varat
iegadaties pie vietéja izplatitaja.
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Kensington drosibas sistémas izmantosana
(atkartba no modela)

Redzamais attéls var atSkirties no jusu televizora.
Kensington droSibas sistémas savienotajs atrodas
televizora aizmuguréja dala. Lai uzzinatu

vairak par uzstadisanu un izmantoSanu, skatiet
Kensington droSibas sistémas rokasgramatu vai
apmekléjiet vietni http://www.kensington.com.

Pievienojiet Kensington drosibas sistémas kabela
vienu galu pie televizora, bet otru pie galda.

UzstadiSana pie sienas

Uzmanigi pievienojiet sienas stiprindjuma
kronsteinu (papildu piederums) pie televizora
aizmuguréjas dalas un uzstadiet sienas
stipringjuma krons$teinu pie stingras sienas, kas
ir perpendikulara gridai. Lai pievienotu televizoru
pie citiem bdvmaterialiem, |0dzu, sazinieties ar
kvalificétu darbinieku.

LG iesaka stiprinaSanu pie sienas veikt
kvalificetam uzstadiSanas profesionalim.

Noteikti izmantojiet skrlives un sienas stiprinajuma
kronsteinu, kas atbilst VESA standartam. Talak
redzamaja tabula ir noradtti sienas stiprindjuma
komplektu standarta izméri.

Atseviski iegadajams piederums
(sienas stiprinajuma kronsteins)

Model 22/24/26/28/29LN45+*
VESA (A x B) 100 x 100

Standarta skriive M4

Skravju skaits 4

Sienas stiprinajuma

kronsteins
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16 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

A [
o
—
~/\ uzmaniBu! |

¢ Vispirms atvienojiet stravas padevi un péc
tam parvietojiet vai uzstadiet televizoru.
Pretéja gadijuma varat sanemt elektriskas
stravas triecienu.

¢ Ja uzstadat televizoru pie griestiem vai
slipas sienas, tas var nokrist un radit
nopietnas traumas.

Izmantojiet apstiprinatu LG sienas
stiprindjumu un sazinieties ar vietéjo
izplatitaju vai kvalificétu darbinieku.

* Nepievelciet skrives par stingru, jo tadéjadi
varat radit televizora bojajumus un anulét
garantiju.

¢ Izmantojiet skrives un sienas stipringjumus,
kas atbilst VESA standartam. Garantija
neattiecas uz bojajumiem un traumam,
ko radijusi neatbilstosa lietoSana vai
nepiemérotu piederumu izmantosana.

. J

fo PIEZIME \

¢ Izmantojiet skrives, kas noraditas VESA
standarta skriivju specifikacijas.

* Sienas stiprindjuma komplekts ietver
uzstadisanas rokasgramatu un
nepiecieSamas detalas.

» Sienas stiprindjuma kronsteins ir papildu
piederums. Papildu piederumus varat
iegadaties pie vietéja izplatitaja.

o Skrdvju garums ir atkarigs no sienas
stiprindjuma veida. Parbaudiet, vai
izmantojat atbilstoSa garuma skraves.

¢ Lai uzzinatu vairak, skatiet sienas
stiprindjuma komplektacija ieklauto
rokasgramatu.
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TALVADIBAS PULTS

Apraksti Saja rokasgramata ir sniegti atbilstoSi talvadibas pults pogam.

Lddzu, rdpigi izlasiet So rokasgramatu un lietojiet televizoru pareizi.

Lai nomainTttu baterijas, atveriet bateriju nodaltjjuma vacinu, nomainiet baterijas (1,5 V
AAA), ievietojot tas atbilstosi nodalfjuma redzamajam polaritates noradém @ un @ un
aizveriet bateriju nodalfjuma vacinu.

Lai iznemtu baterijas, veiciet darbibas to ievietoSanas darbibam pretéja seciba.

* Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas, jo tadéjadi varat radrtt talvadibas pults bojajumus.

(A UZMANIBU!

Talvadibas pulti novietojiet tieSi pretl televizora talvadibas sensoram.

TV /RAD Atlasa radio, televizora un DTV programmas.
SUBTITLE Atsauc vélamo subtitru rezimu digitalaja rezima.
AD/PIP AD : leslédz un izslédz audio aprakstu. /

PIP : ieslédz vai izslédz PIP rezimu.
A (Lietotaja celvedis) Skata lietotaja celvedi.
1 INPUT Maina ievades avotu.

N +
£

11 020 @51
(4 [5][6]
L7)(8][9]
FL:[LIST] [“9- ] [Q.VIEW]-

(1]ex] & TEX'I'TE-[I-N-FE):DT ?[-T-‘;P-T-]-I

Ciparu pogas Ciparu ievade.
LIST Piek|uve saglabato programmu sarakstam.
Q.VIEW | auj atgriezties iepriek$ skatitaja programma.

|
L —

A+ — Regulé skaluma limeni.

FAV Piekluve izlases programmu sarakstam.

GUIDE Parada programmu celvedi.

MUTE® Skanas izslég$ana.

A P~ Ritina saglabatas programmas vai kanalus.

A PAGE v Parvietojas uz iepriek$éjo vai nakamo ekranu.

s

@ Teleteksta pogas Sis pogas izmanto teletekstam.

INFO® Skata informaciju par pasreizéjo programmu vai ekranu.
SETTINGS Piek|uve galvenajam izveélném.

Q.MENU Piek|uve atrajam izveélném.

Navigacijas pogas (uz augsu/uz leju/pa kreisi/pa labi) Ritina
izvélnes vai opcijas.

OK ® Atlasa izvélnes vai opcijas un apstiprina ievadi.

EXIT Ekrana displeju aizvérSana un atgrieS8anas TV skatiSanas reZzima.

SIMPLINK Piek|ast audiovizualajam iericém, kas savienotas ar
HDMI kabeli, izmantojot HDMI-CEC. SIMPLINK izvélnes atvérsana.
TVIPC Atlasit TV vai PC rezimu.

Vadibas pogas (H << » Il »») Izvélnes MANA MULTIVIDEvai
SIMPLINK saderigo ieri¢u (USB, SIMPLINK) vadiba.

A Krasainas pogas Lauj piek|tt dazu izvélnu Tpasam funkcijam.
(& sarkana GD zala GO dzeltena @D zila)

- 'ﬁ} + (Apgaismojums) Reguléjiet ekrana spilgtumu,
kontrol&jot fona apgaismojumu.

MHEG programma nevarat pielagot fona apgaismojumu, izmantojot dzelteno vai zilo pogu.

0 PIEZIME
B
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IZKLAIDE

Tikai LN45+U modelis (tikai Lielbritanija)
Redzamais attéls var atSkirties no jlsu televizora ekrana attélota.

Vadu interneta savienojums

(*Nav komplektacija)

Interneta
savieno-
jums
Internet
Vadu marsrutétajs
Tikla iestatis".ana 4 lerice automatiski mégina izveidot savienojumu

ar tiklu.

1 Nospiediet pogu SETTING, lai atvértu galveno TTkla lestafisana

izvélni.

. T . - PR Notiek pievienosanas tiklam...
2 Atlasiet TIKLI — Tikla iestatiSana izvélni. .

0%

@ TIKLI :
= [ Aol |

. Tikla iestati$ana ® Atcelt

@\

O lepr.

* Tikla statuss

5 Tiek paradits pievienotais tikls.
Atlasiet Pabeigts, lai apstiprinatu tikla
savienojumu.

Tikla iestatiSana

B cone

Vadu fikls ir pievi b
3 Atlasiet Sakt piesléegsanos. QI DT

I Tl_kla |estatT§ana Lai veiktu de(ﬁlt;‘lzsiltj;(iaeksst:gxmus‘ izvélieties
—
S Pabegl
_| Pieslédziet LAN kabeli TV aizmugur.
S lestatot jasu tiklu, tiks aktivizétas ar fiklu saistitas TV funkcijas.
m O lepr
U ‘
SIS SR « Lielbritanija: LAN ports ir pieejams.
LR e (LAN ports ir piegjams, lai atbalstitu HD
MHEG.)

» Citos apgabalos: LAN ports nav pieejams.
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LIETOTAJA CELVEZA LIETOSANA

Lietotaja celvedis lauj vienkarsak iegat siku informaciju par televizoru.

Lietotaja rokasgramata 1

1 Nospiediet SETTINGS, lai piek|atu galvenajam IESPEJA > Valodas iestatisana
izveélném.

2 Nospiediet SARKANO pogu, lai piekl|atu
izvélném Klientu atbalsts .

3 Nospiediet navigacijas pogas, lai ritinatu uz
Lietotaja rokasgramata un nospiediet OK

SETTINGS = IESPEJA » Valoda

Varat izvéléties ekran: Ines un digitalas skanas apraides valodu.

* Izvélnes valoda : Izvélas ekrana teksta valodu.

+ Audio valoda [tikai digitalaja rezima] : Izvélas vajadzigo valodu,
skatoties digitalo parraidi, kas satur vairakas balss valodas.

« Subtitru valoda [tikai digitalaja rezima] : Ja tiek parraiditas divas vai
vairakas subtitru valodas, lietojiet funkciju Subtitri.
«.Ja subtitri izvélétaja valoda netiek parraiditi, tie tiks paraditi pec

nokluséjuma iestatitaja valoda.

(] Programm. atjauninasana
] Attéla parbaude
] Skanas parbaude

N/
2 "EE Aizvért

LS aepata g @@ Rada atlasitas izvélnes aprakstu.

Varat izmantot A ~ lai parvietotos pa la-
pam.

L Inform. par prod./pakalpoj.

. Lietotaja rokasgramata

#) Tuvina vai attalina ekranu.

User Guide

X

levades ierices izmanto$ana
ODC (galvena kéde) iestatisana_ALL
Lai izmantotu PIP (attélu attéla)

Laika iespéju iestati$ana

TV blokésanas iespéju iestatisana

Valodas iestatisana

Valsts iestatidana

Redzamais attéls var atSkirties no jasu televizora
ekrana attéelota.

@ Lauj atlastt vélamo kategoriju.

>
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A Lauj atlastt vélamo vienumu.
Varat izmantot A ~ lai parvietotos pa lapam.

Lauj parlakot vélamo saraksta funkciju ap-
rakstu.
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TEHNISKA APKOPE

Televizora tiriSana

Regulari tiriet televizoru, lai saglabatu vislabako attéla kvalitati un pagarinatu ta kalpoSanas laiku.

/\ UZMANIBU!

* Nespiediet, neberzgjiet un nesitiet virsmu ar nagu vai asu priekSmetu, jo tadéjadi varat saskrambat
ekranu un attéls var tikt izkropjots.

* Neizmantojiet tadas kimiskas vielas ka vasks, benzols, spirts, atSkaiditaji, insekticidi, gaisa
atsvaidzinataji, smérvielas, jo tas var sabojat ekrana apdari un izraisit krasu izmainas.

Ekrans, ietvars, korpuss un statnis

 Lai notirtu putek|us vai nelielus netirumus, tiriet virsmu ar sausu, tiru un mikstu draninu.
* Lai notirttu lielus netirumus, tiriet virsmu ar mikstu draninu, kas mitrinata ar tiru Gdeni vai Gdeni,
kuram pievienots maigs mazgasanas lidzeklis. Péc tam talit noslaukiet ar sausu draninu.

-/\ UZMANIBU!

* Vienmér centieties nepieskarties ekranam, jo tada veida varat radit ta bojajumus.

* Nespiediet, neberziet un nesitiet ekrana virsmu ar nagu vai asu priek8metu, jo ta varat saskrambat
ekranu un attéls var tikt izkrop|ots.

* Nelietojiet kimiskas vielas, jo tas var bojat ierici.

* Nesmidziniet Skidrumus uz virsmas. Ja televizora ieklUst Gdens, tas var izraistt ugunsgréku,
elektriskas stravas triecienu vai ierices nepareiza darbibu.

&

Stravas vads

Regulari noslaukiet visus puteklus un netirumus, kas sakrajusies uz stravas vada.

PROBLEMU NOVERSANA

Problema Risinajums
Nevar vadit e Parbaudiet televizora talvadibas sensoru un méginiet vélreiz.
televizora funkcijas, * Parbaudiet, vai starp televizoru un talvadibas pulti nav Skérs|u.
izmantojot » Parbaudiet, vai baterijas darbojas un ir pareizi ievietotas (@ ar®, @ ar @).

talvadibas pulti.

Nerada attélu, un
nav skanas.

Parbaudiet, vai televizors ir ieslégts.
Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots sienas kontaktligzdai.
Parbaudiet, vai sienas kontaktligzda darbojas, pievienojot tai citas ierices.

Televizors péksni
izslédzas.

Parbaudiet stravas vadibas iestatijumus. Stravas padeve var bat partraukta.
Parbaudiet, vai laika iestatljumu rezZima ir aktivizéta automatiskais miega
rezima funkcija.

» Ja televizors ieslégta rezima nesanem signalu, tas tiks automatiski izslégts
15 mindtes tam, kad nebds veikta neviena darbiba.

>
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Piesledzoties
datoram (RGB/
HDMI), ekrana
redzams uzraksts
“Nav signala” vai
“Nederigs formats”.

Izsledziet/ ieslédziet televizoru ar talvadibas pulti.
Atkal pievienojiet RGB/HDMI kabeli.
Restartéjiet datoru, kad televizors ir ieslégts.




@ LG

Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

LED TV

* LG LED TV poseduje LCD ekran sa LED pozadinskim osvetljenjem..

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre nego sto
pocnete da koristite uredaj i sacuvajte ga za
buducu upotrebu.

www.lg.com
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10  Raspakivanje

12 Delovi i dugmad
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15  Montiranje na zid
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18  ZiGana mreZna veza
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20  Ciséenje televizora

20 - Ekran, okvir, komoda i postolje

20 - Kabl za napajanje

20 RESAVANJE PROBLEMA

A UPOZORENJE

e Ukoliko zanemarite ovu poruku, mozete
biti ozbiljno povredeni, doziveti nezgodu ili
poginuti.

A OPREZ

e Ukoliko zanemarite poruku opreza, mozete
biti lakSe povredeni ili moze doéi do
ostecenja uredaja.

0 NAPOMENA

e Napomena vam omoguc¢ava da razumete
neke Cinjenice i da koristite uredaj na
bezbedan nacin. Pre koris¢enja uredaja
detaljno procitajte napomenu.
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LICENCE

Podrzane licence se mogu razlikovati u zavisnosti od modela. Vi$e informacija o licencama potrazite na
lokaciji www.lg.com.

DOLBY. Proizvedeno po licenci Dolby Laboratories. ,Dolby* i simbol sa dvostrukim slovom D
DIGITALPLUS . i ; .
predstavljaju zastitne zigove kompanije Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

DivX, LLC, koja predstavlja ¢erku-kompaniju korporacije Rovi. Ovo zvaniéni DivX
Certified® uredaj koji reprodukuje DivX video zapise. ViSe informacija i softverske
alatke za konvertovanje datoteka u DivX video zapise potrazite na lokaciji divx.com.

DI m O DIVX VIDEO FORMATU: LLC® je digitalni video format koji je kreirala kompanija
HD k

O DIVX VOD (VIDEO-ON-DEMAND) SADRZAJIMA: Ovaj DivX Certified® uredaj
mora se registrovati da bi mogao da reprodukuje kupljene DivX Video-on-Demand
(VOD) filmove. Da biste dobili kdd za registraciju, pronadite odeljak DivX VOD u
meniju za podeSavanje uredaja. Vise informacija o obavljanju registracije potrazite na
lokaciji vod.divx.com.

,Uredaj je DivX Certified® za reprodukovanje DivX® video snimaka do formata HD
1080p, uklju€ujuci premium sadrzaje”

,DivX®, DivX Certified® i srodni logotipi predstavljaju zastitne zigove korporacije
Rovi ili njenih ¢erki-kompanija i koriste se pod licencom.*

+Pokriveno nekim od sledecih patenata u SAD:*
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NAPOMENA O SOFTVERU SA OTVORENIM
KODOM

Da biste dobili izvorni kod pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama otvorenog izvornog koda koje su
sadrzane u ovom proizvodu, posetite http://opensource.lge.com .

Pored izvornog koda, mozete da preuzmete i sve navedene uslove licence, odricanja od garancije i
obavestenja o autorskim pravima.

Kompanija LG Electronics takode pruza moguénost slanja izvornog koda na CD-ROM-u, pod uslovom da
pokrijete te troSkove (koji obuhvataju cenu medija i troSkove slanja i isporuke), za Sta je neophodno da
poSaljete zahtev kompaniji LG Electronics na e-adresu: opensource@lge.com. Ova ponuda vazi tri (3)
godine od datuma kupovine proizvoda.

DISdHS
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Pre koriS¢enja uredaja detaljno procitajte ova bezbednosna uputstva. ®

A UPOZORENJE

Ne postavljajte televizor i daljinski upravlja¢ u slede¢a okruzenja:

- Na lokaciju direktno izlozenu sungevim zracima

- U prostoriju s velikom vlazno$¢u poput kupatila

- U blizinu bilo kog izvora toplote, poput Sporeta i drugih uredaja koji generisu
toplotu

U blizinu kuhinjskih radnih plo¢a ili ovlaZivaca gde lako mogu biti izloZeni dejstvu
pare ili ulja

- U zonu izlozenu kisi ili vetru

- U blizinu posuda s vodom poput vaza

U suprotnom moze doci do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije uredaja.

Ne stavljajte uredaj na mesta na kojima moze biti izlozen prasini.
To moze izazvati opasnost od pozara.

Utika€ napajanja predstavlja uredaj za isklju€ivanje. Utika¢ mora uvek ostati u
funkcionalnom stanju.

Ne dodirujte utika¢ napajanja mokrim rukama. Pored toga, ukoliko je kontakt
utika¢a mokar ili prasnjav, potpuno osusite utikac ili obriSite prasinu.
Visak vlaznosti moze izazvati smrtonosni strujni udar.

Osigurajte da kabl za napajanje bude priklju€en na uzemljenu strujnu instalaciju.
(Ovo ne vazi za uredaje koji nemaju uzemljenje.)
Strujni udar vas moze ubiti ili povrediti.

Dobro pri¢vrstite kabl za napajanje.
Ukoliko ne pricvrstite dobro kabl za napajanje, moZe doc¢i do pozara.

Vodite racuna da kabl za napajanje ne dode u dodir sa vrué¢im predmetima poput
grejaca.
To moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

Ne stavljajte teSke predmete na uredaj ili kabl za napajanje.
U suprotnom moze doci do opasnosti od pozara ili strujnog udara.

Savijte antenski kabl na prelazu izmedu unutrasnjeg i spoljnog dela zgrade kako
biste sprecili prodor kise.

Voda koja na ovaj nacin dospe u uredaj moze izazvati njegovo ostecenje i strujni
udar.

Prilikom montaZze televizora na zid, osigurajte da ga ne instalirate tako da kablovi
za napajanje i prenos signala ne vise sa zadnje strane televizora.
To moze dovesti do poZara i strujnog udara.




BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Ne prikljuCujte preveliki broj elektri¢nih uredaja u jednu uti¢nicu sa viSe priklju¢aka.
U suprotnom moZze doci do poZara usled pregrevanja.

Nemojte da ispustate uredaj i pazite da se ne prevrne prilikom prikljucivanja
spoljnih uredaja.
U suprotnom moze doci do povrede ili oSte¢enja uredaja.

Materijal koji upija vlagu iz ambalaze i PVC ambalazu drzite dalje od domas$aja
dece.

Materijal koji upija vlagu je Stetan ukoliko ga progutate. Ukoliko dode do njegovog
sluajnog gutanja, naterajte pacijenta na povracanje i odvedite ga u najblizu bolni-
cu. Pored toga, PVC ambalaza moze izazvati guSenje. DrZite je dalje od domasaja
dece.

Nemojte da dozvoljavate deci da se penju ili oslanjaju na televizor.
U suprotnom moze doci do preturanja televizora, $to moze izazvati ozbiljne
povrede.

Pazljivo odlozite stare baterije da biste sprecili decu da ih progutaju.
U slu€aju da dete proguta baterije, odmah ga odvedite lekaru.

Nemojte da gurate provodnik (poput metalnog Stapa) u jedan kraj kabla za napa-
janje dok je drugi kraj priklju¢en u zidnu uti¢nicu. Pored toga, ne dodirujte kabl za
napajanje odmah nakon $to ga priklju€ite u zidnu uticnicu.

Strujni udar vas moze ubiti. (u zavisnosti od modela)

Ne postavljajte i ne skladistite zapaljive supstance u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili poZara usled nemarnog tretiranja zapaljivih sup-
stanci.

Nemojte da ispustate metalne predmete poput nov¢ica, igala za kosu, metalnih
Stapova ili Zice u uredaj. Isto vazi i za zapaljive predmete poput papira i Sibica.
Neophodno je obratiti posebnu paznju na decu.

Moze do¢i do strujnog udara, pozara ili povrede. Ukoliko u uredaj ispustite strani
predmet, izvucite kabl za napajanje i obratite se servisu.

Ne prskajte uredaj vodom i ne perite ga zapaljivom supstancom (razredivacem ili
benzenom). Moze doc¢i do pozara ili strujnog udara.

Pazite da uredaj ne bude izlozen udarcima, da niSta ne upadne u njega i nemojte
da ispustate predmete na ekran.
To moze izazvati povrede ili oStecenje uredaja.

Nikad ne dodirujte uredaj ili antenu tokom udara groma ili olujnog nevremena.
Strujni udar vas moze ubiti.

Nikad ne dodirujte zidnu utinicu u slu¢aju curenja gasa. Otvorite prozore i prove-
trite prostoriju.
Moze doci do pozara ili opekotina usled varni¢enja.

DISdHS
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¢ Nemojte da na svoju ruku rastavljate, popravljate ili modifikujete uredaj.
Moze do¢i do pozara ili strujnog udara.
Obratite se servisu radi provere, kalibracije ili opravke uredaja.

DISdHS

» Ukoliko nastupi bilo koja od sledecih situacija, odmah iskljucite uredaj iz elektricne
mreze i obratite se lokalnom servisu.
- Uredaj je udaren
- Uredaj je oStecen
- U uredaj su upali strani predmeti
- Uredaj je po€eo da se dimi ili Zudno mirise
Ovo moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

¢ Ukoliko ne nameravate da koristite uredaj duze vreme, izvucite kabl za napajanje
iz njega.
Nagomilavanje praSine moze izazvati pozar, a slabljenje izolacije moze dovesti do
nastanka struje curenja, strujnog udara ili pozara.

¢ Uredaj ne sme biti izloZzen kapljicama tec¢nosti i on ne sme biti poprskan, i na njega
se ne smeju stavljati predmeti napunjeni te€noscu, poput vaza.




BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

7

— @7 « |zmedu antene i strujnih vodova treba da bude dovoljno mesta kako bi se izbeglo

& )/ da antena dode u kontakt sa vodovima, €ak i u slu¢aju da padne.
3 Q\/@ To moze dovesti do strujnog udara.

emojte da montirate uredaj na mestima poput nestabilnih polica ili nagnutih
povrSina. Takode izbegavajte montazu na mestima izloZenim vibraciji i mestima
koja ne podupiru uredaj u potpunosti.

U suprotnom moze doci do pada ili prevrtanja uredaja, $to moze izazvati povrede
ili oSte¢enje uredaja.

Ukoliko montirate televizor na stalak, neophodno je da preduzmete korake kako
biste sprecili njegovo prevrtanje. U suprotnom moze doc¢i do preturanja uredaja,
Sto moze izazvati povrede.

e Ako nameravate da montirate uredaj na zid, pri¢vrstite VESA standardni interfejs za montiranje na
zid (opcioni delovi) na zadnju stranu televizora. Kada televizor montirate pomocu interfejsa za monti-
ranje na zid (opcioni delovi), pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

¢ Montazu antene poverite kvalifikovanom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

reporu€ujemo da prilikom gledanja televizije odrzavate rastojanje od najmanje 2
do 7 duzina dijagonale ekrana.
Ukoliko dugo gledate televiziju, vid vam se moze zamutiti.

¢ Koristite samo odgovarajudi tip baterije.
Postoji opasnost od oste¢enja daljinskog upravljaca.

* Ne meSajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrevanja novih baterija i njihovog curenja.

 Baterije ne smeju biti izlozene previsokoj temperaturi, npr. drzite dalje od direkine sun€eve svetlosti,
kamina i grejalica.

[ﬁa ¢ Osigurajte da se izmedu daljinskog upravljaa i odgovaraju¢eg senzora ne nalaze
= nikakve prepreke.

¢ Sunceva svetlost ili drugi izvor jake svetlosti moze ometati signal daljinskog
upravlja¢a. U tom slu¢aju zamracite sobu.

¢ Prilikom povezivanja spoljnih uredaja poput konzola za video-igre, osigurajte da
kablovi za povezivanje budu dovoljno dugacki.
U suprotnom moze doci do pada uredaja, Sto moze izazvati povrede ili oStecenje
uredaja.

DISdHS
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7 [
ha ek izvlacenjem utikaca iz nje. (Nemojte da koristite utika¢ umesto prekidaca.)
) To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog udara.

grevanje uredaja.

- lzmedu uredaja i zida potrebno je da postoji razmak od najmanje 10 cm.

- Ne postavljajte uredaj na mesto na kome ne postoji ventilacija (npr. na policu ili u
ormar).

- Ne postavljajte uredaj na tepih ili jastuk.

- Osigurajte da stolnjak ili zavesa ne blokiraju otvor za ventilaciju.

U suprotnom moze doci do pozara.

azite da na kontakte utikaca i uti¢nicu ne pada praSina.
To moZze izazvati opasnost od pozara.

savijanje, pritiskanje, prikljeStenje vratima i gaZzenje. Posebno obratite paznju na
utikace, zidne uti€nice i mesto na kojem kabl izlazi iz uredaja.

izobli¢enosti slike na njemu.

........ A

obriSite mekom krpom. Preteran pritisak moze dovesti do ogrebotina ili gubitka
boje. Nemojte da prskate uredaj vodom i ne briSite ga vlaznom krpom. Ni u kom
slu¢aju nemojte da koristite sredstva za CiSéenje stakla, sredstva za poliranje auto-
mobila ili industrijska sredstva za poliranje, abrazive ili vosak, benzen, alkohol itd.,
jer moze doci do osteéenja uredaja.

U suprotnom, moze doéi do pozara, strujnog udara ili oSte¢enja uredaja (izobli¢enja,
rozije ili pucanja).

¢ Da biste izvukli kabl iz uti¢nice, povucite utikac.
Ukoliko dode do prekida Zica unutar kabla za napajanje, to moZe izazvati pozar.

kabl za napajanje, antenski kabl i sve druge prikljuCene kablove.
Moze doc¢i do ostecenja televizora ili kabla za napajanje, $to moze izazvati opas-
nost od pozara ili strujnog udara.

¢ Prilikom &iS¢enja uredaja i njegovih delova, najpre iskljucite napajanje,uéﬁié‘t'i”r'ﬁ”éé' o
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¢ Imajuci u vidu tezinu uredaja, njegovo premestanje ili raspakivanje treba da obave
dve osobe.
U suprotnom moze doci do povrede.

DISdHS

Jednom godiSnje obratite se servisu radi ¢i§¢enja unutrasnjih delova uredaja.
Ako se nakupi prasina, moze do¢i do mehanickih kvarova.

ve poslove oko servisiranja uredaja poverite kvalifikovanim osobama. Servisir-

anje je neophodno ukoliko je uredaj na bilo koji nacin, npr. ukoliko je kabl za napa-

janje ili utika€ ostecen, ukoliko je na uredaj prosuta te¢nost ili su u njega upali neki

predmeti, ukoliko je bio izlozen kisi ili vlazi, kao i ukoliko ne funkcioni$e ispravno ili

je ispusten.

* Ukoliko je uredaj hladan na dodir, prilikom uklju¢enja mozZe doc¢i do malog ,tre-
perenja“. Ovo je uobicajena pojava i ne znaci da je uredaj u bilo kom smislu neis-

pravan.

— e Panel uredaja predstavlja proizvod vrhunske tehnologije tipa sa rezolucijom od dva
V\; do Sest megapiksela. Na panelu mozete da uocite sicusne crne tacke i/ili svetle
tacke (crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. One ne predstavljaju kvar i ne uticu

na funkcionalnost i pouzdanost uredaja.
Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze pravu na
zamenu ili povracaj novca.
¢ Mozda cete uociti razli€ito osvetljenje i boju panela u zavisnosti od mesta posma-
tranja (levo/desno/gore/dole).
Ovaj fenomen je posledica karakteristika samog panela. On nije povezan sa

funkcionalno$cu uredaja i ne predstavlja kvar.

» Dugotrajno prikazivanje stati¢ne slike (npr. logotipa TV kanala, ekranskog menija ili scene iz video-
igre) moze dovesti do oStecenja ekrana sa posledicom da slika bude zadrzana na ekranu, $to je
poznato i kao ,urezivanje slike“. Garancija ne pokriva urezivanje slike na uredaju.

Izbegavajte duze prikazivanje nepokretne slike na ekranu televizora (2 sata ili duze za LCD, 1 sat ili
duze za plazma TV).

Ukoliko je format slike duze vreme podeSen na 4:3, moze doci do urezivanja slike na ivici ekrana.
Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze pravu na zamenu ili
povracaj novca.

e Zvuci koje uredaj stvara
,Krckanje“: Zvuk krckanja do kojeg dolazi prilikom gledanja ili isklju€ivanja televizora nastaje usled
skupljanja plastike usled dejstva toplote i vlage. Ovaj zvuk je uobi€ajen za uredaje kod kojih je
termi¢ka deformacija neophodna. Sum elektriénih kola/zujanje panela: Prekidagko kolo velike brzine
koje obezbeduje jaku struju neophodnu za rad uredaja generi$e Sum niskog nivoa. Ovaj Sum se
razlikuje od uredaja do uredaja.
On ne uti€e na rad i performanse uredaja.
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ﬁo NAPOMENA

e Vas uredaj moze izgledati drugacije od uredaja prikazanog na slici.

* OSD (ekranski meni) vaseg televizora use moze neznatno razlikovati od onog koji je prikazan u ovom
priru¢niku.

» Opcije i meniji koji su na raspolaganju mogu da se razlikuju u zavisnosti od vrste ulaznog signala i
modela uredaja koji koristite.

* Ovom televizoru mogu biti dodate nove funkcije u buduénosti.

» Televizor se moze prebaciti u rezim pripravnosti da bi se smanjila potroSnja energije. Televizor treba
da iskljucite ako ga neko vreme necete gledati, jer tako smanjujete potrosnju elektricne energije.

» Potrosnju elektricne energije mozete znacajno smanijiti ako smanjite nivo osvetljenosti, ¢ime
smanjujete i ukupne tekuce trosSkove.

POSTUPAK INSTALACIJE

Otvorite paket i proverite da li je sav pribor u paketu.

Pri¢vrstite postolje na televizor.

PoveZite spoljni uredaj sa televizorom.

Osigurajte da mrezna veza bude dostupna.

Mrezne funkcije televizora mozete da koristite samo kada je upostavljena veza sa mrezom.
(u zavisnosti od modela)

MONTIRANJE | PRIPREMA

Raspakivanje

B WON -

Proverite da li se u kutiji s uredajem nalaze sledeée stavke. Ukoliko ne$to nedostaje, obratite se lokalnom
distributeru od koga ste kupili uredaj. llustracije u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog uredaja
i stavki.

fA OPREZ

» Radi vaSe bezbednosti i duzeg radnog veka uredaja, nemoijte Koristiti pribor koji nije odobren.

e Garancija ne pokriva bilo kakva oste¢enja i povrede koje nastanu zbog upotrebe pribora koji nije
odobren.

e Pojedini modeli se isporu¢uju s tankom folijom pri¢vr§éenom za ekran. Ovu foliju ne smete da uklanjate.

fo NAPOMENA

 Pribor koji se isporu€uje uz uredaj moze se razlikovati u zavisnosti od modela.

 Specifikacija uredaja i sadrzaj ovog priru¢nika se promeniti bez prethodne najave zbog unapredenja
funkcija uredaja.

e Za optimalno povezivanje potrebno je da HDMI kablovi i USB uredaji imaju otvore ¢ija je debljina
manja od 10 mm, a Sirina manja od 18 mm. Ako se USB kabl ili USB memorijski uredaj ne moze
umetnuti u USB priklju¢ak televizora, upotrebite produzni kabl koji podrzava USB 2.0.
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Daljinski upravljac i baterije
(AAA)
(Pogledajte str p.17)

Korisnicki priruénik

(O coocoocoo [

Drzac¢ kabla
(Pogledajte str p. A-4)

Kabl za napajanje AC-DC Adapter

(Ovisno o modelu i zemlji)

(Pogledajte str p. B-5) (Pogledajte str p. B-5)

AC-DC Adapter
(u zavisnosti od modela)
(Pogledaijte str p. B-5)

Osnova postolja
(Pogledajte str p. A-3)

DISdHS
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DISdYS

Ekran

Y\ﬂ

B

Zvuénici / /

Delovi i dugmad

Senzor za daljinski upravlja¢

\%

A = <4 OK® SETTINGS INPUT /I

— Dodirna dugmad®

Dodirna dugmad Opis
v A Kretanje kroz snimljene emisije.
-+ PodeS$ava jacinu zvuka.
OK® Bira ozna¢enu opciju iz menija ili potvrduje unos.
SETTINGS Pristupa glavhom meniju ili uva unos i zatvara menije.
INPUT Menija izvor ulaznog signala.
[OYA Ukljuuje ili iskljuCuje napajanje.

1 Sva dugmad je osetljiva na dodir i mogu se koristiti samo dodirom prsta.
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Podizanje i premestanje
televizora

Pre nego $to zapocnete premestanje ili podizanje
televizora, procitajte tekst u nastavku kako

biste sprecili ogrebotine ili oStecenja televizora i
obezbedili bezbedan transport bez obzira na tip i
veli¢inu televizora.

A OPREZ

(- Ne dodirujte ekran, jer ga mozete ostetiti.

e Preporucuje se da televizor premestate u kutiji
ili ambalazi u kojoj je isporucen.

¢ Pre premestanja ili podizanja televizora,
izvucite kabl za napajanje i sve kablove.

¢ Televizor drzite tako da ekran bude okrenut od
vas kako biste izbegli oStecenja.

« Cvrsto drzite gorniji i donji deo okvira televizora.

Vodite racuna da ne drzite providni deo,
zvuenik ili reSetku zvuénika.

. .
il )
e

Transport velikog televizora treba da obavljaju
najmanje 2 osobe.

U slu€aju ruénog transporta, televizor drzite na
nacin prikazan na sledeco;j slici.

Prilikom transporta televizor ne izlazite
udarcima ili prejakim vibracijama.

Prilikom transporta televizor drzite uspravno.
Nikad ga ne okrecite na bok i ne naginjite ga
nalevo ili nadesno.

Ne pritiskajte postolje okvira jer bi se uvijanjem
mogao ostetiti ekran.

DISdHS



DISdHS

14 MONTIRANJE | PRIPREMA

Montiranje na sto Priévrséivanje televizora na zid

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

1 Podignite i postavite u uspravan polozaj na
stolu.
- Ostavite prostor od najmanje 10 cm od
zida zbog odgovarajuce ventilacije.

2 Ukljucite AC-DC adapter i kabl za napajanje u 1 Umetnite i pri€vrstite zavrtnje s uSicom ili
zidnu uti¢nicu. nosace televizora i zavrtnje na zadnjoj strani
televizora.
- Ukoliko se na mestu zavrtanja s uSicom
A OPREZ nalaze obi¢ni zavrtnji, uklonite ih.
« Ne postavljajte televizor blizu izvora toplote 2 Montirajte nosac€ na zid i pricvrstite ga
niti na njih, jer to moze dovesti do pozara i zavrtnjima.
drugih ostecenja. Poklopite zavrtnje s uSicama na zadnjoj strani
televizora sa mestom na kojem se nalazi zidni
nosac.

3 Jakim kanapom ¢&vrsto poveZite zavrtnje sa
uSicama i zidni nosac.
Obezbedite da kanap bude u vodoravnom
poloZaju.

ﬁA OPREZ

* Ne dozvolite da se deca penju ili veSaju o
televizor.

.

ﬁo NAPOMENA

¢ Koristite platformu ili komodu koja je
dovoljno jaka i velika da bezbedno moze da
nosi televizor.

¢ Nosadi, vijci i konopac nisu isporuceni u
paketu. Dodatni pribor mozete nabaviti kod
lokalnog distributera.
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KoriS¢enje Kensington sistema bezbednosti M o ntl ra nj e na Zi d

(u zavisnosti od modela)

Pazljivo postavite opcioni zidni nosa¢ na zadnju
stranu televizora i montirajte ga na ¢vrst zid pod
pravim uglom u odnosu na pod. Ukoliko zZelite

da montirate televizor na zid od nekog drugog
gradevinskog materijala, obratite se kvalifikovanim

Prikazana slika se moze razlikovati od vaseg
televizora.

Konektor za Kensington sistem bezbednosti nalazi
se na zadnjem delu televizora. ViSe informacija o
montazi i kori§éenju potraZite u priru¢niku koji se osobama.

isporuéuje sa Kensington sistemom bezbednosti ili LG preporucuje da montiranje na zid obavi
posetite lokaciju http://www.kensington.com. kvalifikovani profesionalni montazer.

PovezZite kabl Kensington sistema bezbednosti
izmedu televizora i stola.

Koristite zavrtnje i zidne nosace koji zadovoljavaju
VESA standard. Standardne dimenzije kompleta
za montazu na zid date su u sledecoj tabeli.

Opcioni dodaci (Nosa¢ za montiranje na zid)

DISdHS

Model 22/24/26/28/29LN45+*
VESA (A x B) 100 x 100
Standardni zavrtanj M4

Broj zavrtanja 4

Zidni nosac




DISdHS

16 MONTIRANJE | PRIPREMA

fA OPREZ

.

* Prvo iskljucite napajanje, a zatim premestite
ili postavite televizor. U suprotnom moze
doci do strujnog udara.

Ukoliko televizor montirate na plafon ili kosi
zid, uredaj moze pasti i dovesti do ozbiljnih
povreda.

Koristite odobreni LG zidni nosa¢ i obratite
se distributeru ili kvalifikovanom osoblju.

* Nemojte suviSe pritezati zavrtnje, jer to
moze dovesti do oStecenja televizora i
gubitka garancije.

Koristite zavrtnje i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Garancija
ne pokriva bilo kakva osteéenja i povrede
koji nastanu zbog pogresne upotrebe ili
kori¢enja neodgovarajuéeg pribora.

ﬁo NAPOMENA

* Koristite zavrtnje koji se nalaze u specifikaciji
zavrtnja VESA standarda.

* Komplet za montiranje na zid sadrzi
priru¢nik za montazu i neophodne delove.

e Zidni nosac predstavlja opciju. Dodatni
pribor moZete nabaviti kod lokalnog
distributera.

e Duzina zavrtnja se moze razlikovati u

zavisnosti od zidnog nosaca. Proverite da li

koristite odgovarajucu duzinu.

Da biste dobili viSe informacija, pogledajte

prirucnik koji se isporu€uje sa zidnim

nosacem.
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priru€niku uskladeni su sa dugmadi na daljinskom upravljacu.
Pazljivo procitajte ovaj priru€nik i pravilno koristite televizor.

Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama, zamenite baterije
(1,5 V AAA) tako da polovi @i odgovaraju oznaci u odeljku, a zatim zatvorite
poklopac odeljka za baterije.

Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim redosledom.

A OPREZ

(- Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oStecenja daljinskog upravljaca.

Usmerite daljinski upravlja¢ prema senzoru za daljinski upravlja¢ na televizoru.

S\ TV / RAD ®/& |zbor radija, TV i DTV programa.
i T ra/'m"'i SUBTITLE Aktiviranje titla na jeziku koji ste podesili u

F

|

|

|

|

|

digitalnom rezimu.

AD/PIP AD : Ukljucivanje i isklju¢ivanje audio opisa. /
PIP : Ukljucivanje i isklju€ivanje rezima PIP.

; (Korisni¢ko uputstvo) Prikazuje korisni¢ko uputstvo.

: = INPUT Menja izvor ulaznog signala.

| Numeric¢ka tastatura Unos brojeva.

| LIST Pristupanje listi snimljenih emisija.

:' Q.VIEW Povratak na program koji ste prethodno gledali.

i a4+ — Podesava jacinu zvuka.

J

d

FAV Pristupanje listi omiljenih kanala.
GUIDE Prikazivanje programskog vodica.

J4 [ CAD ) A

: MUTE @ Isklju¢ivanje svih zvukova.

| A P~/ Kretanje kroz snimljene emisije ili kanale.

i A PAGE v Premestanje na prethodni ili naredni ekran.

J @ TASTERI ZA TELETEKST Ova dugmad se koristi za teletekst.
INFO ® Prikazuje informacije o trenutnom programu i ekranu.
SETTINGS Pristupanje glavhom meniju.

Q.MENU Pristupanje brzom meniju.

Dugmad za navigaciju (gore/dole/levo/desno) Kretanje kroz
menije ili opcije.

OK @ Izbor menija ili opcija i potvrdivanje unosa.

B BACK Vracéanje na prethodni nivo.

EXIT Brisanje svih grafi¢kih prikaza na ekranu i povratak na
gledanje televizije.

SIMPLINK Pristup AV uredajima koji su putem HDMI-CEC povezani
pomoc¢u HDMI kabla. Otvaranje SIMPLINK menija.

TVIPC Odaberite nacin rada za TV ili PC.

Kontrolna dugmad (I << » Il »» ) Upravljanje menijima MOJI
MEDIJUMI ili SIMPLINK kompatibilnim uredajima (USB, SIMPLINK).
B Dugmad u boji Sluze za pristup specijalnim funkcijama u
nekim menijima.(@& crveno G zeleno GO zuto G plavo)

- 'ﬁ} + (Pozadinsko osvetljenje) Pode$avanje osvetljenja
ekrana kontrolisanjem pozadinskog osvetljenja.

ONAP MENA
oo |

U MHEG programu ne mozete podeSavati pozadinsko osvetljenje pomocu Zutog ili plavog dugmeta.

DISdHS



18 ZABAVA

ZABAVA

Samo za model LN45+U (samo za UK)
Va$ uredaj moze izgledati drugacije od uredaja prikazanog na slici.

Zi¢ana mrezna veza

(*ne dobija se u kompletu)

Internet
veza
6 @
Internet
Kablom povezan ruter
Mreine pOStaVke 4 Uredaj i:e automatski pokus$ati da se poveze
na mrezu.
1 Pritisnite dugme SETTINGS da biste otvoril Mrezne postavke

glavni meni.

. > . v Povezivanje sa mrezo...
2 |zaberite MREZA — meni Mrezne postavke. J

e%
—~ v 4
(3 MREZA ¢
<
% | - Mrezne postavke ® Ponisti
@ > O Prethodni
* Mrezni status
- 5 Prikazace se povezana mreza.
© Da potvrdite mreznu vezu, izaberite opciju
[5) Zavrseno.
= MreZne postavke

. . . . . @ Kablovska mrezZa je povezana.
3 lzaberite opciju Pokreni povezivanje.

Za detaljnija podesavanja, izaberite [Set expert].

Expert podesavanje

D Prethodni

MreZne postavke

PoveZite LAN kabl na zadnji deo televizora.
PodeSavanje mreZe omogutice mreZne opcije na TV-u..

'

0 NAPOMENA

e U.K: LAN priklju¢ak je dostupan.
(LAN dodan je kao podrska za HD MHEG.)
¢ Druga podrugja: LAN priklju¢ak nije dostupan.

Pokreni povezivanje

O Prethodni @ Sledeci




KORISCENJE KORISNICKOG UPUTSTVA 19

KORISCENJE KORISNICKOG UPUTSTVA

Korisni¢ko uputstvo vam omogucéava da na jednostavniji nacin pristupite detaljnim informacijama o televizoru.

1 Pritisnite SETTINGS da biste pristupili glavnim Holnkkiae
menijima.
2 Pritisnite CRVENO dugme da biste pristupili
menijima Korisni¢ka podrska.
3 Pritisnite dugmad za navigaciju da biste doSli
do stavke Korisni¢ki vodi¢, a zatim pritisnite
dugme OK.

SETTINGS = OPCIJA - Jezik

meni koji se pi

Koristite funkciju Titl kada

emituju podaci fitla branom jeziku,
reprodukovan titl na podrazumevanom jeziku

SETTINGS = OPCIJA - Jezik

Mozete da izaberete jezik za meni koji se prikazuje na ekranu i za digitalno

emitovanje zvuka

+ Jezik menija : Izbor jezika za tekst na ekranu

+ Jezik za zvuk [Samo u digitalnom rezimu] : Izbor Zeljenog jezika prilikom
gledanja digitalnog programa koji sadrzi vise jezika

« Jezik titla [Samo u digitalnom rezimu] : Koristite funkciju Titl kada se

emituju dva ili vise jezika titla.
+. Ako se ne emituju podaci titla na odabranom jeziku, onda ce biti
reprodukovan titl na podrazumevanom jeziku.

N

1 AZuriranje softvera

] Test slike . ) o R
O] Testzvuka @ Prikazuje opis izabranog menija.
[ Test signala Pomoc¢u dugmadi A/v mozete da listate

[ Info. o proiz./serv.

stranice.
P} Priblizava ili udaljuje ekran zumiranjem.

Korisnicki vodic¢

X

Za kori$¢enje ulaznog uredaja
Za podesavanje funkcije ODC (Over Driving Circuit) ALL

Koris¢enje funkcije PIP (Slika u slici)

1
Iz Podesavanie SLKE, ZVUKA 1
1

Za podeSavanje vremenskih opcija
Za podesavanje opcija za zaklju¢avanje TV-a
Za podeSavanije jezika

Za podeSavanje drzave

Va3 uredaj moze izgledati drugacije od uredaja prikazanog na slici.
@ Omogucava odabir Zeljene kategorije.

3 Omogucava odabir Zeljene stavke.
Pomoc¢u dugmadi A/v mozete da listate
stranice.

Omogucava prikaz opisa Zeljene funkcije
koju birate pomocu indeksa.
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ODRZAVANJE
Ciséenje televizora

Redovno Cistite televizor kako biste odrzali najbolje performanse i produzili njegov radni vek.

/\ OPREZ

* Prvo, iskljucite napajanje i izvucite kabl za napajanje i sve ostale kablove.
* Ako se televizor nece koristiti duzi vremenski period, izvucite kabl za napajanje iz zidne uti¢nice da
biste sprecili moguéa oStecenja od udara groma ili strujnog udara.

Ekran, okvir, komoda i postolje

* Da biste uklonili praSinu i male necistoc¢e, obrisite povrsinu suvom, €istom i mekom krpom.
* Da biste uklonili velike necistoce, obriSite povrs§inu mekom krpom nakvasenom Cistom vodom ili
razblazenim blagim deterdzentom. Odmah zatim obriSite suvom krpom.

-/\ OPREZ

&

* Ne dodirujte ekran, jer ga mozete oStetiti.

* Nemojte gurati, grebati ili udarati povrSinu ekrana noktima ili oStrim objektima jer to moze dovesti do
ogrebotina ili izobli€enja slike.

* Ne koristite bilo kakva hemijska sredstva, jer ona mogu oSstetiti uredaj.

* Nemojte prskati te€nost po povrsini uredaja. Ukoliko voda prodre u televizor, moze doc¢i do pozara,
strujnog udara ili kvara.

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte nagomilanu prasinu ili necisto¢u sa kabla za napajanje.

RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Resenje

Nije moguce upravljati
televizorom pomocu
daljinskog upravljac¢a.

Proverite senzor za daljinski upravlja¢ na televizoru, a zatim pokus$ajte opet.
Proverite da li ima prepreka izmedu televizora i daljinskog upravlja¢a.
Proverite da li baterije rade i da li su pravilno postavljene (® na @, © na ).

Nema slike i zvuka.

Proverite je li uredaj ukljucen.
Proverite da li je kabl za napajanje povezan u zidnu utinicu.
Proverite da li postoji problem u zidnoj uti¢nici povezivanjem drugih uredaja.

Televizor se iznenada
iskljuCuje.

Proverite postavke napajanja. Moguce je da je doslo do prekida u napajanju.
Proverite da li je u postavkama menija Vreme aktivirana funkcija Automatsko
spavanje.

Ako nema signala na uklju¢enom televizoru, televizor ¢e se automatski
iskljuciti nakon 15 minuta neaktivnosti.

Kada televizor
povezete sa raCunarom
(RGB/ HDMI),
prikazace se poruka
,Nema signala“ ili
.Nevazedi format".

Ukljucite/iskljucite televizor pomocu daljinskog upravljaca.
Ponovo poveZite RGB/HDMI kabl.
Kada ukljucite televizor, ponovo pokrenite racunar.




@ LG

Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

Televizor LED

* LG LED TV applies LCD screen with LED backlights.

Prije rukovanja uredajem pazljivo procitajte ovaj
priru¢nik i zadrzite ga za buduce potrebe.

www.lg.com
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A UPOZORENJE

» Ako zanemarite poruke upozorenja,
mozete se tesSko ozlijediti, odnosno postoji
mogucénost nezgode ili smrti.

A OPREZ

e Ako zanemarite poruku koja poziva na
oprez, moze doci do lakse ozljede ili
ostec¢enja proizvoda.

0 NAPOMENA

e Napomene objasnjavaju proizvod i
omogucuju sigurno koristenje proizvoda.
Pazljivo procitajte napomene prije koristenja
proizvoda.
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LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za dodatne informacije o licencama posjetite www.

Ig.com.

DOLBY.
DIGITALPLUS

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

Proizvedeno s licencom tvrtke Dolby Laboratories. “Dolby” i simbol s dva slova D
zastitni su znaci tvrtke Dolby Laboratories.
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The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

ABOUT DIVX VIDEO: DivX® je format digitalnih videozapisa koji je stvorila tvrtka
DivX, LLC, podruznica tvrtke Rovi Corporation. Ovo je ovlasteni DivX Certified®
uredaj na kojem se mogu reproducirati DivX videozapisi. Za dodatne informacije o
softverskim alatima za pretvorbu datoteka u DivX videozapise posjetite divx.com.

O DIVX VIDEOZAPISIMA NA ZAHTJEV: Ovaj uredaj s certifikatom DivX Certified®
potrebno je registrirati kako bi mogao reproducirati kupljen sadrzaj DivX videozapisa
na zahtjev (VOD). Kako biste dobili registracijsku Sifru, pronadite odjeljak DivX VOD
na izborniku za postavljanje uredaja. Na web-mjestu vod.divx.com potrazite dodatne
informacije o dovrsetku registracije.

“DivX Certified® za reprodukciju DivX® sadrzaja do razlucivosti HD 1080p,
uklju€ujuci i premium sadrzaj.”

“DivX®, DivX Certified® i srodni logotipovi zasti¢eni su znakovi tvrtke Rovi
Corporation ili njenih podruznica te se koriste prema licenci.”

“Pokriveno jednim ili viSe sljedecih patenata u SAD-u:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NAPOMENA O SOFTVERU S “OTVORENIM”
IZVORNIM KODOM

Za pristup otvorenom kodu prema licencama GPL, LGPL, MPL i ostalim licencama za softver s otvorenim
kodom sadrzan u ovom uredaju posjetite http://opensource.lge.com .

Osim izvornog koda, mozete preuzeti sve predmetne uvjete licence, izjave o odricanju odgovornosti i
napomene o autorskim pravima.

LG Electronics isporucit ¢e vam otvoreni izvorni kod na CD-ROM mediju pri ¢emu ¢e se naplatiti dostava
takvog medija (1. troSak nabave medija, poStarina i dostava) ako e-poStom uputite zahtjev na opensource@
Ige.com. Ta ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma nabave proizvoda.
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SIGURNOSNE UPUTE

Prije koriStenja proizvoda pazljivo procitajte ove sigurnosne mjere. ®

A UPOZORENJE

4@ e TV niti daljinski upravlja¢ u okruzenja koja odlikuje:

JE3 == - izloZzenost izravnim zrakama sunca
= - visoka vlaznost (poput kupaonice)

- - blizina bilo kojeg izvora topline, primjerice peéi ili drugih uredaja koji proizvode
toplinu

- blizina kuhinjskih radnih ploha uz koje uredaj moze biti izloZzen pari ili ulju

- izlozenost kisi ili vjetru

- blizina posuda s vodom poput vaza

U suprotnom moze doci do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.
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¢ Nemojte postavljati uredaj na mjesto gdje bi mogao biti izlozen praSini.
To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

¢ Mrezni utikac sluzi za iskop&avanje uredaja. Utika¢ uvijek mora biti potpuno funk-
cionalan.

* Nemojte dodirivati utika¢ napajanja mokrim rukama. Uz to, ako je kontakt utikaca
napajanja mokar ili pokriven prasinom, potpuno osusite utika¢, odnosno uklonite
prasinu.

Visak vlage moze dovesti do smrtonosnog strujnog udara.

¢ Kabel napajanja svakako mora biti spojen s uzemljenjem. (Osim u slu¢aju uredaja
koji se ne uzemljuju.)
Moze do¢i do strujnog udara sa smrtnim posljedicama ili do ozljede.

e Gurnite utika€ u uti¢nicu do kraja.
Ako to ne ucinite, moze doci do pozara.

* Pripazite da kabel napajanje ne dode u dodir s vruéim predmetima, primjerice
grijatem.
To bi moglo dovesti do poZara ili opasnosti od strujnog udara

¢ Na kabele napajanja nemojte postavljati teSke predmete niti sam proizvod.
U suprotnom moze doc¢i do pozara ili strujnog udara.

* Pri provlacenju antenskog kabela s vanjskog u unutarnji dio zgrade oblikujte petlju
kako kiSa ne bi dospjela u unutradnjost.
Prodor kiSe mogao bi ostetiti proizvod i prouzro€iti strujni udar.

* Pri montazi TV-a na zid pripazite da kabeli napajanja i signala na prolaze sa
straznje strane TV-a.
To moze prouzrociti pozar ili strujni udar.
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¢ Nemojte prikljucivati prevelik broj uredaja na isti produzni kabel.
U suprotnom zbog pregrijavanja moze doc¢i do pozara.

» Tijekom priklju€ivanja vanjskih uredaja pripazite kako ne biste ispustili proizvod,
odnosno kako vam proizvod ne bi ispao.
U suprotnom moze doci do tjelesne ozljede ili oSteé¢enja proizvoda.

¢ Drzite vinilni materijal za pakiranje i materijal za odvlazivanje iz pakiranja podalje
od djece.
Materijal za odvlazivanje $tetan je ako se proguta. U slu¢aju nehoti¢nog gutanja
natjerajte pacijenta na povracanje i odvedite ga u najblizu bolnicu. Vinil pakiranja
moze, uz to, biti uzrokom gusenja. Drzite ga izvan dohvata djece.

* Nemojte dopustiti djecu da se drze za TV ili vjeSaju o njega.
U suprotnom TV moZze pasti, $to moze prouzroditi tezu tjelesnu ozljedu.
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Pazljivo odlozite potroSene baterije kako ih djeca ne bi pojela.
U slucaju da dijete proguta bateriju, odmah ga odvedite lijeCniku.

* Nemojte umetati vodi¢ (poput metalne igle za pletenje) u zavrSetak kabela napa-
janja dok je kabel priklju€en na mreznu uti¢nicu u zidu. Uz to, nemojte dodirivati
kabel napajanja odmah nakon prikljuivanja na mreznu uti¢nicu.

Strujni udar moze biti smrtonosan. (ovisno o modelu)

Nemojte stavljati zapaljive tvari u blizinu proizvoda niti ih pohranjivati u njegovoj
blizini.

Nepazljivo rukovanje zapaljivim tvarima moze dovesti do opasnosti od eksplozije ili
pozara.

Pripazite da vam metalni predmeti poput kovanica, ukosnica, igala ili Zica, odnosno
zapaljivi predmeti poput papira ili Sibica ne upadnu u proizvod. Djeca bi trebala biti
osobito paZljiva.

MoZe doci do strujnog udara, pozara ili ozljede. Ako strani predmet upadne u proiz-
vod, iskop€ajte kabel napajanja i obratite se servisnom centru.

Nemojte proizvod Spricati vodom niti ga trljati zapaljivom tvari (otapalo ili benzen).
MozZe doc¢i do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.

Nemojte podvrgavati uredaj udarcima niti dopustiti da strana tijela padnu u uredaj
te pazite da nista ne padne na ekran.
Mozete se ozlijediti ili se proizvod moze ostetiti.

= * Nikada nemojte dodirivati uredaj niti antenu tijekom sijevanja ili grmljavinske oluje.
3 50 Strujni udar moze biti smrtonosan.
H g
D
y o] Ty * Nikada nemojte dodirivati mreznu uti€¢nicu ako je doslo do istjecanja plina, vec
)

> otvorite prozore i prozracite prostoriju.
% MoZe doci do pozara potaknutog iskrenjem.
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* Nemojte rastavljati, popravljati niti mijenjati proizvod po vlastitom nahodenju.
MozZe doc¢i do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.
Kontaktirajte servisni centar radi provjere, kalibracije ili popravka.

¢ Ako dode do bilo kojeg od sljedec¢ih dogadaja, odmah iskop&ajte proizvod i obratite
se lokalnom servisnom centru.
- Proizvod je izlozen udarcu
- Proizvod je osteéen
- U proizvod su dospjeli strani predmeti
- Proizvod se dimi ili stvara ¢udan miris
Zbog navedenog moze doc¢i do pozara ili strujnog udara.

_ >3 * Ako proizvod ne namjeravate Koristiti dulje vrijeme, iskop&ajte kabel napajanja iz
‘ " uredaja.
- | . Pasina koja padne moZe prouzrociti poZar, a pad kvalitete izolacije moze dovesti

do propustanja struje, strujnog udara ili pozara.

T ¢ Uredaj se ne smije izlagati kapanju ni zapljuskivanju te se na njega ne smiju stavl-
jati predmeti ispunjeni vodom poput vaza.

N
I
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_©/ « Izmedu vanjske antene i vodova napajanja moralo bi biti dovoljno mjesta da antena

& X u slu€aju pada ne zahvati vodove.
3 \/@ To bi moglo dovesti do strujnog udara.
= = / . * Nemojte montirati uredaj na nestabilne police ili na podloge pod nagibom. Izbjega-
KX vajte, takoder, mjesta na kojima se pojavljuju vibracije ili ona koja proizvodu ne
& pruzaju dovoljnu potporu.
Ve U suprotnom se uredaj moze prevrnuti ili pasti i izazvati Stetu ili ozljede.

ko TV postavite na postolje, treba poduzeti mjere kako se proizvod ne bi prevr-
nuo. U suprotnom proizvod moze pasti, $to moze prouzroditi tielesne ozljede.

» Ako televizor Zelite montirati na zid, prikljucite VESA priklju€ak za montiranje na zid (dodatni dijelovi)
na straznji dio televizora. Kad uredaj postavljate na zid uz pomo¢ zidnog nosaca (dodatni dijelovi),
pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

(ﬁgﬁ? £  Pri montaZi antene obratite se kvalificiranom serviseru.
] ,,'\7;‘\ To bi moglo dovesti opasnosti od pozara ili strujnog udara.

* Preporuc€ujemo da televizijski program gledate s udaljenosti od najmanje 2 do 7
dijagonala ekrana.
Ako televiziju gledate dulje vrijeme, to mozZe zamutiti vid.

¢ Koristite samo navedenu vrstu baterije.
U suprotnom bi moglo doci do oStec¢enja daljinskog upravljaca.

* Ne kombinirajte nove baterije sa starima.
To bi moglo dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

 Baterije ne izlazite previsokoj temperaturi, odnosno drzite podalje od izravne sunéeve svjetlosti, ot-
vorenog plamena i elektri¢nih grijaca.

%) * Pripazite da izmedu daljinskog upravljaca i senzora za daljinski upravlja nema
= predmeta.

¢ Suncevo svjetlo ili neki drugi izvor jakog svjetla moze ometati signal daljinskog
upravljaca. U tom slu¢aju zamracite prostoriju.

* Pri povezivanju vanjskih uredaja poput konzola za videoigre, pripazite jesu li spojni
kabeli dovoljno dugacki.
U suprotnom se uredaj moze prevrnuti i izazvati Stetu ili ozljede.
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sa f)(v-u-“ napajanja iz uti¢nice. (Utika¢ nemoijte koristiti kao prekidac.)
) To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog udara.

 Slijedite donje upute za montazu kako se uredaj ne bi pregrijavao.
- Udaljenost izmedu proizvoda i zida mora biti ve¢a od 10 cm.
- Nemojte montirati proizvod na mjesto na kojem nema prozracivanja (npr. na
policu ili u ormari¢).
- Nemojte postavljati proizvod na tepih ili na jastuk.
- Pazite da stolnjak ili zavjesa ne blokira ventilacijski otvor.
U suprotnom moze doci do pozara.
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vizije jer se ventilacijski otvori mogu zagrijati. To ne utjeCe na funkcioniranje niti na
djelotvornost proizvoda.

. S vremena na vrijeme provjerite kabel uredaja i ako njegov izgled otkriva oStec¢enja, |skopcajte ga
prestanite s upotrebom uredaja i pozovite ovladtenog servisera koji ¢e kabel zamijeniti jednakim
zamjenskim kabelom.

* Nemojte dopustiti da se prasina skuplja na kontaktima utikaca ili Zidne utiénice.
To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

¢ Kabel napajanja zastitite od fizickog ili mehani¢kog habanja, zakretanja uvuanja
nemojte ga pritiskati, zaglavljivati vratima ili hodati po njemu. Narocito pazite na
priklju€ke, zidne uti¢nice i mjesto na kojem kabel izlazi iz uredaja.

kemijske olovke, odnosno nemojte ga ogrepsti.

prouzrociti privremena izobli¢enja na zaslonu.

napajanja, a zatim ga obriSite mekom krpom. KoriStenje pretjeranog pritiska moze
dovesti do grebanja ili gubitka boje. Nemojte Spricati uredaj vodom niti ga brisati
mokrom krpicom. Nikada nemojte koristiti sredstvo za pranje stakla, sredstvo za
lastenje automobila ni industrijsko sredstvo za lastenje, abrazivna sredstva niti
vosak, benzen, alkohol i sli¢no, jer ta sredstva mogu ostetiti proizvod i sam ekran.
U suprotnom moze doci do pozara, strujnog udara ili oStecenja proizvoda (defor-
macije, korozije ili lomljenja).

* Proizvod nemojte ukljucivati/iskljucivati ukop&avanjem ili |skopcavanjem utkada

« Vodite racuna da ne dodirujete ventilacijske otvore prilikom duzeg gledanja tele-

¢ Nemojte jace pritiskati ekran rukom niti oStrim predmetom poput cavla olovkeili

¢ Izbjegavajte dodirivanje LCD ekrana i ne drzite dugo prste na njemu. To bi moglo

« Pri &igéenju proizvoda i komponenti od kojih se sastoji prvo iskopGaijte uredajiz =~

e Sve dok je uredaj priklju¢en na AC mreznu uti¢nicu, nije iskopcan iz AC napajanja, bez obziranato

jeste li ga iskljugili pomoéu PREKIDACA.

g W-W'ﬁ'f'i"iékopéavanju napajérr‘i‘jyé”trjhvatite utikac i |sklju<':|te napajanje.
Ako Zica unutar kabela napajanja izgube kontakt, to moZe dovesti do poZara.

¢ Pri premjestanju proizvoda svakako ga prvo iskljucite. Potom |skopcajte kabele
napajanja i antenske kabele te sve spojne kabele.
Televizor ili kabel napajanja mozda je oStecen, $to moze prouzrociti opasnost od
pozara ili strujni udar.
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¢ Pri premjestanju ili otpakiranju proizvoda potrebne su dvije osobe jer je proizvod
tezak.
U suprotnom moze doci do ozljede.

¢ Jednom godisnje javite se u servisni centar radi ¢iS¢enja unutarnjih dijelova proiz-
voda.
Nakupljena prasina moze uzrokovati mehanicki kvar.

¢ Cjelokupno servisiranje prepustite kvalificiranom osoblju. Servisiranje je potrebno
prilikom svakog oStec¢enja uredaja, poput oStecenja kabela za napajanje ili utikaca,
izlijevanja tekucine ili pada predmeta u uredaj, izlaganje uredaja kisi ili vlazi, neis-
pravnog rada uredaja ili pada uredaja.

T
2
>
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a

* Ako je proizvod hladan na dodir, moze do¢i do manjeg "treperenja” pri uklju€ivanju.
To je uobi€ajeno i ne predstavlja neispravnost proizvoda.

¢ Ekran je proizvod visoke tehnologije s razlu€ivo$c¢u od dva do Sest milijuna piksela.
Mozda ¢ete na ekranu uoditi sitne crne tockice i/ili svijetle tockice (crvene, plave ili

zelene) veli¢ine 1 ppm. To ne predstavlja kvar i ne utje€e na djelotvornost i pouz-
danost proizvoda.

Do te pojave dolazi i kod proizvoda trecih proizvodaca te ona ne predstavlja prih-
vatljiv razlog za zamjenu proizvoda ili povrat novca.

¢ Mozda cete uociti razli¢itu svjetlinu i boje na ekranu, ovisno o kutu gledanja (lijevo/
desno/gore/dolje).
Do pojave dolazi zbog tehni¢kih znacajki ekrana. Pojava ne utje€e na djelotvornost
proizvoda i ne predstavlja kvar.

* Prikazivanje nepomicne slike (npr. logotipa kanala koji vrSi emitiranje, zaslonskog izbornika, scene iz
videoigre) tijekom duljeg vremena moze ostetiti ekran i "urezivanja" slike. Jamstvo ne pokriva takvo
urezivanje slike u ekran.

Izbjegavajte dugotrajne prikaze stati¢nih slika na zaslonu televizora (2 ili viSe sati za LCD televizore,
1 ili viSe sati za plazma televizore).

Isto tako, ako program dulje vrijeme gledate s odnosom stranica 4:3, na vanjskim rubovima ekrana
moze doc¢i do urezivanja slike.

Do te pojave dolazi i kod proizvoda trecih proizvodaca te ona ne predstavlja prihvatljiv razlog za
zamjenu proizvoda ili povrat novca.

e Stvaranje zvukova
Pucketanje: pucketanje koje se javlja prilikom gledanja ili iskljuCivanja televizora nastaje zbog top-
linskog skupljanja plastike koja je uzrokovana temperaturom i vlaznosti. Taj je zvuk uobiCajen za
proizvode kod kojih je potrebna toplinska deformacija. Zujanje elektri¢nih sklopova/ploce: sklop za
brzo prebacivanje koji daje veliku koli€inu struje za rad proizvoda generira tihi zvuk. Zvuk moze biti
glasniji ili tiSi, ovisno o proizvodu
Taj generirani zvuk ne utje¢e na djelotvornost i pouzdanost proizvoda.
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fo NAPOMENA

Prikazana slika moze se razlikovati od vaseg televizora.

* Prikaz na zaslonu va$eg televizora moze se malo razlikovati od onog prikazanog u ovom priru¢niku.

» Dostupni izbornici i opcije mogu se razlikovati od izvora ulaznog signala ili modela proizvoda koji
koristite.

¢ U buduc¢nosti ¢e se televizoru mozda dodavati nove znacajke.

* Ako se televizor neko vrijeme nece Koristiti, mozete ga prebaciti u stanje pripravnosti kako biste

smanjili potrosnju energije. Ako se televizor neko vrijeme nece koristiti, iskljuCite ga jer cete na taj

nacin dodatno ustedjeti energiju.

Koli€ina elektricne energije koja se trosi tijekom koriStenja moze se znatno smanijiti ako se smaniji

svjetlina slike, Cime ¢ete smanijiti i ukupne troSkove.

POSTUPAK MONTAZE

Otvorite paket i provjerite nalaze li se u njemu svi dijelovi.

Pri¢vrstite postolje na televizor.

Prikljucite vanjski uredaj na televizor.

Provjerite jesu li mrezne veze dostupne.

Mrezne funkcije televizora rade samo ako je uspostavljena mrezna veza. (ovisno o modelu)

A OWON -

SASTAVLJANJE | PRIPREMA
Raspakiravanje

Provjerite nalaze li se u pakiranju sljedeci dijelovi. Ako odredeni dijelovi nedostaju, obratite se lokalnom
distributeru od kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog
proizvoda i dijelova.

ﬁA OPREZ

» Nemojte koristiti proizvode koji nisu odobreni kako biste osigurali sigurnost i dug vijek trajanja proizvoda.
e Ostecenja ili ozljede uzrokovane dijelovima koji nisu odobreni nisu pokrivene jamstvom.
¢ Na ekranu nekih modela nalazi se tanka folija koju ne smijete skidati.

L

fo NAPOMENA

* Dijelovi koji se isporucuju s uredajem mogu se razlikovati ovisno o modelu.

» Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priru¢nika mogu se mijenjati bez prethodne najave zbog
nadogradivanja funkcija uredaja.

» Kako bi se osiguralo optimalno povezivanje, kabeli i USB uredaji trebaju imati okvir debljine manje
od 10 mm i Sirine manje od 18 mm. Ako vas USB uredaj ne odgovara USB priklju¢ku TV-a, koristite
produzni kabel koji podrzava USB 2.0.
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3
(G ococoocooo 1) §
Daljinski upravljac i baterije Korisnicki priru¢nik Drza€ kabela a
(AAA) (Pogledaijte str. A-4) Fa
(Pogledajte str.17)
Ll
Kabel napajanja AC-DC Adaptor AC-DC Adaptor

(ovisno o modelu)

(Ovisno o modelu i zemlji) (Pogledaite str. B-5)

(Pogledajte str. B-5) (Pogledajte str. B-5)

Baza postolja
(Pogledajte str. A-3)
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Dijelovi i gumbi

rEkran

Y\ﬂ
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Senzor daljinskog upravlja¢a
Zvugnici / /

V A = <4 OK® SETTINGS INPUT /I

— Dodirni gumbi’

Dodirni gumbi Opis
v A Kretanje kroz spremljene programe.
-+ Prilagodba glasnoce.
OK ® Odabir oznacenih opcija izbornika ili potvrda unosa.
SETTINGS Pristup glavnom izborniku ili spremanje unosa i zatvaranje izbornika.
INPUT Promjena izvora ulaznog signala.
[OYA Ukljucivanje i iskljuivanje uredaja.

1 Svi gumbi osjetljivi su na dodir i njima se upravlja jednostavnim dodirom prsta.
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Podizanje i premje§tanje * U prenosenju velikog televizora moraju
t | . sudjelovati najmanje 2 osobe.
elevizora » Ako televizor prenosite ru¢no, drzite ga na

nacin prikazan na sljedecoj slici.
Prije premjestanja ili podizanja televizora procitajte
sljedece upute kako se televizor ne bi izgrebao
ili oStetio te kao biste televizor sigurno premjestili
bez obzira na njegov tip i veli€inu.

A OPREZ

¢ Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako
mozete ostetiti.

T
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e Preporuc¢ujemo da televizor premjestate u kutiji
ili ambalazi u kojoj je kupljen.

 Prije premjestanja ili podizanja televizora
iskljucite kabel za napajanje i sve ostale
kabele.

» Kada drzite televizor, zaslon ne smije biti
okrenut prema vama kako ne bi doslo do
oStecenja.

Televizor prilikom prenoSenja nemojte izlagati
trzajima ni jakim vibracijama.

» Kada prenosite televizor, drzite ga uspravno,
nemojte ga polagati na bok niti naginjati lijevo
ili desno.

Nemoijte koristiti preveliku silu jer biste
savijanjem/uvijanjem postolja okvira mogli
oStetiti zaslon.

Cvrsto drzite gorniji i donji dio televizora. Pazite
da ga ne drzite za prozirne dijelove, zvuénik ili
otvor zvuénika.

. .
il )
e
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Postavljanje na stol

1 Podignite i nagnite televizor u uspravan polozaj

na stolu.
- Ostavite (minimalno) 10 cm prostora do
zida radi odgovarajuc¢e ventilacije.

2 AC-DC adapter i kabel za napajanje prikljucite

u zidnu utiénicu.

A OPREZ

* Nemojte postavljati televizor u blizinu izvora
topline ili na njih jer to mozZe dovesti do
pozara ili drugog ostecenja.

Montiranje televizora na zid

(ova znacajka nije dostupna na svim modelima.)

1 Umetnite i pricvrstite okaste vijke ili nosace za
televizor i vijke na straznjoj strani televizora.
- Ako se na mjestu za okaste vijke nalaze

neki drugi vijci, izvadite ih.

2 PriCvrstite zidni nosac za zid vijcima.
Pritom poStujte lokacije zidnog nosaca i okastih
vijaka na straznjoj strani televizora.

3 Povezite okaste vijke i nosace ¢vrsto uz pomoc¢
jaCeg uzeta.
UZe mora biti postavljeno vodoravno u odnosu
na ravnu povrsinu.

fA OPREZ ~

» Pazite da se djeca ne penju i ne vjeSaju po
televizoru.

.

fo NAPOMENA ~

« Koristite platformu ili ormari¢ koji je dovoljno
¢vrsti i velik za sigurno postavljanje
televizora .

* Nosadi, vijci i uze ne isporucuju se u paketu.

Nabaviti ih mozete od lokalnog distributera.
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Koristenje Kensington sigurnosnog sustava
(ovisno o modelu)

Prikljucak za Kensington sigurnosni sustav nalazi
se na straznjoj strani televizora. Dodatne
informacije o montiranju i koriStenju potrazite u
priru¢niku koji ste dobili s Kensington sigurnosnim
sustavom ili posjetite stranicu http://www.
kensington.com.

Kensington sigurnosni sustav spojite izmedu
televizora i stola.

Montaza na zid

Pazljivo pri€vrstite dodatni zidni nosac na straznju
stranu televizora i montirajte ga na zid koji je
nacinjen od ¢vrstog materijala i okomit je na pod.
Kada televizor montirate na neki drugi gradevni
materijal, obratite se kvalificiranom osoblju.

LG preporucuje da televizor za zid pri¢vrsti
profesionalni instalater.

Obavezno koristite vijke i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Standardne
dimenzije kompleta zidnog nosaca opisane su u
sljedecoj tablici.

Oprema koja se kupuje zasebno (zidni nosac)

Model 22/24/26/28/29LN45+*
VESA (A x B) 100 x 100
Standardni vijak M4

Broj vijaka 4

Nosa¢ za montiranje |[LSW130B
na zid

T
3
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a
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ﬁA OPREZ

* Prije prenoSenja ili montaze televizora
iskljucite napajanje. U suprotnom moze doci
do strujnog udara.

* Ako televizor montirate na strop ili nagnut
zid, on moze pasti i ozlijediti nekoga.
Upotrijebite autorizirani zidni nosac tvrtke
LG i obratite se lokalnom distributeru ili
kvalificiranom osoblju.

* Nemojte previse stezati vijke jer tako mozete

ostetiti televizor i ponistiti jamstvo.

Koristite vijke i zidne nosace koji

zadovoljavaju VESA standard. Sva

ostecenja ili ozljede nastale pogresnim
koridtenjem ili koristenjem neodgovarajuce
dodatne opreme nisu pokrivene jamstvom.

.

~ 0 NAPOMENA

« Koristite vijke navedene u specifikacijama
vijaka prema VESA standardu.

e Komplet za montiranje na zid sadrzi priru¢nik
za montiranje i sve potrebne dijelove.

* Nosac¢ za montiranje na zid ubraja se u

dodatnu opremu. Nabaviti ga mozete od

lokalnog distributera.

Duljina vijaka moze se razlikovati ovisno o

zidnom nosacu. Obavezno koristite vijke

odgovarajuce duljine.

» Dodatne informacije potrazite u priru¢niku
koji ste dobili sa zidnim nosacem.
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priru€niku temelje se na gumbima daljinskog upravljaca.

Pazljivo procitajte ovaj priruCnik i ispravno koristite televizor.

Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih (1,5 V AAA) tako
da odgovaraju @ i © polu kako prikazuje oznaka u odjeljku za baterije, a zatim vratite
poklopac na mjesto. Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.

A OPREZ

(- Nemojte mijesati stare i nove baterije jer tako mozete ostetiti daljinski upravljac.
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Daljinski upravlja¢ obavezno usmijerite prema senzoru daljinskog upravljaca na televizoru.

TV /RAD &/ Odabir radijskog, televizijskog ili DTV programa.

SUBTITLE Prikazuje zeljene podnaslove ili titlove u digitalnom
nacinu rada.

AD/PIP AD : Ukljucuje ili isklju€uje zna€ajku Audio opis. /
PIP : Uklju€ivanje/isklju¢ivanje nacina rada PIP.
(Korisnicki priruénik) Prikaz korisni¢kog priru¢nika.
= INPUT Promjena izvora ulaznog signala.
Brojéani gumbi Unos brojeva.
LIST Pristup popisu spremljenih programa.
Q.VIEW Povratak na posljednji gledani program.
a4+ — Prilagodba jakosti zvuka.
FAV Pristup popisu omiljenih programa.
GUIDE Prikazuje vodi¢ programa.
MUTE @ IskljuCivanje zvuka.
| AP\ Kretanje kroz spremljene programe.
N PAGE v Prelazak na prethodni ili sliede¢i zaslon.
@ GUMBI TELETEKSTA Ti se gumbi Koriste za teletekst.
INFO ® Pregledava informacije o trenutnom programu i zaslonu.
SETTINGS Pristup glavnim izbornicima.
Q.MENU Pristup brzim izbornicima.
Navigacijski gumbi (gore/dolje/lijevo/desno) Kretanje kroz
izbornike ili opcije.
OK @ Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.
S BACK Povratak na prethodnu razinu.
EXIT Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje programa.
SIMPLINK Pristup AV uredajima koji su putem HDMI-CEC povezani
pomocu HDMI kabela. otvaranje izbornika SIMPLINK.
TV/IPC Odaberite TV ili PC nacin rada.
Upravljacki gumbi (Il << » Il »» ) Upravljanje izbornicima
MOJI MEDIJI ili uredajima kompatibilnima sa SIMPLINK tehnologi-
jom (USB,SIMPLINK).

B Gumbi u boji Pomocu njih mozete pristupiti posebnim funkci-
jama u odredenim izbornicima.
(& Crveni GD Zeleni GO Zuti @D Plavi)

v - -El— =+ (Pozadinsko osvjetljenje) Pode$avanje svjetline

zaslona kontrolom pozadinskog osvjetlijenja zaslona.

P ettt Jetestette

]

L, . ]

Na MHEG programu ne mozete podesiti pozadinsko osvjetljenje pomocu zutog ili plavog gumba.

ONAP MENA
ek |
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ZABAVA

Samo model LN45+U (samo za UK)
Prikazana slika mozZe se razlikovati od vaseg televizora.

Zi¢ana mrezna veza
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(*ne postoji)

Internet
veza
6 |WDsm @
1 2 3 4 Internet
LAN
Ziéni usmjerivaé
: : > 4 Uredaj ¢e se automatski pokusati povezati na
Postavljanje mreze 78| P P
mrezZu.
1 Pritisnite gumb SETTINGS za pristup glavnom Postavijanje mreze
izborniku.
2 Odaberite MREZA — izbornik Postavljanje AL
mreze. o0
& VREZA
g n n O Prethodni
% | - Postavljanje mreze ® — —
® : . . y
* Status mreze 5 Prikazat ¢e se povezana mreza.
C Kako biste potvrdili mreznu vezu, odaberite
© opciju Dovrseno.
@ Postavljanje mreze
=
(@) Zigna mreza je spojena.
3 Odaberite OpCijU Pokreni vezu. Za detaljne postavke odaberite [Napredno postavijanje].
'Postavljanje mreze
LAN kabel prikljucite na straznju stranu TV-a. O Prethodni
Postavijanjem mreze omogucit ¢e se mrezne znacajke TV-a.

F e O napomena
* U.K: LAN priklju¢ak je dostupan.
(LAN priklju¢ak je dodan kao podréka za HD
O Prethodni ® Sliedece M H EG - )

 Ostala podrucja: LAN priklju¢ak nije dostupan.
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KORISTENJE KORISNICKOG PRIRUCNIKA

Korisni¢ki priru¢nik omogucuje jednostavniji pristup detaljnim informacijama o televizoru.

1 Pritisnite SETTINGS kako biste pristupili s
glavnim izbornicima.

2 Pritisnite CRVENI gumb kako biste pristupili
izbornicima Podrska za korisnike.

3 Pomocu gumba za navigaciju pomaknite se do
opcije Korisnic€ki vodi€ pa pritisnite OK.
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VRIJEME

SETTINGS = OPCIJA » Jezik

Mozete odabrati jezik na izborniku koji je prikazan na zaslonu i emitiranje

digitalnog signala

« Jezik izbornika : Odabir jezika za prikaz teksta.

+ Audio Language [samo u digitalnom naginu rada] : Odabir Zeljenog
jezika prilikom gledanja digitalnog emitiranja koje sadrzi nekoliko
glasovnih jezika

+ Subtitle Language [samo u digitalnom nacinu rada] : Koristite funkciju
Titlovi kada se emitiraju dva ili viSe jezika titlova.

+. Ako se teletekst ne emitira na odabranom jeziku, stranica teleteksta
prikazat ¢e se na zadanom jeziku za teletekst.

] Azur. softvera

[ Testzvuka

] Test signala

| Info.oproizlusz @@ Prikaz opisa odabranog izbornika.

. Korisnicki vodic

Za kretanje kroz stranice mozete koristiti

v

#) Povecavanje ili smanjenje prikaza na ekra-
nu.

Korisnicki vodic¢

X

Koristenje ulaznog uredaja

Postavljanje ODC(krug visokog napona)_ALL
Koridtenje funkcije PIP (Slika u slici)
Postavljanje opcija viemena

Postavljanje opcija TV prijamnika

Postavljanje jezika

Postavljanje zemlje

¢ Prikazana slika moze se razlikovati od
vaseg televizora.

) Omogucuje odabir Zeljene kategorije.

3 Omogucuje odabir Zeljene stavke.
Za kretanje kroz stranice mozete koristiti
A V.

Omogucuje prikaz opisa funkcije koju Zelite
odabrati s indeksa.
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ODRZAVANJE
Ciséenje televizora

Televizor redovito Cistite kako biste odrzali najbolje radne karakteristike i produzili vijek trajanja.

/\ OPREZ

* Najprije obavezno iskljucite napajanje, iskop€ajte kabel za napajanje i sve ostale kabele.

* Ako televizor dulje vremensko razdoblje ostavljate bez nadzora ili ga ne koristite, iskop&ajte kabel za
napajanje iz zidne uti¢nice kako biste sprijecili oStecenja uzrokovana udarom groma ili nestankom
struje.
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Okvir ekrana, kuciste i postolje

e PrasSinu i prljavstinu s povrsina uklonite suhom, ¢istom i mekanom krpom.
e Za uklanjanje tvrdokornije prljavstine povrsine obriSite mekanom krpom navlazenom &istom vodom ili
razrijedenim blagim deterdzentom. Zatim ih odmah prebriSite suhom krpom.

-/\ OPREZ

* Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako mozete ostetiti.

* Povrsinu ekrana nemoijte gurati, trljati ni udarati noktima ili o$trim predmetima jer to moze ostauviti
ogrebotine na ekranu i uzrokovati iskrivljenje slike.

* Nemojte koristiti nikakve kemikalije jer one mogu oStetiti povrSinu.

* Nemojte prskati nikakvu tekucinu na povrsinu. Ako voda ude u televizor, to moze uzrokovati pozar,
strujni udar ili kvar.

&

Kabel za napajanje

Redovito Cistite nakupljenu praSinu ili prljavstinu s kabela.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Rjesenje
Ne mogu upravljati * Provijerite senzor daljinskog upravljaca i poku$ajte ponovno.
televizorom pomocu * Provijerite postoji li neka prepreka izmedu televizora i daljinskogpravl'aéa.
daljinskog upravljaca. * Provijerite rade li baterije i jesu li ispravno umetnute (@ na@®, © na ).
Nema slike ni tona. * Provijerite je li uredaj ukljucen.

* Provijerite je li kabel za napajanje priklju¢en na zidnu uti¢nicu.
* Provijerite je li sve u redu sa zidnom uti€nicom tako da u nju ukljuite neki drugi
ureda;.

Televizor se iznenada * Provjerite postavke kontrole napajanja. Mozda je prekinut dovod napajanja.

iskljucuje. * Provijerite je li u opciji Postavljanje vremena aktivirana zna&ajka Automatsko gaSenije.

* Ako nema signala kada se televizor ukljuci, automatski ¢e se iskljuciti nakon 15
minuta bez aktivnosti.

Prilikom povezivanja * [skljucite i ponovno ukljucite televizor koristeéi daljinski upravljac.
s racunalom (RGB/ * Ponovo priklju¢ite RGB/HDMI kabel.
HDMI) na zaslonu se * Ponovno pokrenite racunalo dok je televizor ukljucen.

prikazuje poruka ‘No
signal’ (Nema signala)
ili ‘Invalid Format’
(Neodgovarajuci
format).
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Life's Good

MANUALI | PERDORIMIT

Televizor LED

* Televizori LED LG ka ekran LCD me drita t& pasme LED.

Lexojeni me kujdes kété manual pérpara se té vini né pérdorim pajisjen
dhe mbajeni pér referencé né t& ardhmen.

www.lg.com
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A\ PARALAJMERIM

¢ Nése e shpérfillni mesazhin paralajmérues,
ju mund té Iéndoheni rénd€ ose mund té
shkaktohet aksident ose vdekje.

/\ KUJDES

¢ Nése e shpérfillni mesazhin pér kujdesin,
mund té plagoseni lehté ose produkti mund
té démtohet.

@) sHENIM

e Shénimi ju ndihmon té kuptoni dhe té
pérdorni produktin né ményré té sigurt.
Lexoni me kujdes informacionin mbi siguriné
pérpara pérdorimit t€ produktit.
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LICENSES

Supported licenses may differ by model. For more information about licenses, visit www.lg.com.

DOLBY.
DIGITALPLUS

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

Prodhuar nén licencé nga Dolby Laboratories. “Dolby” dhe simboli i dy D-ve jané
marka tregtare té Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI
logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United
States and other countries.

RRETH VIDEOS DIVX: DivX® éshté format dixhital videoje i krijuar nga DivX, LLC,
filial i Rovi Corporation. Kjo éshté pajisje zyrtare DivX Certified® pér luajtjen e vid-
eove DivX. Vizitoni divx.com pér mé shumé informacion dhe mjete softuerike pér
konvertimin e skedaréve tuaj né video DivX.

RRETH VIDEOVE DIVX SIPAS KERKESES: Kjo pajisje DivX Certified® duhet té
regjistrohet pér té luajtur filma DivX té bleré si video sipas kérkesés (VOD). Pér
té marré kodin tuaj té regjistrimit, gjeni seksionin DivX VOD né menyné e konfig-
urimit té pajisjes tuaj. Shkoni né vod.divx.com pér mé shumé informacion se si té
pérfundoni regjistrimin.

“DivX Certified® pér té luajtur video DivX® deri né HD 1080p, duke pérfshiré pérm-
bajtje premium”.

“DivX®, DivX Certified® dhe logot pérkatése jané marka tregtare t€ Rovi Corpora-
tion ose té filialeve té saj dhe pérdoren nén licencé.”

“Mbulohen prej njé ose mé shumé patentave t€ méposhtme amerikane:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NJOFTIMI | SOFTUERIT ME BURIM TE HAPUR

Pér té pérftuar kodin e burimit gé ndodhet né kété produkt, sipas GPL, LGPL, MPL dhe licencave té tjera té
hapura té burimit, vizitoni faqgen http://opensource.lge.com.

Pérveg kodit t&€ burimit, t€ gjitha kushtet e referuara té licencés, refuzimet pér garanci dhe shénimet pér té
drejtén e autorit jané té disponueshme pér shkarkim.

LG Electronics do t)ju sigurojé gjithashtu pajisjen e kodit burim t& hapur né nj¢ CD-ROM me njé tarifé gé
mbulon kostot pér kryerjen e njé dérgimi té tillé (si p.sh. koston e medias, dérgimin dhe transportimin)
népérmjet njé kérkese me email te opensource@lge.com. Kjo oferté éshté e vlefshme pér tre (3) vijet gé
nga data e blerjes sé kétij produkti.
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UDHEZIMET MBI SIGURINE

Ju lutemi, lexojini me kujdes masat paraprake pér siguriné, para se té& pérdorni produktin. ®

A PARALAJMERIM

4@ * Mos e vendosni TV-né dhe telekomandén né mjediset si mé poshté:
WAQ, - Né& njé vend té ekspozuar drejtpérdrejt ndaj rrezeve té diellit
- Né& njé vend me shumé lagéshtiré, si p.sh. né banjé
- Prané njé burimi nxehtésie si p.sh. prané sobave dhe pajisjeve té tjera qé
prodhojné nxehtési
- Prané tryezave té kuzhinés ose lagéshtuesve ku mund té ekspozohen lehtésisht
ndaj avullit ose vaijit
- Né& njé ambient té ekspozuar ndaj shiut ose erés
- Prané enéve me ujé si p.sh. vazot
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike, kegfunksionim ose
deformim té produktit.

* Mos e vendosni produktin aty ku mund té ekspozohet ndaj pluhurit.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

¢ Shképuteni pajisjen nga priza. Spina duhet t& mbetet e gatshme pér pérdorim.

¢ Mos e prekni spinén me duar té lagura. Gjithashtu, nése kunjat e spinés jané té
lagura ose t&€ mbuluara me pluhur, thajeni spinén plotésisht ose largoni pluhurin.
Ju mund té pésoni elektroshok pér shkak té lagéshtisé sé tepért.

¢ Kujdesuni gé ta lidhni kabllon e rrymés elektrike né korrent té tokézuar. (Pérveg
pajisjeve gé nuk jané té tokézuara.)
Mund té pésoni elektroshok ose té Iéndoheni.

¢ Fiksoni plotésisht kabllon elektrike.
Nése kablloja elektrike nuk éshté fiksuar krejtésisht, mund té shpérthejé zjarr.

¢ Sigurohuni gé kordoni elektrik t&¢ mos bjeré né kontakt me objekte té nxehta si p.sh.
me njé ngrohés.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

* Mos vendosni objekte té rénda ose dhe veté produktin mbi kabllot elektrike.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

¢ Pérthyejeni kabllon e antenés ndérmjet pjesés sé€ brendshme dhe té jashtme té
ndértesés pér té shmangur depértimin e shiut.
Kjo mund té shkaktojé démtim nga uji brenda produktit dhe mund té japé goditje
elektrike.

o Kur t& montoni TV-né né mur, sigurohuni qé t& mos e instaloni TV-né duke e varur
kabllon elektrike dhe até té sinjalit mbrapa TV-sé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike.
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Mos lidhni shumé pajisje elektrike né njé spiné té vetme me disa ndarje.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr pér shkak t& mbinxehjes.

Mos e hidhni produktin dhe mos lejoni té€ bjeré kur té lidhni pajisjet e jashtme.
Né té kundért, kjo mund t’ju shkaktojé Iéndim ose mund té démtojé produktin.

Mbajeni materialin kundér lagéshtisé t& paketimit ose ambalazhimin prej vinili larg nga fémijét.

Materiali kundér lagéshtisé éshté i démshém nése gélltitet. Nése gélltitet pa dashje, detyrojeni personin
ta vjellé dhe shkoni né spitalin mé té afért. Gjithashtu, paketimi prej vinili mund té shkaktojé mbytje.
Mbajeni larg nga fémijét.

Mos i lejoni fémijét té ngjiten ose té varen te TV-ja.
Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé gé mund té shkaktojé |éndime té rénda.

Hidhini me kujdes baterité e pérdorura pér t& shmangur gélltitien e tyre nga fémijét.

Nése ndodh gé fémija t'i gélitisé, dérgojeni menjéheré te doktori.

Mos vendosni pércjellés (p.sh., njé shufér metalike) né njérén ané té kordonit
elektrik kur ana tjetér éshté e lidhur me prizén né mur. Gjithashtu, mos e prekni
kabllon elektrike menjéheré pasi e keni lidhur me prizén né mur.

Ju mund té pésoni elektroshok.

(Né varési té modelit)

Mos vendosni ose mos ruani substanca t&€ ndezshme prané produktit.
Pérdorimi pa kujdes i substancave t& ndezshme paraqet rrezik zjarri ose
shpérthimi.

Mos hidhni mbi produkt objekte metalike, si p.sh monedha, karfica flokésh,
shkopinj té hollé ose tela apo objekte té ndezshme, si p.sh letra dhe shkrepése.
Fémijét duhet té béjné kujdes té veganté.

Mund té ndodhé goditje elektrike, zjarr ose 1éndim. Nése te produkti hidhet njé
objekt i huaj, higeni kordonin elektrik dhe kontaktoni gendrén e shérbimit.

Mos spérkasni ujé mbi produkt ose ta férkoni até me njé substancé té ndezshme

(hollues ose benzen). Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.

Mos lejoni qé produkti t& goditet ose gé té bien objekte t& ndryshme, dhe mos
rrézoni asgjé mbi ekran.
Ju mund té Iéndoheni ose produkti mund té démtohet.

Mos e prekni kurré kété produkt ose antenén gjaté njé stuhie me bubullima ose
vetétima.
Ju mund té pésoni elektroshok.

Mos e prekni kurré prizén né mur kur ka rrijedhje gazi, hapni dritaret qé té ajroset.

Kjo mund té shkaktojé zjarr ose djegie nga njé shkéndijé.
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Mos e gmontoni, riparoni ose modifikoni produktin sipas déshirés suaj.
Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.
Kontaktoni me gendrén e shérbimit pér kontroll, kalibrim ose riparim.

Nése ndodh njé nga kéto, higeni produktin nga priza menjéheré dhe kontaktoni
gendrén lokale té shérbimit.

» Produkti ka pésuar goditje

» Produkti éshté démtuar

» Né produkt kané hyré objekte té huaja

» Produkti ka IE€shuar tym ose njé eré té cuditshme

Kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

Nése nuk keni ndérmend ta pérdorni produktin pér njé kohé té gjaté, shképuteni
kordonin elektrik nga produkti.

Pluhuri mund té shkaktojé zjarr ose prishja e izolimit mund té shkaktojé rrjedhje
elektrike, goditje elektrike ose zjarr.

Aparati nuk duhet té ekspozohet prané pikave ose spérkatjes, dhe mbi aparat nuk
duhet té vendoset asnjé objekt i mbushur me léngje, si p.sh. vazo.
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A KUJDES

Duhet té keté distancé té mjaftueshme ndérmjet antenés sé jashtme dhe linjave elektrike
pér t& shmangur qé e para té preké té dytén edhe né rast se antena do té bjeré.
Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.

—= os e instaloni produktin né vende si p.sh. né rafte té€ pagéndrueshme ose né
KX sipérfaqe té pjerréta. Gjithashtu, shmangni vendet ku ka dridhje ose aty ku produkti
(¢ nuk mund té mbéshtetet plotésisht.
v Né té kundért, produkti mund té bjeré ose té rréshqasé, gjé gé mund t’ju shkaktojé

.................................................. Iéndim ose mund t€ démtojé produktin.
Nése e instaloni TV-né mbi njé mbéshtetése, duhet t€ merrni masa qé té shmangni
pérmbysjen e produktit. Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé gé mund té

shkaktojé lIéndim.

* Nése keni ndérmend gé ta montoni pajisjen né mur, lidhni ndérfagen e montimit né mur VESA
(pjesét fakultative) né pjesén e pasme té pajisjes. Kur e instaloni TV-né pér montim né mur (pjesé
fakultatlve) bashkolenl me kUjdeS né menyre qe té mos bjeré.

(ﬁ,ﬁL Q « Kur t& instaloni antenen konsultohuni me njé punonjés sherblml té kualifikuar.
) & Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

Ne r rekomandojmé gé té mbani njé distancé prej té paktén sa 2 ose 7-fishi i mad-
hésisé sé ekranit kur shikoni TV.
Nése shikoni TV pér njé kohé té gjaté, kjo mund té shkaktojé turbullim né shikim.

e Pérdorni vetém llojin e specifikuar té baterisé.
Kjo mund té shkaktojé démtim té telekomandés.

W‘ ¢ Mos i pérzieni baterité e reja me baterité e vjetra.
Q AV Kjo mund té shkaktojné mbinxehjen e baterive dhe rriedhjen e tyre.

» Baterité nuk duhet t& ekspozohen ndaj nxehtésisé sé tepért, p.sh. mbajini larg drités sé drejtpérdrejté
é diellit, vatrave té hapura té ZJarrlt dhe ngrohesve elektriké.

& * Sinjali nga telekomanda mund té ndérpritet nga drita e diellit ose nga njé drité
A g[S tjetér e forté. Né kété rast, errésojeni dhomén.

e Kur té lidhni pajisjet e jashtme, té tilla si konsolat e videolojérave, sigurohuni gé
kabllot e lidhjes té jené mjaftueshém larg.
Né té kundért, produkti mund té bjeré, gjé qé mund t’ju shkaktojé léndim ose mund
té démtojé produktin.
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- [ ¢ Mos e ndizni/fikni produktin duke véné ose hequr splnen nga prlza (Mos e perdornl
B set] prizén elektrike si gelés.)
: Kjo mund té shkaktojé defekt mekanik ose mund té japé goditje elektrike.

e Ju Iuteml ndigni udhézimet e méposhtme pér instalim pér té parandaluar

mbinxehjen e produktit.

» Distanca ndérmijet produktit dhe murit duhet té jeté mé e madhe se 10 cm.

» Mos e instaloni produktin né njé vend pa ventilim (p.sh., né njé raft librash ose né
dollap).

» Mos e instaloni produktin mbi tapet ose jasték.

» Sigurohuni gé vrima e ventilimit t&€ mos jeté e bllokuar nga njé mbulesé tavoline ose
perde.n.

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr.

O -KUJdesunl gété mosi prekm vrimat e ventilimit kurJenl duke pare TV per nJe kohé
té gjaté pasi ato mund té nxehen. Kjo gjé nuk ndikon te funksionimi apo perform-

anca e produktit.

. Kontrollom vazhdimisht kabllon e pajisjes suaj, dhe nése pamja e saj tregon démtimose
pérkegésim, shképuteni até, mos e pérdorni mé pajisjen dhe ndérrojeni kabllon me njé pjesé kém-
.....bimi t€ njéjté nga njé riparues i autorizuar.

« Parandaloni mbledhjen e pluhurit mbi kunjat e spinés ose mbi prizé.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

¢ Mbrojeni kordonin elektrik nga kegpérdorimi fizik ose mekanln si p sh. nga
pérdredhja, pérkulja, pickimi, mbyllja e derés mbi t&€ ose nga shkelja. Béni kujdes
té vecanté ndaj spinave, prizave né mur dhe pikés nga ku kablloja del nga pajisja.

Mos e shtypni fort me dorén tuaj ose mos e gerwshtﬂl ekranin me nje Objekt W
mprehté, si p.sh. me thonj, laps ose stilolaps.

» Shmangni prekjen e ekranit ose mbajtjen e glshtlt (glshtave) mbi t& per perludha
té gjata kohore. Kjo mund té prodhojé disa efekte té pérkonshme shtrembérimi né
ekran.

* Kur té pastroni produktin dhe komponentét e tij, fillimisht hlqenl nga pnza dhe pastrOJenl
me njé lecké té buté. Ushtrimi i forcés sé tepért mbi t& mund té shkaktojé gérvishtje ose
¢ngjyrim. Mos spérkatni ujé mbi té dhe mos e pastroni me lecké té njomé. Mos pérdorni
kurré pastrues xhamash, shkélqyes makine ose industrial, gérryes ose dyll, benzen, alkool,
etj. i cili mund té démtojé produktin dhe panelin e tij.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose démtim té produktit (deformim,
gérryerje ose thyerje).
* Pér sa kohé qé kjo njési éshté lidhur te priza AC né mur, ajo nuk shkeputet nga burimi i ushq|m|t AC
.EGje edhe nése ¢ fikni ket pajisie me CELES.
» Kur ta higni kabllon nga priza, kapeni nga splna dhe hlqenl
Nése telat brenda kabllos sé energjisé jané té shképutur, kjo gj&€ mund té shkaktojé

Zjarr.

e Kur té zhvendosni produktin, fillimisht S|gurohun| qe 8 Jete i fikur. M& pas h|q|n|
nga priza kabllot e energjisé, kabllot e antenés dhe té gjithé kabllot e lidhjes.
TV-ja ose kordoni i energjisé mund té jené démtuar, gjé gé mund té pérbéjé rrezik
zjarri ose mund té shkaktojé goditje elektrlke
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¢ Lévizja e produktit ose hegja e tij nga paketimi, duhet béré nga dy persona, pasi
produkti &shté i réndé.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé Iéndim.

ontaktoni gendrén e shérbimit njé heré né vit pér té pastruar pjesét e brendshme
té produktit.
Pluhuri i grumbulluar mund té shkaktojé defekt mekanik.

* Kalojini té gjithé shérbimin personelit t& kualifikuar t€ shérbimit. Shérbimi nevojitet
kur aparati €shté démtuar né ndonjé ményré, si p.sh. kur éshté démtuar kablloja
e ushqimit me energji ose spina, kur éshté derdhur I€ng ose kur kané réné
objekte mbi aparat, kur aparati €shté ekspozuar ndaj shiut ose lagéshtisé, kur nuk
funksionon normalisht ose kur €shté rrézuar.

¢ Nése produkti €shté i ftohté né té prekur, mund té keté njé “drit€” t&€ vogél kur ai
ndizet. Kjo éshté normale, nuk ka asnjé problem me TV-né.

Paneli éshté njé produkt teknologjie me rezolucion nga dy milion né gjashté milion pikéza.
Ju mund té shikoni pika té vogla té zeza dhe/ose pika me ngjyré té shndritshme (€ kuge,
blu ose té gjelbér) me njé madhési prej 1 ppm né panel. Kjo nuk tregon kegfunksionim dhe
nuk ndikon né performancén dhe né besueshmériné e produktit.
Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet
z&vendésimit ose rimbursimit.
* Ju mund té vini re ndricim dhe ngjyra t€ ndryshme té panelit, né varési té kéndit té
shikimit (majtas/djathtas/lart/poshté).
Ky fenomen shfaqget pér shkak té karakteristikés sé panelit. Nuk lidhet me perform-
en e produktit dhe nuk ka té béjé me keqgfunksionimin.

 Shfagja e njé imazhi té palévizshém (p.sh., logoja e njé kanali transmetimi, menyja né ekran, pamje té njé
videoloje) pér njé kohé té gjaté mund té démtojé ekranin, duke shkaktuar mbetjen e imazhit né ekran, gjé qé
njihet si ngjitje e imazhit. Garancia nuk mbulon produktin pér ngjitie té imazhit.
Shmangni shfagjen e njé imazhi té fiksuar né ekranin e televizorit pér njé kohé té gjaté (2 ose mé shumé oré
pér LCD, 1 ose mé shumé oré pér Plasma).
Gjithashtu, nése shikoni TV né njé raport 4:3 pér njé kohé té gjaté, ngjitja e imazhit mund té shfaget né kufijté e
panelit.
Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet zévendésimit ose rimbursimit.

e Tingull i gjeneruar
Zhurmé “kércitése”: Zhurma kércitése qé shfaget kur jeni duke paré TV ose kur e fikni até, gjenero-
het nga njé tkurrje termike plastike pér shkak té€ temperaturés dhe lagéshtisé. Kjo zhurmé éshté e
zakonshme pér produktet ku kérkohet deformim termik. Gumézhimé né garkun elektrik/zukatje né
panel: Gjenerohet njé zhurmé e ulét prej qarkut té gelésit me shpejtési té larté i cili siguron njé sasi
té madhe energjie pér té véné né puné produktin. Kjo éshté né varési té produktit.
Ky tingull i gjeneruar nuk ndikon né performancén dhe besueshmériné e produktit.
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@ sHEnm N

* Figura e shfaqur mund t& ndryshojé nga TV-ja juaj.

* OSD-ja (afishimi né ekran) e TV-sé tuaj mund té ndryshojé pak nga ajo gé shfaget né kété manual.

* Menyté dhe opsionet qé disponohen mund té ndryshojné nga burimi hyrés ose nga modeli i produktit gé pérdorni
aktualisht.

* Keésaj TV-je mund t'i shtohen vegori té reja né té ardhmen.

* TV-ja mund té vendoset né regjimin né pritie pér té ulur konsumin e energjisé. Dhe TV-ja duhet té fiket nése nuk do té
shohé njeri pér njé faré kohe, duke reduktuar né kété ményré konsumin e energjiné.

* Energjia e konsumuar gjaté pérdorimit mund té ulet ndjeshém nése niveli i shkélgimit t& pamjes ulet, dhe kjo do té ulé
koston totale té punés.

N\ J
1 Hapni paketimin dhe sigurohuni gé té jené pérfshiré té gjitha pjesét shtesé.
2 Bashkoni mbéshtetésen me TV-né.
3 Lidhni njé pajisje té jashtme me TV-né.
4 Sigurohuni gé té jeté e vlefshme lidhja me rrjetin.
Mund té pérdorni funksionet e rrjetit t&€ TV-sé vetém kur kryhet lidhja me rrjetin. (Né varési t& modelit)

Heqja nga paketimi
Kontrolloni né kutiné e produktit pér artikujt e méposhtém. Nése mungon ndonjé pjesé shtesé, kontaktoni
shitésin vendas ku keni bleré produktin. llustrimet né manual mund té& ndryshojné nga produkti dhe artikulli
aktual.
-/\ KUJDES \

* Mos pérdorni artikuj t&€ pamiratuar pér té€ garantuar siguriné dhe jetégjatésiné e produktit.

* Cdo dém apo Iéndim gé shkaktohet nga pérdorimi i artikujve t€ pamiratuar nuk mbulohet nga garancia.

* Disa modele kané njé film té hollé ngjitur mbi ekran, i cili nuk duhet hequr.
N\ J
@ SHENIM \

* Artikujt g€ vijné me produktin mund té ndryshojné né varési t& modelit.

 Specifikimet e produktit ose pérmbaijtja e kétij manuali mund t€ ndryshohen pa njoftim paraprak pér
shkage pérmirésimi té funksioneve té produktit.

* Pér njé lidhje optimale, kabllot HDMI dhe pajisjet USB duhet té kené trashési mé té vogél se 10 mm dhe
gjerési prej18 mm. Pérdorni njé kabllo zgjatuese qé mbéshtet USB 2.0 nése kablloja USB ose njésia e
memories USB nuk pérputhen me portén e USB-sé né TV.
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(© coooooo M)

Telekomanda dhe baterité Manuali i pérdorimit Mbajtési i kabllos
(AAA) (Shikoni f. A-4)
(Shikoni f.17)

: ose
Kordoni elektrik Pérshtatési AC-DC Pérshtatési AC-DC

: (Né varési té modelit)

(Né varési té modelit dhe shtetit) (Shikoni f. B-5)

(Shikoni f. B-5) (Shikoni f. B-5)

Baza e mbéshtetéses
(Shikoni f. A-3)
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Pjesét dhe butonat

Ekrani

B

\\ﬂ

Sensori i telekomandés
Altoparlantét / /

V A = <4 OK® SETTINGS INPUT /I

— Butonat me prekje'

Butonat me prekje Pérshkrimi
VA Léviz népér programet e ruajtura.
-+ Rregullon nivelin e volumit.
OK ® Zgjedh opsionin e theksuar t&€ menysé ose konfirmon njé té dhéné.
SETTINGS Hyn né menyté kryesore ose ruan té dhénat tuaja dhe del nga menyté.
INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.
/1 Bén ndezjen ose fikjen.

1 Té gjithé butonat jané té ndjeshém ndaj prekjes dhe mund té pérdoren thjesht me prekje gishti.
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Ngritja dhe zhvendosja e
televizorit

When moving or lifting the TV, read the following to
prevent the TV from being scratched or damaged
and for safe transportation regardless of its type
and size.

A KUJDES

e Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse
mund té démtohet.

* Rekomandohet ta I&vizni TV-né né kuti ose né
materialin e paketimit me té cilin erdhi fillimisht.
* Pérpara se ta lévizni apo ta ngrini TV-né,

shképutni kordonin elektrik dhe té gjitha kabllot.

e Kur mbani TV-né né krah, ekrani duhet té jeté
né drejtim té kundért me trupin tuaj né ményré
qé té mos gérvishtet.

e Mbajeni fort pjesén e sipérme dhe té poshtme
té kornizés sé TV-sé. Sigurohuni t€ mos e
prekni pjesén transparente, altoparlantin ose
zonén e rrietés sé altoparlantit.

| _

. .
NN
Pyt

e Gjaté transportit té€ njé TV-je t€ madh duhet té
jené té paktén 2 persona.

e Gjaté transportit t&€ TV-sé me duar, mbajeni TV-
né sipas ilustrimit t& méposhtém.

e Gjaté transportimit t€ TV-sé, mos i shkaktoni
tronditje apo dridhje té tepérta.

e Gjaté transportimit t& TV-sé&, mbajeni drejt, mos
e ktheni nga anét, as mos e anoni majtas apo
djathtas.

¢ Mos ushtroni presion té tepért qé shkakton
pérthyerjen/pérkuljen e kasés sé kornizés,
sepse mund té démtohet ekrani.
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Montimi mbi tavoliné Sigurimi i TV-s€ né njé mur

(Kjo vegori nuk disponohet né té gjitha modelet.)

1 Ngrijeni dhe anojeni TV-né mbi tavoliné né
pozicionin drejt.
- Lini njé hapésiré 10 cm (minimumi) nga
muri pér ajrosje té pérshtatshme.

1 Futni dhe shtréngoni bulonat me veshé, ose

2 Lidhni pérshtatésin AC-DC dhe Kordonin kapéset dhe bulonat e TV-sé né pjesén e
elektrik te priza né mur. pasme té TV-sé.
- Nése né pozicionin e bulonave me veshé
jané futur bulona, né fillim higni bulonat.
A KUJDES 2 Montoni kllapat e murit me bulona né mur.
» Mos e vendosni televizorin prané burimeve Pérshtatni vendndodhjen e kllapés sé murit
t& nxehtésisé, sepse kjo mund té shkaktojé dhe bulonave me veshé né pjesén e pasme té
zjarr ose démtime té tjera. TV-sé.

3 Lidhini miré bulonat me veshé dhe kllapat e
murit me njé litar té forté.
Sigurohuni gé litarin ta mbani horizontalisht me
sipérfagen e sheshté.

fA KUJDES \

 Sigurohuni gé fémijét té mos ngjiten ose
varen né TV.

. J

fO SHENIM )

e Pérdorni njé platformé ose mobilje té forté
dhe me gjerési té mjaftueshme pér té
mbajtur TV-né.

* Mbérthyeset, bulonat dhe spangot nuk
ofrohen. Mund té blini aksesoré té tjeré nga
shitési vendas.
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Pérdorimi i sistemit té sigurisé Kensington
(Né varési té modelit)

Imazhi i shfaqur mund té ndryshojé nga televizori
juaj. Lidhési i sistemit té sigurisé Kensington
ndodhet né pjesén e pasme té TV-sé. Pér mé
shumé informacione rreth instalimit dhe pérdorimit
referojuni manualit t&¢ dhéné me sistemin e
sigurisé Kensington ose vizitoni http://www.
kensington.com.

Lidhni kabllon e sistemit té sigurisé Kensington
midis TV-s€ dhe njé tavoline.

Montimi ne mur

Vendosni njé kapése pér montim né mur né
pjesén e pasme té TV-sé dhe instalojeni me
kujdes kapésen pér montim mbi njé mur té forté
pingul me dyshemené. Kur ta vendosni TV-né né
materiale té tjera ndértimi, ju lutemi kontaktoni
personelin e kualifikuar.

LG rekomandon gé montimi né mur té€ kryhet nga
njé instalues profesionist i kualifikuar.

Sigurohuni qé té pérdorni vida dhe kllapa pér
montim né mur, té cilat pérmbushin standardet
VESA. Dimensionet standarde pér kompletet
pér montim né mur pérshkruhen né tabelén e
méposhtme.

Blerje e vecanté (kapése pér montim né mur)

Modeli 22/24/26/28/29LN45+*
VESA (AxB) (100 x 100

Vidé standarde M4

Numri i vidave |4
Kllapa montimi [LSW130B
né mur
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fA KUJDES

e Né fillim shképutni energjiné dhe pastaj
zhvendoseni ose instaloni TV-né. Né té
kundért mund té& ndodhé goditje elektrike.

* Nése e instaloni TV-né né tavan ose né njé
mur té shtrembér ai mund té bjeré dhe té
shkaktojé 1éndim té réndé.

Pérdorni vetém montuese pér mur té
autorizuara nga LG dhe kontaktoni shitésin
vendas ose personelin e kualifikuar.

* Mos i shtréngoni vidat mé shumé se¢ duhet

pasi kjo gjé mund té démtojé TV-né dhe té

mos pérfshihet né garanci.

Pérdorni vida dhe montuese pér mur, gé

pérmbushin standardin VESA. Cdo dém ose

Iéndim i shkaktuar nga keqpérdorimi ose

pérdorimi i njé aksesori t&€ papérshtatshém

nuk mbulohet nga garancia.

fo SHENIM

e Pérdorni vidat e pérmendura né specifikimet
e vidave té standardit VESA.

» Kompleti pér montim né mur pérfshin njé
manual instalimi dhe pjesét e nevojshme
shtesé.

* Kllapa e montimit né mur éshté fakultative.

Mund té blini aksesoré té tjeré nga shitési

vendas.

Gjatésia e vidave mund té ndryshojé né

varési t& montueses sé& murit. Sigurohuni gé

po pérdorni vida me gjatésiné e duhur.

e Pér mé shumé informacione referojuni
manualit t&¢ dhéné bashké me montuesen
pér mur.
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TELEKOMANDA

Pérshkrimet né kété manual bazohen né butonat e telekomandés.

Lexojeni manualin me kujdes dhe pérdoreni TV-né si¢ duhet.

Pér té ndérruar baterité, hapni kapakun e bateris€, ndérroni baterité (1,5 V AAA) duke
pérshtatur skajet ® dhe © sipas etiketés brenda dhomézés dhe mbylleni kapakun e
bateris€. Pér t'i hequr baterité, béni té kundértén.

e Mos pérdorni bashké bateri té€ reja me té vjetra, pasi mund té démtoni telekomandén.

(A KUJDES

MSigurohuni gé ta drejtoni telekomandén drejt sensorit té€ telekomandés né TV.

_ TV/RAD =/ Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.
.e = SUBTITLE Fut listén e programeve té ruajtura.
@ : AD/PIP AD : Ndérron Pérshkrimin e audios né Aktiv ose Joaktiv. /

|
|
i
INPUT ! . : .
I PIP : Ndez ose fik regjimin PIP.
_ m ’ @_,’ (Udhézuesi i pérdoruesit) Shikoni udhézuesin e pérdoruesit.

- —-—

-

|
|
[
r
|

[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ] ] = INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.
Butonat me numra Fut numrat.

[ 4 ][ 5 ][ 6 ] LIST Futlistén e programeve té ruajtura.
Q.VIEW Kthehet te programi i paré mé paré.

[ 7 ] [ 8 ] [ 9 ] 4+ — Rregullon nivelin e volumit.

[LIST] [ 0 ] [Q.VIEW] | FAV Hyn né listén e programeve tuaj té preferuar.

[ - - GUIDE Tregon drejtuesin e programeve..

MUTE® Heq zérin e té gjithé tingujve.

A P~/ Léviz népér programet ose kanalet e ruajtura.

A PAGE v/ Léviz né ekranin e méparshém ose pasardhés.
@ BUTONAT E TELETEKSTIT Kéta butona pérdoren pér teletekstin.
INFO ® Shfaq informacionin e programit aktual dhe té ekranit.
SETTINGS Hyn né menyté kryesore.

Q.MENU Hyn né menyté e shpejta.

Butonat e navigimit (lart/poshté/majtas/djathtas) Léviz népér
meny ose nEpér opsione.

OK® Zgjedh menyté ose opsionet dhe konfirmon té dhénat tuaja.
BACK B Kthehet né nivelin e méparshém.

EXIT Pastron té gjitha paraqgitjet né ekran dhe kthehet né
shikimin e TV-sé.

SIMPLINK Hyn te pajisjet AV té lidhura me kabllon HDMI népérmjet
HDMI-CEC. Hap menyné SIMPLINK.

TVIPC Zgjidhni modalitetin e televizorit ose kompjuterit.
Butonat e kontrollit (Il << » H »» ) Kontrollon menyté MEDIA
IME, ose pajisjet e pajtueshme SIMPLINK (USB,SIMPLINK).

A Butonat me ngjyra Keéto béjné t€ mundur pérdorimin e disa
funksioneve té vecganta né disa meny.

& % (® E kuge G Jeshile GO E verdhé G Blu)

- -ﬁ} =+ (Drita e pasme) Rregullon shkélgimin e ekranit duke
kontrolluar dritén e pasme té ekranit.

= L.

[ p——— Y ]

vy S —

Né programin MHEG nuk mund ta rregulloni dritén e sfondit me butonin e verdhé apo té kaltér.

(0 SHENIM 2
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ZBAVITJE

Vetém modeli LN45+U (Vetém né MB)
Imazhi i shfaqur mund té ndryshojé nga televizori juaj.

Lidhje rrjeti me kabllo

(*Nuk ofrohet)

Lidhje me
internetin

1 2 3 4

Internet

Rrugézues me kabllo

4 Pajisja pérpiget té lidhet automatikisht me

Parametrizimi i rrjetit rrjetin.

Parametrizimi i rrjetit

1 Shtypni butonin SETTING pér té hapur

menyné Kryesore.
Duke u lidhur me rrjetin...

2 Zgjidhni menyné RRJETI — Parametrizim i

rrjetit. . :'
& RRUETI
D B Méparshme
E « Parametrizimi i rrjetit
=\ Statusi | rjetit 5 Shfaqet rrjeti i lidhur.
& Zgjidhni E ploté pér té konfirmuar lidhjen me
(&) rrjetin.
) 'Parametrizimi i rietit
=
(@) Rrjeti me tela ésht? i lidhur.
3 Zgjidhni Fillo Iidhjen. Pér cilésime t detajuara, zgjidhni [Cakto ekspertn].
Parametrizimi i rretit E ploté
l O Méparshme

Lidh njé kabllo LAN né pjesén e pasme té TV-sé.

Vendosja e rretit do & mundésojé né TV funksione sipas rrjetit.
0 SHENIM

! e Né MB: Ka fole LAN.

(Foleja LAN éshté shtuar pér té mbéshtetur
HD MHEG.)

| MR © Tjetér

'

¢ Né zona té tjera: Nuk ka fole LAN.
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PERDORIMI | UDHEZUESIT TE PERDORUESIT

Udhézuesi i pérdoruesit ju lejon té pérdorni mé lehtésisht informacionin e detajuar pér TV-né.

1  Shtypni SETTINGS pér té hyré te menyté
kryesore.

2 Shtypni butonin E KUQE pér té hyré te
menyté Mbéshtetja pér klientin.

3 Shtypni butonat e navigimit pér té lévizur te
Udhézuesi i Pérdorimit dhe shtypni OK.

UdhezuesiiPérdorimit 1 “Coqi N> Per i cakiuar gjuhén

SETTING: ON # Gjuha

Mund & zgjidhni g & g8 afishohet né ekran dhe
transmetimin e tingullit dix .

dh gjuhén e
le g8 pérmbajn

jimin dixhital] : Pérdorni funksionin
umé gjuhé titra
k transmetohen n gjuhén e
aracaktuar.

2 e T

)

KOHA

=

=]

SETTINGS = OPSION # Gjuha

Mund té zgjidhni gjuhén e menysé qé afishohet né ekran dhe
transmetimin e tingullit dixhital.
+ Gjuha e menysé : Zgjedh gjuhén pér paragitjen e tekstit
+ Gjuha e audios [Vetém né regjimin dixhital] : Zgjedh gjuhén e
déshiruar gjaté shikimit t& transmetimeve dixhitale qé pérmbajné
gjuhé t& ndryshme audioje:

MEDIAINE

* Gjuha e titrave [Vetém né regjimin dixhital] : Pérdorni funksionin Titrat
kur transmetohen dy ose mé shumé gjuhé titrash
+. Nése té dhénat e titrave nuk transmetohen né gjuhén e zgjedhur,
do té shfaqen titrat e gjuhés sé paracaktuar.

] Pérditésim i softuerit
[ Testii figurés e
] Testii zérit
] Testii sinjalit
LG otV €0 Shfaq pérshkrimin e menysé sé zgjedhur.

=2 Udnézuesi i Pérdorimit & pé i er té lévi
Ju mund té pérdorni A/v pér té lévizur
ndérmjet fageve.

A Zmadho/zvogélo ekranin.

Udhézuesi i Pérdorimit

Pér té pérdorur pajisje hyrése

Pér té caktuar ODC(Qarku me reagim té shpejté) ALL
Pér té pérdorur PIP (Figura né Figuré)

Pér té caktuar opsionet e kohés

Pér té caktuar opsionet e bllokimit té televizorit

unksioni i pérparuar

P caktuar gjuhén

Informacion .
Pér té caktuar shtetin

Imazhi i shfaqur mund té ndryshojé nga televizori
juaj.

@ Lejon té zgjidhni kategoriné qé déshironi.

#3 Lejon té zgjidhni elementin qé déshironi.
Ju mund té pérdorni A/v pér té lévizur
ndérmjet fageve.

Lejon té shfletoni pérshkrimin e funksionit gé
déshironi nga indeksi.
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MIREMBAJTJA

Pastrimii TV-se

Pastrojeni TV-né tuaj rregullisht pér té ruajtur performancén mé té miré dhe pér té rritur jetégjatésiné e produktit.

A KUJDES

* Sigurohuni gé fillimisht té fikni televizorin dhe té higni kabllon elektrike dhe té gjitha kabllot e tjera.
e Kur TV-ja nuk do té hapet dhe nuk do té pérdoret pér njé kohé té gjaté, higni kabllon elektrike nga
priza né mur pér t&é shmangur démtimet e mundshme nga rrufeté ose nga luhatjet e energjisé.

Ekrani, kuadroja, mobilja e TV-sé dhe mbéshtetésja

o Pér té hequr pluhurin ose papastértité e vogla, pastrojeni sipérfagen me njé lecké té thaté, té pastér dhe té buté.
 Pér té hequr papastértité e médha, pastrojeni sipérfagen me njé lecké té lagur me ujé té pastér ose me detergjent
té holluar. Mé pas fshijeni menjéheré me njé lecké té thaté.

A KUJDES

» Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse mund t& démtohet.

Mos shtyni, mos férkoni dhe mos godisni sipérfagen me thonj ose me ndonjé objekt té forté, sepse mund té€ gérvishté
ekranin dhe té krijojé deformime té figurés.

Mos pérdorni kimikate, sepse mund té& démtojné ekranin.

Mos spérkatni [éngje mbi sipérfage. Nése uji futet né TV, kjo gjé mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose defekt.

Kordoni elektrik

Pastroni rregullisht kabllon elektrike nga papastértité dhe nga pluhuri gé mblidhet aty.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi Zgjidhja
Televizori nuk mund « Kontrolloni sensorin e telekomandés sé produktit dhe riprovoni.
té kontrollohet nga ¢ Kontrolloni nése ka ndonjé pengesé midis produktit dhe telekomandés.
telekomanda. * Kontrolloni nése baterité funksionojné ende dhe nése jané instaluar si¢ duhet (®ne
CXCLEIO)
Nuk nxjerr as figuré as ¢ Kontrolloni nése produkti &éshté ndezur.
z6.  Kontrolloni nése kordoni elektrik éshté lidhur si¢ duhet me prizén.
 Kontrolloni nése ka ndonjé problem me prizén duke lidhur produkte té tjera.
Televizori fiket  Kontrolloni cilésimet e kontrollit t& energjisé. Thjesht mund té jeté ndérpreré rryma.
papritmas.  Kontrolloni nése éshté aktivizuar vegoria e fietjes automatike né Vendosjet e orés.

e Nése nuk ka sinjal kur televizori éshté i ndezur, ky i fundit do té fiket automatikisht pas
15 minutash géndrimi né gjendje joaktive.

Kur lidheni me PC- ¢ Fikni/ndizni TV-né me ané té telekomandés.
né (RGB/ HDMI), ¢ Rilidhni kabllon RGB/HDMI.
afishohen mesazhet ¢ Rindizni PC-né me TV-né e ndezur.

“S'’ka sinjal” ose
“Format i pavlefshém”.




@ LG

Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

LED TV

* LG LED TV posjeduje LCD ekran sa LED pozadinskim osvjetljenjem.

Pazljivo procitajte korisnicki priruc¢nik prije rada s
uredajem i zadrzite ga za buducu upotrebu.

www.lg.com
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2 SADRZAJ

SADRZAJ

3 LICENCE

3 NAPOMENA O SOFTVERU
OTVORENOG KODA

4 SIGURNOSNE UPUTE

10 POSTUPAK INSTALIRANJA

10 SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

10 Raspakivanje
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A UPOZORENJE

¢ Ako zanemarite poruku upozorenja, mozete

20 - Ekran, okvir, ormari¢ i postolje
20 - Kabl za napajanje pretrpiti teSke povrede ili dozZivjeti nesrecu il
smrtno nastradati.
20 RJESAVANJE PROBLEMA
A OPREZ

¢ Ako zanemarite poruku upozorenja, mozete
pretrpiti lakSe povrede ili mozZe doci do
ostecenja proizvoda.

0 NAPOMENA

¢ Napomena vam daje dodatno objasnjenje
i pomaze da proizvod koristite bezbjedno.
Prije koriStenja proizvoda, pazljivo procitajte
napomene.
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LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za vi$e informacija o licencama, posjetite stranicu
www.lg.com

DOLBY. Proizvedeno pod licencom kompanije Dolby Laboratories. "Dolby" i simbol
DIGITALPLUS T . - .
dvostrukog slova D su zasti¢eni znakovi kompanije Dolby Laboratories.

HDMI, logotip HDMI i High-Definition Multimedia Interface su zasti¢eni znakovi ili

registrirani zasti¢eni znakovi kompanije HDMI Licensing LLC.
DI m INFORMACIJE O DIVX VIDEU: DivX® je digitalni video format koji je kreirala
HD v kompanija DivX, LLC, podruznica kompanije Rovi Corporation. Ovo je zvani¢ni

DivX Certified® uredaj koji reproducira DivX video. Posjetite stranicu divx.com
kako biste pronasli vise informacija i softverske alate za konvertiranje datoteka u
DivX video.

O OPCIJI DIVX VIDEO NA ZAHTJEV: Ovaj uredaj sa oznakom DivX Certified®
mora se registrirati kako bi mogao reproducirati filmove kupljene putem opcije
DivX Video-on-Demand (VOD). Da biste pribavili registracijski kod, pronadite
odjeljak DivX VOD u izborniku postavljanja uredaja. Idite na vod.divx.com za viSe
informacija o okon¢avanju procesa registriranja.

“DivX Certified® za reproduciranje DivX® videa do rezolucije HD 1080p, uklju€ujuci
premium sadrzaj.”

“DivX®, DivX Certified® i srodni logotipi su zasti¢eni znakovi kompanije Rovi
Corporation ili njenih podruznica i koriste se pod licencom.”

“Obuhvaceno jednim ili viSe sljedecih patenata SAD:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NAPOMENA O SOFTVERU OTVORENOG KODA

Da biste pribavili izvorni kdd pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama za otvoreni kéd, koje su sadrzane u
ovom proizvodu, molimo posjetite stranicu http://opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, za preuzimanje su dostupne i sve spomenute licencne odredbe, odricanja od
garancije i obavijesti o autorskim pravima.

LG Electronics ¢e vam takoder isporuciti otvoreni kdd na CD-ROM disku po cijeni koja pokriva troSak takve
distribucije (npr. cijena medija za zapisivanje, pakovanja i isporuke) nakon $to posaljete zahtjev na adresu
opensource@Ige.com. Ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma kupovine proizvoda.

IMSNVSO9
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SIGURNOSNE UPUTE

Prije koriStenja proizvoda, pazljivo procitajte sljedec¢e sigurnosne upute. ®

A UPOZORENJE

4@ * Nemojte postavljati TV i daljinski upravlja¢ u sljede¢a okruzenja:

/ﬁlé, - Lokacija izlozena direktnoj suncevoj svjetlosti

- Prostorija u kojoj ima puno vlage, npr. kupatilo

- U blizini nekog izvora toplote kao $to je pec ili neki drugi uredaj koji stvara
toplotu

- U blizini kuhinjskih pultova ili ovlaZiva€a zraka gdje uredaj moze biti lako izlozen
pari ili ulju

- Podrugje izlozeno kisi ili vjetru

- U blizini posuda s vodom kako $to su vaze za cvije¢e

U suprotnom, moze do¢i do poZzara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

s ¢ Ne stavljajte uredaj na mjesta na kojima moze biti izlozen prasini.
BNt Na taj nadin mozete izazvati pozar.

¢ Glavni priklju¢ak napajanja je uredaj za prekidanje napajanja. Priklju¢ak mora uvi-
jek biti dostupan.

¢ Kabl za napajanje ne dodirujte mokrim rukama. Pored toga, ako je spoj kabla mo-
kar ili prekriven prasinom, osusite kabl za napajanje u potpunosti ili obriSite prasinu
S njega.
Mozete dozivjeti strujni udar uslijed prekomjerne vlage.

¢ Pazite da kabl za napajanje prikljucite na uzemljeni izvor. (Izuzev u slu¢aju uredaja
koji nisu uzemljeni.)
Mozete dozivjeti strujni udar ili pretrpiti povrede.

¢ Kabl za napajanje ucvrstite u potpunosti.
Ako kabl za napajanje nije u potpunosti uévrscen, moze izbiti pozar.

Pazite da kabl za napajanje ne dolazi u kontakt sa vru¢im predmetima kao Sto je
grijalica.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

¢ Nemojte stavljati neke teSke predmete, ili sam proizvod, na kablove za napajanje.
U suprotnom moze doc¢i do pozara ili strujnog udara.

Savijte antenski kabl izmedu unutrasnjeg i vanjskog dijela objekta kako biste
sprijecili ulazak kise.

To moze dovesti do oSte¢enja unutar uredaja izazvanih prodorom vode i strujnog
udara.

Prilikom postavljanja TV-a na zid, pazite da TV instalirate tako da kablovi za napa-
janje i prenos signala ne vise sa straznjeg dijela TV-a.
To moze izazvati pozar ili strujni udar.
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Nemoijte prikljuCivati previSe elektrinih uredaja u jednu uti¢nicu sa viSe izlaza.
Ako to ucinite, moze doci do pozara izazvanog pregrijavanjem.

Nemojte ispustati proizvod ili pustiti da se prevrne prilikom povezivanja eksternih
uredaja.
Ako to ucinite, mozete se povrijediti ili izazvati oSte¢enja na proizvodu.

¢ Materijal u pakovanju za uklanjanje vlage ili plasti€nu ambalazu drzite van
domasaja djece.
Materijal za uklanjanje vlage je Skodljiv u slu€aju gutanja. Ukoliko ga neka osoba
greSkom proguta, prisilite tu osobu na povracanje i odvedite je u najblizu bolnicu.
Pored toga, plasticha ambalaza moze izazvati guSenje. Drzite je van domasaja
djece.

Ne dajte da se djeca penju po TV-u ili vieSaju o njega.
Ako to Cine, TV se moze prevrnuti i izazvati teSke povrede.

Pazljivo odlozite iskoriStene baterije kako biste sprijecili da ih djeca progutaju.
U slu€aju da to neko dijete ipak ucini, odmah ga odvedite ljekaru.

¢ Nemojte umetati neki provodnik (recimo metalni Stapic) u jedan kraj kabla za napa-
janje dok je drugi kraj uklju¢en u uti¢nicu. Dodatno, ne dodirujte kabl za napajanje
odmah nakon $to ga ukljucite u uti¢nicu.
Mozete dozivjeti strujni udar. (ovisno o modelu)

Nemojte stavljati ili pohranjivati zapaljive tvari u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili pozara uslijed nemarnog rukovanja zapaljivim
tvarima.

Nemojte ubacivati u uredaj metalne predmete kao Sto su nov¢ici, Snale za kosu,
Stapici za jelo ili Zica, niti zapaljive predmete kao $to su papir i Sibice. Djeca moraju
biti posebno pazljiva.

nezeljeni predmet, iskljuCite kabl za napajanje i obratite se servisnom centru.

¢ Nemojte prska vodu po uredaju ili ga trljati nekom zapaljivom tvari (razrjedivac ili
benzen). Na taj nacin mozete izazvati pozar ili strujni udar.

» Pazite da proizvod ne bude izlozen nekom udaru ili da neki predmeti upadnu u
proizvod i nemojte bilo Sta ispustati na ekran.
Mozete pretrpiti povrede ili izazvati oStecenja proizvoda.

* Nikada nemojte dodirivati antenu proizvoda za vrijeme elektri¢nih munja ili olujne
grmljavine.
MoZete dozZivjeti strujni udar.

¢ Nikada nemoijte dodirivati zidnu utinicu u slu€aju curenja plina; otvorite prostore i
prozracite prostoriju.
Moze doci do pozara ili opekotina uslijed varnienja.

IMSNVSO9
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* Nemojte rasklapati, popravljati ili modificirati proizvod po vlastitom nahodenju.
Na taj nacin mozete izazvati pozar ili strujni udar.

Obratite se servisnom centru ako je potrebno izvrsiti provjeru, kalibriranje ili popra-
vak.

¢ Ako se desi nesto od sljede¢eg, odmah iskljucite uredaj iz napajanja i obratite se
lokalnom servisnom centru.
- Uredaj je bio izlozen udaru
- Uredaj je ostecen
- Strani predmeti su dospjeli u proizvod
- |z uredaja se pojavio dim ili se osjetio neprijatan miris
To moze izazvati pozar ili strujni udar.

>3 ¢ Ako nemate namjeru uredaj koristiti duZe vrijeme, iskljucite kabl za napajanje iz
‘ e, uredaja.
— il - Pra8ina na uredaju moze izazvati poZar dok oStecena izolacija moze izazvati
8 curenje elektriCne energije, strujni udar ili pozar.
‘,’,’ ; H” ¢ Uredaj se ne smije izlagati kapaniju ili zapljuskivanju tekuc¢inom niti se predmeti
5 % / ; | ;: H ispunjeni teku¢inama, kao $to su vaze, smiju stavljati na uredaj.
x j
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— @7 « |zmedu vanjske antene i kablova za napajanje treba biti dovoljno prostora kako

& 24 A antena ne bi dodirivala kable ¢ak i u slu¢aja pada antene.
3 Q\/@ To moze izazvati strujni udar.

emojte instalirati uredaj na mjestima kao to su nestabilne police ili nagnute
povrSine. Takoder izbjegavajte mjesta na kojima ima vibracija ili tamo gdje uredaj
nema puni oslonac.

U suprotnom, uredaj moze pasti ili se prevrnuti i time izazvati povrede ili oStecenja
na proizvodu.

¢ Ako TV instalirate na postolje, trebate poduzeti mjere kojima ¢e se sprijeciti prevr-
tanje proizvoda. U suprotnom, TV se moZe prevrnuti i izazvati teSke povrede.

e Ako uredaj namjeravate montirati na zid, pri¢vrstite sklop za montazu na zid prema VESA standardu
(opcionalni dijelovi) na straznji dio uredaja. Kada uredaj instalirate tako da koristi konzolu zidnog
nosaca (opcionalni dijelovi), pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

 Prilikom instaliranja antene, obratite se kvalificiranom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

rilikom gledanja TV-a, preporu¢ujemo da odrzavate udaljenost od uredaja jed-
naku najmanje 2 do 7 duzina dijagonale ekrana.
Ako TV gledate duZi vremenski period, moze vam se zamutiti vid.

¢ Koristite samo odgovarajudi tip baterije.
Postoji opasnost od oste¢enja daljinskog upravljaca.

* Ne mijeSajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

 Baterije se ne smije izlagati previsokim temperaturama, npr. drzite dalje od direktne sunceve svjet-
losti, otvorenog kamina i elektrinih grijalica.

meta.

A _ unceva svijetlost ili neka druga jaka svjetlost moze poremetiti signal s daljinskog
A2 , upravljaca. Ako se to deSava, zamracite prostoriju.

¢ Prilikom povezivanja vanjskih uredaja kao $to su konzole za video igre, pazite da
kablovi za povezivanje budu dovoljno dugi.
U suprotnom, uredaj se moze prevrnuti i time izazvati povrede ili oStecenja na
proizvodu.

IMSNVSO9
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¢ Nemojte ukljucivati ili iskljuCivati uredaj ukljucwanjem ili |skIJu0|vanJem prlkljucka

sa fxv—“c-‘ za napajanje u uticnicu ili iz nje. (Nemoijte koristiti priklju¢ak za napajanje kao
‘ prekidag.)

Tako mozete izazvati mehanicki kvar ili pretrpltl strUJnl udar.

¢ Slijedite upute za instaliranje date u nastavku kako biste spruecnl pregrljavanje
proizvoda.
- Udaljenost uredaja od zida bi trebala biti ve¢a od 10 cm.
- Nemojte instalirati uredaj na mjestu na kom nema prozracivanja (npr. na polici za
knjige ili u ormaru).
- Nemojte instalirati uredaj na tepihu ili mekanoj podlozi.
- Pazite da neki stolnjak ili zavjesa ne blokiraju ventilacijske otvore.
U suprotnom mozete izazvati pozar.

¢ Kada TV gledate duze vrijeme, pazite da ne dodlrUJete ventllacuske otvore Jer -
mogu biti vru¢i. To ne uti€e na rad ili u€inkovitost proizvoda.

Povremeno pregledajte kabl za napajanje uredaja i ako na njemu ima znakova ostecenja [T
istroSenosti, iskljuCite ga, prestanite koristiti uredaj i dajte da ovlasteni serviser kabl zamijeni
predvidenim zamjenskim dijelom.

* Ne dajte da se na priklju¢cima utikaca za napajanje ili utinici nakuplja prasma
Na taj nacin mozZete izazvati poZar.

IMSNVSO9

je, izvijanje, gnjecenje, prikljestenje u vratima ili gazenje. Obratite posebnu paznju
na prikljucke, uti¢nice i mjesto na kom kabl izlazi iz uredaja.

¢ Ekran nemojte jako pritiskati rukom ili oStrim |V|cama npr ‘noktom ili olovkom ili ga
grebati.

nacin mozete izazvati privremena izobli¢enja na ekranu.

¢ Prilikom &iS¢enja uredaja i njegovih komponenata prvo |sklju0|te napajanje i

prebriSite uredaj mekanom krpom. Primjenom prekomjerne sile uredaj mozete

izgrebati ili izazvati promjene boje. Uredaj nemoijte prskati vodom ili ga brisati mok-

rom krpom. Nikada nemoijte Koristiti sredstvo za CiScenje stakla, automobilsko ili

industrijsko sjajilo, abrazivna sredstva ili vosak, benzen, alkohol itd. zbog mogucih

ostecenja uredaja i njegovog ekrana.

U suprotnom, moze doéi do poZara, strujnog udara ili o$te¢enja proizvoda (defor-

macija, korozija ili pucanje).

e Sve dok je uredaj priklju¢en na zidnu uti¢nicu za naizmjeni¢nu struju nJegova veza s izvorom napa-
janja na|zmjen|cnom strujom nije prekinuta ¢ak ni ako uredaj |skIJu0|te prekldacem

¢ Prilikom isklju¢ivanja kabla, uzmite za pnkljucak i izvucite ga.
Ako zice u kablu za napajanje nisu spojene, moze doci do pozara.

kablove za napajanje, antenske kablove i sve kablove za povezivanje.
TV uredaj ili kabl za napajanje mogu se ostetiti, Sto moze izazvati opasnost od
pozara ili strujni udar.

o Zastitite kabl za napajanje od fizi¢kog ili mehanlckog ostecwanja kao sto Je uvrtan-

¢ Izbjegavajte da ekran duze vrijeme dodlrUJete ili drzite prst(e) na njemu ‘Na taJ o

e Prilikom pomjeranja proizvoda pazite da prvo |skIJuC|te napajanje Zatim |sklju0|te
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¢ Prilikom premjestanja ili raspakivanja uredaja, radite uz pomo¢ druge osobe jer je
uredaj tezak.
U suprotnom se mozete povrijediti.

* Jednom godiSnje se obratite servisnom centru radi €iS¢enja unutradnjih dijelova
uredaja.
Nakupljena praSina moze izazvati mehanicki kvar.

a sve poslove servisiranja se obratite kvalificiranom servisnom osoblju. Servisir-
anje je neophodno kada je proizvod oste¢en na bilo koji nacin, npr. ako je ostecen
kabl ili priklju¢ak za napajanje, ako je na uredaj prosuta tekucina ili ako su u njega
dospjeli neki predmeti, ako je uredaj izlozen kisi ili vlazi, ako ne radi pravilno ili ako
je ispusten prilikom nosenja.

¢ Ako je uredaj hladan na dodir, moze se pojaviti malo “treptanja” prilikom
uklju€ivanja. To je normalno, s uredajem je sve uredu.

w

%

— » Ekran je proizvod visoke tehnologije sa rezolucijom od dva miliona do Sest mil- JZ’
V\; iona piksela. Moguce je da Cete na ekranu vidjeti crne tackice i/ili svijetlo obojene ;’
tackice (crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. To ne ukazuje na kvar niti utiCe na =

ucinkovitost i pouzdanost uredaja.
Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeze zamjeni ili povratu
¢ Moguce je da ¢ete na ekranu uociti razliCitu svjetlinu i boju ovisno o polozaju gle-
danja (lijevo/desno/gore/dolje).
Ta pojava se deSava zbog karakteristike samog ekrana. Ona nije povezana s ra-
dom proizvoda i ne predstavlja kvar.

* Prikazivanje nepokretne slike (npr. logotip kanala s kojeg se emitira program, izbornik na ekranu,
scena iz video igre) duze vrijeme moZze izazvati oStecenje ekrana i dovesti do zadrzavanja slike,
poznatog i kao utiskivanje slike. Utiskivanje slike nije obuhvaéeno garancijom na uredaj.
Izbjegavaijte prikazivanje nepomi¢nog prizora na televizijskom ekranu duzi vremenski period (2 ili
viSe sati za LCD uredaje, 1 ili viSe sati za plazma TV aparate).

Takoder, ako TV gledate duZi vremenski period uz omjer slike 4:3, mozZe doci do utiskivanja slike na
ivicama ekrana.
Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeZze zamjeni ili povratu novca.

* Generirani zvuk
Sum “krckanja”: $um koji se pojavljuje prilikom gledanja ili isklju¢ivanja TV-a nastaje toplotnim
skupljanjem plastike uslijed temperature i viaznosti. Taj zvuk je uobi€ajen za proizvode kod kojih je
neophodno toplotno deformiranje. Zujanje elektricnog kola/plo€e: zvuk slabog intenziteta nastaje
uslijed rada kola za brzo preklapanje, koje doprema veliku koli€inu elektricne energije potrebne za
rad proizvoda. On se razlikuje ovisno o proizvodu.
Generirani zvuk ne uti¢e na rad i pouzdanost TV uredaja.
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ﬁo NAPOMENA

e Moguce je da se vas TV uredaj razlikuje od onoga na slici.

* OSD (prikaz na ekranu) na vaSem TV-u moze se unekoliko razlikovati od onog koji je prikazan u
ovom priru¢niku.

* Dostupne opcije i izbornici mogu se razlikovati ovisno o ulazu ili modelu proizvoda koji koristite.

e Ovom TV uredaju u buduénosti mogu biti dodane nove funkcije.

* TV se moze postaviti u stanje pripravnosti kako bi se smanjila potroSnja energije. Pored toga, TV
treba iskljuciti ako se neko vrijeme nece gledati, jer se tako smanjuje potrodnja energije.

» Energija koja se troSi tokom koridtenja mozZe se zna€ajno smanijiti ako se smaniji nivo svjetline slike,
Sto ¢e sniziti i ukupne troSkove rada.

POSTUPAK INSTALIRANJA

Otvorite pakovanije i provjerite je li isporu¢en sav pribor.

Pri¢vrstite postolje na TV ureda;.

Povezite vanjski uredaj na TV.

Provijerite je li dostupna mrezna veza.

Mrezne funkcije TV-a mozete koristiti tek nakon uspostavljanja mrezne veze. (ovisno o modelu)

SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

Raspakivanje

A OWON -

Pregledajte imate li sliedece stavke u pakovanju proizvoda. Ako nesto od pribora nedostaje, obratite se
lokalnom ovlastenom prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priru¢niku mogu se
razlikovati od stvarnog proizvoda i stavke.

ﬁA OPREZ

* Nemojte Kkoristiti stavke koje nisu odobrene kako biste osigurali bezbjedan rad i Zivotni vijek
proizvoda.

* Bilo kakva oStecenja ili povrede nastale uslijed koriStenja neodobrenih stavki nisu obuhvacene
garancijom.

* Na nekim modelima je na ekran postavljen tanki film koji se ne smije uklanjati.

L

ﬁo NAPOMENA

e Stavke isporu¢ene uz vas proizvod mogu se razlikovati ovisno o modelu.

 Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priru¢nika mogu biti promijenjeni bez prethodne obavijesti
uslijed nadogradnje funkcija proizvoda.

» Za optimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB uredaiji bi trebali imati obrube manje od 10 mm
debljine i 18 mm Sirine. Koristite produzni kabl koji podrzava USB 2.0 ako se USB kabl ili USB
memorijski uredaj za pohranjivanje ne mogu ukljuciti u USB priklju€ak na TV-u.
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(G ococoocooo 1)
Daljinski upravljac. Korisnicki priru¢nik Drza€ kablova
Baterije (AAA) (Pogledajte str. A-4)
(Pogledajte str.17)
w
o
- %
: ili =
Kabl za napajanje AC-DC Adapter AC-DC Adapter =

(ovisno o modelu)

(Ovisno o modelu i zemlji) (Pogledaite str. B-5)

(Pogledajte str. B-5) (Pogledajte str. B-5)

Baza postolja.
(Pogledajte str. A-3)
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Dijelovi i tipke

Ekran

B

Y\ﬂ
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Senzor daljinskog upravljaca
Zvuénici / /

V A = <4 OK® SETTINGS INPUT /I

— Dodirne tipke'

Dodirne tipke Opis
v A Pomjeranje kroz saCuvane programe.
-+ Podesavanije jacine zvuka.
OK ® Odabire naznacenu opciju izbornika ili potvrduje unos.
SETTINGS Pristupa glavnim izbornicima ili uva va$ unos i izlazi iz izbornika.
INPUT Promjena ulaznog signala.
oA Uklju€uje ili iskljuuje napajanje.

1 Sve tipke su osjetljive na dodir i mogu se koristiti pomoc¢u jednostavnog dodira prstom.
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Podizanje i micanje TV-a

Da biste sprijecili ogrebotine ili oSte¢enja na TV-u
i osigurali siguran transport bez obzira na vrstu

i veli€inu uredaja, procitajte sljedece upute za
slu¢ajeve pomicanja ili podizanja TV uredaja.

A OPREZ

» Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to
mozZe izazvati oStecenja na njemu.

* Preporucuje se da pomicete TV u kutiji ili
originalnom pakovanju u kojem je isporucen.

* Prije pomicanja ili podizanja TV-a, iskljucite
kabl za napajanje i sve druge kablove.

» Kada drzite TV, stranu na kojoj je ekran
okrenite suprotno od vas kako biste izbjegli
oStecenje.

« Cvrsto drzite gornji i donji dio TV-a. Pazite da
ne hvatate za providni dio, zvuénik ili podrucje
reSetke zvucnika.

'} u
%f/

e Kada vrsite transport velikog TV uredaja,
trebale bi biti prisutne najmanje dvije osobe.

e Prilikom ruénog transportiranja TV-a, drzite ga
kao sto je prikazano na sljedecoj ilustraciji.

« Prilikom transporta, televizor ne izlazite
udarcima ili prejakim vibracijama.

e TV prilikom transporta drzite uspravno; nikada
ga nemojte okretati na stranu ili naginjati ulijevo
ili udesno.

¢ Nemojte pritiskati postolje okvira jer biste
savijanjem mogli ostetiti ekran.

IMSNVSO9
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Montiranje na sto

1 Podignite i postavite TV u uspravan polozaj na
stolu.
- Ostavite prostor od (najmanje) 10 cm od
zida zbog odgovarajuce ventilacije.

IMSNVSO9

2 UkljuCite adapter za naizmjeni¢nu struju i kabl
za napajanje u zidnu uti¢nicu.

A OPREZ

* Nemojte postavljati TV blizu izvora toplote ili
na takve izvore jer to moze izazvati pozar ili
druga ostecenja.

Priévrscéivanje TV-a za zid

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

1 Umetnite i stegnite okaste vijke ili nosa¢ za TV
i vijke na straznjoj strani TV-a.

- Ako su vijci postavljeni na mjesto okastih
vijaka, najprije uklonite te vijke.

2 Montirajte zidne spojnice sa vijcima na zid.
Poravnajte poziciju zidne spojnice i okastih
vijaka na straznjem dijelu TV-a.

3 Povetzite Cvrsto okaste vijke i zidne konzole
jakim uzetom.

Pazite da uze bude horizontalno u odnosu na
ravnu povrsinu.

fA OPREZ ~

¢ Make sure that children do not climb on or
hang on the TV.

. J

ﬁo NAPOMENA w

« Koristite platformu ili ormari¢ koji je dovoljno
jak i velik da moze sigurno podupirati TV.

» Nosadi, vijci i konop ne isporuc€uju se u
paketu. Dodatni pribor mozete nabaviti kod
lokalnog distributera.
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Koristenje sigurnosnog sistema Kensington Postavljanje na Zld

(ovisno o modelu)
Pazljivo pri€vrstite opcionalni zidni nosac¢ na

Moguce je da se vas TV aparat razlikuje od onoga straznji dio TV-a i postavite zidni nosac¢ na ¢vrst
na slici. Poveznik sigurnosnog sistema Kensington zid okomito prema podu. Ako TV Zelite postaviti
nalazi se na straZnjoj strani TV-a. Za vise na neki drugi gradevinski materijal, kontaktirajte
informacija o postavljanju i koriétenju, pogledajte kvalificirano osoblje.

uputsvo obezbjedeno sa sigurnosnim sistemom LG preporucuje da montiranje TV aparata na zid
Kensington ili posjetite http://www.kensington.com. izvrsi kvalificirana stru¢na osoba.

Povezite kabl sigurnosnog sistema Kensington.

Pazite da koristite vijke i konzolu zidnog nosaca
koji ispunjavaju VESA standard. Standardne
dimenzije za komplete zidnog nosaca opisane su
u sljedecoj tabeli.

Kupuje se odvojeno (postolje za postavljanje na zid)

IMSNVSO9

Model 22/24/26/28/29LN45+*
VESA (A x B) 100 x 100
Standardni vijak M4

Broj vijaka 4

Postolje za postavl-
janje na zid
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fA OPREZ

.

* Najprije iskljucite napajanje, a zatim
pomijerajte ili postavljajte TV. U suprotnom
moze do¢i do strujnog udara.

¢ Ako TV postavite na strop ili ukosen zid,
moguce je da uredaj padne i izazove teSke
povrede.

Koristite odobreni LG zidni nosac i
kontaktirajte lokalnog prodavaca ili
kvalificirano osoblje.

* Nemojte suviSe pritezati vijke jer to moze

dovesti do ostecenja televizora i gubitka

garancije.

Koristite vijke i zidne nosace koji ispunjavaju

VESA standard. Sva ostecenja ili povrede

koje nastanu nepravilnim koriStenjem

dodatne opreme ili koriStenjem nepropisne
dodatne opreme nisu pokrivene garancijom.

J

ﬁo NAPOMENA

« Koristite vijke koji su na popisu specifikacija
za vijke VESA standarda.

e Komplet zidnog nosaca sadrzi upute za

montiranje i neophodne dijelove.

Zidni nosac je opcionalan. Dodatni pribor

mozete nabaviti kod lokalnog distributera.

Duzina vijaka moze biti razlicita ovisno

o zidnom nosacu. Pazite da koristite

odgovarajuc¢u duzinu.

Za viSe informacija pogledajte priru¢nik koji

ste dobili sa zidnim nosacem.
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priru¢niku temelje se na tipkama na daljinskom upravljacu.

Pazljivo procitajte korisni€ki priru€nik i TV koristite pravilno.

Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, zamijenite baterije (1,5 V AAA)
povezujuci krajeve CHEC) prema naljepnici unutar odjeljka i zatvorite poklopac baterije.
Da biste izvadili baterije, obavite postupak koji je objasnjen za umetanje baterija, ali u
obrnutom smjeru.

A OPREZ

(. Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oSte¢enja daljinskog upravljaca. J

Daljinski upravlja¢ usmjeravajte prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u.

TV/RAD Odabir Radija, TV i DTV programa.
SUBTITLE Pamti va$ Zeljeni titl u digitalnom nacinu rada.

[S]a-]
@5' AD/PIP AD : Iskljuguje ili ukljuéuje opis zvuka. /

- —-— ————

INPUT PIP : Uklju€uje ili isklju€uje PIP nadin rada.
L @_J (Korisni€ki prirucnik) Pristupa izborniku Korisni¢kog priru¢nika.
f'[ 1 ]"[' 2 ] [ 3"]" = INPUT Promjena ulaznog signala.
Tipke brojeva UnoSenje brojeva.

[ ] [ 5 ] [ 6 ] LIST Pristup popisu sauvanih programa.
Q.VIEW Povratak na prethodni gledani program.
[ 7 ] [ 8 ] [ 9 ] A+ — Podesavanje jacine zvuka.
FAV  Pristupanje listi omiljenih kanala.
L-[.I.'IST] [ 0 ].[Q'VIEW].' GUIDE Prikazuje programski vodic.

My ———

:. FAV A\

= i

MUTE % Iskljugivanje svih zvukova.
A P~/ Pomjeranje kroz saCuvane programe.
A PAGE v Pomjeranje na sljede¢i ili prethodni ekran.

— | fwreg) | v

@ TIPKE ZA TELETEKST Ove tipke koriste se za teletekst.

L{‘_JL

L

n__:':T[E'TEX.I_]‘*I‘[I'N‘FB;T[‘T‘J;I_‘]TI INFO @ Sluze za pristup posebnim funkcijama u nekim izbornicima.
P el SETTINGS Pristupanje glavnim izbornicima.
I [seTTINGS | Q.MENU Pristup brzim izbornicima.
| i Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno) Pomijeranje kroz
! izbornike ili opcije.
| | OK ® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.
i BACK B Vracanje na prethodni nivo.
bo=o —J_ = EXIT Brisanje svih prikaza na ekranu i vracanje natrag na
I [smm_lnk] [TV[PC] [ ] ] I gledanje TV-a.
| SIMPLINK Pristup AV uredajima koji su putem HDMI-CEC povezani
(> (][]} pomacu HDMI kabla. Otvaranje izbornika SIMPLINK.
&ﬁm’@@.‘: i T_V/PC Odaberite_naéin rada za TV ili PC. - _
e - o + ‘J Tipke za upravljanje (l << » Il »» ) Kontrolira izbornike

MOJI MEDUJI ili SIMPLINK kompatibilne uredaje (USB, SIMPLINK).

A Obojene tipke Sluze za pristup posebpim funkcijama u nekim
izbornicima. (& Crvena G Zelena GO Zuta GD Plava)

v - {} =+ (Pozadinsko svjetlo) Podesava svjetlinu ekrana pomoc¢u

kontrole pozadinskog svjetla.

Na MHEG programu ne mozete podesiti pozadinsko svjetlo zutim ili plavim dugmetom.

(0 NAPOMENA 2

IMSNVSO9



o)
o
7
>
z
n
2

18 ZABAVA

ZABAVA

Jedino model LN45+U (jedino UK)
Moguce je da se va$ TV uredaj razlikuje od onoga na slici.

Zi¢na mrezna veza

(*Ne isporucuje se)

Internet
veza
@
Internet
Ziéni ruter
Postavljanje mreze
1 Pritisnite tipku SETTING kako biste pristupili 4 Uredaj se automatski pokuSava povezati na
glavnom izbornikuz. mrezu.
2 Odaberite MREZA — izbornik Postavljanja Postavljanje mreze
mreze.
@ Mreia Spajanje na mrezu u toku...
g - Postavljanje mreze ® °
® .
S meze
>
D Prethodni
O]
[6) 5 Povezana mreza se prikazuje.
— Odaberite Zavrseno biste potvrdili mreznu
vezu.
7

Postavljanje mreze
3 Odaberite pocetnu vezu.

Postavljanje mreze (@ Zitna mreza je spojena.

Spojite LA kabl na zadnjoj sirani TV-a. Ziéna mreza je spojena.
Podesavanje mreze omoguci ée mrezne opcije na TV-u..

E Postavite Expert

B Prethodni

'

Pokreni povezivanje

5 Prethodni © Sedec
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KORISTENJE KORISNICKOG PRIRUCNIKA

Korisnicki priru¢nik vam omogucava jednostavnije pristupanje detaljnim informacijama o TV-u.

1  Pritisnite SETTINGS kako biste pristupili Vodic za korisnika 1 ‘55 ia'> posiaviani jozika
glavnim izbornicima.
2  Pritisnite CRVENU tipku kako biste pristupili

jtalnog emi

izbornicima za Podrska kupcima. e s i) Ot
3  Priti8¢ite tipke za navigaciju kako biste dosli )
do opcije Vodi¢ za korisnika i pritisnite OK.

SETTINGS = OPCIJA = Jezik

Mozete odabrati jezik izbornika koji se prikazuje na ekranu i jezik
digitalnog emitiranja zvuka

+ Jezicni izbornik (Language) : Odabir jezika za prikazivanje teksta.

« Jezik zvuka [samo u digitalnom nacinu rada] : Odabir Zeljenog jezika
prilikom gledanja programa emitiranog digitalnim putem koji sadrzi
nekoliko jezika glasa.

« Jezik titlova [samo u digitalnom nacinu rada] : Koristite funkciju Titlovi
kada se emitira dva ili viSe jezika titlova.
+. Ako se podaci o titlovima ne emitiraju na odabranom jeziku,

prikazuju se titlovi na zadanom jeziku.

W
o
7
>
z
)
2

) Aauriranje softera
] Test slike

[ Testzvuka

] Test signala

] Info. o proiz./usluzi

. Vodic za korisnika

@ Prikazuje opis odabranog izbornika.

MozZete koristiti A/Vv za pomjeranje po strani-

cama.

P Umanijeni ili uvecani prikaz ekrana.

Vodi¢ za korisnika

X

Upotreba ulaznog uredaja
Podesavanje ODC(krug visokog napona) ALL

Koridtenje funkcije PIP (Slika u slici)
)
: Postavljanje vremenskih opcija

Postavljanje opcija zakljucavanja TV-a

Postavljanje jezika

Postavljanje drzave

Moguce je da se va$ TV uredaj razlikuje od onoga na
slici.

@ Omogucava da izaberete kategoriju koju
Zelite.
) Omogucava da izaberete stavku koju Zelite.

MozZete koristiti A ~ da biste se pomjerali
izmedu stranica.

Omogucava pretrazivanje opisa funkcije koju
Zelite iz indeksa.
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ODRZAVANJE

Ciséenje TV-a

Redovno Cistite TV kako biste osigurali njegovu najbolju u€inkovitost i produzili Zivotni vijek proizvoda.

A OPREZ

e Pazite da prvo iskljucite napajanje i iskopcate kabl za napajanje i sve ostale kablove.
e Kada se TV ostavi bez nadzora i ne koristi se duze vrijeme, iskljucite kabl za napajanje iz uti¢nice
kako biste sprijecili moguc¢a ostecenja uslijed grmljavine ili naponskih udara.

Ekran, okvir, ormaric¢ i postolje

» Da biste uklonili praSinu ili manje zaprljanje, obriSite povrSinu suhom, €istom i mekanom krpom.
» Da biste uklonili veliko zaprljanje, obriSite povr§inu mekom krpom nakvasenom ¢€istom vodom ili
razblazenim blagim deterdZzentom. Zatim je odmah obriSite suhom krpom.

~ A OPREZ

 Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to mozZe izazvati oStecenja na njemu.

* Nemoijte gurati, trljati ili udarati ekran noktom ili nekim oStrim predmetom jer to moze izazvati
ogrebotine i izobli¢enja slike.

* Nemojte koristiti hemikalije jer one mogu oStetiti uredaj.

* Nemojte prskati tekucinu na povrsinu. U slu€aju da voda dospije u TV, moze doc¢i do pozara, strujnog
udara ili nepravilnog rada uredaja.

L

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte akumuliranu prasinu ili prljavstinu na kablu za napajanje.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Rjesenje

Nije moguce kontrolirati
TV putem daljinskog
upravijaca.

Provjerite senzor daljinskog upravljaa na uredaju i pokuSajte ponovo.
Provjerite ima li nekih prepreka izmedu uredaja i daljinskog upravlja¢a.
Provjerite da li baterije jo$ funkcioniraju i jesu li pravilno instalirane (® na @, @ na Q).

Nema slike na ekranu i
ne reproducira se zvuk.

Provijerite je li uredaj ukljucen.

Provijerite je li kabl za napajanje uklju¢en u uti¢nicu.

Provjerite ima li problema sa funkcioniranjem zidne uti¢nice uklju€ivanjem drugih
uredaja.

TV se iznenada
iskljucuje.

Provjerite postavke kontrole napajanja. Moguci prekid napajanja.

Provjerite je li funkcija Automatsko isklju€ivanje aktivirana u opciji Postavke vremena.
Ako nema signala kada je TV ukljuen, TV ¢e se automatski iskljuciti nakon 15 minuta
neaktivnosti.

Prilikom povezivanja na
raéunar (RGB/ HDMI
DVI), prikazuje se
poruka ‘Nema signala’ ili
‘Nevazedi format'.

Iskljucite/ukljucite TV putem daljinskog upravljaca.
Ponovo povezite RGB/HDMI kabl.
Ponovo pokrenite raunar dok je TV uklju¢en.




@ LG

Life's Good

YIATCTBO 3A KOPUCHUKOT

LED TENEBN3OP

* LG LED TteneBusopot kopuctu LCD ekpaH co LED 3agHo ocBeTnyBatse.

Be monnme BHMMaTenHoO NnpoyunTajTe ro ynatcTBoTo

npeg aa pakysarte Co BallnoT ypea U 3apXeTe ro 3a
KOpuUctewe BO NaHNHa.

www.lg.com
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2

COIOPXMHA

COOPXUHA

3 JIMUEHLN

3 M3BECTYBAHE 3A CO®PTBEP CO
OTBOPEH U3BOPEH KO/}

4 BE3BEOQHOCHMU YMNATCTBA

10 MOCTANKA 3A UHCTAJNTUPAHE

10 COCTABYBAHKE U NMNOAINOTOBKA

10 PacnakyBane

12 [enosu u Konuuka

13 MogurHyBare 1 NpeHecyBawe Ha
TEenesn3opoT

14  TlocTtaByBare Ha maca

15 MoHTupatrse Ha smug

17 OAJNTEYUHCKU YINPABYBAY

18 3ABABA

18  XKuuyHa mpexHa Bpcka

18 MpexHo noctaByBare

19 YNOTPEBA HA YINATCTBOTO 3A
KOPUCTEHE

20 OOPXYBAHWE

20  YucTtere Ha Tenesns3opoT

20 - EkpaH, pamka, Kykuwite n gpxad

20 - Kaben 3a HanojyBake

20 OTCTPAHYBAHE HA MNMPOBJIEMUA

A NMPEAYNPEOYBAHE

AKo ja urHopupare nopakara 3a
npeaynpegyBake, Moxerte ga bugete
CEPUO3HO NOBPEAEHN UMK NMOCTOU MOXHOCT
3a Hecpeka UM cmpr.

A BHUMAHUE

[okorky ja urHopuparte nopakara 3a
NpeTnasfnMBOCT, MOCTON MOXHOCT MOMECHO
[a ce noBpeauTe Unu Aa fojae Ao
oLUTETyBake Ha NPOU3BOAOT.

0 3ABEJELLUKA

3abenelukata B/ nomara ga ro pasbepete
1 6e36eaHO Aa ro KOPUCTUTE MPOU3BOAOT.
Mpen KopucTeHe Ha NMPOU3BOAOT

BHUMaTENHO NpoynTajTe ja 3abeneLukata.



NVUEHLIN / U3BBECTYBAHE 3A CO®TBEP CO OTBOPEH M3BOPEH KO 3

NMMUEHLUN

MopapkaHnTe NULEHLM MOXe [a Cce pasnuKyBaaT BO 3aBMCHOCT of MOAErNoT. 3a noseke HdopMaLmm
OKOJy N1LEeHUMTe, NoceTeTe ja cTpaHuuata www.lg.com.

DOLBY. MpownseeneHo nog nuueHua Ha Dolby Laboratories. “Dolby” u aBojHnoT-D cumbon ce
DIGITALPLUS .
3alUTMTEHU TProecku 3Haum Ha Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
HIGHOEFINTION MULTIMEDIAINTERFACE are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

LLC, domnumjana Ha Rovi Corporation. OBa e ypepg co ocduumjaneH DivX Certified®
ceptudumkar koj penpoayumpa DivX Bugeo. MNoceteTe ja Beb-cTpaHuuata divx.com 3a
noeeke MHopmaLumn 1 copTBEPCKN anaTkmn 3a KOHBEpPTHpake Ha BaluuTe ajnosu
Bo DivX Bugeo.

DI m ABOUT DIVX VIDEO: DivX® e gurutaneH sugeo cdopmar cosgageH og DivX,
HD k

3A DIVX BUOEO-MNO-MNOTPEBA: OBoj ypen co DivX® ceptudmkaT mopa ga buae
perncTpvpaH 3a ga penpogyumpa DivX Bugeo-no-notpeba (VOD) cogpxuHun. 3a
Aa ro pobuete kogoT 3a peructpauuja, Hajaete ro ogaenot DivX VOD Bo meHuTO
3a nocrtaByBake Ha ypeforT. [oceTeTe ja Be6-cTpaHuuaTa vod.divx.com 3a noseke
MHdOPMaLMmM OKony 3aBpLUYBaH-ETO Ha perucTpaumjara.

“DivX Certified® 3a penpoaykumja Ha DivX® Buageo go HD 1080p, BknyyyBajku 1
npemMuym CoapXxuHmn.”

“DivX®, DivX Certified® 1 npngpyXH1TE NOro 03HaKn ce 3aTUTEHN TPrOBCKU MapKu
Ha Rovi Corporation unu HejauHuTe dounujanu n ce KopucTar nog nuueHua.”

“OncpbaTeHo co egeH unu noeeke og cnegHute nateHTn Bo CAL :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

U3BECTYBAHKE 3A COOPTBEP CO OTBOPEH
U3BOPEH KOO

3a pa ro pobuete nsBopHMOT ko cnopen GPL, LGPL, MPL n apyrute nuueHUmM 3a OTBOPEH M3BOPEH KOz
KOj ce KOpUCTU Kaj OBOj Mpomn3Boa, NOCeTeTe ja cTpaHuuara http://opensource.lge.com .

Mokpaj n3BOpHMOT koA, AOCTaNHM 3a NPeB3eMane Ce U CUTe HaBedeHU oapeadu Ha NyueHua, ogpeKkyBarba
of, OOrOBOPHOCT U N3BECTYBaHa 3a aBTOPCKM Npaea.

LG Electronics ucto taka ke B 06e36ean otBopeH n3BopeH kog Ha CD-ROM guck 3a ogpeneH HagoMecTok
KOj ro NokpvBa TPOLLUOKOT 3a BpLUeHe Ha aucTpubyumjaTta (kako TPOLLOKOT 3a MeAUYMOT, hcropakaTa u1
pakyBaH-€eTO0) No focTaBeHo e-mail 6aparwe o opensource@lge.com. OBaa noHyaa e BanvgHa Tpu (3)
roovHW of 4aTyMOT Ha KynyBake Ha Npoun3BoaoT.

MNOHOTINVIN



4  BE3BEOHOCHW YMNATCTBA

BE3BEOHOCHWU YMNATCTBA

[Mpen aa ro KopucTuTe NPon3Bo4OT I'IpO‘-WITajTe r BHUMATENHO oBre 6e3beqHOCHM MEPKU Ha NpeTnasnmnBoCT.

A NMPEAYMNPEAYBAHE

He nocTaByBajTe rv TeNeBM30poT 1 AaneyYnHCKUOT ynpaByBay BO CrieqHuTe

OMKpY>XyBak-a:

- Mecta n3noxeHu Ha AMpeKTHa COHYeBa CBETNMHA

- Ob6nacT co B1COKa BNaXHOCT Kako Gana

- Bo 6nusuHa Ha 13BOpK Ha TONMMHA Kako NeYkn 1 Apyrv ypeau Kom eMutysaar
TOMMUHa

- Bo 6nusuHa Ha paboTHM Macu BO KyjHW UMK pa3BnaxHyBayu Kage NecHo Moxe
Aa byaat n3nNoxeHn Ha napea UMK Macro

- O6nacTtv N3noXeHW Ha AOXA UNu BeTep

- Bo 6nusuHa Ha cagoBw co Boaa Kako Ba3HU

Bo cnpoTrBHO, Toa MOXe Aa npeanssrka noxap, enekTpuyeH yaap, HencrnpasHo

YHKUMOHUPpare nnu aedopmmpare Ha Npon3BoaoT.

MNOHOTINVIN

He I'IOCTaByBajTe ro Npon3BoOAOT Ha MeCTa Kage MoXe Aa Ovae U3noxeH Ha
npawinHa.
Toa 6u moxeno aa npean3Brka onacHOCT oA noXap.

MpuKky4oKOT 3a enekTpuyHa Mpexa Tpeba oa cnyxu Kako enemeHT 3a
ucknyyysare. MNpukny4okoT Tpeba Aa Moxe BegHall Aa ce ynotpebu.

He ponupajte ro cTpyjH1OT kaben co BnaxHu paue. lMokpaj Toa, AOKOMKyY
MPUKNyYoLumMTe Ha kabenoT ce BNaXXHW MM MOKPMEHMN CO MpaLlvHa, UCyLleTe ro
LIeNIOCHO NMPUKITYYOKOT Ha eNeKkTPUYHMOT Kaben nnun n3bpuiueTe ja npalumHara.
Moxe oa pobuete cTpyeH ygap Kako pesynTar Ha nperonema BraxHOCT.

Bopete cmeTka cTpyjHMOT Kaben aa ro noBp3eTe Ha 3a3emjeHa cTpyja. (OcBeH 3a
ypenou Kou He ce 3a3emjyBaar.)
Bo cnpoTuBHO, MOXe Ja ce cryyun Aa Be yapu cTpyja unv fa ugete noBpefeHu.

Kabenot 3a cTpyja BMETHETE IO LLEMNOCHO.
[okonky cTpyjHuoT kaben He Guae LenocHo BMeTHaT, MOxe Aa n3byBHe noxap.

BHumMaBajTe cTpyjHMOT Kaben Aa He Aojae Bo AOMMUP CO XKEeLUKU NPeameTi kako Ha
np. rpeanka.
Toa 61 MoXero Aa npean3BrKa Mnoxap Wiy onacHoCT of eNlekTpUYeH yaap.

He nocTaByBajTe TEXOK NpeaMeT, N caMmuoT NPou3BOA, Ha KabenoT 3a
HanojyBabe.
Bo cnpoTtuBHO, 61 MOXeno Aa Aojae A0 Noxap WUin enekTpyuyeH yaap.

MpeBuTkajTe ro kabenoT Ha aHTeHaTa NOMery BHaTPELLUHNOT U HaABOPELLHWOT Aen
o[ 3rpagara 3a [a ce Cripeyum npoTekyBame Ha AOXOOT BO kabenor.

Toa 61 moxeno fa npeanssBuka oLTeTyBawe 3apaaun Bogara BO NPOU3BO4O0T U
enekTpuyeH yaap.

Mpwn nocTaByBake Ha TENEBU3OPOT Ha SWA, BHUMABajTe Ha HeroBaTa 3agHa cTpaHa
[a He ce npoTeraart kabnuTe 3a Hanojyeawe v curHan.
Toa 61 moxeno fa nNpeav3BuKa Noxap UNn enekTpyuyeH yaap.
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He npuknyyyBajTe NpemMHory enekTpudHU ypeam Ha eauHEYeH eNieKTPUYEH LiTekep
CO noBeke NPUKITyYOoLM.
Bo cnpoTtueHO, 61 MOXerno Aa Aojae 4o noxap 3apaau nperpesarse.

He ucnywrajte ro nponM3BoaoT 1 He A03BONyBajTe Aa NagHe Npu NoBp3yBake Ha
HaaBOpELLHW ypeau.
Bo cnpoTtuBHO, 61 MOXeno Aa aojae Ao noBpeaa UM OLTETYBake Ha NPOU3BOAOT.

MatepujanvTe OTNOPHW Ha BRara UNM HajlmoHCk1Te OOBMBKM 3a NakyBake YyBajTe
rv HapgBop of godat Ha geua.

MatepwujanoT oTnopeH Ha Brara e LUTeTeH AOKOMKY ce nporonTa. AKo criy4ajHo ce
nporonTa, HaTepajTe ro NMLETO Aa NoBpaTh 1 NoceTeTe ja Hajbnuckarta 6onHuua.
Mokpaj Toa, HajnoHCcKkMTe 0OBUBKM MOXe [ia Npean3BuKaar rylierwe. Yyeajte mm
HapBop oA Aodat Ha geua.

He gosBonyBajTe geua Aa ce kadyBaaT UMM Aa ce ApXKaT Co CBojaTa TeXuHa Ha
TENeBU3opOoT.
Bo cnpoTuBHO, TENEBU3OPOT MOXE Aa NagHe 1 Aa NpeansBuka Cepro3Hn NoBpean.

BHvMaBajTe Kora rv ppnate uctpolwueHnTe 6atepum 3a ga cnpeduTe Aete aa m
CTaBu BO yCTa.
Bo cniyyaj ga rv nporonTa, BegHall OgHECETE ro Ha rnekap.

He BMeTHyBajTe NPOBOAHWMK (KaKO LUTO Ce MeTanHU Npaykn) Ha egHaTa cTpaHa
o[ CTpyjHMOT Kaben Aoaeka HerosaTa Apyra cTpaHa e nosp3aHa Ha BMe3HuoT
NPUKNY4YoK Ha suaoT. [Nokpaj Toa, He AonMpajTe ro CTPyjHUOT kKaben BegHaLl no
HEeroBOTO NPUWKMyYyBake Ha BIE3HNOT NPUKITY4OK Ha SUAOT.

Moxe pa Be yapu cTpyja. (Bo 3aBUCHOCT of, MOAEenorT)

MNOHOTINVIN

HemojTte ga ctaBate unu vyBaTte 3ananvsu CyncTaHuu Bo 6GnnsmMHa Ha Npon3BOAOT.
[MocTon onacHOCT oA eKcno3uja Unm Noxap kako pesyntat Ha HEBHUMAaTENHO
pakyBak-€ CO 3ananuBu CyncTaHuu.

He ucnywrajte meTanHm objekTy Kako LUTO Ce MeTanHW Napuykuy, LWHONW, Unm
Xya BO NPOM3BOAOT, UK 3ananvBu 00jeKTU KakKo LUTO Ce XxapTuja u YKopunksa of
knbpwuT. leuata Tpeba ocobeHo fa BHMMaBaar.

Moxe fa pojae Ao CTpyeH yaap, noxap unv nospeaa. [lokonky HagsopeLleH
npeaMeT ce UCMyLUTU BO MPOU3BOAOT, UCKIy4eTe ro CTPYjHUOT kaben n
KOHTaKTMpajTe CO CEPBUCHMUOT LieHTap.

He npckajTe Boga Ha Npon3BOAOT M HE YNCTETE Io CO 3ananveu Matepum
(paspenysay unm 6eH3on). Moxe oa fgojoe 4o noxap Uy Hesroda of CTpyeH yaap.

He pos3BonyBajTe yaupake unv narawe Ha objekT Bo Npou3BoaoT 1 He chpnajte
NpPeaMETH KOH eKpaHoT.
Bu moxene ga ce noBpeguTe Uy NpoM3BOAOT MOXE Aa Ce OLUTETM.

Hwukoraw He gonupajTe ro 0Boj NPOM3BOL4, UK aHTeHaTa 3a Bpeme Ha rpMoTeBULM
NN MOonmun.
Moxxe ga Be ygpu ctpyja.

Hwkoralu He gonupajTe ro WTekepoT Ha SMAOT Kora NocTou UCTyLUTaHe Ha rac -
OTBOpETE ' NPO30PLMTE U NMPOBETPETE.
Toa mMoxe Aa Npeau3BrKa Nnoxap unv 3ananysake co Uckpa.
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* Hewmojte camu fa ro packnonysarte, nonpasarte unv MogudrkysaTe Nnpon3BoaoT.
Moxe ga gojae 4o noxap unu Hearoga oA CTpyeH yaap.
KoHTakTupajTe ro CepBMCHWNOT LieHTap 3a NpoBepka, kanubpauuja unu nonpaska.

* AKO Ce Crny4u HeLITo of NOAOSY HaBedeHOTo, BeAHaLU UCKIyYeTe ro Npon3BoaoT
o[ Harnojyeatbe 1 obpaTeTe ce 40 NOKANHUOT CEPBUCEH LieHTap.
- Mpoun3sBogoT e yapeH
- MNpounsBoaoT e owTeTeH
- Tyfn Tena ce HaBMe3eHN BO NPOM3BOAOT
- [Mpown3BogoT ucnyLiTa Yag unu YyaeH Mupuc
OBa MoXe Ja Npeaun3BuKa noxap v enekTpuyeH yaap.

>3 ¢ AKO HemaTe Hamepa [a ro KOpUCcTUTe NPON3BOAOT NOAOIIO BPEME, UCKIyYeTe ro

CTpyjHMOT kaben og Npov3BOAOT.

- HaTtanoxeHarta npawmHa MoXe Aa npean3Buka noxap unv nopagu owTeTeHa
nsonaumja moxe Aa fojae A0 UCTeKyBake Ha enekTpudHa cTpyja, CTpyeH yaap

unu noxap.

¢ YpenoT He 61 Tpebano ga ce n3noxyBa Ha Kanehe 1 Npckawe 1 Ha Hero He Tpeba
[a ce nocTaByBaaT NPEAMETM HamnofHETN CO TEYHOCTU, KaKo Ha Mp. BasHW.

MNOHOTINVIN
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A BHUMAHUE
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e ¢ VIHCTanupajte ro npoM3BodoT Ha MecTa Kaje LIToO Hema paguvo 6paHOBVI.

€NeKTPUYHMOT BOZ 3a Aa Ce CMpeyn KOHTaKT Mery HUB Jypu 1 ako aHTeHaTa nagHe.
Toa 61 Moxeno aa npeAan3Buka enekTpuyeH yaap.

* He uHcTanupajTe ro npousBoaoT Ha MecTa Kako HeCTabuUIHM NonuLUM UK 3aKOCEHN
noBpLwmnHKU. VcTo Taka, n3berHysajTe Mecta kage nocrtojat BUGpaumm unm kage
npou3BoaoT He 61 nman aobpa nognora.

Bo cnpoTuBHO, NPOU3BOAOT MOXE Aa nadHe Unu fja ce NpeBpTy, LITO MoXe Aa
npeavsBrka NoBpeamn Uv oLITeTyBaHe Ha NPoV3BOAOT.

* AKO ro MHCTanupare TeneBM3opOT Ha Apxad, NoTpeGHO e Ja ce npesemMar MepKu
3a [a ce cripeyv nNpeBpTyBake Ha NPoM3BOAOT. Bo CnpoTMBHO, NPOM3BOAOT MOXEe
[a nagHe v Aa npeavsBrKa nospeau.

* AKO MMaTe Hamepa NPOM3BOAOT Aa ro MOHTMPATe Ha SWA, Ha 3aJHaTa cTpaHa of NPOoM3BOAOT
npukayeTe pamka 3a MOHTUpakbe ycornaceHa co VESA cTaHgapgoT (onumoHaneH gen). Mpu
MHCTanmpame Ha ypedoT CO KOpPUCTEHE Ha Hocad 3a Ha sk (onuMoHarneH gen), BHUMaTenHo
npuuBpcTETE IO 3a Ja He A0jAe A0 Narawe.

e [Mpu nHCcTanMpawe Ha aHTeHaTa, obpaTteTe ce 40 KBanudurkyBaH cepBucep.
Moxe ga fojae 40 onacHOCT of NoXap Uy enekTpudeH yaap.

¢ Kora rmepate Tenesuauja, B1 NpenopadvyBame [a ce Haorate Ha pacTtojaHue bapem
2 0o 7 naTtv noronemMo oA AuvjaroHanara Ha eKpaHoT.
[okonky rmepate Tenesuaunja NoJONro Nepuon, Toa MoXe Aa npeans3suka
3amaTyBar€e Ha BUAOT.

* KopucTtete ro eAMHCTBEHO crieumnduumMpaHmoT Tun Ha 6atepuja.
Bo cnpoTuBHO, 61 MOXeno Aa fojae Ao owTeTyBake Ha AaneyvHCKMOT ynpaByBau.

e Barepuute He Tpeba oa GuaaTt U3NoXxeHn Ha NpekymepHa TonnuHa 1 Tpeba ga ce vyyBaar noganeky
Of, AMPEKTHA COHYEBa CBETIIMHA, OTBOPEHM KAMUHU UITN ENEKTPUYHN Frpeanku.

e CUrHanoT of AanevynmHCKUOT ynpaByBad MoXe Aa buae nonpeyeH og coHYesa
CBEeT/IMHA UNW Apyr BUA CUMHa cBeTnMHa. Bo oBoj crnyyaj, 3atemHeTe ja cobarta.

e [pn noBp3yBak€ HaABOPELWIHN ypeOn Kako KOH30M1 3a BUaeo urpun, npoeepete
nanu kabnute 3a noBp3yBak€ Ce OOBOJIHO O0NTn.
Bo cnpoTuBHO, NpoM3BOAOT MOXE Aa ce NPEBPTU, LUTO MOXe Aa NpeansBuka
nospegun nnn owtetyBaske Ha npon3soaoT.

MNOHOTINVIN
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Ha CTPYjHMOT kaben oA WwTekepoT Ha suaoT. (He ynoTpebyBajTe ro npukny4oKoT Ha
CTPYjHMOT kaben kako NpekuHyBau.)

¢ Cnepgerte rv ynatcTara 3a MHCTanvpawe HaBeleHW Nofosy 3a Aa Ce Cnpeyn

nperpeBake Ha NPoOM3BOAOT.

- PactojaHueTo mery nponsBogoT 1 suaoT Tpeba fa buae noronemo og 10 cm.

- He BpLueTe nHCTanMpawe Ha Npon3BoAO0T Ha MecTa 6e3 BeHTMnauuja (Ha np. Ha
nonvua unu wkad).

- HemojTe ga ro nHctanupare npon3BoAoT Ha TeNVX UNu NepHULa.

- BHuMaBajTe OTBOPOT 3a BeHTUMNauuja Aa He e briokMpaH of NokprBKa 3a Maca
Mnu 3aBeca.

Bo cnpoTtuBHO, Toa 61 MoOXeno Aa npeaussuka noxa

HMMaBajTe Aa He M JonpeTe OTBOPUTE 3a BEHTUNALMjA NpU rMeaarke Ha

TEeneBn30pOT NOAONIo BpeMe, buaejkn oTBOpUTE 3a BEHTMUNaUMja MoxaT aa

cTaHar xelwkun. OBa He Bnnjae BP3 OYHKLMOHMPAHETO NN NepdOopMaHcuTe Ha

Npo13BOAOT.

LUTEKEPOT.
Toa 6u Mmoxeno oa npeamnsBuKa ONacHOCT Of noxap.

MNOHOTINVIN

3awTuterte ro CTpyjHMOT kaben of hU3NYKO N MEXAHWUYKO OLUTETYBaHE, Kako
N3BUTKyBake, BCyKyBahe, MPUKNeLITyBake, NPUTUCHYBakEe CO BpaTa, unm
HarasyBare. OcobeHO BHMMaBajTe Ha NPUKIy4YouuUTe, LUTEKEPUTE N MECTOTO Kaje
kabenoT naneryea og ypenor.

noponro Bpeme. Npu oBa MOXe Aa ce npeav3BmkaaT HEKOU NMpUBPEMeHn edekTu
Ha 1306nnyyBaHe Ha eKpaHoT.
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3a HanojyBak€e 1 NoToa n3bpuLleTe ro Npon3BoA0T CO Meka kpna. MNprMeHa Ha
npeKkymMepeH NpuUTNCOK MOXe Aa npeanssurka rpebere nnu rybenwe Ha 6ojaTa.

He npckajte Boga Ha Npou3Bod0T U He DpuLLIETe ro CO BriaXkHa kpna. Hukoraw He
KopucTeTe CpeAcTBa 3a YMCTEHE CTaKMo, MHOYCTPUCKM UNW CpeacTBa 3a AaBake
cjaj 3a aBTomobunun, abpasueu nnm BOCOK, HEH30I1, arkoxorn UTH., KOU MOXe Aa ro
oLiTeTaT Npomn3BOAOT Y HEFOBMOT NaHen.

Bo cnpoTtuBHO MOXe fa fojae 0o noxap, enekTpyuYeH yaap Unm owTeTyBaHe Ha
npov3BoAoT (aedopMaLimja, Koposuja Unm KpLLeHe)

e Ceé pgogeka ypenoT e NMoBp3aH Ha SUAeH LUTekep Ha Hau3MeHWYHa CTpyja, TOj € NOBP3aH Ha M3BOp Ha
HanojyBake nako Moxebu Bue cte ro uckny4une co NPEKNHYBAY.

* [lpy oTKayyBare Ha kaGernoT, ApXKeTe ro 3a NPUKIYYOKOT U MNoBrieYere.
AKO X1LMTEe BO KaGenoT 3a HamnojyBakbe ce NpeknHaTh, Moxe Aa A0j4e A0 noxap.

HanojyBakeTO. [1oToa, oTKayeTe v KabnuTe 3a HanojyBake, aHTEHCKUTE Kabnuv 1
cuTe kabnu 3a NoBp3yBakse.

TeneBn3opoT Unn kabenoT 3a HanojyBake MOXe Aa ce owTeTaT 1 Aa
npeamn3BuKaaT noxap Unu enekTpuyeH yaap.
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¢ [pu NnpemecTyBake UMK pacnakyBake Ha NPOM3BOAOT, 3apaan HeropaTta TexmHa
paboTeTe no ABajua.
Bo cnpoTtuBHO, MoXe Aa fojae oo nospesa.

° KOHTaKTI/IpajTe ro CeEpBUCHUOT LeHTap egHall roguHo 3a aa ce ncymucrart
BHaTpelwHuTe 0enosn Ha ypenor.
Haco6paHaTa npalnHa Moxe Aa npean3Bmka MexaHUYky oLuTeTyBaHa.

€ noTpebHO Kora ypeaoT e OLWTETEH Ha KakoB BMNo HauMH, Kako BO Cryyaj Ha
HEMCNpaBHOCT Ha kKabenoT 3a HanojyBake UM MNPUKIY4YOKOT Ha KabenoT, Npckake
Ha TeYHOCT Unun kora 0b6jekTV NagHane BO ypeaoT, M3MNOoXyBake Ha YpeaoT Ha [oXKA
Unu Briara, Kora Toj He PYHKUMOHUPA HOPMAIHO, UK JOKOSKY CEe UCMYLUTK.

e AKO NMpOoM3BOAOT € NafieH Ha Jonup, NpuY BKIyYyBaHETO MOXE Aa ce NojaBu Mano
“Tpenepene”. OBa e HopmarHo, Kaj NPon3BOA0T HEMAa HMKaKOB NpoGneMm.

— * [laHenoT e nNpon3Boa CO BUCOKA TEXHOMOrMja, Co pesosnyuuja o4 Asa 40 LWecT
V\; MUIMOHW NUKCenu. Ha naHenoT Moxe Aa ce BuaaT Manu LpHW TOYKM W/Mnn CBETNO
060eHN TOYKM (LpBEHN, CUHW UNW 3ereHun) co rorieMmHa o 1 ppm. OBa He ykaxyBa

Ha aedeKT 1 He Bnunjae Bp3 nepdopMaHcuTe U CUrYpHOTO (PYHKLMOHMPaHE Ha
NpOn3BOAOT.

OBOj (hbeHOMEH UCTO Taka ce CriydyBa 1 Kaj MPoV3BOAM HA TPETU CTPAHN N HE MOXe
na byuge npyvynHa 3a 3amMeHa unv Bpakarke Ha napu.

* Bo 3aBWCHOCT 0 MeCTOTO Ha rmefare Moxe Aa 3abenexvte pasnuyHa
OCBETIEHOCT 1 60ja Ha ekpaHoT (neBo/gecHo/rope/gony).

OB0j heHOMEH Cce O0MKM Ha KapaKTepUCTUkMTe Ha naHenot. OBa He e NOBpP3aHo
€O nepgopmaHcMTe Ha NPOM3BOAOT, U TOa He MPEeTCTaByBa HENCMPABHOCT.

e [lonroTpajHOTO NprKaxyBake Ha HEMOABIDKHA CrvKa (Ha Np. eMUTYBakbEe Ha JTOro Ha KaHar, MeHn
Ha eKpaH, CLeHa o1 BUAEO urpa ) Moxe [a npeans3BrKka OLUTETYBakE Ha eKpaHoT, LWTO pesynTupa
CO ehbeKT No3HaT kako BpexyBake Ha crukarta. MapaHumjata Ha Npou3BOA0T He o NoKpMBa
BpEeXyBaH-ETO Ha CrinkaTa.

M3berHyBajTe npukaxyBare Ha HEMOOBMKHA CIMKa Ha eKpaHOoT of TeneBn3opoT NoAonro Bpeme (2
unu noeeke yacosu 3a LCD, 1 nnu noseke 4Yacosu 3a nnasma).

WcTo Taka, ako nogonro Bpeme rnegarte TeneBusmja co COOQHOC Ha cnvkata 4:3, Moxe fa fojae oo
BpeXyBak€e Ha CriukaTa Ha paboBuTe Ha MaHenoT.

OBOj cheHOMEH UCTO Taka ce CriydyBa 1 Kaj MpoM3BOAM Ha TPETW CTPaHU 1 He MoXe Aa buae
NpuYYnHa 3a 3aMeHa UNn Bpakake Ha napu.

e leHepupaH 3BYK
3ByK Ha “kpukare”: 3BYKOT Ha KpLKaHe KOj HacTaHyBa 3a Bpeme Ha rnejame Unm UCknyyyBame
Ha TeneBM30pOT Ce reHepupa npy TepMrmyko cobrpare Ha nnacTukarta 3apaguv Temneparypara u
BrnaxHocTa. OBoj Wym e Boobn4aeH kaj Npom3BoAUTE Kaj kou goara 4o TepMuyku aedopmanuu.
Bpmuerse Ha enekTpuyHWUTE Kona/ayewe Ha naHenot: LLlym co HUCko HMBO ce reHepupa og
Konara co npeknonyBakke co ronieMa 6p3nHa, Kov ncnopadysaaT rofieMu KofMYnHU Ha CTpyja 3a
YHKLUMOHMpaHe Ha npon3sofoT. LLyMoT ce pa3nvkyBa BO 3aBUCHOCT Of NMPOV3BOAOT.
OBoj reHepu1paH 3ByK He Bnujae Bp3 nepdopmMaHcuTe U CUTYPHOTO DYHKLMOHUPaHe Ha NPOV3BOAOT.

MNOHOTINVIN
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fo 3ABEJELLUKA )

* [NpukaxaHaTa crnvka Moxe fa ce pa3nuKyBa Of BalUMOT TerneBun3op.

e OSD (On Screen Display - nprka3s Ha eKpaHOT) MOXe MarkKy Aa ce pasfnunkyBa of NpuKasoT LUTO €
AafieH BO 0Ba ynaTcTBO.

e [locTanHWTe MeHUja 1 ONuMM MOXe [a Ce Pas3nuKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of, BIE3HMOT U3BOP WK
MOAENOT Ha NPOM3BOAOT KOj o KopUcTuTe.

* Bo ngHuHa, Ha 0BOj TENeBU30p MOXe Aa My buaat AogadeHy HOBU PYHKLMN.

TeneBn30pOT MOXe Aa Ce CTaBM BO PeXMM Ha MOATOTBEHOCT 3a Aa Ce Hamanu noTpoLlyBavkaTa Ha

eHepruja. OcseH Toa, Tenesn3opoT Tpeba Aa ro Ncknyunte JOKOMKY Hema Aa paboTun Hekoe Bpeme,

buaejkn Ha TOj HauYWH Ke ja HamanuTe NOTpoLLyBaykaTa Ha eHepruja.

* [MoTpoLlyBaykaTa Ha enekTpuyHaTa eHepruja Moxe 3Ha4YMTENHO Aa ce Hamarnu OKOMKY ro HamanuTe
HMBOTO Ha OCBETNEHOCT Ha CrukaTa, CO LUTO Ke ce Hamanar v BKYMHWUTE TPOLLOLM Ha KOPUCTEHE Ha
TEneBn30pPOT.

NMOCTAINKA 3A UHCTAJTUPAKE

OTBOpETE ro NakyBakETO 1 NPOBEPETE AanK € BKIyYeHa KOMMneTHaTa AoMNoNHUTENHa onpema.
MpukayeTe ro ApxavoT Ha TENEBM3OPOT.

MoBp3eTe HagBOPELLEH Ypes Ha TeNeBM30poT.

O6pHeTe BHMMaHWe aa 6uae JOCTanHO MPEXHOTO NOBP3yBakse.

MpexHuTe TB (hyHKLMM MOXETE Aa MM KOPUCTUTE CaMo Kora € HanpaBeHO MOBP3yBake CO Mpexa.
(Bo 3aBucHOCT o MoZernorT)

B WODN -

COCTABYBAKE N NMOAITOTOBKA
PacnakyBame

MpoBepeTte ganu BO KyTujaTa Ha NPOU3BOAOT MM UMa enemMeHTMTe nogony. [Jokonky HegocTacyBa HeKoj Aen
op onpemara, obparteTe ce 40 NOKanHWMOT NpoAaBaY Kaj Koj CTe ro Kynune nponssogot. Cnukute Bo oBa
ynaTCcTBO MOXeE Aa Ce pasnukyBaaT of pearnHuoT Npou3Bog 1 OENOoBUTE.

ﬁA BHUMAHUE )

e 3a ga 06e3b6eamTe cUrypHO 1 JONroTPajHO KOPUCTEHE, HEMOjTE Aa KOPUCTUTE Heo[oOpeHW NpeameTy.

 Kaksu 61uno owiteTyBara Unu NoBpean HacTaHaTy 3apaawm ynotpeba Ha HeogobpeHn NpeamMeT He ce
ondareHun co rapaHumjata.

e OppeneHy Moenu Ha ekpaHoT UMaaT NpuneneH TEHOK Coj 1 TOj He CMee [a ce OTCTpaHyBa.

A J
~@) 3ABENELIKA \
. EﬂeMeHTVlTe KOWU ce I/IcnopaquaaT CO BaWNoOT ﬂpOVl3BO,D, MOXe Oa ce pan'IVIKyBaaT BO 3aBUCHOCT O

MoAernorT.

e CneumndurkaummTe Ha NPOU3BOAMTE UMM COAPKMHATA HA OBa YNaTCTBO MOXe Aa Guaat npoMeHeTn
6e3 NpeTxoaHO M3BECTYBaE 3apaan HaarpagyBawe Ha PyHKUUUTE Ha NPOU3BOAUTE.

» 3a ontumanHo nospaysawe, HDMI kabnute n USB ypeaute Tpeba fa nmaart nexuwurte co gebenvHa
nomana og 10 mm v wupounHa nomana og 18 mm. Jokonky USB kabenot unn USB memopuckmoT
ypen He Moxe Aa ce BMeTHe Bo USB Bne3oT Ha TeneBm3opoT, ynoTpebeTe npoaormkuteneH kaben Koj
nogapxyesa USB 2.0.
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JaneynHcku ynpaByBay U
6arepun (AAA)
(MornenHete Ha cTp.17)

YnatcTBO 3a KOPUCHUKOT

(G 0ocoooo0o M)

Opxa4 3a kabnu
(MornenHete Ha cTp. A-4)

Kaben 3a HanojyBawe

AC-DC apanTtep

(Bo 3aBMCHOCT oA MOAEernoT 1 3emjaTa)

(MornegHete Ha cTp. B-5)

(MornegHete Ha cTp. B-5)

P unm

AC-DC apanTtep
(Bo 3aBMCHOCT o Mofenor)
(MornegHete Ha cTp. B-5)

OcHoBa Ha gpxayd
(MorneaHete Ha cTp. A-3)

MNOHOTINVIN
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HNenoBu n Konunwa

EkpaH

CeH30p Ha Aane4YnHCKUOT ynpaByBa4

MNOHOTINVIN

3syuHmLM / /

V A = <4 OK® SETTINGS INPUT /I

— Konuumsa Ha gonup'

Konuuka Ha gonup Onuc
v A [BmxKere HU3 3a4yBaHNTE NPOrpamMu.
- + MpunarogyBake Ha jaymHaTa Ha 3BYKOT.
OK ® M3buparse Ha o03HayeHaTa onuuja o4 MeHU Unmn NOTBpAYyBak-e Ha BHECEHOTO.
SETTINGS [Mpuctan oo rmaBHOTO MeHU, UK 3a4yByBak-€ Ha BaLUMOT BHEC U 13Ne3 o4
MeHujaTa.
INPUT [MpomeHa Ha N3BOPOT Ha BrE3eH curHarn.
[OYA BknyyyBate nnu ucknyyysare Ha HanojyBareTo.

1 Cwute Konuuma ce YyBCTBUTENHU Ha Oonnp u d)yHKLI,VIOHI/IpaaT CO e4HOCTaBHO aonunpawe Co NnpcCT.
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NMoaurHyBamwe m
npeHecyBawe Ha
TeneBU30poT

Mpwn npeHecyBawe U NnoaurHyBake Ha
TeneBn3oporT, l'lpO‘-II/ITajTe ' cnegHuTe
HaI'IaTCTBVIja 3a [a ce cnpe4n rpe6eHae nnm
owTetyBalwe Ha TeneBmn3opoT U 3a 6e3begHo
npeHecyBsawe 6e3 ornen Ha BUAOT U ronemuHara.

A BHUMAHUE

* W3GerHyBajTe cekakBo Aonvpare Ha
eKkpaHoT, Guaejkn Toa Moxe Aa pesynTtupa
BO OLUTETYBaH-E Ha EeKPaHOT.

» Ce npenopavyBa TeneBn3opoT Aa ce
npeHecyBa BO KyTujaTa unu matepujanot 3a
nakyBar-€e BO KOW TEMNEBMU30POT OPUTMHANHO
61N ucnopadaH.

* [Npen npemecTyBake UNu NOAUIHyBake

Ha TeneBM30pOoT, OTKayeTe ro kabenot 3a

HamojyBarse 1 cute Kabnu.

Kora ro gpxute TenesBnsopoT, ekpaHoT Tpeba

Aa byae 3aBpTeH CNPOTMBHO Of BaLLETO Teno

3a fa ce nsberHe owTeTyBame.

e LiBpcTO ApKeTe ro ropHMOT M JONHWOT Aen of
pamkaTa Ha TeneBu3opoT. BHumaBajTe fa He
APXKUTE NPOSUPHUOT AEN, 3BYYHUKOT UK AenoT
3a peLueTka Ha 3BYYHMKOT.

* [pu npeHecyBatkbe Ha ronem TeneBn3op,
noTpebHO e y4yecTBO Ha HajManky 2 nuua.

* [Npu payHo NpeHecyBawe Ha TENEBU3OPOT,
ApXKeTe ro TeNeBU30pOT KaKo LUITO € MprKaxaHo
Ha criefHaTa cnvika.

* [pu NpeHecyBake Ha TENEBM30POT, HEMO]TE Aa
ro U3NoXyBaTe Ha HULIaHe UMM NPeKyMepHn
B1bpauuun.

* [py npeHecyBare Ha TENEBU30POT, 3a[pPXKeTe
ro BO McrnpaeeHa nonoxba, H1Korall HemojTe
[a ro 3aBpTyBaTe CTPaHU4HO Unu aa ro
HakocyBaTe HaneBo W HagecHo.

e He npumeHyBajTe NnpekymMmepeH NpUTUCOK KOj 6u
npeau3BMKan NpPeBUTKyBake/3aKpuBYBake€ Ha
pamkaTta Ha KykuwiTeTo, buaejkn Toa Moxe aa
ro OLUTETU eKpPaHoT.

MNOHOTINVIN
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NocTtaByBarm-€ Ha maca

1 TlogurHeTe ro TeNeBM3OpOT U 3aKOCETE o No
notpeba 3a oa aojae BO ucnpaseHa nonoxota
Ha MacarTa.
- OctaBete npoctop og 10 cm (MUHUMYM)
of, sMaoT 3a NpaBuiiHa BeHTUayuja.

\

D

10 cm

2 TMospsete rn AC-DC apganTtepoTt 1 kabenot 3a
HarnojyBak€e CO LUTeKep Ha sug.

A BHUMAHUE

e HemojTe goa ro nocraByBaTe TENEBU30POT
BO 6rm3nHa Ha 13BOpK Ha ToNnWHa, Guaejkun
MOXe Toa MOXe Aa Npeau3Buka noxap unm
Apyra wreTa.

anILIBpCTyBaI'be Ha TeneBU30pOoT Ha sua

(OBaa hyHKUMja He e JocTanHa 3a cuTe MoAernu.)

1 BwmeTHeTe M 1 NpuuBpCTETE T 3aBPTKUTE CO
OTBOP, UM HOCAYMTE 1 3aBPTKUTE Ha 3agHaTa
CTpaHa of TENEBU30POT.

- AKO MMa BMETHATO 3aBPTKM HA MECTOTO
3a 3aBPTKM CO OTBOP, NPBO U3BageTe
3aBpTKUTE.

2 MoHTUpajTe M HocavnTe 3a SWU CO 3aBpTKUTE
Ha sSuaoT.

YcornaceTe ja nosuumjata Ha HocayuTe 3a sug
CO 3aBPTKMTE CO OTBOP NOCTaBEHM Ha 3aaHaTa
CTpaHa of TENEBU30POT.

3 LBpcTO noBp3eTe i 3aBpTKUTE CO OTBOP U
HOCauuTe 3a sSuA CO U3APXKIMBO jaxe.
BHumaBajTe Aa 3agpxuTe XOpu3oHTanHa
nonoxoa Ha jaxeTo.

ﬁA BHUMAHUE

* BHumaBajTe geuaTa oa He ce KavyBaaT
Unv a ce gpxaT co cBojaTa TeXunHa Ha
TEeneBn3oporT.

. J

fo 3ABEJIEWLKA w

¢ Kopuctete nnatgopmMa nnm opmap kou ce
[OBOJSTHO LBPCTU U FofiemMu 3a Aa oBo3MoXKaT
0e3begHa nogapLUKa Ha TENEBU3OPOT.

¢ HocauunTe, 3aBpTKATE U jakukaTa He ce
ncrnopadysaart. [lononHutenHa onpema
MoeTe Aa HabaBuTe of BalIMOT riokareH

npogasau.
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Kopuctewse Ha Kensington 6e36egHoceH cuctem

(Bo 3aBucHOCT o Mogernor)

MpukaxkaHaTa cnnka Moxe Aa ce pasnukysa of
BaLLMOT TENEBU30P.

Mpukny4yokoT 3a Kensington 6e36egHocHMOT
CUCTEM Ce Haora Ha 3aHaTa cTpaHa of
TeneBun3opoT. 3a noseke MHOPMaLMK OKOry
WHCTanMpakweTo Y KOPUCTEHETO, NOrfeaHeTe
BO yNaTCTBOTO McrnopayaHo co Kensington
6e36eHOCHMOT CUCTEM UK NoceTeTe ja
cTpaHuuarta http://www.kensington.com.

MoBp3eTe ro kabenoT Ha Kensington
6e36e4HOCHNOT cMCTeM nomery TeneBn3opoT U
macarta.

MoHTUupare Ha sug

BHyMaTenHo npukaveTe ro onuMoHanHUOT Hocay
3a Ha sufj Ha 3apHaTa cTpaHa of TeneBusopoT U
WHCTanupajTe ro Hoca4yoT Ha LUBPCT SuA nog rnpas
arorn BO 0fHoc Ha nofoT. [Npu npukadyBame Ha
TEeNeBM30POT Ha APYrX rPafexHn matepujanu, Be
Monvme obpareTe ce 40 KBanuuKyBaHo nuue.
LG npenopayyBa MOHTMPaHETO Ha sua Aa buge
N3BPLUEHO Of KBanuurKyBaHo NnpodecnoHanHo
nuue 3a HCcTanupame.

Tpeba ga KopucTUTe 3aBPTKM 1 HOCaY 3a Ha
sua kou rv 3agosonysaat VESA ctangapauTe.
CraHaapaHuTe OUMEH3UM Ha KOMMneTuTe 3a
MOHTUpaH€e Ha sua ce onvLiaHu Bo criegHata
Tabena.

OppenHo KynyBake (Hocau 3a MOHTMpawe Ha sua)

Model 22/24/26/28/29LN45+*
VESA (A x B) 100 x 100
CraHgapgHa M4

3aBpTKa

Bpoj Ha 3aBpTKK 4

Hocau 3a LSW130B
NpULBPCTYBak-e Ha sup, |E—=—FF2_=

MNOHOTINVIN
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fA BHUMAHUE

ﬁo 3ABEJELUKA

16 COCTABYBAHSE M NOATOTOBKA

* [1pBO OTKa4eTe ro HanojyBaHkeTO U Aypu
noToa NpemecTyBajTe ro U MOHTUPAjTE ro
Tenesm3opoT. Bo cnpoTMBHO MOxe Aa fojae
[0 eneKkTpuYeH yaap.

e AKO TENeBM30pOT ro MOHTUPATE Ha TaBaH
UNW 3aKOCEH SuA, TOj MOXe Aa nagHe u aa
npeav3Brka CepurosHn NoBpeau.

Kopuctete aBTopmanpaH LG Hocad 3a sug u
obpaTeTe ce 40 NOKanHUOT Npoaasay unm
KBanudvKkyBaHo nuue.

* HemojTe npemHory ga rv 3aterHyBate
3aBpTKUTE Buaejkm Toa Moxe oa
npeausBrka OLUTETYBakEe Ha TENEBM30POT U
[0a ja NoHUWTK BallaTa rapaHuuja.

» KopucTeTe 3aBpTkM 1 HOCaY 3a Ha svA
Kou rv 3agoBonyBaat VESA ctaHgapgute.
Kaksu 6uno owteTyBaka nnv nospeau
HacTaHaTu 3apagu norpeLuHa ynotpeba mnu
KOPUCTEHE HA HECOOABETEH ENTIEMEHT He ce
ondareHu co rapaHumjaTa.

» KopucTeTe 3aBpTkM KOU Ce HaBedeHW BO
cneumndumkauunte 3a VESA ctaHaapgHm
3aBPTKN.

e KomnneToT 3a MOHTMpaHe Ha sua BKIydyBa
ynaTcTBO 3a UHCTanMpawe 1 HEONXO4HM
Oenosu.

e Hoca4ot 3a npuuBpCTYBake Ha sua e
onuuoHarneH. [lononHutenHa onpema
MoeTe aa HabaBuTe oA BalLUMOT NOKaneH
npogasau.

e [lomknHaTa Ha 3aBpTKUTE MOXe Aa ce
pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of HOCa4oT 3a Ha
sua. BHMMaBajTe fa KopuctuTe COOABETHA
[OMKNHa.

« 3a noBeke nHdopmauum, nornegHeTe BO
ynaTCTBOTO MUCMOpaYaHo Co HOCAYoT 3a Ha
sua.
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OAJNNTEHYHNHCKU YINPABYBAY

OnucoT Bo 0Ba ynaTcTBO ce 6asupa Ha Konyukbata of AaneunHCKMOT ynpaByBay.

Be MonumMe BHUMATENHO NPOYKTAjTE FO OBA YNATCTBO U KOPUCTETE O TENEBU3OPOT Ha NpaBuieH
HaumH. 3a aa rm 3ameHuTe GaTepunTe, OTBOPETE O KanakoT Ha GatepunTe, 3aMeHeTe
Barepunte (1,5 V AAA) BHUMaBajk1 [1a Ce COBNaJHaT (P 1 (=) KpaeBuUTe CO BHATPELIHUTE 03HAKM
1 3aTBOpETE r0 KanakoT Ha GaTepunTe. 3a Aa r M3BaguTe GatepunTe, U3BPLLETE MM YeKkopuTe

3a UHCTannpawe BO 06paTeH penocnen.

* HemojTe ga kombuHupate ctapu 1 HoBu Batepun, Graejkm Toa MoXe Aa ro OLITETV AANEYNHCKIOT ynpaByBay.

(A BHUMAHUE

BHMMaBajTe fa ro HacovyBaTe AaneyuMHCKMOT yrnpaByBay KOH CEH30POT 3a [AaneyunHCKO yrpaByBarbe Ha TENeBM30pOT.

TV /RAD /@ V36op Ha pagwo, Tenesusuckn u DTV nporpamu.
SUBTITLE [0 noBukyBa NpeTnounTaHUOT TUTA BO AUMUTaNEH PEXUM.
AD/PIP AD : l'o BknyvyBa unu ucknydysa Ayano onvcor. /

PIP : T'o BknyuyBa nnu nuckny4dysa PIP pexumor.
(YnarcTBo 3a kopuctetse) [prkas Ha ynaTCTBOTO 32 KOPUCTEH-E.
= INPUT [lpomeHa Ha M3BOPOT Ha Bre3eH curHar.

Konuuh-a co 6poeBu BHecyBane Ha 6poeBu.
LIST T[pucran oo 3adyBaHaTa nucta Ha nporpamu.
Q.VIEW Bpakare Ha NpeTxofHo rmegaHara nporpamMa.

a4+ — Tpunarogysatse Ha jaynmHaTa Ha 3BYKOT.

FAV T[lpucran go Ballata nucta Ha OMUNEHN KaHanu.

GUIDE To npukaxyBa BOAU4OT 3a Nporpamu.

MUTE @ VcknydyBare Ha cute 3ByLN.

A P [IBuxere HU3 3a4yBaHUTE MPOrpaMu Unv KaHanw.

A PAGE v [lpemnHyBam€ Ha NPETXOAHWOT U HAPEOHUOT EKpaH.

@ TENETEKCT KOMYMHA OBue Konunka ce KOPUCTaT 3a TENETEKCT.
INFO @ T[lpernen Ha nHopmaLmmTe 3a TeKOBHaTa nporpama v cnvkara.
SETTINGS T[lpucran fo rmaBHUTE MeHuja.

Q.MENU T[MpuvcTan go 6p3ute MeHuja.

Konuuna 3a HaBuraumja (rope/nony/neso/aecHo) [IBvxere H13
MeHujaTa unm onuumTe.

OK @ V3buparbe Ha MeHvjaTa unm onumnTe 1 NOTBpAyBake Ha
BaLLMOT BHEC.

B BACK Bpakane Ha NpeTxogHOTO HUBO.

EXIT v Gpuiwe cvte nprkasv Ha eKpaHOT 1 Bpaka Ha Imefaxe Tenesuamja.

SIMPLINK Mpucran go AV ypeaute nosp3aHi co nomot Ha HDMI kaben
npexy HDMI-CEC. OtBopatse Ha SIMPLINK menuTo.

TVIPC W3bepete TV unu PC pexum.

KoHTponHu konyuwa (Il << > I »» ) Kontpona Bp3 meHujata MOU
MELWCKW COOPXWHW, unv Bp3 ypeaute komnatunbunum co SIMPLINK
(USB,SIMPLINK).

A Konuuwa Bo 60ja [lpuctan fo cneupjaniute QyHKLUM BO HEKOW MeHW]a.
(& UpseHa GO 3eneHa GO Xonta GD CuHa)

— 4t + (CBetno Ha nozaauHa) lMpunarofyBake Ha OCBETNEHOCTA Ha
€KPaHOT MPEeKy KOHTPOMNMpame Ha 3a4HOTO OCBETIYBaHE.

0 3ABEJELUKA

¢ Ha MHEG nporpama, He € MOXXHO npunarogyBare Ha 3a4HOTO OCBETMYBaHE CO XONTOTO Unn

CUHOTO Komn4e.

MNOHOTINVIN
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3ABABA

Camo LN45+U mogen (Camo 3a ObeguHeToTo KpancTeo)

MpukaxkaHaTta crvka MoXe a ce pa3nvKyBa of BaluMOT TENEBU3OP.

XnyHa mpexHa BpckKa

(*He e obe3beneHo)

UHTepHeT
BpCKa

Internet

MpexHo nocTtaByBake

1

MputncHeTe ro konyeto SETTING 3a ga

npuctanunTe Ao rmaBHOTO MEHMN.

2 WN3bepete MPEXA — meHun MpexHo

nocraByBaHe€.

fs MPEXA

£

« MpexHo nocraByBatbe

|
7|

* MpexeH cTatyc

Blieonk

MpexHo nocTasyBatbe

Mospaere LAN kaGen Ha saniwior en oa TB.
TonecyBaIETO Ha MPEXaTa ke U OBO3MOXHM ONLMMTE UTO MMAaT BpCka
Co Mpexara.

3anoyHn noBpayBar-e

| S Mpenozra © Cregto

‘

MN36epeTte 3ano4yHn noBp3yBamse.

XunueH pyTep

4 YpepnoT aBTOMAaTCKM ke ce obuae Aa ce nospae
Ha mpexara.

Mpe)KHO nocraByBawe

[MoBp3yBatbe Ha Mpexa...

o%
°
.

OTtkaxm

O Mperxonsa

5 Ke ce npukaxe nospaaHata Mpexa.
M36epete KomnnetupaHo 3a aa ro norspgute
MPEXHOTO MOBP3yBaH-E.

MpexHo noctasyBam-e

(i) KaBenckara Mpexa e noBpaaHa.

3a eranky nocrakw, onbepere [MocTasw excnepr].

KomnnetupaHo

O Mperxonra

0 3ABEJELWIKA

e O6eauHetoTo Kpancteo: floctaneH e LAN
npukny4ok. (JoganeH e LAN npuknyyok 3a
nogapLika Ha HD MHEG.)

» [lpyrv nogpavyja: He e poctaneH LAN
MPUKITY4OK.
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YNOTPEBA HA YINATCTBOTO 3A KOPUCTEHE

YnaTtcTBoTO 3a KOpUctewe B/ Hyau norneceH npucrtan Ao aetanHute I/IHqDOpMaLlVIVI 3a TeneBn3opoT.

1 TMputucHete SETTINGS 3a ga npucrtanute o
rnaBHUTE MeHWja. YnarcTeo 3a kopuchikor 14
2 MMpwutucHete ro ULPBEHOTO konue 3a aa
npucTtanute Ao MeHwjata 3a Mopaplka Ha
KOPUCHULN.
3 [puTucHeTe M KoNuYMHaTa 3a HaBUraumja 3a
0a fojaete 40 YnaTcTBO 32 KOPUCHUKOT 1
npuTtncHete OK.

(OT Ha MEHMTO KOe Ce NpUKaXyea Ha
a NpeHocoT.
arbe jaswik 3a npuK

K Ha Npesoa [Camo B0 AuruTaneH pexim]
yHKuvjaTa Ha TUTA aT TATNOBY Ha ABa MNM

ToUW 38 TWTN Ha H3BpaKVOT
TUTN Ha OHANDER ACHNHMPAHUOT

SETTINGS = OMNUWNJA - Jasuk

MoxeTe Aa ro usbepeTe jasnkoT Ha MEHUTO KOe Ce Npukaxysa Ha
€KPaHOT W Ha [IUTUTASNHUOT 3BYK Ha MPEHOCOT.

+ Jasvik Ha MeHu : VIabupakse jasnk 3a MpUKaXaHUOT TEKCT.

+ Ayawo jasuk [Camo Bo gurutaneH pexum] : U36op Ha cakaHWoT ja3uk
NPy rMeaakse Ha AUrMTanHN NPEHOCH KoM COAPXKAT NoBeke jasnun Ha
roBop.

+ Jasuk Ha npesoa [Camo Bo aurutaneH pexum] : Kopuctere ja

LA

o IpHTARUTE byHKUMjaTa Ha TUTN KOra ce eMuTyBaaT TUTNIOBM Ha ABa UNK NoBeke =
Jjasuum ;
<. [loKonKy He Ce eMUTyBaaT NnofaToLm 3a TUTN Ha U3GPaHUOT jasuk, m
e Guae NpuKaxax TUTN Ha ofHanpes AeUHUPAHUOT ja3uK. =
[=]
X
o
Y ~ =
=
(] Axyp. Ha codreep 2 L] samsopn

[ Tecr Ha crvka

[ Tecr Ha 3By
& T EETET n o NnpuKaxkyBa onuncoT Ha VI36paHOTO MEHMW.

£ o a pocaophenya MoxeTe Aa rv kopuctute A/V 3a ga ce
JBWXUTE NOMery CTpaHuLmTe.

A Sronemysare unu HamasyBake Ha 3yM Ha

E€KpaHoT.

YnarcTeo 3a KOPUCHUKOT

3a f1a kopuCTHTE Bie3eH ypea
Mocrayeate Ha ODC (kono 3a HatnoroH) ALL
KopucTetse Ha PIP (Cnuka Bo crivka)

[
3a fa noctasuTe onuuM Ha Bpeme

3a f1a nocTaBuTe oMLK 3a 3aKiyuyBake ekpaH

3a na noctasuTe jasnk

3a pa noctasute Apxasa

[pukaxaHaTa cnvka Moxe fja ce pasnvkysa of BaLumMoT
TEenesns3op.

@ OsosmoxyBa cenekTupare Ha cakaHaTa
kateropuja.

7 Oso3moxyBa cenekTupane Ha cakaH1oT
€rieMeHT.
MoxeTe ga rm kopuctute A/v 3a ga ce
OBWXWTE MOMEry CTpaHuuuTe.

Bu oBo3moxxyBa npebapyBare Ha onucute
Ha cakaHuTe PYHKLUMM Of NHOAEKCOT.
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20 O[OPXXYBAHE / OTCTPAHYBAHE HA MPOBIEMU

OAPXYBAHE

Yucrtewe Ha TeNneBU30OpPOT

PenoBHoO BpLUETE YMCTEHE Ha BaLLMOT Tenesn3op 3a Aa AobueTte Hajaobpw nepdopmaHcy 1 ga ro
npoaomknTe paboTHNOT BeK.

A BHUMAHUE

* TpBo, He 3aGopaBajTe Aa ro MCKNy4nTe HamMojyBakETO W Aa ro oTkauuTe KaGenoT 3a HamnojyBarse 1 cuTe Apyri kabmu.
* Kora Tenesu3opoT Tpeba Aa Guze octaBeH 6e3 Ha30p UK HEMa Aa ce KOPUCTYW MOAOIITO BPEME, OTKAYETE o

kabenor 3a HanoijaH:e 0, SUOHWOT LUTEKep 3a Aa cnpeynTe MOXHO OWTEeTyBake o4 rpom Unm CprjHVI yoapu.

EkpaH, pamKa, Kykuwite v gpxay

 3a [1a U3BPLLMTE OTCTPaHyBatbe Ha MpaB ¥ Many HEYUCTOTHM, U3BPULLIETE ja MOBpPLUMHATA CO CyBa YMCTa U MeKa TKaeHHa.
 3a [a M3BpLUNTE OTCTPaHyBatbe Ha MOroniemMn HEYMCTOTIN, M3OPULLIETE ja MOBPLUMHATA CO MeKa TKaeHUHa HaTorneHa Bo
yncTa BoAa Unv paspeneH Mek AeTepreHT. BeaHalw notoa npebpuiieTe co cyBa TKaeHWHa.

fA BHUMAHUE

¢ 136erHyBajTe cekakBo Jonupare Ha ekpaHoT, Graejkvm Toa Moxe Aa pesynTupa BO OLUTETYBakE Ha EKPaHOT.

e HemojTe fa ja TpreTe unu yampare NoBpLUKMHATa Ha eKPaHOT CO BaLUMTE HOKTW UK OCTpY NpeameTu, buaejkm
TOa MOXe Aia NnpeanaBuka rpebere Ha ekpaHoT 1 N300MyyBame Ha crvkara.

¢ HewmojTe fa KopucTuTe Kakeu OO XeMUCKM CpeacTBa buaejkm Tve Moxe Aa ro owuTetaT MpOM3BOAOT.

* HemojTe fa npckate TEYHOCT Ha noBpLUnHaTa. [Jokornky BO TENeBM30pOT HaBnese BoAa, MOXe Aa Aojae Ao
noxap, enekTpUYeH yaap Ui HEUCNPaBHOCT.

Ka6en 3a HanojyBate

PenoBHO oTCTpaHyBajTe ja akymMynvpaHaTa npallivHa U HeYUCToTUUTe of kabernoT 3a HamojyBame.

OTCTPAHYBAHKE HA NMPOBJIEMU

Mpob6nem PewweHune
He e MoxHO [MpoBepeTe ro CeH30POT 3a AaNeUMHCKO yrpaByBakbe Ha NPON3BOAOT 1 0OMAETE CE NOBTOPHO.
yrnpaByBatse Ha MpoBepeTe fanu nomery NPOU3BOLOT W AaNEYUHCKMOT yrpaByBay Ma HeKakea npeyka.
TENeBK3opoT CO Mposepete fanu baTepumTe c& yLuTe paboTar v janu ce NpaBuIHO NocTaBeru (@ co P, (5 co
[JlaneynHcK1oT o).
yrpaByBau.

Hema npvikas Ha crivka
11 He Ce emUTYBa 3BYK.

lMpoBepeTe fanu NpoM3BOAOT € BKIYYeH.
[MpoBepeTe fanu kabenoT 3a HanojyBakse e NOBP3aH Ha SUHMOT LUTEKep.
MpoBepeTe fann uMa npoGrem Co SUBHWOT LUTEKEP NPEKY NOBP3yBakbe Ha APYI ypeau.

Tenesusopot
HeHapejHo ce
BKITyYyBa.

[TpoBepeTe rn NOCTaBKMUTE 3a KOHTPONA Ha HanoijaH:eTo. HanoijaH:eTo MOXe [ia UMa NPeKnH.
[MpoBepeTe ganu d)yHKLlVIjaTa 3a aBTOMATCKO MMUpyBak-€ € aKTBPaHa BO NOCTABKUTE 3a BPEME.
ﬂOKOJ’IKy HEMa BIi€3eH CUrHan Kora TernieBM30opoT € BKIy4eH, TeNeBU30pOT aBTOMaTCKu ke ce
NCKNy4un no 15 MWUHYTW HEAKTUBHOCT.

Mpu noBp3ayBakse cO
PC (RGB/ HDMI),

Ce npuKkaxysa

‘Hema curHan’ unm
‘HeBaxeuku hopmar’.

VcknyyeTe/BKy4eTe ro TENEBM3opoT CO MOMOLL Ha AANEUMHCKIOT YrpaByBay.
MMoBTopHO noBp3eTe ro RGB/HDMI kaberor.
Pectaptupaje ro KommjyTepoT AoAeKa TENEBU30POT e BKIYYEH.
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Life's Good

PYKOBOLOCTBO MNOJIb3OBATEJIA
LED-TeneBun3op

* B LED-tenesusope LG yctaHoBneH XKK-gucnnen co cBETOANOAHOM NOACBETKON.

Mepen Hayanom sKkcnnyatauumn yCTpOUCTBa BHUMATENbHO

NPOYTUTE HACTOsILLIEE PYKOBOACTBO U COXpaHUTe ero ans oyayLiero
NCMNONb30BaHUS.

MpoaykT, cepTMdMLMPOBaHHbIN MpoaykT, cepTMdMLMPOBaHHbIN
no 15 cbespans 2013 r. nocne 15 gespans 2013 1.

©  HI

www.lg.com
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COOEP>XAHUE

COOEPXAHUE

3 JIMLUEH3UN

3 NPEOYNPEXOEHUE O
NMPOrPAMMHOM OBECINEYEHUU C
OTKPbITbIM UCXOOHbIM KOOOM

4 NMPABUIA NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTHU

10 MPOLEQOYPA YCTAHOBKU

10 CBOPKA U TNOONOTOBKA K PABOTE

10 PacnakoBka

12 OnemMeHTbl 1 KHOMKM

13 [NogHaTre 1 nepemelleHne Tenesmnsopa

14 YcTaHoBKa Ha ctone

15 KpenneHue Ha cTeHe

17 Nynet oy

18 PA3BJIEMEHUA

18 [NogkntoyeHne K NpoBOAHOM CeTn

18 Hactponka ceTtn

19 UCMNOJIb3OBAHUE PYKOBOOCTBA
MOJIb3OBATENA

20 OBCINYXWMBAHUE

20  Ywuctka Tenesusopa

20 - OkpaH, pamka, Kopnyc n nogcraska

20 - Kabenb nutaHus

20 YCTPAHEHMUE HEUCNPABHOCTEM

A\ NPEOYNPEXOEHUE!

HecobntogeHve YKa3aHHbIX Mep
npeaoCTOPOXXHOCTU MOXET NMPUBECTU K
Cepbe3HoNn TpaBMme, Hec4YaCTHOMY cry4ato
nnn cMepTenbHOMY Ucxoay.

/\| BHUMAHME!

HecobntogeHve ykazaHHbIX Mep
NPeAOCTOPOXKHOCTN MOXET NPUBECTM
K FIErkon TpaBme Unu NoBPEXAEHNI0
yCTPOMUCTBA.

0 NMPUMEYAHUE

[MprMeyaHne nomoraet NoHATbL 6e3onacHbIv
crnoco6 MCnonbL30BaHMSA YCTPOWCTBA U
cnepoBartb emy. MoxanyicTta, BHUMaTENbHO
npoyuTanTe 3T NPUMEYaHWe, NPEXAe Yem
MCMOoNb30BaTh YCTPOWCTBO.



NLEH3WM / NTPEOYNPEXOEHWE O NPOrPAMMHOM OBECMEYEHWN C OTKPLITHIM MCXOOHBIM KOOOM 3

NTIMUEH3UU

MopaepxunBaemMble NMULEH3MM MOTYT OTNINYATBLCS B 3aBUCUMOCTU OT Mogenu. [lononHutensHas
NHMOPMaLMSA O MMUEH3NAX HaxoaWUTCsa No agpecy www.lg.com.

DOLBY. MarotoeneHo no nuuenanm komnanun Dolby Laboratories.
DIGITALPLUS  “Ion6n” u 3Hak B BUAe ABOIHOM Byksbl D SBAAIOTCA TOBApPHLIMM 3HaKamMu
komnaHun Dolby Laboratories.

[paBa Ha ToBapHble 3HaKM 1 3aperncTpmupoBaHHble ToBapHble 3Haku HDMI n HDMI
High-Definition Multimedia Interface, a Takke norotun HDMI Logo B CLUA n gpyrux
cTpaHax npuHaanexar komnaHum HDMI Licensing, LLC

DI m CBEOEHWMA O DIVX VIDEO: DivX® — aTto undpoBoit popMaT BUAEO, CO3AaHHbIN
™ komnanuen DivX, LLC, noyepHen komnanuern Rovi Corporation. [laHHOe yCTpONCTBO
HD umeet ouumnansHyto ceptudukaumio DivX Certified® ansa BocnpovssegeHust BUAEO
DivX. Nocetnte BeG-canT divx.com Ansi Nony4eHns AoNonHUTENbHON MHdopMaLmm 1
3arpysku nporpammMHoro obecneveHust ans npeodpasoBaHus Buaeo B oopmart DivX.

CBEJEHWMA O DIVX VIDEO-ON-DEMAND. [1ns Bocnpoun3eaeHust ounbmMoB

DivX Video-on-Demand (VOD) yctporncteo DivX Certified® gomkHo 6biTb
3apernctpupoaHo. YTobbl nonyynTs KO pernctpaunu, nepevigute B pasgen DivX
VOD MeHI0 HacTpoRKK yCcTponcTBa. [ns nonyyeHns ONONHUTENBHOW MHopMaLum
O BbIMOMHEHMM perncTpaLmm nepengute no agpecy: vod.divx.com.

"DivX Certified® ans BocnpounsseneHus suaeo DivX® ¢ paspelueHnem go HD 1080p,
BKItOYas cogepxmmoe co ctatycom Premium®.

"DivX®, DivX Certified® 1 cooTBeTCTBYIOLLME NIOrOTUMbI SBASIOTCA TOBAPHBIMU
3Hakamu komnaHum Rovi Corporation nnu ee govepHMx KOMNaHuUi U NCMOMb3YTCS
no nuueHsnn."

«3allyLLEHO OOHMUM WIN HECKONMBbKUMU U3 CRIEAYIOLLMX NaTeHTOoB:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274"»

NMPEAYNPEXOEHWUE O MNPOrPAMMHOM
OBECINEYEHWUU C OTKPbITbIM UCXOOHbIM
KOOOM

[ns nony4eHns ncxogHoro koda no ycrnosuam nuueHsun GPL, LGPL, MPL n apyrnx nuueH3nii ¢ oTKpbITbIM
NCXOOHbBIM KOAOM, KOTOPbIV COAEPXUTCA B JAaHHOM NPOAYKTe, NoceTute BeG-canT: hitp://opensource.lge.
com. Kpome ncxogHoro koga, Anst 3arpy3ku AOCTYMNHbI BCE COOTBETCTBYOLLME YCNOBUSA NULEH3NMU, OTKa3 OT
rapaHTui n yBegoMrneHus o6 aBToOpCcKMX npasax.

LG Electronics Takke npegoctaBnseT UCXOAHBIN KOA HA KOMMNAaKT-AMCKe 3a nnarty, KoTopasi NOKpbIBaeT
CTOMMOCTb BbIMOSTHEHNS 3TON PaCChISIKU (B YaCTHOCTU, CTOUMOCTb MEANaHOCUTENS, NEPECHINKUA U
0bpaboTkn) nocpeacteom 3anpocoB B LG Electronics no agpecy: opensource@lge.com. [laHHoe
npennoxeHne 4ENCTBUTENBHO B TedeHue Tpex (3) neT ¢ gaTbl NprodpeTeHns nsgenvs.
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4  WHCTPYKUWMW NO TEXHWKE BE3OMACHOCTU

MHCTPYKUWUU NO TEXHUKE BE3OINACHOCTU

ﬂpem,qe 4YeM MNoJf1b30BaTbCA yCTpOIZCTBOM, BHUMATENbHO HpO‘-IMTaVITe 3TN UHCTPYKLUKNN NO
TeXHNke 6e30nacHoOCTL.

A NMPEOYNPEXOEHWUE!

4@ ¢ He pa3melyante Tenesunsop 1 nynst [1Y B criegyowmx MecTax:

= - nop BO34ENCTBUEM MPSMbIX COMTHEYHbIX NyYen;

- B MecTax C NOBbILEHHON BIAXXHOCTbI0, HAanpumep, B BaHHO KOMHaTe;

- BOMM3KM UCTOYHMKOB TeNna, Hanpumep, neven, oborpesaTenen n ap.;

- BONM3UN KYXOHHbIX CTOMOB UMW YBNAXHWUTENEW, e Ha HNX NErko MOXET nonactb
nap unu Macno;

- B MecTax, He 3allMLLEHHbIX OT JOXOS UMK BETPA;

- BOGNM3M cocynoB ¢ BOAOW, HanpuMep, Bas.

HecobntogeHune ykazaHHbIX Mep NpeaoCTOPOXHOCTA MOXET MPUBECTU K

BO3rOpaHuio, MOPaXKEHMHO 3NEeKTPUYECKUM TOKOM, HEMCMNPaBHOCTY N AedopmMaLim

yCTPONCTBA.

s ¢ He pa3mellaiTe yCTPOMUCTBO B MECTaAX, A€ OHO MOXET NOABEPTHYTLCS
I T BO34EMCTBUIO MbISN.
OTO MOXET NPMBECTU K NOXKapy.

e CeTeBasi BUIKa CMyXWT A5 OTKIIOYEHNST YCTPOMCTBA. Bunka gomkHa octaBaTbes
ncrnpaBHOW.

» He npukacaiTech K BUIKe MOKPbIMM pykamu. Kpome Toro, ecni LUHYp BRaxHbIN
WM NOKPLIT MbIbIO, KaK criedyeT NpocyLwmTe BUMKY UK COTPUTE CO LHYpa Mblifb.
MN3BbITouHas Briara MOXeT MPUBECTU K NMOPaXKEHUIO MEKTPUYECKUM TOKOM.

» Po3seTka, kK KOTOPOW MOAKMHOYAETCS YCTPOWCTBO, AOMKHA ObITh 3a3eMreHa. (kpome
He3a3eMIIsiEMbIX YCTPOWCTB).
MHaue BO3MOXHO NMOpaXKeHUe 3reKTPUYecKM TOKOM UM MHasi TpaBMa.

¢ [MnoTHo BcTaBnsanTe kabernb NMTaHWSA B pa3bem.
Ecnu kabenb NnuTaHusa BCTaBMEH HEMMOTHO, MOXET BO3HMKHYTh NnoXap.

e Kabernb nuTaHWsi He JOMKEH conpuKacaTbCs ¢ TakKUMU NpeaMeTamu, kak
HarpeBaTenu.
OTO MOXET NPUBECTM K NOXapy W NOPaXeHUIO SNEKTPUYECKNM TOKOM.

* He cnenyert CTaBUTb TAXKeENble npeaMeThbl U cam TeneBm3op Ha WHYP NUTaHUA.
310 MOXeT NpuBeCTU K NoXapy nnn nopa>KeHUr arnekTpnu4yecknm ToKkoMm.

¢ Bo nsbexaHve nonagaHusa 0oXaeBon Boabl N0 aHTEHHOMY kabento, ero cnegyet
BBOAMTb CHApY>W 30aHUs1 B MOMELLEHNE CHU3Y BBEPX.
MonagaHve BoObl BHYTPb YCTPOWCTBA MOXET NPUBECTM K €r0 NMOBPEXAEHUIO U
NnopaxeHnto 3ANeKTpUYeCKUM TOKOM.

¢ [Mpn MOHTaXxe TeneBmn3opa Ha CTeHy crieayeT yoeauTbes, YTo TENEBM3OP HE BUCUT
Ha kabene NUTaHUs U cUrHarnbHbIX Kabensx.
OT0 MOXET CcTaTb NPUYUHON NoXapa U NopaKeHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM.




NHCTPYKLUMN MO TEXHWKE BE3OIMACHOCTU
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He nogkntoyante CrvLLKOM MHOTO 3MEKTPUYECKUX YCTPOMCTB K OOHOM PO3eTKe Ha
HeCKorbKO noTpebutenen.
OTO MOXET NPUBECTN K BO3ropaHMWIo Mo NpUYUHE neperpesa.

[Mpun nogkntoYeHMN BHELLHUX YCTPONCTB CneamnTe 3a TeM, YTobbl TENEBN30p He
ynan unv He ONpOoKNHYICS.
OTO MOXET NPUBECTY K TPaBMe N NOBPEXAEHUIO TeneBm3opa.

[epxwuTe BNaroHENPOHULIAEMBI YNAKOBOYHbIA MaTepuarn U BUHUIIOBYIO YNAKOBKY
B MecTe, HeJoCTYMHOM Ans AeTel.

Bnaronornowatowmn matepuan MOXeT HaHeCTU BpPeA, nNpu npornartbiBaHun. MNpu
CnyyYanHoM rnonafjaHuv Matepuana BHyTpb CrieyeT Bbl3BaTb Yy NOCTpaaBLUEro
pBOTY 1 06paTUTLCA B Brivkaliee MenyypexaeHne. Kpome Toro, BUHUMoBas
ynakoBKa MOXET NPUBECTM K yayLleHWo. [epXxuTte ee B HEQOCTYMNHOM Ans AeTEN
MecTe.

He paspelarite getam 3abmpatbca unm gepxatbecs 3a Tenesusop.
TeneBn3op MOXET yNacTb, YTO MOXET NPUBECTM K TSHXKENbIM TPaBMaM.

YTunuanpyinTe ucnonb3oBaHHble 6atapemn OomkHbIM 06pa3om 1 cneguTte 3a TeM,
YTOObI AETN HE NPOrNOTUMNN UX.
Ecnun aTo npousowino, HemeaneHHo obpatuTech 3a MEANLMHCKOW MOMOLLbIO.

Korga kabenb nuTaHunsi BCTaBMNeH B PO3ETKY, HE BCTABNSANTE NPOBOAHUK (Hanpumep,
MeTannmMyecKkyto cnuuy) B Apyron koHew kabens. Kpome Toro, He npukacanTech K
OpYyromy KOHLY kabensi nuTaHus, korga kabenb BCTaBINEH B PO3ETKY.

B0o3MOXHO nopaxeHre anekTpu4YecknM TOKOM. (B 3aBUCUMOCTU OT MOAENW)

He pa3meLlanTe 1 He XpaHUTe roproYMe BELLECTBa OKOSO YCTPOWCTBA.
M3-3a HEOCTOPOXXHOIO OBPALLEHNS C FOPHOYUMM BELLECTBAMU MOXET BO3HUKHYTb
B3pbIB UK noxap.

He poHsaiTe BHYTpb YCTPONCTBA MeTannumyeckme npeamMeTbl (MOHETbI, 3aKOKMN
NS BOoC, CNuLbl, KYCKM MPOBOAA U T.M.), @ Takke NerkoBocniamMmeHsoLmecs
npeameTsbl (Hanpumep, Bymary nnu cnnyku). Cnegyet BHUMAaTENbHO CneanThb 3a
0EeTbMW, KOrda OHU HaxoaAaTcst BObnman ycTporcTea

Bo3MOXHO nopakeHue aneKkTpu4eckum TOKOM, noxap unv Tpasmel. Ecnu B
YCTPOMCTBO Nonasn NOCTOPOHHWI NPeaMeT, OTCcoeanHNUTE Kabenb nuTaHns 1
obpaTnTech B CEPBUCHBIN LIEHTP.

He pacnbinante Bogy Ha yCTPOWCTBO U HE OYMLLAATE €ro roployrMmy BellecTBamm
(6eH3uH nnu pacTeopuTenb). Bo3aMOXHO nopakeHne 3neKTpU4ecKkUM TOKOM Unu
noxap.

He ponyckante ygapoB no yCTpOMUCTBY 1 NonagaHusa NOCTOPOHHUX NpeaMeToB
BHYTPb YCTPOWCTBA, HE CTY4YnUTE MO IKPaHYy.

HecobntogeHne atux mep NnpegocTOpOXKHOCTU MOXET NMPUBECTU K TPaBMe Unu
NOBpPEXAEHWIO YCTPONCTBA.

He npukacaiitech K yCTPOWCTBY UM aHTEHHE BO BPEMS IPO3bl.
B03MOXXHO Nopa)keHne aneKTPUYECKMM TOKOM.

He npukacanTecb Kk CTEHHOW po3eTKe B criyyae yTeuku rasa. OTKporiTe OkHa n
NpOBETPUTE NOMELLEHNE.
Vickpa MOXeT BbI3BaTb NoXap, U Bbl MOXETE MOMNy4nUTb OXOT.
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6 WHCTPYKLUUW MO TEXHWKE BE3OMACHOCTU

* He cnepyet camocTosTensHO pa3bmpaTtb, PEMOHTMPOBATL U MOAUMULMPOBaTHL
YCTPOWCTBO.
Bo3MOXHO nopaxeHre anekTpuyYecknM TOKOM 1nu noxap.
[ns npoBepku, kKanubpoBKM UNM pemMoHTa YCTponcTBa obpallantecb B CEPBUCHBIN
LEHTP.

¢ Ecnv npounsonget 4to-nmbo 13 nepevmcrieHHOro, HeMeaneHHO OTKIIoYnTe
YCTPOWCTBO OT 3NEKTPOCETU U 06paTUTECh B CEPBUCHBIN LIEHTP:
- YCTponcTBO ObINO NOABEPTHYTO AMNEKTPUHECKOMY paspsaay.
- YcTponcTBO 6bINO NOBPEXOEHO.

B ycTponcTBO nonanv NOCTOPOHHWE MPEAMETbI.

W3 ycTponcTBa wwen AbiM Ui CTPaHHbIV 3anax.

OTO MOXET NPUBECTU K NMOXapy UMy NOPaXKEHUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.

e Ecnu Bbl He conpaeTer nonb30BaTbCA yCTpOI;ICTBOM B Ted4eHune onnuTenbHoro
BpemMeHW, oTcoegnHnTe OT Hero Kabenb NUTaHus.
[bINb MOXET BbI3BaTb NoXap, a B pesynbrate HapyLeHna N3onaumm MmoxeT
NPOWN30NTH yTe4Ka TOKa, NnopaKeHne 3rneKTpu4eCKMM TOKOM Ui noxkap.

| e Ha yCTpOVICTBO He OOJDKHbI Nonagatb Kanjin XXMAKOCTU Uinn 6pr3FVI. Henb3sa Takke
m CTaBUTb Ha Hero npeameTbl, HanoJIHeHHbIE XXUOKOCTbH (Hanpmmep, Ba3bl).

5
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A BHUMAHUE!

7

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ e s .
Loale, ¢ YctaHoBUTE YCTPOUCTBO B MeCTe, rae HeT pagnonomex.

» Cnepyet obecneunTb JOCTAaTOYHOE PaCCTOSIHUE MeXay Hapy>KHON aHTEHHOM U
kabenem nuTaHusi BO n3bexaHne Mx CONpUKOCHOBEHWS AaXe B Crlyyae naaeHust
AHTEHHbI.
3T0 MOXET NMPUBECTY K MOPAXKEHUIO AMEKTPUYECKUM TOKOM.

* He ycTaHaBnuBaiTe yCTPOWCTBO HA HEYCTONYMBbIE MOSKM UMM HAKIOHHbIE
noBepxHOCTU. Takke criefyeT nsberatb MecT, rae YyCTPOCTBO NoABepraeTcs
BMBpaLMAM, UMK MECT C HEMOMHOWN OMOPOIA.

HecobntogeHne ykazaHHbIX Mep NpefoCTOPOXHOCTU MOXET NPUBECTU K TOMY, YTO
YCTPOWCTBO yNageT Uin NepeBepHeTCsl, YTO MOXET NoBrieYb 3a coboii TpaBMy Unn
NnoBpeXaeHve YCTPonCTBa.

Mpwn YCTaHOBKe TerneBn3opa Ha NnoacTaBKy HYXXHO npeanpuHATbL Mepbl No
npegoTBpaLleHnNto ero onpoknabisaHus. Mpu HecobnogeHnn YKa3aHHbIX Mep
npeagocTopoXXHOCTU yCTpOVICTBO MOXET ynacTb, YTO MOXET NpuBecTn K TpaBMe.

» Ecnu TpeByeTcs 3aKpenuTb YCTPOMCTBO Ha CTEHe, ycTaHOBUTE cTaHgapTHoe VESA-kpenneHve ans
MOHTa)Ka Ha CTeHe (OoMNoNHUTENbHbIE AeTanu) Ha ero 3afgHei naHenu. Mpu ycTaHoBKe YCTPOWCTBa
Ha CTeHe C MOMOLLbI HACTEHHOTO MOHTAXXHOMO KPOHLUTENHA (AOMONMHUTENbHbIE AeTanu) HagexHo
3aKpenuTe ero Bo U3bexaHne NageHns ycTponcTaa.

e 1N yCTaHOBKM aHTEHHbI 06paTUTECH K KBAaNUMULMPOBAHHOMY CrieLmManmcTy.
CamocTosiTenbHas yCTaHOBKa MOXET NPUBECTU K NOXapy U NOpaXeHuio
3NEeKTPUYECKUM TOKOM.

MeHee 2—7 guaroHansam aKkpaHa Tenesunsopa.
[pocMoTp Tenesmsopa B TEHEHNE ANUTENBHONO BPEMEHN MOXET MPUBECTU K
CHUMXXEHNKD OCTPOTbI 3pEHUA.

* Vcnonb3yiiTe TONbKO yKa3aHHbIN Tun 6atapen.
HecobniogeHne atoro TpeboBaHMsA MOXET NPUBECTY K NOBPEXAeHuto nynsta AY.

* He ucnonb3ayiTe HoBble GaTapen BMECTe CO CTapbiMU.
3TO MOXET MPMBECTU K Neperpesy v npoTeykam datapen.

e ONeMeHTbl NUTaHWS He OOMMKHbI MOABEPraTbCs HarpeBy OT MPSAMbIX COMHEYHbIX MyYew, OrHSA Unn
anekTpuyeckmx oborpesarenen.

e CurHan ot nyneta 1Y MoXeT ObITb NOAaBMEH CONMHEYHbIM CBETOM UINN APYTUM
NCTOYHUKOM SIpKOro cBeTa. B aTom criyvae B KOMHaTe crniegyeT caenatb CBeT
MeHee SIPKUM.

* [1pn NOAKMIOYEHUN BHELLHNX YCTPOWCTB, TaKMX Kak UrpoBble KoHconu, ybeautech B
TOM, 4YTO NoAknioyaemMble Kabenu UMetoT AOCTaTOuHYHO AMNHY.
MHaye ycTpONCTBO MOXET ynacTb, YTO NpUBEAET K TPaBMe Ui NOBPEXAEHWI0
YCTPOWCTBA.
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8 WHCTPYKLUMW MO TEXHWKE BE3OMACHOCTU

* He cnenyer BKIMOYaTh/BbIKITIOYATD TeneBmaop, I'IO,E[COG,EWIHHH I/|J'II/I OTCOG,D.I/IHFIH
BUJKY OT HacTeHHON PO3EeTKN. (He MCI'IOI'Ib3yMTe BUNKY OnA BK.I'IIO‘-IeHMFI).
370 MOXeET cTaTh I'IpI/IHI/IHOI7I MeXaHN4YeCKOoro oTkasa mnu nopaxeHua
ANeKTPn4eCKMM TOKOM.

¢ Cobntofante UHCTPYKLMK MO yCcTaHoBke, anBep,eHHble ,qanee 4TOBbI

npeaoTBpaTUTb NeperpeB yCTPOWCTBa:
PaccTosHne mexay TeneBm3opoM 1 CTEHOM AOMKHO ObiTb HEe MeHee 10 cm.
He ycTaHaBnuBaiiTe ycTpOMWCTBO B MecTax 6e3 BeHTunsAummn (Hanprumep, Ha
KHVXXHOW MOJSIKE UMK B CEPBaHTE).
He ycTaHaBnuBaiTe yCTPOWCTBO Ha KOBEP WX MOZYLLKY.

- Yb6eguTech B TOM, YTO BEHTUNSALIMOHHBIE OTBEPCTUS HE 3aKPbIThbl CKATEPTLIO NN
LUTOPOMN.

MHaye MOXeT Npor30oiTH BO3ropaHue.

* He anKacaMTer K BEHTUNALUNOHHbIM OTBepCTVIFIM an I'IpOCMOTpe TEJ'IEBVISOPa
B TedeHne gonroro BpeMeHu, NOCKOJIbKY OHU MOTyT CUJITbHO HarpeTbCca. 9710 He
BINnAEeT Ha pa60Ty 1 Npon3BoanTeNIbHOCTb yCTpOVICTBa.

. I'Iepmou,mqecxw OCManVIBaVITe kabenb yCTPOMCTBa U B Criyyae BVI,IJ,VIMOFO uaHoca nnn noapex(,quwﬂ
BbIHETE €ro U3 PO3ETKN N 3aMEHUTE Ha Ka6el'lb, peKOMeH,EI,OBaHHbII/I aBTOPU30BaHHbIM cneunanncTom
no 06CNyXNBaHNIO.

e He pgonyckaiTe CKONMEHNs Nbinn Ha KOHTaKTax pa3beMOB WM Ha po3eTKe
OTO MOXET NpUBECTYU K NOXapy.

¢ He ponyckaiite dmanyeckoro nnm MEXaHWNYECKOro BO3AENCTBIS Ha |.tup
3MEKTPONMTaHUSI, @ UMEHHO NepekpyYMBaHus, 3aBsi3blBaHus, nepernbaHus
WHypa. He 3axumarite WHyp ABEPbLIO U He HacTynanTe Ha Hero. Obpaluante
ocoboe BHYMaHWe Ha BUIIKW, CTEHHbIE PO3ETKM M TOYKM COeAMHEHUS NpoBoaa C

5’ N
S YCTPONCTBOM.

2 * He HaxumariTe cunbHO Ha naHenb pykon unu OCprIM npe,u,meTOM (FBOSJJ,EM
= KapaHZallom unu py4kon). He uapanaiTe naHens.

° CTapaI/ITer He npuKacaTbCaA K 3KpaHy u He ,qepmaTb Ha HeM I'IaJ'IbLl,bI B Tequme
npoAOJKUTENBbHOIO Nnepunoaa BpeMeHNn. OTO MOXET BbI3BaTb BpeMeHHbIe
NCKaXXeHna Ha 3KpaHe.

Mpun yncTke yCTpOVICTBa 1 €ro KOMMOHEHTOB CHadana oTCoeanHUTE BUIKY
LUHYpa NUTaHWUsI OT PO3ETKM, @ 3aTEM NPOTPUTE YCTPONCTBO MArKOWN TKAHBIHO.
[MpumeHeHVe N30LITOYHBIX YCUMUI MOXET NPUBECTU K MOSIBIEHNIO LlapanvH

nnu obecLiBeYNBaHNIO MOBEPXHOCTU. He pacnbingarite Boay U He NpoTupanTte
YCTPONCTBO MOKPOW TKaHbto. HuKoraa He nonb3yntecb OYUCTUTENSAMU ANst
CTEKOI, aBTOMOOUIBHBIMU MW NPOMBbILLFIEHHBIMW NONMPONAMN, abpas3nBHbIMA
cpencTBaMuy UM BOCKOM, GEH30M0M, CIMPTOM U T. M., KOTOPbIE MOTYT NOBPEAnNTb
YCTPOWCTBO U €ro naHerib.

HecobntogeHve ykaszaHHbIX Mep NPeA0CTOPOXHOCTN MOXET NPUBECTYU K
BO3ropaHunto, NOPaKEHMI0 ANEKTPUHECKUM TOKOM UINKN MOBPEXAEHUIO YCTPOWCTBA
(nedopmaummn, KOppo3nmn MK NONOMKE).

e Ecrnin yCTpOVICTBO NOAKIMK4YEeHO K pO3eTKe NnepemMeHHOro Toka, OHO He OTK.I'IPO‘-IaeTC‘il 0T MCTOLIHVIKa
NNTaHNA NepemMeHHOro Toka aaxe npu BblKIK4YeHnn ¢ I'IOMOLIJ,b}O nepeKmoanen;l I'IVITaHVIﬂ

OTcoeguHeHne npoBOAOB BHYTPU kabensa moxet npunBECTU K BO3ropaHuto.

OT ceTun. 3aTtem oTCoeanHnTe Kabenu NUTaHus, aHTEHHbIE Ka6en|/| 1 ocTarnbHble
noakni4YaemMble kabenu.

Tenesun3op nnu kabenb NMTaHUs MOryT ObITb NOBPEXAEHbI, YTO MOXET CO34aTb
OMNacHOCTL BO3rOPaHMS MM MOPAXKEHMS! ANEKTPUIECKIM TOKOM.

» OTKroYast NpUGop OT ANEKTPUYECKO PO3ETKY, 6epI/1Ter pyKoW 3a anKy

° anI nepemeu.l,eHMM yCTpPOMCTBa cHa4ana y6€JJ,VITer B TOM ‘-lTO OHO OTKJ'IIO‘-'IGHO
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* [lepeMeLleHne nnu pacnakoBKy YCTPONCTBaA credyeT Npou3BOAMTb ABYM JOASM,
T.K. OHO TsbKernoe.
MHaye BO3MOXHO MornyyeHne TpaBMmbl.

¢ Pa3 B rog otgaBavite yCTPOMCTBO B CEPBUCHBIN LIEHTP AN YACTKM €ro BHYTPEHHMX
yacTten.
HakonuBsLluasicst Nbinb MOXET NPUBECTU K MEXAHUYECKOMY NMOBPEXAEHUIO.

¢ Jltoboe obcnyxmBaHMe OOMKHbI MPON3BOANTL KBanNnMUUMPOBaHHbIE CMELNanmucTbl.
O6cnyxuBaHue TpebyeTcs, koraa YCTPONCTBO ObINIo MOBPEXAEHO KakMM-nnbo
o6pa3om (moBpexaeH kabenb NUTaHWA UK BUIKa, NPONMTa XNOKOCTb, BHYTPb
nonan NoCTOPOHHWIA NPeaMeT, YCTPOUCTBO NOCTPaaano oT AOXKAA UNu Braru,
YCTPOWCTBO He paboTaeT JOMKHbIM 06pa3oM, UM ero ypoHUIm).

e Ecnn yCTpOVICTBO KaXeTCd Xono4HbIM Ha owynb, Npu ero BKIYeHN BO3SMOXHO
HebornbLuoe MepuaHue. 3710 HOpMarlibHOe ABreHune, C yCTpOVICTBOM BCe B Nopdaake.

= ¢ XKK-naHenb — 3T0O BbICOKOTEXHOMOrMYHOE U3AeNue ¢ MaTpuuei ¢ paspeLleHemM

-

V\; oT 2 4o 6 MUNNMOHOB NMUKCeNoB. Ha naHenn MoryT NOSBNSATLCA MENKMEe YepHble
TOYKM U/UNKN SpKME LBETHBIE TOYKM (KpacHbIE, CUHUE UMW 3eneHble) pasMepoM

1 ppm. 3710 He aBnseTcs HEeNCNnpaBHOCTbIO U HE BIMUAET Ha Npon3BoANTENTbHOCTbL U
HaJEeXHOCTb YCTPOMCTBA.
Ota np06nema TaKXe BCTpevaeTCAa B CTOPOHHUX NPOAYKTaX U HE ABNAETCA
nosogom Ansa obmeHa nnu OEHEXHOro BO3MeLleHns.
% @ * B33aBUCMMOCTM OT MECTA NPOCMOTPA (CrieBa/cripaBa/cBepXy/CHUY) SIPKOCTb 1
LBETHOCTb NMaHenn MoXXetT U3MEeHATbLCA.
OTOT NpoucxoauT BBUAY 0COGEHHOCTEN CTPOEHNST NaHENN. ATO HE CBSA3AHO C

npon3BoaAnNTENIbHOCTbIO yCTpOIZCTBa N He ABNAeTCcA HeEUCNpPaBHOCTLIO.

e OToGpakeHne HeMoABUKHOTO M30BpaXKeHUst (HanpumMep, NoroTuna BeLaeMoro kaHana, 3KpaHHOro
MEHI0, CLieHbl U3 BUOEOUrpbl) B TEYEHUE ANUTENBHOMO BPEMEHW MOXKET MPUBECTU K NMOBPEXAEHUIO
3KpaHa 1 NOSIBMEHNI0 OCTATOYHOrO M306pakeHWsl. HacTosias rapaHTusi Ha YCTPOMCTBO He
pacnpoCTpaHsIeTCA Ha NOSIBIIEHNE OCTATOYHOMO M30GpaXKeHUs.

He pgonyckaiTe oToGpaXkeHUsi CTaTUYHOTO M300paKeHNs! B TeYEHWE OMTENbHOTO BpeMEHU (OBYX U
6onee Yyacos ans XXK-Teneen3opos, ogHOro 1 Gonee YacoB Ans NasMeHHbIX TENEBKU30POB).
Kpome Toro, octaTtouyHoe nsoGpakeHue Mo KpasiM aKpaHa MOXKET MOsIBUTLCS MY MPOCMOTPe
n3obpaxeHusi B oopmate 4:3 B TeYeHre ANUTENbHOIO nepuoaa BpeMeHHU.

OTa npobrema Takxe BCTPeYaeTcsl B CTOPOHHUX NPOAYKTaX U He ABNSETCs NoBOAOM AN obMeHa
WU OEHEXHOTO BO3MELLEHUS.

e 3BYKU, U3gaBaeMbie YCTPONCTBOM
Tpeck: Tpeck, KOTOPbI MOXHO YCrbILaTe NPY NPOCMOTPE UMW BbIKMIOYEHU TENEBU30Pa, BbI3BaH
TENnmnoBbIM CXaTMeM NnacTuka B pesyrnsrate U3MEHeHUs TeMnepaTypbl Y BIaXHOCTU. [aHHbIi Lym
ABMsAeTCs 0GbIYHBIM SBMEHWMEM NPU UCTIONb30BaHUM NPOAYKTOB, NOABEPXXEHHbLIX TEMMNEepaTypHOM
fedopmaum. MyaeHve aNeKTpuieckoi Lenu/ xyxokaHme naHenu: 3 BbICOKOCKOPOCTHO
KOMMYTaLMOHHOW CXEMbI YCTPOMCTBA MOXET UCXOAUTH TUXUI LLIYM, 06pa3oBaHHbIi Npu
npoxoxaeHun GonbLIoro Toka, Heo6XoAUMOro Ans paboTkl YCTPOUCTBa. ATO 3aBUCUT OT YCTPOWCTBA.
[JaHHbI 3BYK HE BNUSIET Ha paboTy U HAAEXHOCTb NPOAYKTa.

umI02Ad
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10 NPOUEOYPA YCTAHOBKWM / CBOPKA M NMOATOTOBKA K PABOTE

ﬁo NMPUMEYAHUE )

* [puBeneHHOe n306paxkeHne MOXeT OTIMYaTbCS OT BaLero Tenesmsopa.

e OKpaHHOE MEHIO BaLLIero TENEBN30pa MOXET HE3HAUNTENBHO OTNIMYATLCH OT M30OPaXKEHHOTO Ha PUCYHKE.

e [locTynHble MEHIO U NapamMeTPbl MOTyT OTNNYATLCS B 3aBUCUMOCTU OT MCMOMb3yeMOro MCTOYHMKa BXoaa
UM Mogenun yCTponcTBa.

* B ganbHeLwem 3TOT TENEBU30P MOXET NONyYnTb HOBbIE PYHKLIMM.

o [1ns CHWXeHNsa SHepronoTpebneHnsi nepeknoyanTe Tenesnsop B pexunm oxmnaaHns. Ecnm kakoe-to
BPeMs TeNeBN30p He CMOTPST, CNeAyeT BbIKIMOYNTb ero, YTobbl CHU3KUTL NOTpebrneHne aHepruu.

» OHepronoTpebneHrie BO BPeMs MCMOSb30BaHWSA MOXET ObITb 3HAUNTENBHO CHMXKEHO MyTEM YMEHbLLEHNS]
APKOCTY 1306pakeHUs:. Mpn aTom ByayT CHUXEHbI U SKCNyaTaLMOHHbIE Pacxodbl.

NMPOLUEOYPA YCTAHOBKU

OTKpoViTE yNakoBKy U yoeauTecb B HaNM4Mm NosTHOrO KOMMJIEKTa akceccyapos.
MopocoeouHnTe NOACTaBKY K TENEBU3OPY.

[MopkniounTe BHELLHEE YCTPONCTBO K TENEBU3OPY.

Y6eanTtechb B TOM, YTO CETEBOE MOAKMIOYEHME OOCTYMHO.

PYHKUNN HACTPOWKN CETU MOXHO MCMONb30BaTh, TOMLKO €CMNY CEThb NOAKIIYEHa.
(B 3aBMCMMOCTM OT MOAEenNwn)

A OWON -

CBOPKA N NOAIOTOBKA K PABOTE
PacnakoBka

KoMnnekT JormkeH BknoYaTb creaytolmne aneMeHTbl. B cnyyae oTcyTcTBUsi akceccyapoB obpatutecb
B Mara3vH, B KOTOPOM Obin KynneH 3TOoT ToBap. PVICyHKI/I B MHCTPYKLUMN MOTYT OTnn4vaTbCA OT AaHHOro
YCTPOWCTBA U €ro 311EMEHTOB.

fA BHUMAHUE! )

* [Ina obecneyeHns 6e30nNacHOCTY U NPOAOIIKUTENBHOMO CpoKa CIyXObl YCTPOWCTBA HE UCMONb3YNTe
JeTanu, He od4oBpeHHbIE N3rOTOBUTENEM.

e B npoTBHOM criyyae npv NMOBPEXOAEHUN UMK MOSyYEHUN TPaBM rapaHTUs Ha AaHHOe YCTPOWCTBO He
pacnpocTpaHsieTcs.

* Ha aKkpaHe HeKOTOpbIX MoAenein MoXeT GblTb TOHKas NieHka; He CHUMaTe ee.

fo NMPUMEYAHUE )

e KomnnekTauusi yCTpoNCTBa MOXET OTNINYATLCS B 3aBUCUMOCTU OT MOAENMU.

e CneuudukaLum yCTporcTBa Unv coagepxaHme AaHHOro pyKoOBOACTBA MOXET U3MEHSTbCS 6e3
npeaBapuTENbHOrO yBEAOMITEHMS BBUAY MOAEPHM3ALMM (PYHKLIMIA YyCTPOCTBA.

e [Ina obecneveHns onTumansHoro coeauHeHns kabenn HDMI n USB-ycTpoincTBa fOmKHbI UMETb
Kopnyc pasbemMa TonwuHon He 6onee 10 MM 1 WwWprHon He Gornee 18 MMm. VicnonbayiiTe yonuHuTensb,
koTopbivi nogaepxmeaet USB 2.0, ecnu kabenb USB unu cnaw-Hakonutens USB He BcTaBnsieTcsa B
nopTt USB Ha BalueM Tenesusope.

*A= 10 Mm
*B= 18 Mm




CBOPKA N MOAINOTOBKA K PABOTE

(© coocoooo [

11

Mynet AY 1 6aTtapen PykoBoacTBO Hepxatenb ansa kabens
(AAA) nonb3oBaTens (cm. cTp. A-4)
(cm. cTp. 17)

nnm

Ka6enb nutaHus Bnok nutaHus

(B 3aBUCHMOCTU OT MOAENMN N CTPaHbI)

(cm. cTp. B-5) (cm. cTp. B-5)

Bnok nutaHusa

(B 3aBMCMMOCTY OT MoZEnNMn)

(cm. cTp. B-5)

OcHoBaHue
(cm. cTp. A-3)
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12 CBOPKA 1 NOOTOTOBKA K PABOTE

AnemMeHTbl U KHOMKU

OkpaH

LMHammk / /

[JaTymk AUCTaHUMOHHOroO ynpaBneHus

— <4 OK® SETTINGS INPUT /I

— CeHCOpHble KHoMKH'

CeHCOpHble KHOMKKU OnwucaHue
v A [MpokpyTka No CNMCKY COXPaHEHHbIX KaHaIoB.
- + HacTpoiika rpomkocTy.
OK ® Bbi6op nogcBeYeHHOro NyHKTa MEHIO UN NOATBEPXKAEHME BBOAA.
SETTINGS [Mepexon B rmaBHOE MEHIO UMK COXpaHeHUe BBEAEHHbIX AaHHbIX U BbIX0O4 U3
MEHH0.
INPUT MN3MeHeHne CToYHMKa BXOQHOro curHana.
[OYA BkntoveHve nnu BbIKkMoYeHe yCTponCTBa.

1 Bce kHOMK® CEHCOpPHbIe 1 pearnpytoT Ha NpPoCcToe KacaHne nanbuem.
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NMoaHATHe N nepemelteHne
TeneBu3opa

Mepen nepemMeLLeHNeEM Unn NOAHATUEM
TeneBM3opa 03HaKOMLTECH CO CMEAYIOLLMMM
WHCTPYKLMSIMU BO U3BeKaHne NoBpexaeHns 1
ans obecneveHns 6e3onacHon TPaHCNOPTUPOBKN
He3aBVCUMO OT TuMa 1 pa3mepa Tenesusopa.

/\ BHUMAHME!

e /3berante kacaHusi akpaHa, Tak Kak 3To
MOXeT NPUBECTU K ero noBpexgeHuto.

¢ TeneBu3op nNpeanoYTUTENbHO NepemMeLlaTb
B OPUIrMHarbHOM KOPOOKe UMM ynakoBOYHOM
martepuarne.

 [epen nepemeLLeHEM UK NOOHSTUEM
TenesBm3opa OTKMYMTE Kabenb NUTaHns 1 Bce
ocTarnbHble kabenu.

¢ Bo n3bexaHune uapanuH, Korga Bbl 4epXuTe
TeneBn3op, 3KpaH AOSKEH ObiTb HanpaBneH B
CTOPOHY OT Bac.

Kpenko yaepxunsante BEPXHIO 1

HWXXHIOKO YacTu Kopnyca Tenesusopa. He
JoTparnBantecb 40 NPO3paYHON YyacTu,
AvHamuka unu obnacTu peLueTkn AuHamuka.

~

e

 BOrbLLIO TEMNEBN30P AOMKHbI NEPEHOCUTL He

MeHee 2-X YeroBeK.

Mpu TpaHcnopTMpoBKe Tenesnsopa B
pyKax yaepxvuBanTe ero, Kak nokasaHo Ha
CrnenyLwem pUCYHKe.

Mpw TpaHCNopTUPOBKE He NoaBepranTe
TENeBM30p TPACKE UKW U3GLITOYHON BUGPaLIMU.
Mpu TpaHCNOPTUPOBKE AEPXUTE TENEBU3OP
BEPTUKAIbHO, HE CTaBbTe ero Ha 6ok 1 He
HaKIMOHSINTE BNEBO MMM BNPaBo.

He okasbiBaliTe YpeamMepHOro AaBrieHus Ha
Kapkac pambl, BEAYLLEro Kk ee crubaHmio /
JeopmaLnmn, Tak Kak 3TO MOXKET NMPUBECTU K
NOBPEXAEHNIO 3KpaHa.

umI02Ad
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YcTtaHOBKa Ha cTone

1 TlogHWUMKWTe 1 BEPTUKANbHO YCTaHOBUTE
TEeneBuM3op Ha cTone.
- OctaBbre 10 cM (MUHMMYM) 3a30p OT
CTeHbI ANt OCTATOMHOW BEHTUNSILWN.

\

D

10 cm

2 TlogkniounTe aganTtep nUTaHus u kabenb
NUTaHWs K po3eTKe.

A BHUMAHMUE!

< ¢ He pasmelyaiiTe Tenesnsop B6Nn3mn
a MCTOYHUKOB Tenna, Tak Kak 3T0 MOXeT
)
s NPVBECTU K NOXapy unv apyrum
C

noBpexgeHnam.

3akpenrneHue TereBu3opa Ha cTeHe

(3TOT KOMMOHEHT AOCTYNEH He Ans BCeX
Mozenen.)

1 BcTaBbTe 1 3aTsiHMTE 60NThI C yLLIKaMuU Unm
60onTbl KPOHLWITENHOB TB Ha 3agHel naHenu
Tenesm3opa.

- Ecnu B mecTax ans 60nToB ¢ yLikamu yxe
yCTaHoBMeHbl Apyrue 6onThbl, TO CHa4Yana
BbIBUHTUTE UX.

2 3akpenute KPOHLUTEVHbI HA CTEHE C MOMOLLbIO
6onToB..

CoBMeCTUTE KPOHLUTEWH 1 BONTHI C yLUKaMu1 Ha

3apHen naHenu Tenesunsopa.

3 KpenkvM LUHYpOM HafexHo NpuBsHxuTe 6onThl
C YLUKaMU K KpOHLUTENHaM.

Y6eamTech B TOM, YTO LUHYP PacnonoXeH

rOPU3OHTarbHO.

fA BHUMAHMUE! ~

e Cnegute 3a TeM, YTobbl OETU HE
3abupannck 1 He BUCENV Ha TeneBun3ope.

.

fo NMPUMEYHAHUE

* cnonb3aynte nnatopmy munu wkad
[0CTaTO4HO GOMbLUOW U MPOYHBINA, YTOObI
BblOepXaTb BEC YCTPOWCTBA.

e KpOHLUTENMHbI, BUHTbI U LUHYPbI HE BXOAAT
B KOMMMEKT noctaBku. [ononHuTenbHbIe
akceccyapbl MOXHO NpuobpecTt y MECTHOTO
avnepa.
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Wcnonb3oBaHue cuctemMbl 6esonacHoctn Kensington

(B 3aBMCMMOCTM OT MOfEenmn)

MpuBeaeHHoe n3obpaxeHne MOXeT OTIMYaTbCA
OT BaLlero Tenesmsopa.

Pasbem cuctembl 6e3onacHocTn Kensington
HaxXoAUTCA Ha 3a4HeN KpblLKe Tenesunsopa.
HononHutensHas nHdopmaums o6 yctaHoBke

1 MCNOMb30BaHMM NpUBEAEHa B PYKOBOACTBE K
cucteme 6esonacHoctn Kensington unu Ha canite
http://www.kensington.com.

MponesaHue kabens cucTeMbl 6e30MacHOCTM
Kensington Yepes TeneBunsop 1 oTBepcTrE B
cTone.

KpenneHune Ha cTeHe

OCTOPOXHO NPUKPENUTE HACTEHHbIN
KPOHLUTENH (NprobpeTaemblii OTAENBHO) K
3aHen yacTu Tenesnsopa 1 NpUKpenuTe ero

K MPOYHOW CTEHe nepneHauKynspHo nony. Ans
MOHTaa TeneBm3opa Ha CTeHbI U3 APYrnX
CTpOUTENbHbIX MaTepuanoB obpallanTech K
KBanMgurLMpOBaHHbIM crieuuanucTam.
Komnanusa LG pekomeHayeT Bbi3biBaThb
KBanuuLMpoBaHHOIO MacTepa Ansi KpenneHus

Tenesu3opa K CTeHe.

\

YbeanTtecb B TOM, YTO BUHTbI U HACTEHHbIN
KPOHLUTENH oTBeYatoT cTaHgaptam VESA. B
cnepytouler Tabnvue npuBeaeHsbl CTaH4apTHbIE
rabapuTbl 4NS KOMMIIEKTOB HACTEHHOTO

KpenneHus.

MpuHapgneXxHocTU, NpMobpeTaemMble OTAENLHO
(KPOHLWITEWH ANA HACTEHHOTO KpensieHusl)

Model 22/24/26/28/29L N4 5+
VESA (A x B) 100 x 100
CTaHOapTHLIA BUHT M4

KonnuecTtBO BUHTOB 4

KpoHwTenH ans

HaCTeHHOro KpenrneHusa

LSW130B
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16 CBOPKA 1 NOOTOTOBKA K PABOTE

fA BHUMAHMUE!

e [Nepen nepemeLLeHeM 1 YCTAHOBKON
TeneBn3opa OTKIIoHMTE Kabenb NUTaHus.
HecobntogeHue atoro npaewvna MoXeT
MPVBECTU K NMOPAXKEHUIO SMNEKTPUHECKM TOKOM.

* YCTaHOBKa TeneBv3opa Ha NoTonoK Ui
HaKITOHHYO CTEHY MOXET MPUBECTU K €10
NageHuIo 1 NOMyYeHUO TPaBMbI.

Crienyet vcnonb30BaTh 0A0OPEHHbIN
KPOHLUTENH LG Anst HACTEHHOIO KperreHus
1 0BpaTnTbCs K MECTHOMY AMnepy Unm
KBanMMLIMPOBaAHHOMY CreLMarnmcry.

* He 3aBopauvBanTe BUHTbI C U30bITOYHOWN CUAIOW,
T.K. 3TO MOXET NPVBECTM K NMOBPEXOAEHWIO
TeNeBn3opa 1 NoTepe rapaHTun.

« CrenyeT 1cnonb30BaTb BUHTbI Y HACTEHHbIE
KpenneHusi, oTBeHatoLLmMe CTaHaapTy
VESA. MapaHT1st He pacnpocTpaHsaeTcs Ha
MOBPEXAEHVS UIN TPABMbI, MOITy4YeHHbIE B
pesynsrare HenpaBWIbHOTO UCTIONB30BaHWS U
MCMONb30BaHMS HEMPaBUITbHBIX aKCECCYapOoB.

f0 NPUMEYAHUE

e CnegyeT UCnonb30BaTh BUHTbI, yKa3aHHbIE B
cneumndurkaummn gns BuHToB ctaHgapta VESA.

e KOMNneKT KpoHLUTENHA A1 HACTEHHOIO
KpenneHns cHabxaeTcst MHCTPYKLMEN Mo
MOHTaXXy 1 HEOOXOAUMBIMU KOMMIIEKTYHOLLMMM.

* HacTeHHbIN KPOHLLITENH SBMSieTCS
[OOMNOMHUTENBHBLIM aKCeCcCyapoM.
[ononHuTenkeHble akceccyapbl MOXHO
Np1oBpecTn y MECTHOTO Aunepa.

e [InHa BUHTOB MOXET 3aBWCETb OT KPOHLLITEHA
[ns1 HACTEHHOTO KpenneHus. Yoeautecs B TOM,
YTO BUHTbI MEIOT COOTBETCTBYHOLLIYHO OTMHY.

* [lononHuTtensHas nHpopMaLuysa npueeaeHa B
PYKOBOZCTBE K KPOHLLITENHY A7l HACTEHHOTO
KpenneHus.




ayner gy 17

nynot Oy

Onu1caHns B JaHHOM PyKOBOACTBE OTHOCSTCA K KHOMKaM Ha nyrsre Y.

BHyMaTensHO npoumTanTe HacTosiLLee PyKOBOACTBO M NPaBUMbHO UCTONb3YINTE TENEBU30P.
YUTo0bl 3aMeHUTL BaTapen, OTKPONTE KPbILLKY GaTapeiHoro otceka, 3ameHuTe 6atapem (1,5 B
AAA) ¢ yyeTom ®un0O, yKasaHHbIX Ha HaKMemnke B OTCeKe, U 3aKpoMTe KPbILLIKY OTCeka.

[ins nasneyeHys 6arapeii BeINONHWUTE AEACTBUS MO KX YCTaHOBKE B 06paTHOM Mopsiake.

* He VICI'IOJ'Ib3yl7ITe HOBblIE 6aTapev| BMeCTe CO CTapbiMU, 3TO MOXET Bbl3BaTb NOBpeXaeHne nynbra ay.

(A BHUMAHUE!

J

Hanpasnavte nynst Y Ha Tenesusop.

TV /RAD =y  Bbibop paano-, TeNeBU3NOHHOIO kaHana uniu kaHana DTV.

SUBTITLE [loBTOpHOE 0TOOpaxeHWe Hanbonee Yacto

UCMONb3yeMbiX B LIMGIPOBOM pexume CyOTUTPOB.

AD/PIP AD : BkntoueHue unu BbiknodeHne Ayamno-onucaqus. /
PIP : BkntodeHwne u BbiknioyeHue pexuma PIP.

(PyxoBoacTBO nonb3oBatens) Cm. PykoBoncTBo nonb3osatensi.

= INPUT Vi3ameHeHne UCTOYHMKa BXOOHOIO curHana.

LUudcdposeie kHonkn Bsopg yucen.
LIST [ocTyn Kk CNMCKy COXpPaHEHHbIX NPOrpamMm.
Q.VIEW BoasBspart k paHee npocmaTtpvBaemon nporpaMme.

A+ — HacTpolika rpoMKOCTW.

FAV [octyn Kk cnucky usbpaHHbIX KaHanos.

GUIDE Tloka3 nporpamMmbl nepegas.

MUTE ® BbikntoyeHue 3Byka.

A P~/ Tlepexon mexay coxpaHeHHbIMW NporpaMmMamm U kaHarnamu.
A PAGE v/ T[lepexoq k npegblayiemy nnu criegytoLiemy akpaHy.

N
< x>

0 NPUMEYHAHUE

@ KHonku TENETEKCTA  31u kHOMKM UcnonbaytoTcst Ans paboTsl ¢
TEneTekCToM.

INFO @ OrtobpakeHe nHdopmaLmm 0 TekyLLen nporpaMmme 1 aKpaHe.
SETTINGS [JocTyn K rmaBHOMY MEHHO.

Q.MENU [octyn Kk 6bICTPOMY MEH!HO.

KHonku HaBurauum (BBepx/BHu3/ BneBo/ BnpaBo) [1pokpyTka MeHio
W NapameTpoB.

OK @ Bui6op MeHI0 unu napameTpoB 1 MOLATBEPXAEHNE BBOAA.

S BACK BosBpar Ha npeapblayLinii ypoBeHb.

EXIT 3akpbiTie BCex OKOH MPOCMOTPA Ha 3KpaHe 1 BO3BpaT K
npocmoTpy TB.

SIMPLINK [octyn k BugeoycTpoicTeam, NoaKI4YeHHbIM C MOMOLLbH
kabens HDMI, yepes dynkumio HDMI-CEC. OtkpbiBaeT MeHto «SIMPLINK».
TVIPC Beibepute pexum TV unu PC.

Knonku ynpaenenus (Il <4< » Il P> ) VYnpasnenue B meHio «<MOW
MYNBTUMEOWA» nnu mexto SIMPLINK-COBMECTUMBIX YCTPOCTB
(USB, SIMPLINK).

B LiBeTHble knaBuwm [ocTyn k cneumanbHbIM yHKLMSAM
HekoTopbIx MeHK. (G KpacHast GO 3eneHas GO Xentas @D CuHss)

- 'ﬁ} =+ (MoaceeTtka) [MoacseTka: HACTpolika APKOCTU dKpaHa

nyTemM perynmpoBki NOOACBETKU SKpaHa.

e [Mpu nporpammupoBann MHEG HacTpoika NoACBETKM C MOMOLLbIO XKENTOW UITN CUHEN

KHOMOK HEBO3MOXHa.

umI02Ad



18 PA3BJIEYEHVE

PA3BJIEYMEHUA

Tonbko anst mogenu LN45+U (Tonbko B BenvkoGputaHum)

MpuBegeHHoe M306pa>|<eHMe MOXET OT/INYaTbCA OT Balllero TerieBn3opa.

NMoaknyeHne K NpoBOAHOWU CEeTU

(*He nocTaBnsieTcs)

2 3 4

LAN

Internet

MpoBoaHoOM MapLIpyTU3aTop

HacTpounka cetun

d

1 [Ons gocTtyna K rmaBHOMY MEHIO HaXMuUTe
kHonky SETTINGS.

nm3d2A

2 Bblbepute CETb — meHio HacTpowka cetn.

(} CETb
-

- Hactpownka cetun ®

®

Bieconrk

* CocTosiHMe ceTn

3 Haxmute Hayatb nogknroyeHue.

‘ Hactpolika cetu

TIORKTIOWTE Kaets TOKaN:HOM CETH K 33346l NaHen Tenesikiopa
Hacrpoika salie eTH NOGBOTIT Balt HCTONb3083TS CTeBbIe QYHHLIA
Teneanaopa.

Hayano nogkntoueHms

| D Mpepsinyuwwii © flanee

'

4 YCTpOWCTBO aBTOMaTUYECKM NbITaeTCA

NOAKIMYUTLCS K JOCTYMHOW CETU.

MHTepHeT-
coeAvHeHue

Hactpoitka cetn

HacTpoiika ceTeBoro coeguHeHus. ..

OTmeHa

O Mpensiayumit

5 Otobpa3nTtcst NoaKnYeHHasi CeTb.
LenkHnTe MNoOTOBO ANS NOATBEPXKAEHUS

NOoAOKIMK4YEeHUA K CeTun.

HacTtpovika cetn

(@) YTaHoBIEHO COBIUHEHHE C MPOBOHOM CETbI0.

[in13 1IPOCMOTPA OAPOBHLIX CBGAGHIA BbIGEpHTE
[loMonHUTeNbHbIE HACTPOVKI].

Paclupestbi HacTpoir [oToBO

O MMpensiaywmii

0 NPUMEYAHUE

e BenukobputaHusi: goctyneH nopt JIBC.
(Ons nopra JIBC pobasneHa nopaepxka HD

MHEG.)

» [pyrune pernonsbl: nopt JIBC He gocTyneH.




NCMNONb3OBAHVE PYKOBOLCTBA MOJMIb30OBATENA 19

UCMNOJIb3OBAHUE PYKOBOOCTBA

NOJIb3OBATEIA

PyKOBO,CI,CTBO nonb3oBarensi obrneryaet [0ocTyn K I'IO,EI,pO6HOl7I MHOpMaLMKM O TENEBM3OPE.

1 [ns poctyna K rmaBHOMY MEHIO HaXXMUTe
kHonky SETTINGS.

2 [na goctyna k meHo Moanepxka KnueHTa
HaxmuTe KPACHYHO kHorky.

3 C nomoLLbio KHOMOK HaBUraumm nepengute K
anemeHTy PykoBoAcTBO nonb3oBaTtens 1
HaxxmuTe kHorky OK.

Il 2 | &
KAPTVHKA

(] O6Hoenetve MO

] Mpachnyeckuit Tect
] 3ByKoBoi TeCT

[ Tecr curHana

(] V. o nponykrelycnyre

A P)’KOBOACTBO nonb3osarens

P‘/KOEOHCTBO nons3oBarens

Vcnonb3oBaHue ycTpoiicTea BBOAa

ODC(Asir Hiz Devresi)yi ayarlama_HEPSI

E BRI Wcnonb3osatue cyHkuum PIP (KapTuHka B kapTuHke)

1337 Hacrpoiika KAPTVHKY, 3BYKA
1 YcTaHoBKa napameTpoB BpeMeHU

YcraHoBKa napameTpoB GrokVpOBKY TENesu3opa
PacuumpenHas dyHkus
o By BbiBop fsblka

VHcopmaums
Bbi6op cTpaHb!

MpuBeneHHoe M306pa>|<eHV|e MOXET OTJIN4YaTbCA
OT BalLlero Tenesun3opa.

@) [aeT BO3MOXHOCTbL BbiGpaTh Tpebyemyto
KaTeropuio.

7] [aeT BO3MOXHOCTL BbIOpaTh Tpebyembin
3MEMEHT.
[ns nepexopa Mexay CTpaHULAMU MOXHO
BOCMOSIb30BaTLCA A .

O6ecneunBaeT NPOCMOTP ONUCaHNS HYXHOW
yHKUMM B ykasaTerne.

PyKOBOﬂCTBO nons3oBatena 1

OnuKmn > Beibop s3bika

SETTINGS = ONUUW # Asbik

K YAMO [TobKO B UMdpo:
S3bIK NPH 1
HeCKONKO 3t

SETTINGS = OMUUN » Asbik

MoxHO BbiBpaTh S3blk MEHIO 3kpaHa 1 LMgpPOBOro 3Byka nepeaauyu.
* A3blk MeHIo (Language) : BeibepuTe s3blk OTOBpaxeHUs TekcTa.
* fsbik ayamo [Tonbko B uncposom pexume] : Mossonser BoibpaTh

S13bIK 1PY MPOCMOTPE L(POBOTO BElLaHMsl, B KOTOPOM [AOCTYMHbI
HECKOMBKO S3bIKOB.
* $13bIK Cy6TUTPOB [TONBKO B LMPOBOM pexume] : DyHKuus

CMONb3YeTCsi MPY TPAaHCsLMK CYGTUTPOB Ha ABYX 1

HEBO3MOXHa, TO OHM OTOGPAXKAIOTCS Ha A3bIKE, 3aAaHHOM N0
YMOMHaHUIO

\/

@) OrtobpaxeHune onmcaHns BbIBPaHHOTO MEH!IO.
[ins nepexona mMexay CTpaHuLamm MOXHO
BOCMOSb30BATECH A .

B YBenuyexHve mnum YMeHblUeHne VI306pa)KeHWr'|
Ha 3KpaHe.
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20 OBCNYXXUBAHWE / YCTPAHEHWE HEMCMPABHOCTEW

OBCINYXXUBAHUE

Yucrtka Tenesusopa

Ons coxpaHeHWsi MpPeBOCXOAHOr0 KayecTBa W300pakeHUss U [ANUTENIbHOrO cpoka CrnyxObl npoaykTa
HEOGXOAMMO PErYNAPHO YACTUTL TENEBU3OP.

A BHUMAHME!

* [lepeq o4MCTKON TENEBM30PA BbIKITOYUTE MUTAHUE N OTKOYNTE LHYP NTaHuA 1 gpyrne kabenu.
* Ecnn Tenesunsop He ncnonb3yeTcd B Te4eHne ONMUTENIbHOro BpeMeHU, OTKIMIYUTE LWWHYP NUTaHUA OT
PO3eTKN, 4YTOObI N36exaTb noBpexaeHna 1n3-3a paspdaaa MONTHUKU UM CKavdka HanpaXeHua.

OKpaH, paMKa, kopnyc 1 noacTaBka

* [1na ynaneHusi Nbinv unv HE3HaunTENbHbIX 3arpA3HEHNIA NCMOMNb3YNTE CYXYH, YACTYHO Y MATKYO TKaHb.
* [Ina ynaneHusi 3Ha4nTeNbHbIX 3arps3HeHnin NpoTupanTe NoBEPXHOCTb MArKOW TKaHb, CMOYEHHON
B YMCTOWN BOAE UMM MSATKOM pacTBOpe MOHoLLEro cpeacTaa. locne aToro cpasy e npoTpute akpaH u
pamKy CyXOW TKaHbHO.

(A BHUMAHME! .

* Bcerga nsberaite kacaHus 9KpaHa, TaK KaK 3TO MOXET NPUBECTU K ero NnoBpeXaeHuto.

* He HaxunmanTe, He TpUTE U He Oente no NOBEPXHOCTU HOTTAMU UM OCTPbIMKU NpeaMeTaMu, TaK Kak
3TO MOXET NPUBECTU K MOABIEHUIO LlapannH Ha 3KpaHe N NCKaXXeHUKD M306pa)KeHVIF|.

* He ncnonb3ynte XumMmmnyeckme BeLecTBa, Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTU K NOBPEXOEHNIO MOBEPXHOCTU.

* He HaHOCUTE XMOKOCTb HEMOCPEACTBEHHO Ha NOBEPXHOCTL. [pn nonagaHum Bodbl BHYTPb Kopryca
Tenesn3opa CyLecTtByeT pUCK BO3SHUKHOBEHUA NOXapa, Nopa)KeHUd aNnekKTpu4eCknmMm TOKOM U

HeuncnpaBHOCTW.
- J

Kabenb nutaHusa

PerynapHo ounwianTe WHyp NUTaHUS OT HAKOMUBLLENCA Mblfv UMW FPS3n.

YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEMW

Mpobnema PeweHune

HeBo3moxHO lMpoBsepbTe fatuvk Y Ha Tenesmsope 1 NOBTOPUTE MNOMbITKY.
ynpasnsTb * Ybenutechb B OTCYTCTBUM NPENATCTBUI MEXY TENEBM30POM 1 nynstom JY.
TENEBM3OPOM C * YBeauTech, 4To GaTapeyn HaxoasTcs B paboyeM COCTOSIHUM W MPaBUMbHO
nomMoLLbto nyneta Y.

ycTaHoBreHsl (B K@D, O k O).

OrcyTcTBYHOT * Y6eautecb B TOM, YTO TENEBU30P BKITHOYEH.
n3obpaxeHue 1 3Byk. * Yb6enuTechb B TOM, YTO LLUHYP NUTaHWS NOAKITIOYEH K PO3ETKE.

* YbeauTech B TOM, 4TO po3eTka paboTaeT, NOAKNIOUMB K Hel Apyre yCTponucTBa.
Tenesusop * [lpoBepbTe NapameTpbl ynpasneHns aHepronotpebnexnem. BoamoxHo, npousoLuen
HEOX1aaHHO cOoW B CETU ANEKTPONUTaHWS.
BbIKIIOYaETCS.

lMpoBepsbTe, BKNtoYeHa nu yHKUma Auto Sleep (ABToMaTyeckuin nepexosn B
"cnawmn” pexxum) B MeHto Time (Bpems).

* Ecnv TeneBM3NOHHbIA CUrHanN OTCYTCTBYET B TedeHue 15 MUHYT, Tenesnsop
BbIKIIOYAETCS aBTOMATUYECK.

Mpu nogcoennHeHnn BbikntoyeHne/BKNoYeHE TeNeBmn3opa ¢ NoMoLLbto nynsta Y.
k komnbtotepy (RGB/ * TMoBTOpHOE NofikMioyeHme kabens RGB/HDMI.

HDMI), °T°6Pa)KaeT°ﬂ * [lepe3anycTuTe KOMMbIOTEP, NOKA TENEBU30P BKITOYEH.
coobLeHne “Het

curHana” nnm
“HesepHebiii hopmart”.




MAKING CONNECTIONS  B-1

MAKING
CONNECTIONS

* This section on MAKING CONNECTIONS
mainly uses diagrams for the LN45#+ models.

Antenna connection

—1F

ANTENNA
ICABLE IN
(o]
(*Not
Provided)
(o]

English

Connect the TV to a wall antenna socket with an
RF cable (75 Q).

fo NOTE )

¢ Use a signal splitter to use more than 2 TVs.

¢ If the image quality is poor, install a signal
amplifier properly to improve the image
quality.

¢ If the image quality is poor with an antenna
connected, try to realign the antenna in the
correct direction.

¢ An antenna cable and converter are not
supplied.

¢ Supported DTV Audio:
MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
HE-AAC

Magyar

Csatlakoztassa a TV-t egy fali antennaaljzatba egy
RF-kabellel (75 Q).

ﬁo MEGJEGYZES

* 2-nél tdbb TV hasznalatahoz hasznaljon jelelosztot.

* Nem megfelel6 képmindség esetében
alkalmazzon jelerdsitét a minéség javitasa
érdekében.

* Ha a csatlakoztatott antenna hasznalataval
a képmindseég gyenge, allitsa be az
antennat a megfeleld iranyba.

* Az antennakabel és az atalakitd nem tartozék.

* Tamogatott DTV Audio: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

L J

_—

Polski

Telewizor nalezy podtaczy¢ do $ciennego gniazd-
ka antenowego za pomocg przewodu antenowe-
go RF (75 Q).

ﬁo UWAGA )

* Aby korzysta¢ z wiecej niz dwoch
odbiornikéw telewizyjnych, nalezy uzyc¢
rozdzielacza sygnatu antenowego.

» Jezeli jakos¢ obrazu jest niska, nalezy
zainstalowa¢ odpowiedni wzmacniacz
sygnatu w celu jej poprawienia.

» Jezeli jakos¢ obrazu jest niska podczas
korzystania z anteny, sprobuj dostosowac
kierunek ustawienia anteny.

* Przewdd antenowy i konwerter nie sg
dostarczane w zestawie.

* Obstuga dzwieku telewizji cyfrowej: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

L J

Cesky
Pfipojte televizor k nasténné zasuvce antény po-
moci kabelu RF (75 Q).

fo POZNAMKA ~

» Jestlize budete pouzivat vice nez
2 televizory, pouzijte rozdélovac signalu.

» Jestlize ma obraz Spatnou kvalitu,
nainstalujte spravnym zplsobem zesilovac
signalu, aby se kvalita zlepsila.

* Pokud je kvalita obrazu s pfipojenou
anténou Spatna, zkuste anténu natocit
spravnym smérem.

» Kabel antény a pfevadéc¢ nejsou soucasti dodavky.

* Podporované DTV Audio: MPEG, Dolby

Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC




B-2 MAKING CONNECTIONS

Slovencina

Pripojte televizor ku konektoru antény v stene
prostrednictvom kabla RF (75 Q).

ﬁo POZNAMKA 2

* Ak chcete pouzivat viac ako 2 monitory,
pouzite rozdelovac signalu.

* Ak je kvalita obrazu slabd, na vylepSenie
kvality obrazu spravne pripojte zosilfiovac
signalu.

* Ak je pripojena anténa a kvalita obrazu
je nizka, skuste otocit’ anténu spravnym
smerom.

* Kéabel na pripojenie antény a konvertor nie
su sucastou dodavky.

* Podporovany format zvuku DTV: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de perete
cu un cablu RF (75 Q).

ﬁo NOTA N

 Utilizati un splitter de semnal pentru a utiliza
mai mult de 2 televizoare.

* Tn cazul in care calitatea imaginii este
slaba, instalati in mod corect un amplificator
de semnal pentru a imbunatati calitatea
imaginii.

* In cazul in care calitatea imaginii este slaba

cu antena conectatd, incercati sa orientati

din nou antena in directia corecta.

Cablul antenei si transformatorul nu sunt

furnizate.

* Format audio DTV acceptat: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Bbnrapcku

BkntoyeTe TeneBnsopa B CTEHHO MHE3[0 3a aHTeHa
upes pagunodectoTeH kaben (75 Q).

,Q 3ABEMNEXKA N

* /3nonsBanite cnnutep Ha curHana, Konto e
npegHasHayveH 3a no.seye OT 2 TeneBm3opa.

* AKO Ka4eCcTBOTO Ha N306paeHMETO € JOoLLOo,
MOHTUpaNTe ycunearten Ha curHana, 3a aa
ro nogobpute.

* AKO KayeCcTBOTO Ha N306paXeHMeTo e
cnabo cbe cBbp3aHa aHTeHa, onuTanTe aa
HacTpouTe aHTeHaTa OTHOBO B MpaBuiHaTa
nocoka.

e KabenbT Ha aHTeHaTa u npeobpasysaTensit
He ce NpPedoCTaBsT B KOMMEKTA.

* MNoggbpxaH DTV 3Byk: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Eesti

Uhendage teler antenni seinapistmikusse RF-
kaabliga (75 Q).

fo MARKUS A

* Rohkem kui kahe teleri kasutamiseks
kasutage signaalijaoturit.

» Kui kujutise kvaliteet on kehv, paigaldage
kujutise kvaliteedi parendamiseks
signaalivéimendi.

» Kui kujutise kvaliteet on kehv ja antenn on

Uhendatud, suunake antenn digesse suunda.

Antennikaablit ega muundurit

tarnekomplektis ei ole.

Toetatud DTV audio: MPEG, Dolby Digital,

Dolby Digital Plus, HE-AAC

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriy prie sieninio antenos lizdo RF
kabeliu (75 Q).

/—o PASTABA ~

» Naudokite signalo skirstytuva, jei norite
naudoti daugiau nei 2 televizorius.

» Jei vaizdo kokybé prasta, jai pagerinti

tinkamai sumontuokite signalo stiprintuva.

Jeigu prijungus anteng vaizdo kokybé

prasta, bandykite reguliuodami rasti tinkamag,

antenos kryptj.

Antenos kabelis ir konverteris nepridedami.

Palaikomas DTV garsas: MPEG, Dolby

Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

LatvieSu

Pievienojiet televizoru antenas rozetei siena,
izmantojot RF kabeli (75 Q).

,ﬂ PIEZIME N

¢ Lai lietotu vairak neka divus televizorus,
izmantojiet signala sadalitaju.

* Ja attéla kvalitate ir vaja, attéla kvalitates

uzlabo$anai uzstadiet signala pastiprinataju.

Ja attéla kvalitate ir vaja un ir pievienota

antena, méginiet korigét antenas izvietojumu

pareiza virziena.

Antenas kabelis un parveidotajs komplekta

nav ieklauti.

Atbalstitais DTV audio formats: MPEG,

Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC




MAKING CONNECTIONS B-3

Srpski

PoveZite televizor na zidni antenski prikljuc¢ak
pomocu RF kabla (75 Q).

fo NAPOMENA

» Ukoliko imate viSe od dva televizora,
upotrebite skretnicu antenskog signala.

* Ako je slika loSeg kvaliteta, instalirajte
pojacavac signala da biste postigli bolji
kvalitet slike.

* Ako je slika loSeg kvaliteta dok je povezana
antena, usmerite antenu u odgovaraju¢em smeru.

* Antenski kabl i pojacavac se ne isporucuju
uz uredaj.

e Podrzani DTV standardi zvuka: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Hrvatski

Prikljucite televizor u zidnu antensku uti¢nicu
pomocu RF kabela (75 Q).

ﬁo NAPOMENA

* Ako zelite koristiti viSe od 2 televizora,
upotrijebite razdjelnik signala.

* Ako je kvaliteta slike lo$a, ugradite pojacalo
signala kako biste postigli bolju kvalitetu
slike.

* Ako je kvaliteta slike slaba iako koristite
antenu, pokusajte je okrenuti u pravom smjeru.

* Antenski kabel i pretvara¢ ne isporucuju se
S proizvodom.

* Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital,

Dolby Digital Plus, HE-AAC

Shgqip
Lidheni TV-né me njé prizé té antenés né mur me
njé kabllo RF (75 Q).

ﬁo SHENIM

» Pérdorni ndarés sinjali pér té lidhur mé
shumé se 2 televizoré.

* Nése cilésia e figurés éshté e dobét,
instaloni pérforcues sinjali pér ta
pérmirésuar.

* Nése cilésia e figurés éshté e dobét me njé
antené té lidhur, mundohuni ta vendosni
antenén né drejtimin e duhur.

» Kablloja e antenés dhe konvertuesi nuk
jepen me televizorin.

* Audioja e mbéshtetur DTV: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Bosanski

Povezite TV na uti¢nicu zidne antene RF kablom
(75 Q).

ﬁo NAPOMENA )

* Ako zelite koristiti vise od dva TV uredaja,
upotrijebite frekvencijsku skretnicu
antenskog signala.

Ako je kvalitet slike 108, instalirajte pojacivac
signala pravilno kako biste pobolj3ali kvalitet slike.
Ako je kvalitet slike l0$ i pored povezane
antene, pokusajte ponovo okrenuti antenu u
odgovaraju¢em smijeru.

Kabl antene i pretvara¢ se ne isporucuju.
Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

MakegoHCKu

MoBp3eTe ro TeneBM3opoT CO SUAEH NPUKITYYOK 3a
aHTeHa co RF kaben (75 Q).

ﬁo 3ABENELLKA ~

e 3a kopucTere Ha noBeke of 2 TeneBm3opu
ynoTpebeTe pasfgenHuk Ha curHar.

* AKO KBanuTeTOT Ha crvkaTa e cnao,
NpaBuUITHO MHCTaNMpajTe 3acunyBady Ha
cvrHan 3a nofobpyBakbe Ha KBanMTETOT Ha CrvKaTa.

¢ AKO KBanuTeTOT Ha crnuKaTta e crnab Kora
€ noBp3aHa aHTeHa, obuaeTe ce aa ja
Haco4uuTe aHTeHaTa BO NpaBuITHA HacokKa.

» Kabenot 3a aHTeHaTa 1 KOHBEPTEPOT He ce
ucrnopadvyBsaar.

e MopppxaHo DTV ayauno: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Pycckun

MogkntoumTe TENEBU30OP K HACTEHHON aHTEHHOW
PO3ETKE C NMOMOLLbI0 TENEBU3NOHHOIO kKabens (75 Om).

/9 NMPUMEYAHUE

e [1Ns1 NOAKITHOYEHNSI HECKOIbKUX
TENeBM30POB UCMONb3YNTE aHTEHHbIN
pas3BeTBUTENb.

* [Mpu NNoxom kavyecTse M300pakeHnst
NpaBuUIIbHO YCTAHOBUTE YCUMUTENb
curHana, 4Tobbl obecneunTb n3obpaxkeHne
©onee BbICOKOrO KayecTsa.

e Ecnn nocne noaknioYeHns aHTEHHbI
KayecTBO M3obpaxkeHne nNnoxoe, HanpaBbTe
aHTeHHY B NpaBUIIbHOM HarnpaBneHuw.

* AHTeHHbI kabenb n npeobpasoBarens B
KOMIMMEKT NOCTaBKM He BXOOSAT.

* Moppepxmeaembii hopmat DTV Audio:
MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
HE-AAC

_
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Satellite dish connection

(Only satellite models)

—F=

13/18V=
700mA Max
LNB IN

(*Not Provided)

English

Connect the TV to a satellite dish to a satellite
socket with a satellite RF cable (75 Q).

Magyar

Csatlakoztassa a TV-készliléket a miholdvevé an-
tennahoz tartozo aljzathoz RF kabellel (75 Q).

Polski

Telewizor nalezy podtgczy¢ do anteny satelitarnej,
umieszczajgc przewdd RF anteny satelitarnej
(75 Q) w gniezdzie anteny satelitarnej telewizora.

Cesky

PFipojte televizor k satelitni anténé prostfednic-
tvim zasuvky pro satelitni pfijem a satelitniho ka-
belu RF (75 Q).

Slovencina

Pripojte televizor k satelitnej parabolickej anté-
ne cez konektor satelitu prostrednictvom kabla RF
(75 Q)

Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de perete
cu un cablu RF (75 Q).

Bwnrapcku

CBbpxeTe TEMNEBK30pa CbC caTeNIMTHA YMHUS 1
BKIIOYETE B CATENIMTHO FHE3A0 Ype3 caTenmTeH
paguoyecToTeH kaben (75 Q).

Eesti

Uhendage teler satelliitantenniga satelliidi pistmi-
kusse RF-kaabliga (75 Q).

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriaus palydoving anteng prie paly-
dovinio lizdo palydovinés antenos RF kabeliu (75 Q).

Latviesu

Pievienojiet televizoru satelita Skivim satelita ligz-
da, izmantojot RF kabeli (75 Q).

Srpski

Povezite televizor sa satelitskom antenom pomocu
prikljucka za satelitsku antenu i RF kabla za
satelitsku antenu (75 Q).

Hrvatski

PoveZite televizor sa satelitskim tanjurom putem
satelitske uticnice koristecisatelitski RF kabel (75 Q).

Shgqip
Lidheni TV-né me njé antené satelitore, me njé
prizé satelitore népérmijet njé kablloje RF (75 Q).

Bosanski

Povezite TV na satelitsku antenu i satelitsku
utiCnicu RF kablom (75 Q).

MakefOHCKMU

MoBpseTe ro TeneBM3opOT CO caTennTcka aHTeHa
npeKy NPYKNy4oKOT 3a caTenuTcka aHTeHa co
catenutckn RF kaben (75 Q).

Pycckun

MopknounTe TENEBU3NOHHDLIN Kabenb,
NOACOEANHEHHbIN K TENeBM30pY, K CNyTHUKOBOWN
aHTeHHoW po3seTke (75 Q).
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Adapter connection

(2
ad

/ﬁl_\/ AC-DC Adapter

AC-DC Adapter

English

1 Connect the antenna cable to the antenna
input port on the TV.

2 Connect the DC adapter plug to the power
input jack on the TV.

3 Connect the power cord to the DC adapter first,
then plug the power cord into the wall power
outlet.

A CAUTION

¢ Please be sure to connect the TV to the DC
power adapter before connecting the TV’s
power plug to a wall power outlet.

Magyar

1. Csatlakoztassa az antennakabelt a TVantenna
bemeneti portjdhoz.

2. Csatlakoztassa a DC adapter csatlakozédugaszat a
TV tapellatasanak bemeneti csatlakozdjahoz.

3. Atapkabelt csatlakoztassa el6szor a DCadapterhez,
majd ezutan a fali aljzathoz.

A FIGYELEM

* Mielétt bedugna a TV tapcsatlakozojat a fali aljzatba,
mindig elész6r a DC adapterhez csatlakoztassa a
TV-készliléket.

Polski

1. Podtacz przewod anteny do gniazda wejéciowego
anteny w telewizorze.

2. Podtacz wtyczke zasilacza DC do gniazda
wejsciowego zasilania w telewizorze.

3. Najpierw podtacz przewdd zasilajacy do zasilacza
DC, a nastepnie wtdz wtyczke przewodu
zasilajacego do gniazdka elektrycznego.

A PRZESTROGA

* Telewizor nalezy podtaczy¢ do zasilacza DC przed
wiozeniem wtyczki do gniazdka elektrycznego.

Cesky

1. Pfipojte kabel antény ke vstupu antény na televizoru.

2. Pripojte adaptér DC ke vstupnimu konektoru
napajeni na televizoru.

3. Nejprve pfipojte napajeci kabel k adaptéru DC a
poté zastréte napajeci kabel do zasuvky elektrické
sité ve sténé.

A UPOZORNENI

» PFed pfipojenim napajeci zastréky
televizoru do zasuvky elektrické sité na
zdi, zkontrolujte, zda je televizor pfipojen k
adaptéru DC.

Slovencina

1. Zapojte kabel antény do vstupného portu antény na
televizore.

2. Zapojte koncovku sietového adaptéra DC do
konektora vstupu napéjania na televizore.

3. Zapojte najskor napajaci kabel do sietového
adaptéra DC a potom zapojte napajaci kabel do
elektrickej zasuvky v stene.

A UPOZORNENIE

* Uistite sa, Ze ste najprv pripojili televizor k sietovému
adaptéru DC, a aZ potom zapojte napajaciu zastrcku
televizora do elektrickej zasuvky v stene.
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Romana

1. Conectati cablul antenei la portul de intrare al

antenei de pe televizor.

2. Conectati mufa transformatorului CC la mufa de 2
alimentare de pe televizor.
3. Conectati mai inti cablul de alimentare la 3.

transformatorul CC, apoi conectati cablul de
alimentare la priza de alimentare din perete.

A ATENTIE

* Asigurati-va c& ati conectat televizorul la transforma-
torul CC inainte de a conecta stecherul televizorului
la priza de perete.

Latviesu
1.

Pievienojiet antenas kabeli televizora antenas ieejas
portam.

Pievienojiet lldzstravas adapteri televizora stravas
ieejas ligzdai.

Vispirms elektribas vada vienu galu pievienojiet
lldzstravas adapterim un péc tam ta otru galu
iespraudiet sienas kontaktligzda.

A UZMANIBU!

¢ Pirms televizora kontaktdak3as iesprauSanas
sienas kontaktligzda parliecinieties, ka televi-
zors ir pieslégts lidzstravas adapterim.

Bbnrapcku

1. CB'bp)KeTe kabena Ha aHTeHaTa kKbM BXOAa 3a

aHTeHa Ha Tenesun3opa.

2. Bkntouete wencena Ha DC agantepa B xaka Ha 2
3axpaHBaHETO Ha TeneBu3opa. ’
3. CsbpxeTe 3axpaHealuys kaben nbpeo ¢ DC 3

afanTepa U cref ToBa NoCcTaBeTe 3axpaHBalLms
kaben B CTEHHUSI KOHTAKT.

A BHUMAHUE

* [Mpeau Oa BKIIOYMTE LLEMNCENa Ha 3axpaHBaLys
kaben Ha TeneBn3opa B ENEKTPUYECKN KOHTAKT Ha
cTeHaTa, HempeMeHHO CBbpxeTe Tenesusopa ¢ DC

Srpski
1.

Prikljucite kabl antene na ulazni port antene na
televizoru

Prikljucite DC adapter u ulazni prikljucak za
napajanje na televizoru.

Prvo prikljucite kabl za napajanje na DC adapter, a
zatim u zidnu utiCnicu.

A OPREZ

¢ Televizor obavezno prikljucite na DC adap-
ter pre no $to utika¢ za napajanje televizora
prikljucite u zidnu utiCnicu.

apanTepa.

Hrvatski

Eesti

1. Uhendage antennikaabel teleri antenniporti.

2. Uhendage DC-adapter teleri toitepessa.

3. Uhendage toitejuhe esmalt DC-adapteri ja seejarel
seinapistikupesaga.

A ETTEVAATUST

¢ Veenduge, et te Gihendate teleri DCadapteriga
enne, kui Uhendate teleri pistiku seinapistiku-
pessa.

1.

2.

Ukljucite antenski kabel u antenski ulaz na
televizoru.

Ukljucite DC adapter u priklju¢ak za napajanje na
televizoru.

Kabel za napajanje najprije ukljucite u DC adapter,
a zatim u zidnu uti¢nicu.

A OPREZ

* Televizor obavezno prikljucite na adapter za
istosmjernu struju prije no Sto utika¢ za napa-
janje televizora ukljucite u strujnu uti¢nicu.

Lietuviy k.
1. Antenos kabelj jjunkite | antenos jvesties jungtj Shqip
televizoriuje. 1. Lidhni kabllon e antenés me portén hyrése té
2. Prijunkite DC adapterio kiStuka prie maitinimo antenés né televizor.
Ivesties lizdo televizoriuje. 2. Lidhni spinén e ushqyesit me folené e energjisé né
3. Pirmiausia prijunkite maitinimo laidg prie DC telllevi;orp.’l usnayest 9
adapterio, tada fjunkite maitinimo laida { sienin; 3. Lidhni filimisht kordonin elektrik me ushqyesin dhe

elektros lizda.

A DEMESIO

* Prie§ jjungdami televizoriaus maitinimo kiStuka |
sieninj elektros lizda, nepamirskite DC maitinimo
adapterj prijungti prie televizoriaus.

pastaj futeni kordonin né prizé.

A KUJDES

« Sigurohuni ta lidhni televizorin me ushqyesin
pérpara lidhjes sé spinés elektrike té televizorit
me prizén.
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Bosanski

1.

2.

3.

Spojite kabl antene na antenski ulazni priklju¢ak na
TV.

Spojite utika¢ adaptera istosmjerne struje na ulaznu
utiCnicu napajanja na TV-u.

Prvo spojite kabl za napajanje sa adapterom
istosmjeme struje, a zatim utaknite utika¢ kabla za
napajanje u zidnu uticnicu.

A OPREZ

e TV obavezno spojite na DC adapter prije nego
Sto TV utika¢ za napajanje prikljucite u zidnu
utiCnicu.

MakeaoHCKMU

1.

2.

MoBp3eTe ro aHTEHCKUOT Kaben co Brne3HWoT
MPVKIY4OK 32 aHTEHa Ha TENEBW30POT.
MoBp3ete ro npukny4HmkoT og DC apantepot
CO BINE3HMOT MPUKITYHOK 33 HamnojyBak-e Ha
TENEeBN30POT.

MpBo noBp3eTe ro kabenoT 3a HanojyBake Ha
DC apganTepor, notoa BMETHETE o kabenor 3a
HarojyBak-€ BO LUTEKEP Ha SUA.

A BHUMAHUE

 BHMMaBajTe TeneBn3opoT Ja Guae noepsaH
co DC apanTepoT 3a HanojyBarse npes Aa ce
noBp3e KaberoT 3a HarojyBak-e Ha TENeBM3opoT
BO LUTEKep Ha sua.

Pycckun

1.

MoacoeanHUTe aHTeHHBbI kabenb K BXOQHOMY
rHe3ly aHTEHHbI Ha TeNeBM3ope.
MoacoeauHMTe pasbem aganTepa nuTaHus
NepeMeHHOro Toka K rHesfly NUTaHust Ha
Koprnyce Tenesusopa.

MoacoeanHUTe LWHYP NUTaHUS BHaYane K
afjanTepy NMUTaHWUs NepemMeHHOro Toka, 3aTeM
BCTaBbLTE LUHYP MUTAHWUSA B HACTEHHYIO CETEBYHO
pO3ETKY.

A BHUMAHME!

e [NoakntounTe TENEBU3OP K agantepy
NNTaHUA NepemMeHHOro Toka, nepen TemM Kak
NOAOKNKYNTL LWWHYP NTaHUA TeneBmn3opa K
po3eTKe.

HDMI connection

DVD/ Blu-Ray
/ HD Cable Box
/PC

_ <A

(*Not
Provided)

LN

[ e -

[ A

HDMI

English

Transmits the digital video and audio signals from
an external device to the TV. Connect the external
device and the TV with the HDMI cable as shown.

ﬁo NOTE )

* |tis recommended to use the TV with the
HDMI connection for the best image quality.

e Use the latest High Speed HDMI™ Cable
with CEC (Customer Electronics Control)
function.

» High Speed HDMI™ Cables are tested to
carry an HD signal up to 1080p and higher.

e Supported HDMI Audio format : Dolby
Digital, PCM (Up to 192 KHz, 32KHz/44.1KHz
/48KHz/88KHz/96KHz/176KHz/192KHz)
% DTS Not supported.
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Magyar

Tovabbitja a digitalis video- és audiojeleket egy
kiils6 eszkdzrél a TV-készilékre. Az alabbi abra
alapjan csatlakoztassa a kiilsé eszkdzt a TV-hez a
HDMI-kabel segitségével.

ﬁo MEGJEGYZES

» Javasoljuk, hogy a legjobb képmindség
elérése érdekében a TV-késziléket a HDMI-
kabellel csatlakoztassa.

* Alkalmazza a legtujabb CEC (Customer
Electronics Control) funkciés nagy
sebességli HDMI™ kabelt.

* A nagysebessegii HDMI™ kabeleket 1080p
és annal jobb HD-jel atvitelére tesztelik.

» Tamogatott HDMI hangformatum: Dolby
Digital, PCM (max. 192 KHz, 32 KHz/44,1KHz
/48KHz/88KHz/96KHz/176KHz/192KHz)
¥ DTS nem tamogatott.

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie cyfrowych
sygnatéw audio i wideo z urzgdzenia
zewnetrznego do telewizora. Urzadzenie
zewnetrzne i telewizor nalezy potgczy¢ za pomocg
przewodu HDMI w sposéb pokazany na ponizszej
ilustraciji.

ﬁo UWAGA )

* W celu uzyskania jak najwyzszej jakosci
obrazu zaleca sie podigczanie telewizora do
komputera za pomocg przewodu HDMI.
Zalecamy korzystanie z najnowszej wersji
przewodu High Speed HDMI™ z funkcjg
CEC (Customer Electronics Control).
Przewody High Speed HDMI™ umozliwiajg
przesytanie sygnatu o rozdzielczosci 1080p
i wyzszej.

* Obstugiwane formaty dzwieku HDMI: Dolby
Digital, PCM (do 192 KHz, 32KHz/44,1
KHz/48KHz/88KHz/96KHz/176KHz/192Hz)
* brak obstugi DTS.

Cesky

Prenasi signal digitalniho videa nebo zvuku

z externiho zafizeni do televizoru. Spojte externi
zafizeni a televizor pomoci kabelu HDMI podle
nasledujiciho vyobrazeni.

ﬁ0 POZNAMKA

* Pro dosazeni co nejlepsi kvality obrazu se
doporuCuje pouzit televizor s pfipojenim
HDMI.

Pouzijte nejnovéjsi vysokorychlostni

kabel HDMI™ s funkci CEC (Customer

Electronics Control — ovladani spotfebni

elektroniky).

Vysokorychlostni kabely HDMI™

jsou testovany pro pfenos HD signalu

s rozliSenim az 1 080p a vySSim.

» Podporovany format HDMI Audio: Dolby
Digital, PCM (do 192 KHz, 32KHz/44,1KHz/
48KHz/88KHz/96KHz/176 KHz/192 KHz)
% DTS nepodporovano.

Slovencéina

Sluzi na prenos digitalneho obrazového a
zvukového signalu z externého zariadenia do
televizora. Prepojte externé zariadenie a televizor
prostrednictvom kabla HDMI podla nasledujuceho
obrazku.

fﬂ POZNAMKA

* Pre dosiahnutie najlepSej kvality obrazu sa
odporuca pouzivat televizor s pripojenim
HDMI.

PouZite najnovsi vysokorychlostny kabel
HDMI™ s funkciou podpory CEC (Customer
Electronics Control).

* \/ysokorychlostné kable HDMI™ su
testované tak, aby prenadali HD signal s
rozliSenim az do 1080p a viac.
Podporovany format zvuku cez konektor
HDMI: Dolby Digital, PCM (az do 192 KHz,
32KHz/44,1KHz/48KHZz/88KHz/96KHz/176K
Hz/192 KHz)

¥ DTS nie je podporované.
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Romana

Transmite semnale audio si video digitale de la un
dispozitiv extern la televizor. Conectati dispozitivul
extern si televizorul cu cablul HDMI, asa cum se
arata in ilustratia urmatoare.

ﬁO NOTA

* Se recomanda utilizarea televizorului cu
conexiunea HDMI pentru cea mai buna
calitate a imaginii.

* Utilizati cel mai recent cablu HDMI™ de
mare viteza cu functia CEC (Customer
Electronics Control).

» Cablurile HDMI™ de mare viteza sunt
testate sa transporte un semnal HD de pana
la 1080p si peste.

* Format audio HDMI acceptat: Dolby Digital,
PCM (Pana la 192 KHz, 32KHz/44,1KHz/48K
Hz/88KHz/96KHz/176KHz/192KHz)

% DTS neacceptat.

Bbnrapcku

Mpenasa undpoBnTe BUAEO- U ayauocurHany ot
BBHLLHO YCTPOWCTBO Ha Tenesu3opa. CBbpxeTe

BBHLLUHOTO YCTPOWCTBO € Tenesm3opa 4Ype3 HDMI
kabena, KaKTo e NnokasaHo Ha crnegHata curypa.

fo 3ABEJIEXKA

e 3a Hali-0obpo ka4yecTBO Ha N306paXeHNEeTo
€ NpenopbyYMTENHO Aa n3nona3sare
Tenesusopa ¢ HDMI Bpb3ka.

* /I3nonsBanTe Han-HOBUSI BUCOKOCKOPOCTEH

HDMI™ kaben ¢ dyHkums CEC (Customer

Electronics Control).

BucokockopoctHute HDMI™ kabenu ca

TeCTBaHW 3a Bb3MOXHOCT Aa noemat HD

curHan go 1080p n no-BuCok.

* MopabpxaH HDMI ayguodopmart: Dolby
Digital, PCM (go 192 KHz, 32KHz/44,1KHz/
48KHz/88KHz/96KHz/176KHZz/192KHz)

* DTS He ce nogabpxa.

Eesti

Edastab valisseadme digitaalsed video- ja
helisignaalid telerisse. Uhendage vélisseadme ja
teleri vahele HDMI-kaabel nii, nagu on naidatud
alltoodud joonisel.

ﬁo MARKUS )

* Teleri parima pildikvaliteedi tagamiseks on
soovitatav kasutada HDMI-Ghendust.

» Kasutage uusimat High Speed HDMI™
kaablit, millel on funktsioon CEC (Customer
Electronics Control).

* High Speed HDMI™ kaablite véime
edastada kuni 1080p ja rohkem
eraldusvdimega HD-signaali on kontrollitud.

» Toetatud HDMI audiovorming: Dolby Digital,
PCM (kuni 192 KHz, 32KHz/44,1KHz/48KHz
/88KHz/96KHz/176KHz/192KHz)

% DTS pole toetatud.

Lietuviy k.

Perduoda skaitmeninius vaizdo ir garso signalus
i$ iSorinio jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj
jrenginj su televizoriumi HDMI kabeliu, kaip tai
parodyta Siame paveikslélyje.

ﬁo PASTABA )

» Geriausiai vaizdo kokybei gauti
rekomenduojama naudoti televizoriy su
HDMI jungtimi.
Naudokite naujausig ,High Speed HDMI™*
kabelj su CEC (Naudotojo elektroninés
jrangos valdymas (angl. Consumer
Electronics Control)) funkcija.
* ,High Speed HDMI™* kabeliai yra iSbandyti
perduodant HD signalg iki 1080p ir daugiau.
» Palaikomas HDMI garso formatas: ,Dolby
Digital“, PCM (iki 192 KHz, 32 KHz/44,1KHz/
48KHz/88KHz/96KHz/176KHZz/192KHz)
% DTS nepalaikomas)
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Latviesu

Parraida digitalos video un audio signalus no
aréjas ierices uz televizoru. Savienojiet argjo ierici
un televizoru, izmantojot HDMI kabeli, ka redzams
nakamaja attéla.

ﬁo PIEZIME )

* Vislabakas attéla kvalitates iegiSanai
televizoram ieteicams izmantot HDMI
savienojumu.

* |zmantojiet jaunako lielatruma HDMI™
kabeli ar funkciju CEC (patérina
elektroieri€u vadiba).

* Lielatruma HDMI™ kabeli spé&j parraidit
1080p un lielaku signalu.

* Atbalstitais HDMI audio formats: Dolby
Digital, PCM (I1dz192 KHz, 32KHz/44,1KHz/48
KHz/88KHz/96KHz/176KHz/192KHz)

% DTS nav atbalsttti.

Srpski

Omogucava prenos digitalnih video i audio signala
sa spoljnog uredaja do televizora. Povezite spoljni
uredaj i televizor pomoc¢u HDMI kabla na nacin
prikazan na sledecoj slici.

ﬁo NAPOMENA )

* Za bolji kvalitet slike na televizoru,
preporu¢ujemo da koristite HDMI vezu.

* Koristite najnoviji High Speed HDMI™ kabl
sa CEC funkcijom (Customer Electronics
Control).

* High Speed HDMI™ kablovi su testirani za
prenos HD signala rezolucije do 1080p i
vece.

* Podrzani HDMI format zvuka: Dolby Digital,
PCM (do 192 KHz, 32KHz/44,1KHz/48KHz/
88KHz/96KHz/176KHz/192KHz)

* DTS nije podrzan.

Hrvatski

Prijenos digitalnog video i audio signala s vanjskog
uredaja na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomo¢u HDMI kabela kako je prikazano
na sljedecoj slici.

ﬁo NAPOMENA )

* Za najbolju kvalitetu slike preporucuje se
koristiti televizor s HDMI prikljuckom.

* Koristite najnoviji High Speed HDMI™ kabel
s funkcijom CEC (Customer Electronics
Control).

* High Speed HDMI™ kabeli su pokazali na
testovima da prenose HD signal do 1080p
i vise.

* Podrzani HDMI zvuéni format: Dolby Digital,
PCM (do 192 KHz, 32KHz/44,1KHz/48KHz/
88KHZz/96KHz/176KHz/192KHz)

#* DTS nije podrzan.

Shqip

Transmeton sinjalet e videos dixhitale dhe té
audios nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni
pajisjen e jashtme dhe TV-né me kabllon HDMI si¢
tregohet né ilustrimin e méposhtém.

ﬁo SHENIM )

e Pér cilésiné mé té miré té figurés
rekomandohet qé TV-ja té€ pérdoret me
lidhjen HDMI.

* Pérdorni kabllon mé té fundit High Speed
HDMI™ me funksionin CEC (Kontrolli i
pajisjeve elektronike pér konsumatorét).

» Kabllot High Speed HDMI™ jané testuar pér
té mbartur njé sinjal HD deri né 1080p dhe
mé lart.

* Formati audio HDMI i mbéshtetur: Dolby
Digital, PCM (Deri né 192 KHz, 32KHz/44,1
KHz/48KHZz/88KHz/96KHz/176KHz/192KHZz)
¥ DTS nuk mbéshtetet.
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Bosanski

Prenosi digitalne video i audio signale sa vanjskog
uredaja na TV. Povezite vanjski uredaj i TV

putem HDMI kabla na nacin prikazan na sljedecoj
ilustraciji.

ﬁo NAPOMENA )

* Preporucuje se koristenje TV uredaja sa
HDMI vezom za postizanje najbolje kvalitete
slike.

* Koristite najnoviji kabl HDMI™ velike brzine
sa funkcijom CEC (Customer Electronics
Control - Korisni¢ka elektronska kontrola).

* HDMI™ kablovi velike brzine testirani su za
prenos HD signala do 1080p i viSe.

* Podrzani HDMI format zvuka: Dolby Digital,
PCM (do 192 KHz, 32KHz/44,1KHz/48KHz/
88KHz/96KHz/176 KHz/192KHz)

% DTS nije podrzan.)

MakegoHCKu

OB03MOXyBa NpeHecyBake Ha AUrMTarnHn BUaeo
W ayamo CUrHanu of HagBOPELUHWOT Ypes, KOH
TenesBm3opoT. [oBp3eTe rv HaABOPELLHWOT ypes
n TenesmsopoT co HDMI kaben kako wTo €
NMpUKaxxaHo Ha criegHaTa Cruka.

ﬁo 3ABEJIELLKA )

* 3a Hajoobap KBanuTeT Ha criMkaTa ce
npenopayyBa KOPUCTEHE Ha TENEBN30POT
co HDMI noBp3yBamse.

» Kopuctete HajHoBu HDMI™ kabnu co
ronema 6panHa co CEC (Customer
Electronics Control) dyHkumja.

e HDMI™ kabnuTte co ronema 6p3unHa ce
TecTMpaHu 3a npeHecyBane Ha HD curHanu
0o 1080p v nosucoko.

* MopagpxxaH HDMI ayamo dopmart : Dolby
Digital, PCM (go 192 KHz, 32KHz/44,1KHz/
48KHz/88KHz/96KHz/176KHz/192KHz)

% DTS He e noggpxaH.

Pycckun

Mepenaya UMpPOBLIX BUAEO 1 ayan0 CUTHAMNOB OT
BHELLHEro yCTponcTea Ha Tenesmaop. MNoakntounTe
BHELLHEee YCTPOWCTBO K TENEBU30PY C MOMOLLIbIO
kabens HDMI, kak noka3aHo Ha crnegyroLLem
PUCYHKe.

ﬁo NMPUMEYAHUE

e [1na nony4eHus Hauny4yLlero kKayectea
n306paxeHns pekoMeHayeTcs noaknoyaTb
Tenesusop Yepe3 HDMI.

* Vlcnonb3ynte BLICOKOCKOPOCTHOW Kabenb
HDMI™ camow nocnegHen sepcumn ¢
dyHkumen CEC (Customer Electronics
Control).

* BbicokockopocTHble kabenv HDMI™
TECTUPYIOTCA Ha CMOCOOHOCTL Nepeayn
curHana BbICOKOW YETKOCTU C pa3peLleHnemM
0o 1080p u BbIwe.

* Mopaepxusaembii popmat HDMI Audio:
Dolby Digital, PCM (go 192 «kI'u, 32«IMu/44,1
KIMu/48KIMy/88KIMu/96KIM/176KM/192kML)

% DTS He nopgaepxmBaeTcs.)
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DVI to HDMI connection

HDMI IN
(MHL)
...... L,
| | (*Not
Provided)
(*Not

ﬂ Provided) F

R ®

DVIOUT AUDIO OUT

A

|—

DVD/ Blu-Ray / HD Cable Box / PC

English

Transmits the digital video signal from an external
device to the TV. Connect the external device and
the TV with the HDMI to DVI cable as shown. To

transmit an audio signal, connect an audio cable.

fo NOTE R

¢ Depending on the graphics card, DOS mode
may not work if a HDMI to DVI Cable is in
use.

¢ When using the HDMI/DVI cable, only Single
link is supported.

Magyar

Tovabbitja a digitalis videojeleket egy kulsé
eszkdzrél a TV-készilékre. Az alabbi abra alapjan
csatlakoztassa a kiils6 eszkdzt a TV-hez a DVI-
HDMI-kabel segitségével. Audiojel tovabbitasahoz
csatlakoztasson egy audiokabelt.

ﬁo MEGJEGYZES 3

* A grafikus kartyatol fuggéen eléfordulhat,
hogy a DOS méd nem miikddik, ha DVI-
HDMI kabelt hasznal.

* HDMI/DVI-kabel hasznalata esetén csak a
Single link opciét tamogatja a rendszer.

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie cyfrowego
sygnatu wideo z urzadzenia zewnetrznego do
telewizora. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potaczy¢ za pomoca przewodu DVI-HDMI
w sposob pokazany na ponizszej ilustracji. W
celu przesytania sygnatu audio nalezy podtaczy¢
przewod audio.

fo UWAGA )

* W przypadku korzystania z przewodu
HDMI-DVI tryb DOS moze nie dziata¢ —
zaleznie od karty graficznej.

* W przypadku uzywania przewodu HDMI/DVI
obstugiwane jest wytgcznie potgczenie Single
link.

Cesky

PFenasi signal digitalniho videa z externiho
zafizeni do televizoru. Spojte externi zafizeni
a televizor pomoci kabelu DVI-HDMI podle
nasledujiciho vyobrazeni. Chcete-li pfenaset
signal zvuku, pfipojte zvukovy kabel.

ﬁo POZNAMKA N

* V zavislosti na grafické kart€ nemusi rezim
DOS fungovat v pfipadé, Ze se pouziva
kabel HDMI na DVI.

* Pokud pouzivate kabel HDMI/DVI, je
podporovano pouze jedno pfipojeni.




MAKING CONNECTIONS B-13

Slovencina

Sluzi na prenos digitalneho videosignalu z
externého zariadenia do televizora. Prepojte
externé zariadenie a televizor prostrednictvom
kabla DVI-HDMI podla nasledujuceho obrazku. Na
prenos zvukového signalu musite pripojit zvukovy
kabel.

ﬁO POZNAMKA \

» V zavislosti od Specifikacii grafickej karty
rezim DOS nemusi fungovat, ak sa pouziva
kabel HDMI-do-DVI.

* Pri pouzivani kabla HDMI/DVI je podporovany
datovy spoj single link.

Romana

Transmite semnal video digital de la un dispozitiv
extern la televizor. Conectati dispozitivul extern

si televizorul cu cablul DVI-HDMI, asa cum se
arata in ilustratia urmatoare. Pentru a transmite un
semnal audio, conectati un cablu audio.

ﬁ0 NOTA \

« Tn functie de placa video, este posibil ca
modul DOS sa nu functioneze daca este un
cablu HDMI la DVI este Tn uz.

* Atunci cand utilizati cablul HDMI/DVI, este
acceptata numai o legatura.

Bbnrapcku

Mpenasa undpoBms BUAEOCUIHaM OT BLHLUHO
YCTPOWCTBO Ha Tenesu3opa. CBbpXKeTe BbHLIHOTO
yCTpOWCTBO ¢ Tenesusopa Ype3 DVI-HDMI kabena,
KaKTO e nokasaHo Ha cnefHara dwurypa. 3a oa

ce nNpefdasa ayavocurHarn, e Heobxogumo ga
BKItOUMTE ayamnokaben.

ﬁo 3ABEJIEXKA )

* B 3aBucumocT ot rpaduyHaTta kapTa e
Bb3MOXHO DOS pexmmbT Aa He € akTUBEH,
aKko B CbLLIOTO BpeMe m3norasearte kaben
HDMI kbm DVI.

* [pu nsnonssaHeto Ha HDMI/DVI kaben ce
noaabpxa camo egMHUYHA BPb3Ka.

Eesti

Edastab vélisseadme digitaalse videosignaali
telerisse. Uhendage vélisseadme ja teleri vahele
DVI-HDMI kaabel nii, nagu on naidatud alltoodud
joonisel. Helisignaali edastamiseks tihendage
audiokaabel.

0 MARKUS

* Graafikakaardist soltuvalt ei pruugi HDMI—
DVI kaabli kasutamisel DOS-reziim tdé6tada.

¢ Kui kasutate HDMI-/DVI- kaablit, toetatakse
ainult Uhekordset Uhendust (Single Link).

Lietuviy k.

Perduoda skaitmeninius vaizdo signalus i$ iSorinio
jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj jrenginj su
televizoriumi DVI-HDMI kabeliu, kaip parodyta
Siame paveikslélyje. Garso signalui perduoti
prijunkite garso kabelj.

fo PASTABA )

» Jei naudojate HDMI-DVI kabelj,
priklausomai nuo grafinés plokstés, gali
neveikti DOS reZimas.

» Kai naudojate HDMI / DVI kabelj, vienguba
jungtis yra palaikoma.

LatvieSu

Parraida digitalu video signalu no aréjas ierices
uz televizoru. Savienojiet argjo ierici un televizoru,
izmantojot DVI-HDMI kabeli, ka redzams $aja
attéla. Lai parraiditu audiosignalu, pievienojiet
audiokabeli.

ﬁO PIEZIME )

» Atkariba no grafiskas kartes DOS rezims
var nedarboties, ja izmantots HDMI
savienojuma ar DVI kabelis.

* Lietojot HDMI/DVI kabeli, tiek atbalstitas
tikai vienas saites ierices.
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Srpski

Prenos digitalnog video signala sa spoljnog
uredaja do televizora. PoveZite spoljni uredaj
i televizor pomocu DVI-HDMI kabla na nacin
prikazan na sledecoj slici. Za prenos audio
signala, povezite audio kabl.

ﬁo NAPOMENA

* U zavisnosti od graficke kartice, DOS rezim

DVI.
e Prilikom upotrebe HDMI/DVI kabla, podrzana
je jedino jednostruka veza.

mozda nece raditi ako se koristi kabl HDMI—

Bosanski

Prenosi digitalni video signal sa vanjskog uredaja
na TV. PoveZite vanjski uredaj i TV putem DVI-
HDMI kabla na nacin prikazan na sljedecoj
ilustraciji. Za prenos audio signala povezite audio
kabl.

ﬁo NAPOMENA )

» Ovisno o grafi¢koj kartici, moguce je da
DOS nacin rada nece funkcionirati ako se
koristi kabl HDMI na DVI.

e Prilikom koristenja HDMI/DVI kabla, podrzana
je samo jednostruka veza.

Hrvatski

Prijenos digitalnog videosignala s vanjskog
uredaja na televizor. Prikljucite vanjski uredaj

na televizor pomoc¢u DVI-HDMI kabela kako je
prikazano na sljedeco;j slici. Za prijenos zvu¢nog
signala prikljucite zvucni kabel.

fo NAPOMENA

» Ovisno o grafi¢koj kartici, DOS nacin rada
mozda nece funkcionirati ako se koristi
kabel HDMI na DVI.

* Ako koristite HDMI/DVI kabel, podrzana je
samo jednostruka veza.

Shqip

Transmeton sinjalet e videos dixhitale nga njé
pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e
jashtme dhe TV-né me kabllon DVI-HDMI si¢
tregohet né ilustrimin e méposhtém. Lidhni njé
kabllo pér audion, nése doni té transmetoni njé
sinjal audio.

ﬁo SHENIM

* Né varési té kartés grafike, regjimi DOS
mund t€ mos funksionojé nése éshté né
pérdorim njé kabllo HDMI né DVI.

e Kur pérdorni kabllon HDMI/DVI, mbéshtetet
vetém njé lidhje.

MakeOHCKMU

OB03MOXyBa NpeHecyBake Ha AurnTaneH Buaeo
CUrHan ofi HaABOPELLHWOT ypes KOH TENEBU30POT.
MoBp3eTe rv HaQBOPELLHWOT ypes U TENEBN30pPOT
co DVI-HDMI kaben kako WTOo e npuka)kaHo Ha
cnepgHata cnuka. 3a npeHecyBake Ha ayamo
CurHar, nosp3eTe ayavo kabern.

ﬁo 3ABEJELLKA )

» Bo 3aBnCHOCT of rpaduykarta kapTuyka,
DOS pexumoT Moxe Aa He yHKLMOHMpa
[okornky kopuctute kaben "HDMI koH DVI".

* [pu kopuctere Ha HDMI/DVI kaben,
NOAAPXKaHO € eAMHCTBEHO €AUHEYHO
noBp3yBaH-€.

Pycckun

Mepenaya undpoBoro BugeocurHana ot
BHELLIHEro YCTpOMCTBa Ha Tenesusop. MNogknounTe
BHELLHeEe YCTPONCTBO K TENEBU30PY C NMOMOLLbIO
kabens DVI-HDMI, kak nokasaHo Ha crieayoLiem
pucyHke. [ins nepegayy ayaMocurHana
noakn4vnTe ayamokaberns.

fo NMPUMEYAHUE

* B 3aBUCUMOCTU OT BUAEONNAThl PEXUM
DOS moxeT 6bITb HEAOCTYNEH, ecnun
ncnonb3yetcs kabens HDMI-DVI.

e Mpu ncnonb3oBaHuun kabens HDMI/DVI
NOAAEPKMBAETCS TOMNbKO COEAMHEHNE
Single link (oanMHapHbIN pexum).
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MHL connection

................

HDMI IN
(MHL)

MHL passive cable I

(*Not Provided)

[=]

Mobile phone

English

Mobile High-definition Link (MHL) is an interface
for transmitting digital audiovisual signals from
mobile phones to television sets.

~@) notE

e The MHL passive cable is needed to connect
the TV and a mobile phone.

 This only works for the MHL-enabled phone.

e Some applications can be operated by the
remote control.

¢ Remove the MHL passive cable from the TV when:
- The MHL function is disabled.
- Your mobile device is fully charged in standby mode.

~

Magyar

A Mobile High-definition Link (MHL) egy olyan interfész,
amely segitségével a mobiltelefonokrol érkez6 digitalis
audiovizuadlis jelek televiziokészilékekre jatszhatok at.

~@) mEGUEGYZES N

¢ Atévé és a mobiltelefon csatlakoztatasahoz MHL
passziv kabelre van sziikség.

¢ Ez csak MHL-kompatibilis telefonok esetén
mikodik.

* Egyes alkalmazasok a taviranyitéval is
mikodtethet&ek.

e Tavolitsa el az MHL passziv kabelt a tévébdl a
kévetkezd esetekben:
- az MHL funkcié le van tiltva
- a mobil eszkdz készenléti allapotban van és

teljesen fel van toltve

Polski

Mobile High-definition Link (MHL) to interfejs przeznac-
zony do przesytania cyfrowych sygnatow audiowizual-
nych z telefonéw komérkowych do telewizoréw.

@) vwaca N

* Przewod MHL stuzy do potaczenia telewizora z

telefonem komorkowym.

Jest to mozliwe tylko w przypadku telefonéw z

obstugg interfejsu MHL.

Niektorymi aplikacjami mozna sterowac za pomocg,

pilota.

Nalezy odtaczy¢ przewdd pasywny MHL od

telewizora, gdy:

- funkcja MHL jest wytaczona

- urzadzenie przenosne jest w petni natadowane w
trybie czuwania

Cesky

Mobile High-definition Link (MHL) je rozhrani pro pfenos
digitalnich audiovizualnich signalt z mobilnich telefont
do televizor(.

~ @) PozNAMKA N

* Pasivni kabel MHL je nutny pro pfipojeni TV a

mobilniho telefonu.
* Lze pouzit pouze pro telefony vybavené rozhranim
MHL.
Nékteré aplikace je mozné ovladat pomoci
dalkového ovladace.
* Odpojte pasivni kabel MHL od televizoru

v nasledujicich situacich:

- je-li funkce MHL deaktivovana,

- je-li vaSe mobilni zafizeni pIné nabité

v pohotovostnim rezimu.
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Slovencéina

Mobile High-definition Link (MHL) je rozhranie na
prenasanie digitalnych audiovizualnych signalov z mobil-
nych telefénov do televizorov.

(0 POZNAMKA N

* Na prepojenie televizora a mobilného telefonu je
potrebny pasivny kabel MHL.

e Tato moznost je uréena iba pre telefény, ktoré

podporuju pripojenie MHL.

Niektoré aplikacie je mozné obsluhovat pomocou

dialkového ovladania.

Odstrante pasivny kabel MHL z televizora, ak:

- funkcia MHL je vypnuta

- mobilny telefén je plne nabity v pohotovostnom
reZime

Romana

Mobile High-definition Link (MHL) este o interfata pentru
transmiterea semnalelor audiovizuale digitale de la
telefoane mobile la televizoare.

~@) NoTA N

¢ Cablul pasiv MHL este necesar pentru conectarea
televizorului la un telefon mobil.

¢ Acest lucru functioneaza numai la telefoanele

compatibile MHL.

Unele aplicatii pot fi operate de telecomanda.

Scoateti cablul pasiv MHL din televizor atunci

cand:

- functia MHL este dezactivata

- dispozitivul dvs. mobil a fost incarcat complet in
modul de asteptare

& J

Bbnrapcku

MobunHata Bpb3ka C Bucoka pesontoums (MHL) e
MHTepderc 3a npegasaHe Ha LMMPOBU ayavoBU3yanHn
curHanu ot MoBuIHM TenedoHN KbM TENEBU3OPU.

(0 3ABENEXKA .

e [MacuBHuatT MHL kaben e Heobxogmm 3a
CBbp3BaHE Ha TENEBU30p C MOOUMEH TenedoH.

* ToBa e Bb3MOXHO caMo 3a TenedoH C paspeLueHa
MHL Bpb3ka.

e Hsikon npunoxeHus morat ga 6baat HacoyBaHu OT

OVCTaHUMOHHOTO yrpaBneHue.

MaBapete nacusHust MHL kaben oT Tenesmsopa,

KoraTto:

- pyHKkumaTa MHL 6bae pesaktuBupaHa

- BaLLETO MOBUIHO YCTPOWCTBO € HambHO

3apefeHo B PEXVM Ha rOTOBHOCT

- J

Eesti

Mobiilne kdrglahutusega link (MHL) on liides digitaalsete
audiovisuaalsete signaalide mobiiltelefonidest teleritesse
edastamiseks.

~ @) maRrkus N

e MHL passiivset kaablit on vaja TV ja mobiiltelefoni
Uhendamiseks.

¢ See toimib ainult MHL-lubatud telefoni puhul.

* Mbningaid rakendusi saab kasutada
kaugjuhtimispuldi abil.

* Eemaldage MHL- passiivkaabel teleri kiiljest juhul, kui:
- funktsioonMHL on valja lilitatud
- teie mobiilseade on taielikult laetud ja ootereziimis

- J

Lietuviy k.

Mobili didelés raiSkos jungtis (MHL) yra sasaja, kuria
skaitmeninis garso ir vaizdo signalas i§ mobiliyjy telefony
yra perduodamas | televizorius.

(0 PASTABA .

* MHL pasyvy laidg reikia prijungti prie televizoriaus
ir mobiliojo telefono.

e Tai veiks tik jei telefone yra jjungta MHL funkcija.

* Kai kurias programas galima valdyti nuotolinio
valdymo pultu.

* |Straukite MHL pasyvy kabelj i$ TV, kai:
- iSjungiama MHL funkcija
- jusy mobilusis jrenginys visiSkai jkraunamas

parengties rezimu

Latviesu

Mobile High-definition Link (MHL) ir interfeiss, kas
paredzéts digitalo audio/video signalu parraidei no mobi-
lajiem talruniem un televizoriem.

(0 PIEZIME .

¢ MHL pasivais kabelis ir nepiecieSams, lai
savienotu televizoru un mobilo talruni.

« Siiespéja darbojas tikai tad, ja talrun ir aktivizéts

MHL.

Dazas lietojumprogrammas var darbinat,

izmantojot talvadibas pulti.

Nonemiet MHL pasivo kabeli no TV $ados

gadijumos:

- ir atsp&jota MHL funkcija;

- mobila ierice ir pilniba uzladéta gaidiSanas
rezZima;

- J
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Srpski Bosanski
Mobile High-definition Link (MHL) je interfejs za prenos Mobilr]a veza v.isok.e defir.\icij.e (Ml-_lL) je sucelje za
digitalnih audio vizuelnih signala sa mobilnih telefona na prenoSenje digitalnih audiovizuelnih signala s mobilnih
televizore. telefona na televizijske uredaje.

@) naPoMENA @ naPOMENA .

. Lo . L e Za povezivanje TV-a i mobilnog telefona
MHL pasivni kabl potreban je povezivanje neophodan je MHL pasivni kabl.

tele\_/lzora sa m°b"”'".‘ telefo_pom. .  To funkcionira samo za telefon sa omogucenim
Radi samo na telefonima koji su omoguceni za MHL-om

MHL.

Neke aplikacije mogu da se izvode pomocu
daljinskog upravljaca.

IskljuCite pasivni MHL kabl iz televizora u slu€aju
daje:

- funkcija MHL onemogucéena

- baterija mobilnog uredaja potpuno napunjena u

Nekim aplikacijama moze se upravljati daljinskim

upravljacem.

Uklonite MHL pasivni kabl s TV-a kada:

- je MHL funkcija onemogucena

- je va$ mobilni uredaj potpuno napunjen u stanju
pripravnosti

rezimu pripravnosti E -
)
MakegoHCKu
Hrvatski Mo6unHa High-definition Bpcka (Mobile High-definition

Link - MHL) e nHTepdejc 3a npeHecyBawe Ha AgurntanHu

Mobile High-definition Link (MHL) je sucelje za prijenos
ayAvoBM3yenHW cUrHanu og MobuHu TenedoHn KoH

digitalnih audiovizualnih signala s mobilnih telefona na

televizore. Tenesnsopu.
@) 3ABENEWKA N
(0 NAPOMENA ~
e MHL nacuBHuoT kaben e notpebeH 3a NoBp3yBame
* Pasivni MHL kabel potreban je za povezivanje Ha TeneBMn3opOT CO MOBUIEH TenedoH.
televizora s mobilnim telefonom. e OBa byHKLUMOHMPa camo kaj TernedoHn co MHL
¢ Ova funkcija radi samo na telefonima koji su MOXHOCTH.
omoguceni za MHL. e OapedeHu annukauuym Moxe ga ce ynpasyBaar
* Nekim aplikacijama moze se upravljati daljinskim npeky Aane4ynHCKMOT yrnpasyBay.
upravljacem. e OtctpaHeTe ro MHL nacuBHWOT kaben on
¢ Uklonite pasivni MHL kabel s TV-a ako je: TENeBM30pOoT Kora:
- funkcija MHL onemogucena - byHkumjata MHL e oHeBo3mOXeHa
- mobilni uredaj napunjen do kraja u stanju - BalWMOT MOGWMeEH ypep € LierloCHO HarosHeT BO
mirovanja PEXMM Ha NOATrOTBEHOCT
_ ) L Y,
Shqip Pycckun
Mobile High-definition Link (MHL) npeacTtaBnset cobow
Lidhja celulare e pércaktimit té larté (MHL) éshté ndér- MHTEpdENC ansa nepenaym U poBbIX ayanoBu3yarbHbIX
faqe transmetimi e sinjaleve audiovizuale nga celularét CUrHanoB OT MODUIbHBIX TeﬂedDOHOB K TENeBn3opam.
drejt televizoréve.
@) nPuMEYAHKE N
(0 SHENIM R e [1ns noakniodeHns Tenesnsopa n MobunbHOro
o TenedoHa TpebyeTcs naccmBHbIi kabenbs MHL.
* Kablloja pasive MHL nevojitet pér té lidhur * OTO BO3MOXHO TOMBKO A MOBUBHbIX
televizorin dhe njé celular. _ TenedoHos, noaaepxusatownx MHL.
¢ Punon vetém né celularg qé€ mbéshtesin MHL. ¢ HeKoTopbIMU NPUNOKEHNAMN MOXKHO ynpaBsnsTb C
* Disa aplikacione mund té kontrollohen me nomoLysto nynsta ay.
telekomande. » OTCOeAMHSATb NAacCHBHBIN kabenb MHL ot
* Higni kabllon pasive MHL nga televizori kur: TeneBn3opa MOXHO B TOM Cryyae, eciu:
- funksioni MHL éshté joaktiv - chyHKUMst MHL oTkmioueHa
- pajisja celulare éshté ngarkuar plotésisht né - MOBMMBHOE YCTPONCTBO MOMHOCTHIO 3aPSKEHO B
modalitet pritjeje pexume oKULaHNs

- J - J
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RGB connection

.................

RGB IN (PC)

ol =10

L(*Not Provided)—

s ;‘

=S
D
=5

VvV
o9 @
RGBOUT(PC)  AUDIO OUT

”

English
Transmits the video signal from your PC to the

TV. To transmit an audio signal, connect an audio
cable.

Magyar

Tovabbitja a videojeleket a szamitdgéprél a TV-
hez. Audiojel tovabbitasahoz csatlakoztasson egy
audiokabelt.

Polski

To potgczenie umozliwia przesytanie sygnatu
wideo z komputera do telewizora. W celu
przesytania sygnatu audio nalezy podfaczy¢
przewdd audio.

Cesky

Prenasi video signal z pocitace do televizoru.
Chcete-li pfenaset signal zvuku, pfipojte zvukovy
kabel.

Slovencina

Sluzi na prenos obrazového signalu z pocitac¢a do
televizora. Na prenos zvukového signalu musite
pripojit zvukovy kébel.

Romana

Transmite semnalul video de la PC la televizor.
Pentru a transmite un semnal audio, conectati un
cablu audio.

Bbnrapcku

Mpenasa ce BUAgOCUTHAM OT KOMMIOTBLP KbM
Tenesusopa. 3a Aa ce npegasa ayauocurHarl, e
HeoGXoAMMO Ja BKMounTe ayauokaben.

Eesti

Edastab videosignaali arvutist telerisse.
Audiosignaali edastamiseks Uhendage audiokaabel.

Lietuviy k.

Perduoda vaizdo signalus i§ kompiuterio |
televizoriy. Garso signalui perduoti prijunkite garso
kabelj.

Latviesu

Parraida videosignalu no datora uz televizoru. Lai
parraiditu audiosignalu, pievienojiet audiokabeli.

Srpski

Omogucava prenos video signala sa racunara na
televizor. Za prenos audio signala, povezite audio
kabl.

Hrvatski

Prijenos analognog videosignala s racunala do
televizora. Za prijenos zvu¢nog signala prikljucite
zvucni kabel.

Shqip

Transmeton sinjalin video nga PC-ja tek TV-
ja. Lidhni njé kabllo pér audion, nése doni té
transmetoni njé sinjal audio.



MAKING CONNECTIONS B-19

Bosanski

Prenos video signala sa raCunara na TV. Za
prenos audio signala povezite audio kabl.

MakeQoHCKMU

OBOSMO)KyBa npeHecyBawe Ha BMAEO CUrHan of
PC koH TEeneBn3opoT. 3a npeHecyBawe Ha ayano
CurHan, nospserte ayano kabern.

Pycckun

Mepenaya BugeocurHana ¢ komnbtoTepa Ha
Tenesusop. [Ins nepenayv ayamocurHana
noakntounTe ayauokaberns.

Component connection

.....................................................

COMPONENT IN
: [ VIDEO — [~ AUDIO— :

...........................

- (“Not
Provided)

Y
m
O

DVD / Blu-Ray / HD Cable Box

English

Transmits analog video and audio signals from an
external device to the TV. Connect the external
device and the TV with a component cable as
shown.

0 NOTE

« If cables are not installed correctly, it could
cause this image to display in black and
white or with distorted colours.
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Magyar

Tovabbitja az analdg video- és audiojeleket egy
kiils6 eszkdzrél a TV-hez. Az alabbi abra alapjan
csatlakoztassa a kuilsé eszkdzt a TV-hez a
komponens kabel segitségével.

0 MEGJEGYZES

* Ha a kabelek helytelenul vannak telepitve,
a kép fekete-fehéren jelenhet meg, vagy
eltorzulhatnak a szinek.

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie analogowych
sygnatow audio i wideo z urzadzenia
zewnetrznego do telewizora. Urzadzenie
zewnetrzne i telewizor nalezy potgczy¢ za pomocg
przewodu typu Component w sposéb pokazany na
ponizszej ilustracji.

0 UWAGA

» Jesli przewody zostang podtaczone
nieprawidtowo, moze to powodowac
wyswietlanie obrazéw czarno-biatych lub
znieksztatcenie kolorow.

Cesky

Pfenasi analogovy signal videa nebo zvuku

z externiho zafizeni do televizoru. Propojte externi
zafizeni a televizor pomoci komponentniho kabelu
podle nasledujiciho vyobrazeni.

0 POZNAMKA

» PFi nespravné instalaci kabell se muze
zobrazit Cernobily obraz nebo zkreslené
barvy.

Slovencina

Sluzi na prenos analégového obrazového a
zvukového signalu z externého zariadenia

do televizora. Prepojte externé zariadenie a
televizor pomocou komponentného kabla podla
nasledujuceho obrazku.

0 POZNAMKA

* Ak nie su kable nainStalované spravne,
obraz sa m6ze zobrazovat v Cierno-bielych
farbach alebo so skreslenymi farbami.

Romana

Transmite semnale audio si video analogice
de la un dispozitiv extern la televizor. Conectati
dispozitivul extern si televizorul cu un cablu
component, asa cum se arata in ilustratia
urmatoare.

0 NOTA

« Tn cazul instaldrii incorecte a cablurilor, este
posibil ca imaginea sa fie afisata alb-negru
sau cu culori distorsionate.

Bbnrapcku

lMpepaBa aHanorosmTe BMAEO- 1 ayAMOCUTHANM OT
BBHLLHO YCTPOWCTBO Ha Tenesu3opa. CBbp3BaTe
BBLHLLHOTO YCTPOWCTBO C Tenesun3opa Ypes
KOMMOHEHTHWS kaben, KakTo e NokasaHo Ha
cnepHata durypa.

0 3ABENEXKA

¢ Ako kabenuTte ca nocTtaBeHU HenpaBWITHO,
MOXe da AoBenat A0 noka3BaHe Ha
M306pa)KeHVIeTO B YepHO U 0550 unn ¢
HeACHU L|BETOBE.

Eesti

Edastab valisseadme analoog video- ja
helisignaalid telerisse. Uhendage valisseadme
ja teleri vahele komponentkaabel nii, nagu on
naidatud alltoodud joonisel.

0 MARKUS

¢ Kui kaablid hendatakse valesti, voib
kuvatav pilt olla must-valge véi moonutatud
varvidega.

Lietuviy k.

Perduoda analoginius vaizdo ir garso signalus
i$ iSorinio jrenginio j televizoriy. Sujunkite iSorinj
jrenginj su televizoriumi komponentiniu kabeliu,
kaip parodyta Siame paveikslélyje.

0 PASTABA

¢ Netinkamai sumontavus kabelius, vaizdas
gali bati rodomas nespalvotai arba
iSkraipytomis spalvomis.
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LatvieSu

Parraida analogo video un audio signalu no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet argjo ierici un
televizoru, izmantojot kombinéta signala kabeli, ka
redzams $aja attéla.

0 PIEZIME

* Ja kabeli ir uzstaditi nepareizi, attéls var tikt
radits melnbaltas vai ar izkroplotas krasas.

Srpski

Omogucava prenos analognog video i audio
signala sa spoljnog uredaja do televizora. Povezite
spoljni uredaj i televizor pomocu komponentnog
kabla na nacin prikazan na sledecoj slici.

0 NAPOMENA

* Ukoliko se kablovi ne instaliraju na pravilan
nacin, moze doc¢i do naru$avanja kvaliteta
slike, pri ¢emu ce slika postati crno-bela ili
boje nece biti verno prikazane.

Hrvatski

Prijenos video i zvu€nog signala s vanjskog
uredaja na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomoéu komponentnog kabela kako je
prikazano na sljedecoj slici.

0 NAPOMENA

* Ako su kabeli neispravno postavljeni,
moze do¢i do prikaza crno-bijele slike ili
iskrivljenih boja.

Shqip

Transmeton sinjalet analoge té videos dhe audios
nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen
e jashtme dhe TV-né me kabllon komponent si¢
tregohet né ilustrimin e méposhtém.

GSHENIM

* Nése kabllot jané instaluar né ményré té
pasakté, mund té ndodhé gé imazhi té
afishohet bardhé e zi ose me ngjyra té
prishura.

Bosanski

Prenos analognog video i audio signala s vanjskog
uredaja na TV. Povezite vanjski uredaj i TV

putem komponentnog kabla na nacin prikazan na
sliedecoj ilustraciji.

0 NAPOMENA

* Ako se kablovi nepravilno instaliraju,
moguce je da Ce se slika prikazivati u crno-
bijeloj tehnici ili da ¢e boje biti izobli¢ene.

MakegoHCKu

OBO3MO)KyBa npeHecyBak€ Ha aHanorHn suaeo
n ayano curHanum og HaaBopeLwHMOoT ypen KOH
Tenesn3opoT. lNMoBp3eTe M HagBOPELLHNOT ypeaun
TEeneBn3opoT CO KOMMNOHEHTEH kaben Kako LWTo e
NpUKa)kaHo Ha crneaHaTa Crnka.

0 3ABEJIELWLKA

* Ako kabnute He ce NPaBUIHO MHCTaNMpaHu,
MOXHO € crivkaTta fja ce npukaxe Bo LipHO-
6en cdopmat unm co n3obnuyeHn Gow.

Pycckun

Mepenaya aHanorosbix BUAEO- N ayaNOCUTHaNoB
OT BHELLHEro YCTPONCTBA Ha TENEBU30p.
MopgkntounTe BHELLHEEe YyCTPONCTBO K TENEBU30PY
C NOMOLLbI0 KOMMOHEHTHOrO Kabens, kak nokasaHo
Ha criegytoLemM pUCyHke.

0 NMPUMEYAHUE

* [Mpu HenpaBUIIbHOM MOAKIOYEHUN Kabenen
n3obpaxxeHne MoxeT OblTb YepHO-6enbiM
WM UMETb UCKaXEHHbIN LIBET.
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Composite connection

................................

MOTIIA
ALIHM

—— (*Not Provided)

O

DVD / Blu-Ray / HD Cable Box / VCR

English

Transmits analog video and audio signals from an
external device to the TV. Connect the external
device and the TV with th composite cable as
shown.

Magyar
Tovabbitja az analdg video- és audiojeleket egy
kiilsé eszkdzrél a TV-hez. Az alabbi abra alapjan
csatlakoztassa a kuls6 eszkozt a TV-hez a
kompozit kabel segitségével.

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie analogowych
sygnatéw audio i wideo z urzgdzenia
zewnetrznego do telewizora. Urzadzenie
zewnetrzne i telewizor nalezy potaczy¢ za pomocq
przewodu typu Composite w sposéb pokazany na
ponizszej ilustracji.

Cesky

Prenasi analogovy signal videa nebo zvuku

z externiho zafizeni do televizoru. Propojte externi
zafizeni a televizor pomoci kompozitniho kabelu
podle nasledujiciho vyobrazeni.

Slovencina

Sluzi na prenos analégového obrazového a
zvukového signalu z externého zariadenia

do televizora. Prepojte externé zariadenie a
televizor pomocou kompozitného kabla podla
nasledujuceho obrazku.

Romana

Transmite semnale audio si video analogice

de la un dispozitiv extern la televizor. Conectati
dispozitivul extern si televizorul cu un cablu
compozit, aga cum se arata in ilustratia urmatoare.

Bbnrapcku

Mpenasa aHanorosuTe BMAEO- U ayanocuUrHanu ot
BBHLLHO YCTPOWCTBO Ha Tenesm3opa. CBbpxeTe
BBHLLUHOTO YCTPOWCTBO C Tenesu3opa Ype3 HDMI
kabena, KaKTo e Noka3aHo Ha crnegHara durypa.

Eesti

Edastab valisseadme analoog video- ja
helisignaalid telerisse. Uhendage vélisseadme ja
teleri vahele komposiitkaabel nii, nagu on naidatud
alltoodud joonisel.

Lietuviy k.

Perduoda analoginius vaizdo ir garso signalus

i$ iSorinio jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj
jrenginj su televizoriumi kompozitiniu kabeliu, kaip
parodyta Siame paveikslélyje.
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Latviesu

Parraida analogo video un audio signalu no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet argjo ierici un
televizoru, izmantojot kompozitsignala kabeli, ka
redzams $aja attéla.

Srpski

Omogucava prenos analognog video i audio
signala sa spoljnog uredaja do televizora. Povezite
spoljni uredaj i televizor pomoc¢u kompozitnog
kabla na nacin prikazan na sledecoj slici.

Hrvatski

Prijenos video i zvu€nog signala s vanjskog
uredaja na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomocéu kompozitnog kabela kako je
prikazano na sljedeco;j slici.

Shqip

Transmeton sinjalet analoge té videos dhe audios
nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen
e jashtme dhe TV-né me kabllon e pérbéré sic
tregohet né ilustrimin e méposhtém.

Bosanski

Prenos analognog video i audio signala s vanjskog
uredaja na TV. Povezite vanjski uredaji TV

putem komponentnog kabla na nacin prikazan na
sljedecoj ilustraciji.

MakegoHCKu

OBO3MOXXyBa NpeHecyBake Ha aHanorHy Buaeo
1 ayMo CUrHanu o HaABOPELUHUOT ypen KOH
TenesunsoporT. MNoBp3eTe M HaABOPELLHWNOT ypen
1 TENEeBN30POT CO KOMMO3UTEH kaben Kako LUTO e
npuKaxkaHo Ha crnedHaTa crivka.

Pycckun

[Nepenaya aHanoroBbIX BUAEO- U ayanocurHanos
OT BHELUHero yCTpOVICTBa Ha TeneBn3op.
[MoakntoumTe BHELLHEE yCTpOVICTBO K TeneBmn3opy C
NMOMOLLbIO KOMMO3MTHOrO Kabens, kak nokasaHo Ha
cnenyouemM pucyHke.

Euro Scart connection

4+t dttitt

trrrrTrTTTE

(*Not Provided)

Frrrrrrrerd
(LTI I L]

AUDIO / VIDEO

English

Transmits the video and audio signals from an
external device to the TV set. Connect the external
device and the TV set with the euro scart cable as
shown.

Output
Type
P AV1
(TV Out")
Current
input mode
Digital TV Digital TV
Analogue TV
Analogue TV
Component, AV, HDMI, RGB

1 TV Out : Outputs Analogue TV or Digital TV
signals.

0 NOTE

e Any Euro scart cable used must be signal
shielded.
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Magyar

Tovabbitja a video- és audiojeleket egy kuls6
eszkdzrél a TV-hez. Az alabbi abra alapjan csatla-
koztassa a kiilsé eszkdzt a TV-hez az Euro Scart

kabel segitségével.

Cesky

Pfrenasi signal videa nebo zvuku z externiho
zafizeni do televizoru. Spojte externi zafizeni a
televizor pomoci kabelu Euro Scart podle nasledu-
jiciho vyobrazeni.

Kimenet tipusa Typ vystupu
AV1 AV1
Aktudlis (TV-kimenet') Aktudlni (Vystup TV')
bemeneti mod vstupni rezim
Digitalis TV Digitalis TV Digitalni TV Digitalni TV
Analog TV Analogova TV
Kompinens, AV, HDMI, RGB Analog TV Kompinentni, AV, HDMI, RGB Analogova TV

1 TV-kimenet: Analég vagy digitalis TV-jelet

kozvetit.

0 MEGJEGYZES

¢ Csak arnyékolt Scart kabelt szabad

hasznalni.

Polski

To potgczenie umozliwia przesytanie sygnatow
audio i wideo z urzadzenia zewnetrznego do
telewizora. Urzgdzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potaczy¢ za pomoca przewodu Euro Scart
w sposob pokazany na ponizszej ilustracji.

Typ sygnatu
wyjsciowego

Aktualny
sygnat wejsciowy

AV1
(Wyjscie
telewizyjne')

Telewizja cyfrowa

Telewizja cyfrowa

Telewizja analogowa

Component, AV, HDMI, RGB

Telewizja analogowa

1 Wyjscie telewizyjne: wysytanie sygnatu telewizji

analogowej lub cyfrowe;j.

0 UWAGA

e Uzywany przewdd Euro Scart musi by¢

ekranowany.

1 Vystup TV Out: vystup analogovych nebo
digitalnich televiznich signald.

0 POZNAMKA

¢ Kabel Euro Scart musi byt vybaven stinénim
signalu.

Slovencina

Sluzi na prenos obrazového a zvukového signalu
z externého zariadenia do televizora. Prepojte ex-
terné zariadenie a televizor prostrednictvom kabla
Euro Scart podla nasledujuceho obrazku.

Typ vystupu
AV 1
Aktualny (TV Out")
rezim vstupu
Digitalna TV Digitalna TV
Analdgova TV
Analoégova TV
Komponent, AV, HDMI, RGB

1 TV Out (Vystup televizora): Vystup signalov
analdégovej alebo digitalnej TV.

0 POZNAMKA

» Kazdy kabel Euro Scart musi pouzivat
signalové tienenie.
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Romana

Transmite semnale audio si video de la un dispozi-
tiv extern la televizor. Conectati dispozitivul extern
si televizorul cu cablul Euro Scart, asa cum se
arata in ilustratia urmatoare.

Eesti

Edastab valisseadme video- ja helisignaalid
telerisse. Uhendage vélisseadme ja teleri vahele
Euro Scart-kaabel nii, nagu on naidatud alltoodud
joonisel.

Tip de iesire Viljundi titip
AV1 AV1

Mod (lesire TV?) Valitud (TV-véljund')
intrare curent sisendtiiiip
Televizor digital Televizor digital Digitaalteler Digitaalteler
Televizor analogic ) ) Analoogteler

Televizor analogic Analoogteler
Component, AV, HDMI, RGB Komponent, AV, HDMI, RGB

1 lesire TV: transmite semnalul TV analogic sau
TV digital.

0 NOTA

¢ Orice cablu Euro scart utilizat trebuie sa fie
ecranat fata de semnal.

Bbnrapcku

Mpenasa BMOEO U ayamo CUTHAMM OT BbHLUHO
YCTPOWCTBO Ha Tenesusopa. CBbpXKeTe BLHLIHO
YCTPOWCTBO C Tenesusopa uypes Euro Scart kabern,
KaKTO e NokasaHo Ha crnefHaTta gurypa.

1 Telerivaljund: analoog- vodi digitaaltelevisiooni
signaalide valjundid.

0 MARKUS

¢ Kui soovite kasutada Euro Scart kaablit,
peab see olema varjestatud.

Lietuviy k.

Perduoda vaizdo ir garso signalus i$ iSorinio
jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj jrenginj su
televizoriumi ,,Euro Scart” kabeliu, kaip tai paro-
dyta Siame paveikslélyje.

Tun n3xon
Temul AV1
BX0AALY (TV nsxopn')
pexum

Lindposa Tenesmsns Lincbposa Tenesmsns

AHarorosa Tenesusus
KomnoxeHT, AV, HDMI, RGB

AHanorosa
Tenesunsus

1 TV usxoa: oTBexaa curHanum ot aHanorosa unu
undcpoBa TeNeBnsus.

o 3ABEJIEXKA

¢ Bcuuku nsnonseanu Euro scart kabenu
TpF|6Ba Oa ca CbC 3alnTeH curHarn.

ISvesties tipas

AV1
i .
Dabartinis (TV iSvestis")
jvesties rezimas
Skaitmeniné televizija Skaitmenineé
televizija

Analoginé televizija
Komponentas, AV, HDMI, RGB

Analoginé televizija

1 TELEVIZORIAUS iSvestis: siuncia analoginés
arba skaitmeninés televizijos signalus.

0 PASTABA

 Bet kuris ,Euro Scart* kabelis turi bati
ekranuotas signaly kabelis.
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LatviesSu

Tas parraida video un audio signalu no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet argjo ierici un tel-
evizoru, izmantojot Euro Scart kabeli, ka redzams
attéla.

Hrvatski

Digitalni video i audio signal s vanjskog uredaja
prenosi na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomocu Euro Scart kabela kako je prika-
zano na sljedeco; slici.

Izejas veids Vrsta izlaza
AV1 AV1

Pasreizgjais (Televizora izeja") Trenutacni (TV izlaz")
ievades rezims nacin ulaza
Digitala TV Digitala TV Digitalna TV Digitalna TV
Analoga TV _ Analogna TV

- Analoga TV - Analogna TV
Komb. sign./ AV, HDMI, RGB Komponentni, AV, HDMI, RGB

1 TV izeja: izeja nodroSina analogos vai digitalos
TV signalus.

0 PIEZIME

* |zmantojot jebkuru Euro scart kabeli,
nepiecieSama signala ekranésana.

Srpski

Prenos video i audio signala sa spoljadnjeg
uredaja do televizora. PoveZite spoljasnji uredaj
i televizor pomoc¢u Euro Scart kabla kao $to je
prikazano na sledecoj slici.

1 TV izlaz: prenosi analogne ili digitalne TV
signale.

0 NAPOMENA

¢ Svaki Euro Scart kabel koji koristite mora
imati zastitu signala.

Shqip

Transmeton sinjalet e videos dhe audios nga njé
pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e jas-
htme dhe TV-né me kabllot Euro Scart si¢ tregohet
né ilustrimin mé poshté.

Tip izlaza
AV1
Trenutni (TV izlaz')

ulazni rezim

Digitalna televizija Digitalna televizija

Analogna TV
Komponentni, AV, HDMI, RGB

Analogna televizija

1 TV izlaz: Prosleduje analogni TV signal ili
digitalni TV signal.

Lloji i daljes
AV1
. L

Regijimi (Dalje e TV-sé')
aktual i hyrjes
TV dixhital TV dixhital
TV analoge

- TV analog
Komponenti, AV, HDMI, RGB

0 NAPOMENA

» Svaki scart kabl mora biti oklopljen.

1 Dalja e TV-sé: Nxjerr sinjalet e TV-sé analoge
ose TV-sé dixhitale.

OSHENIM

» Kabllot Euro Scart duhet té jené t€ mbrojtur
nga sinjalet.
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Bosanski

Prenosi video i audio signale sa vanjskog uredaja
na TV uredaj. Povezite vanjski uredaj i TV aparat
putem Euro Scart kabla na nacin prikazan na
sljedecoj ilustraciji.

Tip izlaza
AV1
Trenutni (TV izlaz")
nacin ulaza
Digitalna TV Digitalna TV
Analogna TV
Analogna TV
Komponenta, AV, HDMI, RGB

Pycckun

[na nepenayn aHanoroBbixX BUOEO- U
ayanocurHanoB OT BHeELWIHero yCTpOVICTBa Ha
TeneBn3op NoAKn4vnTe BHeELLHee yCTpOIZCTBO K
TeneBun3opy ¢ NomMoLLbio kabena Euro Scart, kak
MoKa3aHo Ha cregytoLLemM PUCYHKE.

1 TV izlaz: izlaz analognih TV ili digitalnih TV
signala.

0 NAPOMENA

Twun BbIXxoga
AV1

Tekywmii (TB-BbIX0A'")
pEXnM
BBOJA
Lncpposoe TB Lincdposoe TB
AHanoroeoe TB

- Ananorosoe TB
KomnoHeHTHbIN, AV, HDMI, RGB

¢ Svaki Euro Scart kabl mora imati zastitu
signala.

MakeooHcku

OB03MOXYyBa NpeHecyBake Ha BUAEO U

ayamo CUrHanu o HaZBOPELUHUOT ypes, KOH
Tenesm3oporT. [oBp3eTe i HaABOPELUHUOT ypes
1 TenesusopoT co Euro Scart kaGen kako WTo e
npuKaXkaHo Ha criegHaTa crvka.

Tun Ha u3nes

AV1

1
TekoBeH (TV u3nes’)

pexum Ha Bnes

OurutanHa TV Ourntanta TV

AHanorHa TV
KomnoHeHTeH, AV, HDMI, RGB

AHanorHa TV

1 TV usnes : Ha usnes gaBa aHanoruu TV unm
anrutanum TV curHanu.

o 3ABEJELLKA

¢ Cekoj Euro scart kaben koj ke ce kopucTu
Mopa [ia Ma OKMon 3a 3allTuTa Ha
CUTrHarnor.

1 TB-BbIxoa. BbiBog aHanorosoro unm
ungposoro TB-curHana.

0 NMPUMEYAHUE

* cnonb3yembii kabenb Scart Euro gormkeH
UMETb 3alUnTy CUrHana.
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USB connection

..........

\_/
usB

(*Not Provided)

English

Connect a USB storage device such as a USB
flash memory, external hard drive, or a USB
memory card reader to the TV and access the My
media menu to use various multimedia files.

Magyar

Csatlakoztasson a TV-hez USB-taroloeszkozt,
példaul USB flash memariat, kiils6é merevlemezt
vagy USB memdriakartya-olvasét, majd lépjen a
My media menire a kiildnb6zé multimédias fajlok
hasznalatahoz.

Polski

Do telewizora mozna podiaczy¢ urzadzenia
pamieci masowej USB, takie jak pamiec¢ flash
USB, zewnetrzny dysk twardy lub czytnik kart
pamieci, a nastepnie za posrednictwem menu
My media korzysta¢ z zapisanych w nich plikow
multimedialnych.

Cesky

K televizoru Ize pfipojit zaznamové zafizeni USB,
jako napfiklad pamét flash USB, externi pevny
disk nebo ¢te€ku pamétovych karet USB, a potom
prostfednictvim nabidky My media pouzivat rGzné
multimedialni soubory.

Slovencina

Pripojte k televizoru Ulozné zariadenie USB,
ako napr. pamatové zariadenie USB typu
flash, externy pevny disk alebo &itacku USB
pamatovych kariet, otvorte ponuku My media a
zobrazte ro6zne multimedialne subory.

Romana

Conectati un dispozitiv de stocare USB, precum
o memorie flash USB, un hard disk extern sau un
cititor de carduri de memorie USB la televizor si
accesati meniul My media pentru a utiliza diverse
fisiere multimedia.

Bbnrapckm

CsbpxeTe USB ycTpONCTBO 3a CbXpaHeHue KaTo
USB donalu nameT, BbHLUEH TBbpA AMCK UMK YeTel,
Ha USB kapTu c nameT ¢ Tenesmnsopa 1 oTBapsaTe
MeHioTo My media, 3a Aa n3nonseare pasnuyHu
MynTUMeauiHu dannose.

Eesti

Uhendage teleriga USB-maéluseade (néiteks
USB-valkmalu, valine kdvakettadraiv voi USB-
malukaardilugeja), avage menli My media ja
sirvige erinevaid multimeediumfaile.

Lietuviy k.

Prijunkite USB laikmeng, pvz., USB atmintine,
iSorinj standujj diskg arba USB atminties korteliy
skaitytuva, prie televizoriaus ir pasiekite meniu
My media, kad galétuméte naudotis jvairiais
multimedijos failais.

LatvieSu

Pievienojiet USB atminas ierici, pieméram, USB
zibatminu, aréjo cieto disku vai USB atminas
kartes lasTtaju pie televizora un atveriet izvélni My
media, lai izmantotu dazados multivides failus.

Srpski

Povezite USB memorijski uredaj poput USB

fle§ memorije, spoljnog ¢vrstog diska ili USB
Citaca memorijskih kartica sa televizorom, a
zatim pristupite meniju My media da biste koristili
razli¢ite tipove multimedijskih datoteka.
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tirvatsid Cl module connection
Priklju¢ite USB memoriju, kao $to je USB

flash memorija, vanjski tvrdi disk ili USB ¢ita¢

memorijskih kartica na televizor i pristupite

izborniku My media kako biste mogli koristiti

razlicite multimedijske datoteke. -

Shqip _J

Lidhni me TV-né njé pajisje té ruajties USB, si
p.sh. memoria flash USB, njésia e jashtme e R—

diskut té ngurté ose lexuesi i kartés s& memories (*Not Provided)
USB, dhe hyni né menyné My media pér té

pérdorur skedaré té€ ndryshém multimedia.

CARD SLOT
JAN

A PCMCIA A

Bosanski

Povezite USB uredaj za pohranjivanje kao sto /
je USB flash memorija, vanjski tvrdi disk ili USB &
¢itac memorijskih kartica sa TV-om i pristupite i
izborniku My media kako biste koristili razliCite
multimedijalne datoteke.

MakenoOHCKMU

OBo3moxyBa noBp3yBawe Ha USB ypeau

3a cknagupane kako USB cdnew memopuja,
HaaBOpeLLUEeH xapa AucK unm yntad Ha USB
MEMOPUCKN KapTUYKM CO TENEBU30POT 1 npucTarn
Ao MeHuTo My media 3apaaun KOpUCTEHE Ha pasHu
MynTuMeaujanHu ajnosu.

A PCMCIA A
CARD SLOT

Pycckumn English

MoakntouuTe Kk Tenesusopy USB-ycTpoiicTso View the encrypted (pay) services in digital TV
XpaHeHWsi AaHHbIX, HaNpuMep yCTPOWCTBO chraLu- mode. This feature is not available in all countries.
namatn USB, BHeLLHUI )ecTkun auck unm USB-

YCTPOMCTBO AN YTEHWS KapT NamsAT! 1 OTKponTe fo NOTE

mMeHto My media ons ncnonb3oBaHUs pasnuyHbIX

MYNbTUMELANNHBLIX DainoB. » Check if the ClI module is inserted into the
PCMCIA card slot in the right direction. If
the module is not inserted properly, this can
cause damage to the TV and the PCMCIA
card slot.

« If the TV does not display any video and
audio when Cl+ CAM is connected, please
contact to the Terrestrial/Cable/Satellite
Service Operator.
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Magyar

A kodolt (fizetds) szolgaltatasok megtekintése
digitélis TV tzemmddban.

0 MEGJEGYZES

* Gy6z6djon meg arrél, hogy a Cl-modult
a megfeleld iranyban helyezte be a
PCMCIA kartyanyilasba. Ha a modult nem
megfeleléen helyezi be, azzal karosithatja a
TV-késziiléket és a PCMCIA kartyanyilast.

* Ha a Cl+ CAM csatlakoztatasa utan
a tévé nem jatszik le sem video-, sem
audiotartalmat, vegye fel a kapcsolatot
a foldi sugarzasu/kabel/miiholdas adas
szolgaltatdjaval.

Polski

Umozliwia oglgdanie programéw kodowanych
(ptatnych) w trybie telewizji cyfrowe;j.

FO UWAGA

* Dopilnuj, aby modut CI byt prawidtowo
umieszczony w gniezdzie karty PCMCIA.
Nieprawidtowe umieszczenie modutu moze
by¢ przyczyna uszkodzenia telewizora i
gniazda karty PCMCIA.

Jesli telewizor nie odtwarza obrazu ani
dzwigku w przypadku podtaczenia modutu
CI+CAM, nalezy skontaktowac sie z
operatorem ustugi transmisji naziemnej/
kablowej/satelitarnej.

Cesky
Pro zobrazeni kédovanych (placenych) vysilani
v rezimu digitalni televize.

0 POZNAMKA

» Zkontrolujte, zda je modul Cl vloZzen do
slotu PCMCIA se spravnou orientaci. Pokud
modul neni vloZzen spravné, maze dojit
k poskozeni televizoru nebo slotu PCMCIA.

* Pokud televizor nema obraz nebo zvuk pfi
pfipojeni modulu Cl + CAM, kontaktujte
provozovatele pozemniho/ kabelového/
satelitniho vysilani.

Slovencéina

Prezeranie zakddovanych (platenych) sluzieb
v digitdlnom televiznom rezime.

0 POZNAMKA \

» Skontrolujte, ¢i je modul Cl vloZzeny do
otvoru na kartu PCMCIA v spravnom smere.
Ak modul nie je vlozeny spravne, moze
déjst’ k poSkodeniu televizora a otvoru na
kartu PCMCIA.

* Ak televizor po pripojeni modulu Cl+
CAM nezobrazuje Ziadne video ani
zvuk, kontaktujte operatora pozemného/
kablového/satelitného vysielania.

Romana

Pentru a vizualiza serviciile criptate (contra cost) in
modul TV digital.

ﬁo NOTA )

* Verificati daca modulul Cl este introdus
in fanta pentru card PCMCIA in directia
corecta. Daca modulul nu este introdus
corect, acest lucru poate cauza deteriorarea
televizorului si a fantei pentru card PCMCIA.

» Daca televizorul nu reda niciun continut
video sau audio cand Cl+ CAM este
conectat, va rugam contactati operatorul de
servicii terestre/prin cablu/prin satelit.

Bbnrapcku

BuxTe wndposaHnTe (NnateHute) ycnyru B
LUNPOB TENEBUINOHEH PEXMM.

ﬁo 3ABEJIEXKA )

* [poeepete ganu Cl MogynsT € NocTaBeH
B cnota 3a PCMCIA B npaBunHarta nocoka.
AKO MOAyn He e NocTaBeH NPaBUIHoO,

TOBa MOXe Aa NPUYMHM yBpexaaHe Ha
Tenesu3opa u kaptata PCMCIA cnor.

* AKO TENEeBM30PBT HE NOKasBa HNTO BUAEO,
HUTO ayamo npu cebp3BaHe Ha Cl+ CAM,
MOns, CBbPXETe ce C onepatopa Ha
HasemHu/kabenHu/caTtenuTHn ycnyru.
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Eesti

Vaadake krupteeritud (tasulisi) teenuseid
digitaalses TV-reziimis. Esta funcién no esta
disponible en todos los paises.

fo MARKUS )

» Kontrollige, kas Cl-moodul on PCMCIA
kaardipesasse sisestatud diges suunas. Kui
moodul ei ole digesti sisestatud, voib see
telerit ja PCMCIA-kaardipesa kahjustada.

» Kui teler ei esita videot ega audiot ajal, mil
Cl+ CAM on Uhendatud, votke Ghendust
maapealse televisiooni/kaabeltelevisiooni/
satelliittelevisiooni teenusepakkujaga.

Lietuviy k.

Zidrékite koduotas (mokamas) paslaugas
skaitmeninés televizijos rezimu. Kai kuriose Salyse
nebus galima pasirinkti teleteksto funkcijos.

fo PASTABA )

* Patikrinkite, ar Cl modulis teisinga kryptimi
jdétas | PCMCIA kortelés lizdg. Jei modulis
néra jdétas tinkamai, tai gali padaryti Zalos
televizoriui ir PCMCIA kortelés lizdui.

* Jei televizoriuje nerodomas joks vaizdas
ir garsas, kai yra prijungta Cl+ kamera,
kreipkités | antzeméninés / kabelinés /
palydovinés televizijos paslaugy operatoriy.

Latviesu

Skatiet Sifrétos (maksas) pakalpojumus digitalas
televizijas rezima. ST funkcija nav pieejama visas
valstis.

ﬁo PIEZIME )

e Parbaudiet, vai Cl modulis PCMCIA
kartes slota ir ievietots pareiza virziena.
Ja modulis ir ievietots nepareizi, tas var
izraisit televizora un PCMCIA kartes slota
bojajumu.

¢ Ja TV nerada nekadu video un audio, kad
ir pievienota Cl+ CAM ierice, sazinieties
ar virszemes/kabela/satelita pakalpojumu
operatoru.

Srpski

Omogucava prikazivanje kodiranih sadrzaja
(usluga koje se plac¢aju) u rezimu digitalne
televizije.

0 NAPOMENA )

* Proverite da li je Cl modul pravilno umetnut
u PCMCIA otvor za karticu. Ako modul
nije pravilno postavljen, to moze da oSteti
televizor i otvor za PCMCIA Karticu.

* Ako TV ne prikazuje video i audio signale
kad je Cl+ CAM povezan, obratite se
operateru zemaljskog/kablovskog/
satelitskog servisa.

Hrvatski
Za pregled kodiranih usluga (koje se naplacuju) u
digitalnom nacinu rada.

0 NAPOMENA )

* Provjerite je li Cl modul u utor za PCMCIA
karticu umetnut u pravom smjeru. Ako
modul nije ispravno umetnut, moze doci do
ostec¢enja na televizoru i utoru za PCMCIA
karticu.

* Ako se na televizoru ne prikazuju
videozapisi i audiozapisi kad je prikljucen
Cl+ CAM, kontaktirajte davatelja zemaljskih/
kabelskih/satelitskih usluga.

Shqip
Shikoni shérbimet e shifruara (me pagesé) né
regjimin TV dixhital.

0 SHENIM )

» Kontrolloni nése moduli Cl éshté futur né
folené e kartés PCMCIA né drejtimin e
duhur. Nése moduli nuk éshté futur si duhet,
kjo mund t'i shkaktojé dém TV-sé dhe folesé
sé kartés PCMCIA.

* Nése televizori nuk jep video dhe audio kur
lidhet Cl+ CAM, kontaktoni me operatorin e
shérbimit tokésor/kabllor/satelitor.
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Bosanski

Prikazujte Sifrirane (placene) usluge u digitalnom
TV nacinu rada.

” NAPOMENA

* Provjerite je li Cl Modul umetnut u utor
za PCMCIA karticu u pravom smjeru. Ako
modul nije ispravno umetnut, mozZe doci
do ostecenja televizora i utora za PCMCIA
karticu.

* Ako TV ne prikazuje video i audio signale
dok je Cl+ CAM povezan, kontaktirajte
operatera usluge zemaljskog/kablovskog/
satelitskog signala.

MakeQoHCKMU

3a npukas Ha kogupaHu ycryru (co nnakarbe) Bo
aurntaneH TV pexum.

0 SABENELLKA

* [poBepete fanu Cl MogynoT e BMETHAT BO
oTtBopoT 3a PCMCIA kapTuyka Bo npaBuiHa
Hacoka. AKO MOAYrOT He € BMeTHaT
npaBWIHO, Toa MOXe Ja Npean3Buka
OLUTETYBaHE Ha TENEBU30OPOT 1 HA OTBOPOT
3a PCMCIA kapTuuka.

 [loKkorky TeneBmn3opoT He NpuKaxysa
HVKaKOB BWAEO W ayaMo CUrHan kora e
nosp3aH Cl+ CAM, Be monunme obpatete ce
[0 BalIMOT onepaTop 3a KonHeHa/kabencka/
caTenuTtcka ycnyra.

Pycckun

MpocmoTp 3awwmdpoBaHHbIX (MnaTHbIX) Cnyxo B
pexume umdposoro TB. 3ta dyHKUMA gocTynHa
He BO BCEX CTpaHax.

0 NMPUMEYAHUE

* [poBepbTe, NPaBUbHO NN YCTAHOBIEH
mozaynb Cl B pasbem ans kaptsl PCMCIA.
HenpaBunbHas yctaHoBKa Moayrsi MOXET
NMPUBECTU K MOBPEXAEHMIO TENeBn3opa u
pasbema anga kaptel PCMCIA.

e Ecnu B Tenesun3ope OTCYTCTBYHOT
BMOEOM300paKeHne 1 3ByK npu
nogkntodeHHom Cl+ CAM, cBsxxutechb
C 0MepaTopoOM KITMEHTCKON CryXObl
HaseMHoro/kabenbHOro/cnyTHMKOBOTO
BELLaHus.

Headphone connection

(*Not Provided)

English

Transmits the headphone signal from the TV to an
external device. Connect the external device and
the TV with the headphone as shown.

ﬁo NOTE

* AUDIO menu items are disabled when
connecting a headphone.

* Headphone impedance: 16 Q

e Max audio output of headphone: 9 mW to
15 mwW

» Headphone jack size: 0.35 cm

L
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Magyar

A fejhallgaton altal eléallitott jeleket tovabbitja a
TV-készilékrél egy kiilsd eszkdzbe. A kbvetkezd
abra alapjan csatlakoztassa a kiilsé eszkdzt a TV-
készilékhez a fejhallgatd segitségével.

. 0 MEGJEGYZES

Fejhallgaté csatlakoztatasakor az AUDIO
menu elemei nem mikoédnek.
Fejhallgato-ellenallas: 16 Q

A fejhallgaté maximalis hangteljesitménye:
9-15 mW

A fejhallgaté-csatlakozé atméréje: 0,35 cm

Slovencina

Sluzi na prenos signalu sluchadiel z televizora
do externého zariadenia. Prepojte externé
zariadenie a televizor pomocou sluchadiel podla
nasledujuceho obrazku.

fo POZNAMKA )

* Po pripojeni sluchadiel sa deaktivuju polozky
ponuky ZVUK.

¢ Impedancia sluchadiel: 16 Q

e Max. zvukovy vykon sluchadiel: 9 mW az 15

mwW

Velkost konektora sluchadiel: 0,35 cm

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie dzwiekowego
sygnatu z telewizora do urzadzenia zewnetrznego.
Urzadzenie zewnetrzne i telewizor nalezy potgczyc¢
za pomocg przewodu audio w sposéb pokazany
na ponizszej ilustraciji.

fo UWAGA )

* Po podtaczeniu stuchawek pozycje menu
AUDIO beda zablokowane.

* Impedancja stuchawek: 16 Q

* Maksymalna moc dzwieku dla wyjscia stu-
chawkowego: od 9 do 15 mW

* Rozmiar gniazda stuchawek: 0,35 cm

Cesky
Pfenasi signal sluchatek z televize do externiho

zafizeni. Spojte externi zafizeni a televizor se
sluchatky podle nasledujiciho vyobrazeni.

ﬁo POZNAMKA \

* Polozky nabidky ZVUK pfi pfipojeni slucha-
tek nejsou aktivni.

* Impedance sluchatek: 16 Q

* Maximalni vykon sluchatek: 9 mW az 15 mW

* Velikost konektoru pro sluchatka: 0,35 cm

L J

Romana

Transmite semnalul pentru casti de la televizor

la un dispozitiv extern. Conectati dispozitivul
extern si televizorul cu castile asa cum se arata in
ilustratia urmatoare.

fo NOTA \

* Elementele meniului AUDIO sunt dezactivate
cand conectati o casca.

* Impedanta casti: 16 Q

* |lesirea audio maxima a castilor; 9 mW - 15
mW

* Dimensiunea mufei castilor: 0,35 cm

Bbnrapcku

MpenaBa curHana ot cnyLaskuTte oT Teresusopa
KbM BbHLUHO YCTPOWCTBO. CBbPXKETE BLHLUHOTO
YCTPOWCTBO C TeNneBusopa Ypes cryLiasnkuTe,
KaKTO e MokasaHo Ha crefHaTta gurypa.

ﬁo 3ABEJIEXKA )

* EnemeHtute ot meHoto AUDIO ca 3abpaHe-
HW NpY CBbP3BaHe Ha CryLlarnku.

e CbnpoTueneHne Ha cnywanku: 16 Q

* MakcvMmanHa naxogHa MOLLHOCT Ha cnyLian-
kn: ot 9 mW go 15 mw

* Pasmep Ha xaka Ha cnywankute: 0,35 cm
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Eesti

Edastab kérvaklappide signaali telerist
vélisseadmesse. Uhendage kérvaklapid
valisseadme ja teleriga nii, nagu on naidatud
alltoodud joonisel.

fo MARKUS

e Men(l AUDIO valikuid ei saa kdrvaklappide
uhendamisel kasutada.

» Kdrvaklappide naivtakistus: 16 Q

» Kdrvaklappide maksimaalne helivaljund: 9
mW kuni 15 mW

» Korvaklappide pistiku suurus: 0,35 cm

Perduoda ausiniy signalg i$ televizoriaus | iSorinj
jrenginj. Sujunkite iSorinj jrenginj su televizoriumi

Lietuviy k.

ausinémis, kaip parodyta Siame paveikslélyje.

ﬁo PASTABA

* GARSO meniu elementai ijungiami, kai
prijungiamos ausineés.

e Ausiniy varza: 16 Q

* Maks. ausiniy garso iSvestis: 9-15 mW

* Ausiniy lizdo dydis: 0,35 cm

Latviesu

Parraida austinu signalu no televizora uz aréjo
ierici. Savienojiet aréjo ierici un televizoru ar
austinam, ka redzams $aja attéla.

ﬁo PIEZIME

L

» Kad austinas ir pievienotas, izvélnes AUDIO
elementi ir atspéjoti.

 Austinu pilna pretestiba: 16 omi

* Maks. austinu audio izvade: 9—-15 mW

* Austinu spraudna lielums: 0,35 cm

Srpski

Omogucava prenos signala za sluSalice sa
televizora na spoljni uredaj. Povezite spoljni uredaj
i televizor sa sluSalicama na nacin prikazan na
sledecoj slici.

fo NAPOMENA )

» Stavke iz menija ZVUK su isklju¢ene kada
se priklju€e slusalice.

¢ Impedansa slusalica: 16 Q

Maksimalna izlazna snaga slu8alica: 9 mW

do 15 mW

* Veli€ina prikljucka slusalica: 0,35 cm

Hrvatski

Prijenos signala za slusalice od televizora do
vanjskog uredaja. PrikljuCite vanjski uredaj na
televizor pomocu slusalica kako je prikazano na
sljedecoj slici.

ﬁo NAPOMENA )

¢ Stavke izbornika ZVUK onemogucene su
kada su prikljucene slusalice.

¢ Impedancija slusalica: 16 Q

* Maksimalna jakost audio izlaza na
sluSalicama: 9 mW do 15 mW

 Veli€ina prikljucka za slusalice: 0,35 cm

L J

Shqip

Transmeton sinjalin e kufijeve nga TV-ja né njé
pajisje té jashtme. Lidhni pajisjen e jashtme
dhe TV-né me kufjen sig tregohet né ilustrimin e
méposhtém.

ﬁo SHENIM )

* Elementet e menysé AUDIO ¢aktivizohen kur
lidhni kufjet.

e Impedanca e kufjeve: 16 Q

* Dalja maksimale audio e kufjeve: 9 mW deri
né 15 mw

* Madhésia e vrimés sé kufjeve: 0,35 cm
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Bosanski

Prenos signala za sluSalice iz TV-a na vanjski
uredaj. Povezite vanjski uredaj i TV sa slusalicama
na nacin prikazan na sljedecoj ilustraciji.

fo NAPOMENA )

» Koristenje stavki izbornika ZVUK je
onemoguceno nakon povezivanja slusalica.

e Otpornost slusalica: 16 Q

* Maksimalni audio izlaz slusalica: 9 mW do
15 mW

* Veli€ina prikljucka za sluSalice: 0,35 cm

MakegoHCKu

OBO3MOXyBa NMPEHECYBak-e Ha CUrHaroT 3a
CryLUasikv Ofi TENIEBM30POT KOH HaBOPeLLEeH
ypen. MNoBp3aeTe M HaABOPELIHNOT ypea 1
TEeneBU30pOT CO KabenoT 3a cryLanky Kako LUTo e
MPUKaXKaHo Ha criegHaTa crvka.

fo 3ABEJELIKA )

¢ EnemeHnTtuTte og merHnto AYONO ce
OHEBO3MOXEHU KOra Ce MPUKITyYeHN
cnyLianku.

* NmnegaHca Ha cniywanku: 16 Q

* MakcvmaneH ayamo uanes Ha criyLanku: 9
mW go 15 mW

* [onemuHa Ha npuknyyok 3a cnywanku: 0,35 cm

Pycckun

[Mepenaya curHana oT Tenesmn3opa K HayLLUHUKaM.
[MoaknoumTe HayLWHKKK K TENEBU30PY, Kak
NOKa3aHOo Ha crneayrLulemM pUcyHke.

ﬁo NMPUMEYAHUE

* [Npu NOAKMIOYEHNN HaYLLHWUKOB 3N1EMEHTbI
MEHIO HaCTPOWKM ayamMo CTaHOBHATCH
HeOOCTYMHbIMWU.

» ConpoTusneHune HayLwHWKoB:16 Om

e MakcumManbHas MOLHOCTb 3ByKa
HaywHukos: 9 MBT go 15 mBT

* [He3go HaywHukoB: 0,35 cm

English

Connect various external devices to the TV

and switch input modes to select an external
device. For more information on external device’s
connection, refer to the manual provided with each
device.

Available external devices are: HD receivers,

DVD players, VCRs, audio systems, USB storage
devices, PC, gaming devices, and other external
devices.

~@) notE N

* The external device connection may differ
from the model.

» Connect external devices to the TV

regardless of the order of the TV port.

If you record a TV program on a DVD

recorder or VCR, make sure to connect the

TV signal input cable to the TV through a

DVD recorder or VCR. For more information

of recording, refer to the manual provided

with the connected device.

Refer to the external equipment’s manual for

operating instructions.

* If you connect a gaming device to the TV,
use the cable supplied with the gaming
device.

e In PC mode, there may be noise associated
with the resolution, vertical pattern, contrast
or brightness. If noise is present, change
the PC output to another resolution, change
the refresh rate to another rate or adjust the
brightness and contrast on the PICTURE
menu until the picture is clear.

* In PC mode, some resolution settings may
not work properly depending on the graphics
card.
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Magyar

Csatlakoztasson kiilonb6z8 kilsé eszkdzoket a
TV-készlilékhez, és valtson at bemeneti médra

a kiils6 eszkdz kivalasztasahoz. Kiilsé eszkdz
csatlakoztatasara vonatkozé tovabbi tudnivalokat
az egyes eszk6zok hasznalati utmutatéjaban talal.
A csatlakoztathato kilsé eszk6zok: HD-
vevOkészilékek, DVD-lejatszok, videomagnok,
audiorendszerek, USB-taroloeszkdzok,
szamitogépek, jatékeszkdzok és egyéb kiilsd
eszkozok.

ﬁ0 MEGJEGYZES

* Akils6 eszkdz csatlakozasa fligghet a
tipustol.
Csatlakoztassa a kulsé eszkozoket a TV-
készllékhez a TV-port sorrendjétdl fliggéen.
* Ha DVD-felvevdn vagy videomagnén
rogzit egy TV-misort, gy6z6djon meg
réla, hogy a TV jelbemeneti kabelét a
DVD-felvevén vagy a videomagnon
keresztil csatlakoztatta a TV-hez. A
felvételre vonatkozo tovabbi tudnivaldkat
a csatlakoztatott eszkdz hasznalati
utmutatojaban talalja meg.
A hasznalatra vonatkozé utasitasok a kilsé
berendezés hasznalati utmutatéjaban
talalhatok.
Ha jatékeszkdzt csatlakoztat a TV-
készilékhez, hasznalja az adott eszkéz
sajat kabelét.
Eléfordulhat, hogy PC modban felbontassal,
a figgébleges mintaval, a kontraszttal vagy
a fényer6vel kapcsolatos zaj lép fel. Zaj
esetén mddositsa a PC kimenetet mas
felbontasra, médositsa a képfrissitési
sebességet mas értékre, vagy éllitsa be a
fényerét és a kontrasztot a KEP meniiben,
amig tiszta nem lesz a kép.
* PC-mddban eléfordulhat, hogy egyes
felbontasi bedllitasok a grafikus kartyatol
figgéen nem miikédnek megfeleléen.

Polski

Do telewizora mozna podtgczac rézne urzgdzenia.
Funkcja przetaczania trybow sygnatu wejsciowego
pozwala wybra¢ konkretne urzadzenie
zewnetrzne, ktore bedzie uzywane w danym
momencie. Wiecej informacji o podtaczaniu
urzadzen zewnetrznych mozna znalez¢ w ich
instrukcjach obstugi.

Telewizor wspotpracuje migdzy innymi z
nastepujacymi urzagdzeniami zewnetrznymi:
odbiorniki sygnatu HD, odtwarzacze DVD,
magnetowidy, systemy audio, urzadzenia pamieci
masowej USB, komputery, konsole do gier.

ﬁo UWAGA \

* Sposoéb podtgczania urzadzenia
zewnetrznego moze sig rozni¢ w zaleznosci
od modelu.

* Urzadzenia zewnetrzne mozna podtaczacé

do dowolnego odpowiedniego gniazda w

telewizorze.

W przypadku nagrywania programu

telewizyjnego przy uzyciu nagrywarki DVD

lub magnetowidu wejsciowy przewod

sygnatu telewizyjnego nalezy podtaczyé

do telewizora za posrednictwem tego

urzadzenia. Wiecej informacji o nagrywaniu
znajdziesz w instrukcji podtaczonego
urzadzenia.

Informacje na temat obstugi urzagdzenia

zewnetrznego mozna znalez¢ w jego

instrukcji obstugi.

Konsole do gier nalezy podtaczyc¢

do telewizora za pomocg przewodu

dotgczonego do konsoli.

W trybie PC mogq pojawia¢ sie zaktdcenia

przy niektorych rozdzielczosciach,

pionowych wzorach lub ustawieniach
kontrastu i jasnosci. Nalezy wowczas
sprobowac ustawi¢ dla trybu PC inng
rozdzielczos¢, zmieni¢ czestotliwosé

odswiezania obrazu lub wyregulowac w

menu OBRAZ jasno$c¢ i kontrast, az obraz

stanie sie czysty.

W trybie PC niektore ustawienia

rozdzielczosci moga nie dziata¢ poprawnie

w zaleznosci od karty graficznej.
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Cesky
K televizoru Ize pfipojit rizna externi zafizeni
a prepinanim rezimu vstupu volit urcité externi

zafizeni. Dal$i informace o pfipojovani externich

zafizeni najdete v navodu konkrétniho zafizeni.
Dostupna externi zafizeni jsou: pfijimace HD,

prehravace DVD, videorekordéry, audio systémy,
zaznamova zafizeni USB, pocitaCe, herni zafizeni

a dalSi externi zafizeni.

ﬁO POZNAMKA

* Pfipojeni externich zafizeni se muze

u rznych modeld lisit.

Externi zafizeni Ize pfipojovat k televizoru
bez ohledu na pofadi televizniho portu.

» Kdyz nahravate televizni pofad do
rekordéru DVD nebo videorekordéru,
pfipojte vstupni kabel televizniho signalu

k televizoru prostfednictvim rekordéru DVD
nebo videorekordéru. Dal$i informace o
nahravani najdete v navodu k pfipojenému
zafizeni.

Pokyny k pouzivani externiho zafizeni
naleznete v pfislusném navodu k pouZiti.
KdyzZ k televizoru pfipojujete herni zafizeni,
pouzijte kabel dodany spole€né s hernim
zafizenim.

s rozliSenim, svislym vzorem, kontrastem
nebo jasem. Pokud vznika Sum, zménite
vstup PC na jiné rozliSeni, zménte

upravte jas a kontrast v nabidce OBRAZ,
dokud se obraz nevyjasni.

V rezimu PC nemusi néktera nastaveni
rozliSeni fungovat spravné v zavislosti na
grafické karté.

V rezimu PC muze vznikat Sum v souvislosti

obnovovaci frekvenci na jinou hodnotu nebo

Slovencina

K televizoru mozete pripajat rozne externé
zariadenia a prepinanim rezimov vstupu vybrat
prislusné externé zariadenie. Viac informacii o
pripdjani externého zariadenia najdete v prirucke
dodanej s prisluSnym zariadenim.

Dostupné externé zariadenia su: HD prijimace,
DVD prehravace, videorekordéry, zvukové
systémy, ulozné zariadenia USB, pocita¢, herné
zariadenia a iné externé zariadenia.

ﬁO POZNAMKA \

* Pripojenie externého zariadenia sa moze
liSit podfa prislusného modelu.

» Externé zariadenia pripajajte k televizoru
bez ohladu na poradie TV portu.

* Ak zaznamenavate televizny program

na DVD rekordér alebo videorekordér,

pripojte televizny vstupny signalovy

kabel k televizoru cez DVD rekordér

alebo videorekordér. Viac informacii o

zaznamenavani najdete v prirucke dodane;j

s pripojenym zariadenim.

Postupujte podla pokynov v prirucke k

externému zariadeniu.

Ak pripéjate k televizoru herné zariadenie,

pouzite kabel dodany s hernym zariadenim.

V rezime PC sa méze s rozliSenim,

vertikalnym vzorom, kontrastom alebo

jasom spajat Sum. Ak je pritomny Sum,

zmente vystup z PC na iné rozliSenie,

zmerite obnovovaci kmitoc€et na iny

kmitoCet, pripadne nastavujte v ponuke

OBRAZ jas a kontrast, az kym nedosiahnete

Cisty obraz.

V rezime PC sa v zavislosti od grafickej

karty méze stat, ze urcité nastavenia

rozliSenia nemusia pracovat spravne.
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Romana

Conectati diferite dispozitive externe la televizor
si comutati modurile de intrare pentru a selecta
un dispozitiv extern. Pentru mai multe informatii

privind conectarea dispozitivului extern, consultati

manualul furnizat cu fiecare dispozitiv.

Dispozitivele externe disponibile sunt: receptoare

HD, playere DVD, VCR-uri, sisteme audio,

dispozitive de stocare USB, PC, dispozitive pentru

jocuri si alte dispozitive externe.

ﬁ0 NOTA

» Conectarea dispozitivului extern poate diferi
de model.

Conectati dispozitivele externe la televizor,
indiferent de ordinea portului televizorului.
Daca inregistrati un program TV pe un
dispozitiv de inregistrare DVD-uri sau pe

un VCR, asigurati conectarea cablului de

un dispozitiv de inregistrare DVD-uri sau
printr-un VCR. Pentru mai multe informatii
privind Tnregistrarea, consultati manualul
furnizat cu dispozitivul conectat.

Consultati manualul echipamentului extern
pentru instructiuni de functionare.

» In cazul in care conectati un dispozitiv
pentru jocuri la televizor, utilizati cablul
furnizat cu dispozitivul pentru jocuri.

Tn modul PC, este posibil s existe
interferent& legata de rezolutie, model
vertical, contrast sau luminozitate. Daca
exista interferenta, schimbati modul

PC la alta rezolutie, schimbati rata de
reifmprospatare sau reglati luminozitatea si
contrastul din meniul IMAGINE péna cand
imaginea este clara.

placa video.

intrare pentru semnalul TV la televizor printr-

Tn modul PC, este posibil ca unele setéri ale
rezolutiei sa nu opereze corect, in functie de

Bbnrapcku

CBbpxeTe pasnnyHy BbHLUHW YCTPONCTBA C
TenesM3opa v NPEBKoYBaTe pexuMmnTe 3a
BXOOHMWSA curHan, 3a ga nsbepere CbOTBETHOTO
BBHLLHO YCTPOWCTBO. 3a AOMbIHUTENHA
NH(OPMaLMS OTHOCHO CBbP3BAHETO Ha BBHLLHN
YCTPOWCTBA, pasrnegante pbkoBOACTBOTO Ha
CbOTBETHOTO YCTPOWCTBO.

HanuyHnTe BbHLWHM ycTponcTea ca: HD
npuemuuuu, DVD nnenbpu, VCR, ayanocucremu,
USB ycTponcTBa 3a CbXpaHeHune, KOMNTpH,
YCTPOWCTBa 3a UIPU U APYr BbHLUHW YCTPONCTBA.

/0 3ABEJIEXKA A

* CBbp3BaHETO Ha BBLHLUHOTO YCTPOMCTBO
MOXe [a € pa3nnyHo B 3aBUCUMOCT OT
moena.

* CBbpXeTe BbHLUHMTE YCTPONCTBA C
Tenesm3opa, He3aBMCUMMO OT peaa Ha
NnoApexaaHe Ha TENeBU3NOHHUTE NOPTOBE.

* AKo 3anuceaTe TeneBu3MoHHa nporpama
¢ DVD pekopgep unm VCR, HenpemeHHO
BKIIOYeTe BXOAHWUS Kaben 3a curHana ot
Tenesum3opa B camus Tenesnsop Ypes DVD
pekopaep vnn VCR. 3a nogpobHocTu
OTHOCHO 3anucBaHeTO HanpaseTe cnpaska
B PBKOBOACTBOTO Ha notpebutens Ha
CBbP3aHOTO YCTPOMNCTBO.

* 3a fa ce 3ano3HaeTe C MHCTPyKUMUTE 3a
paborta, pa3rneganTe pbKOBOACTBOTO 3a
M3Mon3BaHe Ha BbHLLUHOTO obopyaBaHe.

* AKO BKMoYBaTe YCTPONCTBO 3a Urpn
B Tenesm3opa, usnonasante kabena,
npeaocTaBeH C TOBa YCTPOWCTBO.

* B pexum Ha paboTta ¢ KOMMNITLP €
Bb3MOXHO [a Ce NOSBM LUYM, MPou3TUYaLL,
OT pesontouusaTa, BepTukanHus wabnoH,
KOHTpacTa unu spkoctTa. Ako JonosuTe
LUYM, MPOMEHETE pexrmMa KOMMTbP Ha
BapwaHT C Apyra pesontounsi, HacTponTe
pasnuyHa HopMa Ha ofnpecHsIBaHe Unn
perynupanTe ApKocTTa U KOHTpacTa oT
meHto PICTURE, nokato kapTuHata ce
N34nCTU.

* B pexum Ha KOMNIOTbP HAKOW HaCcTPONKM
Ha pasgenuTenHaTta cnocobHoCT MoXe fa
He paboTAaT NpaBMIHO B 3aBMCUMOCT OT
rpacmyHaTa Kapra.
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Eesti

Uhendage teleriga erinevad vélisseadmed ning
lilitage sisendreziimid valima valisseadmeid.
Lisateavet valiseadmete ihendamise kohta leiate
vastava seadme kasutusjuhendist.

Kasutatavad valisseadmed on jargmised: HD
vastuvdtjad, DVD-mangijad, videokassettmakid,
audioslisteemid, USB-maluseadmed, arvuti,
manguseadmed ja muud valisseadmed.

r0 MARKUS

» Valisseadmete hendamine vdib sdltuvalt
mudelist erineda.
 Uhendage vélisseadmed teleriga TV-portide
jarjekorrast soéltumatult.
» Kui salvestate telesaate DVD-le voi
videokassetile, veenduge, et tihendate
telesignaali sisendkaabli teleriga DVD-
salvesti voi videokassettmaki kaudu.
Lisateavet salvestamise kohta leiate
Uhendatud seadme kasutusjuhendist.
Juhiseid vt vélisseadme kasutusjuhendist.
Manguseadme Uhendamisel teleriga
kasutage manguseadme thenduskaablit.
Arvutireziimis vdib esineda eraldusvdime,
vertikaalmustri, kontrasti voi heledusega
seotud mura. Mira olemasolul
muutke arvutivaljundi eraldusvdimet,
varskendussagedust voi reguleerige
heledust ja kontrasti menuus PILT, kuni
jaate kvaliteediga rahule.
K&ik eraldusvdime satted ei pruugi
arvutireziimis soéltuvalt graafikakaardist
korralikult t66tada.

Lietuviy k.

Prijunkite jvairius iSorinius jrenginius prie
televizoriaus ir perjunkite jvesties rezimus,

kad pasirinktuméte iSorinj jrenginj. Daugiau
informacijos apie iSoriniy_jrenginiy prijungimg
rasite su kiekvienu jrenginiu pateiktame vadove.
Gali bati naudojami iSoriniai jrenginiai: HD imtuvai,
DVD leistuvai, vaizdo leistuvai, garso sistemos,

iSoriniai jrenginiai.

K0 PASTABA A

* |Sorinio jrenginio prijungimas gali skirtis, tai
priklauso nuo modelio.

* Prijunkite iSorinius jrenginius prie
televizoriaus nepaisydami televizoriaus
jungties tvarkos.

* Jei DVD arba vaizdo jraSymo jrenginiu
jraSote televizijos programa, jsitikinkite,
kad prijungéte televizoriaus signalo
jvesties kabelj prie televizoriaus per DVD
arba vaizdo jra8ymo jrenginj. Daugiau
informacijos rasite su prijungtu jrenginiu
pateiktame vadove.

* |Sorinio jrenginio naudojimo instrukcijas
rasite vadove.

* Jei prie televizoriaus jungiate Zaidimy,
jrangag, naudokite su ja pateiktg kabel;.

» Kompiuterio rezimu gali atsirasti
skiriamosios gebos, vertikalaus vaizdo,
kontrasto ar Sviesumo trikdziy. Jei yra
trikdziy, nustatykite kompiuterio iSvestj |
kitg skiriamajg geba, pakeiskite atnaujinimo
daznj arba VAIZDO meniu reguliuokite
Sviesumg ir kontrastg, kol vaizdas taps
rySkus.

» Kompiuterio rezimu kai kurie raiSkos
nustatymai gali tinkamai neveikti
atsizvelgiant | vaizdo plokste.




B-40 MAKING CONNECTIONS

Latviesu

Pievienojiet televizoram dazadas aréjas ierices un
parslédziet ievades signala rezimus, lai atlasttu
aréjo ierici. Lai uzzinatu vairak par aréjas ierices
pievienoSanu, skatiet katras ierices komplektacija
ieklauto rokasgramatu.

Pievienojamas aréjas ierices ir $adas: HD
uztvergji, DVD atskanotaji, videomagnetofoni,
audiosistémas, USB atminas ierices, dators, spélu
ierices un citas argjas ierices.

r0 PIEZIME A

« Argjas ierices savienojums var atskirties
atkariba no modela.

* Pievienojiet aréjas ierices televizoram
neatkarigi no televizora portu secibas.

* Ja ierakstat televizijas parraidi, izmantojot
DVD rakstitaju vai videomagnetofonu,
parbaudiet, vai televizijas signala ievades
kabeli pievienojat televizoram, izmantojot
DVD rakstitaju vai videomagnetofonu. Lai
uzzinatu vairak, skatiet pievienotas ierices
komplektacija ieklauto rokasgramatu.

« Argjas aparatiras lietosanas noradijumus
skatiet tas attiecigaja rokasgramata.

* Lai pievienotu televizoram spélu ierici,
izmantojiet spélu ierices komplektacija
ieklauto kabeli.

» Datora rezima var rasties troksni, ko izraisa
iz8kirtsp&ja, vertikala attéla struktara,
kontrasts vai spilgtums. Ja troksnis nezad,
mainiet datora rezZimu uz citu izSkirtspéju,
mainiet atsvaidzes intensitati vai izvélné
PICTURE (Attéls) pielagojiet spilgtumu un
kontrastu, I1dz attéls ir skaidrs.

» Datora rezima dazi iz8kirtspéjas iestatijumi,
iespéjams, nedarbosies pareizi. Tas ir
atkarigs no grafiskas kartes.

Srpski

Povezite razli€ite spoljne uredaje sa televizorom
i aktivirajte odgovarajuci ulazni rezim da biste
izabrali zeljeni spoljni uredaj. Da biste dobili

viSe informacija o povezivanju spoljnih uredaja,
pogledaijte priru¢nik koji se isporucuje sa svakim
uredajem.

Podrzani su sledeci spoljni uredaji: HD risiveri,
DVD plejeri, videorikorderi, audio sistemi, USB
memorije, racunar, igracke konzole i drugi spoljni
uredaji.

ﬁo NAPOMENA

» Povezivanje spoljnih uredaja moze se
razlikovati u zavisnosti od modela.
Povezite spoljne uredaje sa televizorom bez
obzira na redosled TV prikljucaka.

Pre snimanja TV programa na DVD

rikorderu ili videorikorderu proverite da li je

ulazni kabl TV signala povezan na televizor
preko DVD rikordera ili videorikordera. Da
biste dobili viSe informacija o snimanju,
pogledajte priru¢nik koji se isporucuje sa
svakim uredajem.

» Uputstvo za upotrebu potrazite u priru¢niku
spoljnog uredaja.

» Ako povezujete igraCku konzolu sa
televizorom, koristite kabl koji se isporucuje
uz igracku konzolu.

* U PC rezimu moZe se pojaviti Sum Koji
potice od rezolucije, vertikalnog Sablona,
kontrasta ili osvetljenosti. Ako se javi Sum,
promenite rezoluciju signala na ra¢unaru,
promenite brzinu osvezavanja ili podesite
osvetljenost i kontrast u meniju SLIKA sve
dok slika ne postane jasna.

U zavisnosti od graficke kartice, pojedine

postavke rezolucije mozda nece ispravno

raditi u PC rezimu.
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Hrvatski

Za odabir vanjskog uredaja prikljucite vanjske
uredaje na televizor i promijenite nacine ulaza.
Dodatne informacije o prikljucivanju vanjskog
uredaja potrazite u priru¢niku svakog uredaja.
Dostupni vanjski uredaiji su: HD prijemnici, DVD

uredaiji, videorekorderi, USB memorije, racunala,

uredaji za igru i drugi vanjski uredaiji.

ﬁo NAPOMENA

* Priklju¢ak vanjskog uredaja moze se
razlikovati ovisno o modelu.

* Prikljucite vanjske uredaje na televizor
bez obzira na redoslijed priklju¢aka na
televizoru.

* Ako snimate televizijski program pomocu
DVD snimaca ili videorekordera, kabel
za ulazni televizijski signal obavezno
ukljucite u televizor preko DVD snimaca
ili videorekordera. Dodatne informacije o
snimanju potrazite u priru¢niku priklju¢enog
uredaja.

» Upute za rukovanje potrazite u priruniku
vanjskog uredaja..

koristite kabel koji ste dobili s igracom
konzolom.

povezan s razluc€ivoscéu, okomitim uzorkom,
kontrastom ili svjetlinom. Ako postoji Sum,
promijenite izlaznu razlugivost racunala,
promijenite stopu osvjezavanja ekrana ili
podesite svjetlinu i kontrast slike u izbornik
SLIKA kako biste postigli jasnu sliku.

* U PC nacinu rada neke postavke
razlu€ivosti mozda nece pravilno
funkcionirati, ovisno o grafickoj kartici.

» Ako na televizor prikljuCujete igracu konzolu,

* U PC nacinu rada moze do¢i do Suma koji je

Shqip

Lidhni disa pajisje té jashtme né TV dhe vendosni
regjimet e hyrjes pér té zgjedhur njé pajisje té
jashtme. Pér mé shumé informacione pér lidhjen

e pajisjes sé jashtme, referojuni manualit t& ofruar
pér ¢cdo pajisje.

Pajisjet e jashtme t€ mundshme jané: marrésit HD,
lexuesit DVD, VCR-té, sistemet audio, pajisjet e
ruajties USB, PC, pajisjet e lojérave dhe pajisje té
tjera té jashtme.

ﬁo SHENIM )

* Lidhja e pajisjes sé jashtme mund té
ndryshojé sipas modelit.

¢ Lidhini pajisjet e jashtme me TV-né,
pavarésisht renditjes sé portés sé TV-sé.

* Nése regjistroni njé program televiziv né
njé regjistrues DVD ose VCR, sigurohuni té
lidhni kabllon e hyrjes sé sinjalit t& TV-sé né
TV népérmijet njé regjistruesi DVD ose VCR.
Pér mé shumé informacione pér regjistrimin,
referojuni manualit t&€ ofruar me pajisjen e
lidhur.

» Referojuni manualit té pajisjes sé jashtme
pér udhézimet e pérdorimit.

* Nése lidhni njé pajisje lojérash né TV,
pérdorni kabllon gé ofrohet me pajisjen e
lojérave.

* Né regjimin PC, mund té keté zhurmé qé
lidhet me rezolucionin, modelin vertikal,
kontrastin dhe shkélgimin. Nése vihet re
zhurmé, ndryshojeni daljen e PC-sé né njé
rezolucion tjetér, ndryshoni shpejtésiné
e rifreskimit né njé shpejtési tjetér ose
rregulloni shkélgimin dhe kontrastin né
menyné FIGURA derisa té qartésohet
figura.

* Né regjimin PC, disa cilésime té rezolucionit
mund t& mos funksionojné si¢ duhet, né
varési té karté grafike.
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Bosanski

Povezite razliCite vanjske uredaje sa TV-om i
mijenjajte ulazne nacine rada kako biste odabrali
vanjski uredaj. Za viSe informacija o povezivanju
sa vanjskim uredajima pogledajte priru¢nike
isporuc¢ene sa svakim tim uredajem.

Dostupni vanjski uredaiji su: HD prijemnici, DVD
uredaj za reproduciranje, videorekorderi, zvucni
sistemi, USB uredaji za pohranjivanje, raCunari,
uredaji za igre, te drugi vanjski uredaiji.

ﬁo NAPOMENA

* Povezivanje vanjskih uredaja moze se

razlikovati od modela do modela.

Povezujte vanjske uredaje na TV bez obzira

na redoslijed TV prikljucka.

* Ako snimate neki TV program na DVD

rekorderu ili videorekorderu, pazite

da povezete ulazni kabl TV signala

na TV uredaj preko DVD rekordera ili

videorekordera. Za viSe informacija o

snimanju pogledajte priru¢nik isporucen s

povezanim uredajem.

Informacije o rukovanju vanjskim uredajem

potraZite u njegovom priru¢niku za

koristenje.

* Ako povezujete uredaj za igre sa TV-om,
koristite kabl isporu¢en sa uredajem za igre.

* U PC nacinu rada mogu se pojaviti smetnje
povezane sa rezolucijom, vertikalnim
uzorkom, kontrastom ili svjetlinom. Ako
ima smetnji, promijenite PC izlaz na drugu
rezoluciju, promijenite brzinu osvjezavanja ili
podeSavaijte svjetlinu i kontrast na izborniku
SLIKA dok slika ne bude jasna.

* Moguce je da neke postavke rezolucije nece
funkcionirati pravilno u PC nacinu ovisno o
datoj grafi¢koj kartici.

MakenoOHCKMU

[MoBp3yBajTe pa3nnyHn HaABOPELUHM ypean co
TENeBM30POT N MEHYBajTE M PEXUMUTE 3a BNneseH
curHan 3a ga usbeperte HagBopeLleH ypen. 3a
noBeke MHopMaLumM OKoy NOBP3YBaHETO Ha
HafBOpeLLeH ypen, nornegHeTe BO ynaTCTBOTO
ncrnopavaHo Co CeKoj of ypeauTe.

HoctanHu HagsopelwHu ypeawn ce: HD pecusepw,
DVD nneepu, VCR, ayguo cuctemun, USB ypean
3a cknagupamne, PC, ypeaun 3a urpu n gpyrm
Ha[BOpELLHW Ypeau.

ﬁo 3ABEJIELLKA )

* [oBp3yBa-ETO CO HAABOPELLHWOT ypes
MOXe [ja Ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of,
MOLENNOT.

* HapBopeLluHuTe ypeam noBp3yBajTe v co
TenesusopoT 6e3 ornep Ha pegocnenoT Ha
TV NprKNy4oKoT.

* Ako cHumare TV nporpama Ha DVD
pekopaep nnm VCR, kabenot 3a BneseH
CurHan Bo TeNeBM30pOT NoBp3eTe o Npeky
DVD pekopaepot unu VCR ypeport. 3a
noseke MHopMaL MmN OKOIy CHUMaHETO,
nornegHeTe BO yNaTCTBOTO MCMNopayaHo co
CeKoj 0f noBp3aHuTe ypeau.

* YnaTtcTBa 3a pakyBahe nobapajte Bo
NPUPaYHMKOT 3a HagBopeLLHaTa onpema.

* Ako cakaTe ga noBpaete ypeq 3a urpu
CO TEeneBM30pOoT, KopucTeTe ro kabenot
ncrnopayaH co ypegoT 3a Urpu.

* Bo PC pexum, moxe Aa nma Luym nospsaH
CO pesonyuujaTta, BepTuKanHara wema,
KOHTPACTOT UK OCBETJIEHOCTA. Axo e
npucyTeH wym, cmeHeTe ro PC n3nesort Ha
apyra pesonyuuja, CMeHeTe ja cTankarta
Ha oBHOBYBak-€ CO Apyra cTanka, unu
npunarogysajTe rm ocBeTrneHocTa u
KoHTpacToT Bo MeHuTo CJINKA pgopeka
cnukara He 6yae jacHa.

* Bo PC pexum, Hekoun nocTaByBama 3a
pesonyumjata Moxe Aa He yHKUMoHMpaaT
npaBUITHO BO 3aBUCHOCT Of rpaduykaTa
KapTu4ka.
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Pycckun

MogkntounTte K Tenesm3opy pasnuyHble
BHELLHVE YCTPONCTBA U NepeKoYanTe pexvmbl
NCTOYHMKOB ANSA BbiGOpa BHELLHEro yCTPOWCTBA.
[ns nonyyeHns gononHMTeNnsHOM nHdopmMaumnm
O NOAKIMOYEHNM BHELLHEro YCTPOMNCTBA CM.

PYKOBOZCTBA Nob30BaTeNs Kaxaoro yCTponCTea.

[onycTmo nogxnoveHne crneayoLmx
BHELLUHMX yCcTpouncTB: pecmeepos HD, DVD-
npourpeiBaTenew, BUAEOMarHMToOoHOB,
ayamocmcTeM, YCTPONCTB XPaHeHWS AaHHbIX

USB, MK, nrpoBbIx NPUCTaBOK 1 APYTMX BHELLIHUX

YCTPOWCTB.

/0 NMPUMEYAHUE 0

* [pouecc NoaKMYEHNA BHELLHEro
YCTPONCTBA OTNMYaeTCs B 3aBUCMMOCTU OT
Moaenwu.

* [logknounTe BHELLHME YCTPOWCTBA
He3aBMCUMO OT NnopsiaKa pacnonoXeHns
pasbemMoB Tenesusopa.

* [pu 3anucu TeneBM3NOHHON Nepeaayn
C NOMOLLbIO ycTponcTea 3anucu DVD
M1 BUAEOMarHUTodoHa NpoBepbTe, YTO

Ha BXOfA, Tenesusopa Yepes yCTpONCTBO
3anucu DVD mnnn BugeomarHutodoH. [Anga
nornyyeHnst 4OMONHMTENbHOM UHdopMaLm
0 3anuncy CM. PyKOBOACTBO Mornb3oBaTens
NOAKMYEHHOrO YCTPONCTBA.

WHCTpyKUMK No aKcnnyaTauum CM. B
OOKYMEHTAaLMN BHELLHEro yCTPONCTBa.

* [1pn NoaKnYeHnn K TeneBn3opy NrpoBom
NPUCTaBKM UCMONb3yNTe kabernb, KOTopbIN
NoCTaBnNAETCs B KOMMNIEKTE UTPOBON
NPUCTaBKMW.

B pexume PC (1K) moxeTt HabniogaTbcs
LUYM, 13-3a BbIGpaHHOTO pa3peLueHus,
4YacTOTbl BEPTUKANbHOW Pa3BepTKy,
KOHTPacTHOCTU nnun apkocTtu. MNpun
BO3HVKHOBEHMM NOMeX BbibepuTe Ans
Bbixoga PC aopyroe paspelueHuve, nameHuTe
4acToTy OGHOBMNEHNS UK OTPErynupymnTe

(KAPTUHKA) Tak, 4tobbl nsobpaxeHue
CTalno YeTKUM.

B pexume PC (1K) HekoTopble HacTpoviku
paspelueHus 3kpaHa MoryT He paboTaTb
OOIMKHbIM o6paaoM B 3aBUCUMOCTU OT
Bugeonnartbl.

BXOAHOW TENEBU3NOHHbBIN CUrHan noctynaeT

APKOCTb N KOHTPAcTHOCTb B MeHo PICTURE




B-44 SPECIFICATIONS

SPECIFICATIONS

Product specifications may be changed without prior notice due to upgrade of product functions.
For the power supply and power consumption, refer to the label attached to the product.

221 N45#=

24 N45+=

26LN45+=

221.N450U-ZB
221 N450R-ZB
221.N450B-ZB
221.N4505-Z2B

241.N450U-ZB
241.N450R-ZB
241.N450B-ZB
241.N4505-ZB

26LN450U-ZB
26LN450R-ZB
26L.N450B-ZB
26L.N4505-ZB

MODELS 221.N4503-ZB 241.N4503-ZB 26LN4503-ZB
221.N4573-ZI 241.N4573-ZI 26LN4573-ZI
22LN457U-ZI 24LN457U-ZI 26LN457U-ZI
221 N457B-ZI 241 N457B-ZI 26LN457B-ZI
22L.N4575-Z1 241.N4575-Z1 26LN4575-ZI
22LN457R-ZI 24LN457R-ZI 26LN457R-ZI

Dimensions | With stand (mm) 513 x 362 x 140 557 x 390 x 140 621 x 431 x 162

(W x H x D) | Without stand (mm) | 513 x 320 x 63.0 557 x 348 x 62.3 621 x 386 x 72.9

) With stand (kg) 34 3.7 45

Weight -

Without stand (kg) |3.2 3.5 4.2

Power Consumption 30w 33w 38W

Power requirement 19V-—=— 19V-—=— 19V-—=—

Manufacturer : Lienchang

Model : LCAP16B-E, LCAP25B

Manufacturer : LG Innotek
Model : PSAB-L101A

AC/DC Adapter

Manufacturer : Lienchang

Model : LCAP16B-E, LCAP25B
Manufacturer : LG Innotek
Model : PSAB-L204B, PSAB-L205B

Manufacturer : LG Innotek
Model : PSAB-L206A

AC/DC Adapter Manufacturer : LG Innotek Manufacturer : Lite-On
Model : PSAB-L204B, PSAB-L205B Model : PA-1650-64
28LN45%* 29LN45#*
28LN450U-ZB 29LN450U-ZB
28LN450R-ZB 29LN450R-ZB
28LN450B-ZB 29LN450B-ZB
28LN4505-ZB 29LN4505-ZB

MODELS 28LN4503-ZB 29LN4503-ZB
28LN4573-ZI 29LN4573-ZI
28LN457U-ZI 29LN457U-ZI
28LN457B-ZI 29LN457B-ZI
28LN4575-ZI 29LN4575-Z|
28LN457R-ZI 29LN457R-ZI

Dimensions | With stand (mm) 645 x 448 x 182 669 x 456 x 182

(W x H x D) |Without stand (mm) | 645 x 402 x 78.7 669 x 411 x 82

i With stand (kg) 5.1 59
Weight -
Without stand (kg) |4.7 55
Power Consumption 29W 40W
Power requirement 19V-—=— 19V=—=—




SPECIFICATIONS B-45

Cl Module Size(W x H x D)

100.0 mm x 55.0 mm x 5.0 mm

Operating Temperature

0°Cto40°C

Environment | Operating Humidity

Less than 80 %

condition Storage Temperature

-20°Cto 60 °C

Storage Humidity

Less than 85 %

impedance

Satellite Digital TV' | Satellite Digital TV? | Digital TV | Analogue TV

Television system DVB-T DVB-T/T2 DVB-T PAL/SECAM B/G/D/K
DVB-C DVB-C DVB-C PAL-I/I', SECAM L/L3
DVB-S/S2 DVB-S/S2

Programme coverage | VHF, UHF VHF, UHF | VHF: E2 to E12, UHF :
C-Band, Ku-Band E21 to E69, CATV: S1 to

S20, HYPER: S21 to S47

Maximum number of | 6,000 1,500

storable programmes

External antenna 75 Q

1 Only satellite models

2 Only DVB-T2 support models
3 Except for Nordic countries(Denmark, Finland, Norway and Sweden)



B-46 SPECIFICATIONS

HDMI (DTV) supported mode

RGB (PC) / HDMI (PC) supported mode

Component port connecting information

Component ports on the TV |Y | Py | P. |
Video output ports on DVD |Y Py Py
player Y [BY [RY
Y Cb |Cr
Y Pb Pr
Signal Component
480i/576i (0]
480p/576p (0]
720p/1080i (0]
1080p O
(50 Hz / 60 Hz only)

Resolution Horizontal Vertical Resolution Horizontal Vertical
Frequency Frequency Frequency Frequency
(kHz) (Hz) (kHz) (Hz)
720x480 31.469 59.940 720x400 31.468 70.080
31.500 60.000 640x480 31.469 59.940
720x576 31.250 50.000 640x480 37.500 75.000
1280x720 37.500 50.000 800x600 37.879 60.317
44.960 59.940 800x600 46.875 75.000
45.000 60.000 1024x768 48.363 60.004
1920x1080 33.720 59.940 1024x768 60.023 75.029
gg:gg 28-888 1280x800 49.702 59.810
97,000 24.000 1366x768 47.717 59.790
33.750 30.000
56.250 50.000
67.430 59.940
67.500 60.000 NOTE

e The optimal display resolution is
1366 X 768@60Hz.
* The optimal timing in each mode is vertical
frequency 60Hz.







LG

Life's Good

Please contact LG First.
If you have any inquiries or comments,
please contact LG customer information centre.

LG Customer Information Centre

Country |LG Service % Country |LG Service %

Osterreich |0 810 144131 Nederland |0900 543 5454
Belgie 015 200 255 Norge 800 187 40
Luxemburg  |0032 15 200 255 |Polska 80154 54 54
Bwrrapus  |07001 54 54 Portugal 808 78 54 54
Ceska Rep. |810 555 810 Romania 031228 3542
Danmark 8088 5758 Slovensko  |0850 111154
Record the model number and serial number of Suomi 0800 0 54 54 Espafia 902 500 234
the TV. France 3220 dites LG outapez 54 |Sverige 0770 54 54 54

Refer to the label on the back cover and quote

this information to your dealer when requiring Deutschland [01803 11 54 1 Schweiz 0848 543 543

any service. EMGSa 80111200900, |UnitedKingdom | 0844 847 5454
2104800 564 |poceys 8 800 200 7676

MODEL :
Magyarorszag |06 40 54 54 54 |Eesti 800 9990

SERIAL Eire 0818 27 6955 YkpauHa 0800 303 000
Italia 199600099

o KasaxcTaH 8 8000 805 805,

Bernapych |8 820 0071 1111 2255(GSM)
Latvija 80200201 Y36ekvicTaH |8 800 120 2222
Lietuva 880008081 KblprbiactaH |8 0000 710 005

Brdadcasting
Broadcasting www.lg.com
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